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กิตติกรรมประกาศ 
วิทยานิพนธเลมนี้สําเร็จลงไดดวยความชวยเหลือและกําลังใจจากบุคคลหลายทานขอกราบ

ขอบพระคุณรองศาสตราจารยฉลอง สุนทราวาณิชย อาจารยที่ปรึกษาที่กรุณาใหคําแนะนําและตรวจ
แกไขวิทยานิพนธ อาจารยดร.ใกลรุง อามระดิษ อาจารยที่ปรึกษารวมที่กรุณาแนะนําและให
คําปรึกษา รวมท้ังสอนภาษาเขมรใหกับผูเขียน ขอกราบของพระคุณกรรมการสอบวิทยานิพนธทุก
ทานไดแก รองศาสตราจารยพิพาดา ยังเจริญ, ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีระ นุชเปยมและผูชวยศาสตราจารย 
ดร.สุธาชัย ยิ้มประเสริฐที่กรุณาใหคําชี้แนะการแกไขประเด็นสําคัญในวิทยานิพนธ  ขอบพระคุณอาจารย
ที่เคารพทุกทานทั้งที่ภาควิชาประวัติศาสตร  คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยและภาควิชา
ประวัติศาสตร คณะสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒที่อบรมสั่งสอนและใหความรูที่มี
คุณคายิ่งกับผูเขียน 

ขอขอบคุณ โครงการSEASREP ที่มอบทุนใหไปศึกษาภาษาเขมรเพิ่มเติม ขอบพระคุณปา
แมว ปาปอม พี่เยาว พี่อรุณ ที่คอยดูแลตลอดเวลาที่อยูพนมเปญ ขอบคุณลัก ติน กึมซานกุหลาบและ
เพื่อนๆที่บานไทยกับมิตรภาพที่มอบใหกับผูเขียนเวลาอยูตางแดน ขอบคุณครูทุกคนที่ IFL ที่ชวย
เพิ่มเติมความรูภาษาเขมร ขอบคุณเงินทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธจากบัณฑิตวิทยาลัย  ขอบคุณ
เจาหนาที่หองสมุดคณะอักษรศาสตร  หอสมุดกลางทุกทานสําหรับความชวยเหลือในการคนควา
ขอมูล และเจาหนาที่ใน DC-Cam ที่ชวยอํานวยความสะดวกในการคนควาเอกสาร ซ่ึงมีสวนสําคัญที่
ชวยใหผูเขียนไดรับขอมูลที่มีประโยชนอยางมากในการทําวิทยานิพนธ ขอบคุณพี่สมพร พี่ประสิทธิ์ 
พี่ปอปที่ใหความชวยเหลือกับผูเขียนมาโดยตลอด 

 ขอบคุณพี่ตั๊ก แพร พี่หนึ่ง พุด ชาย ปอง เอื้อม พี่กฤษณ พี่ตั๊ม เพื่อนรวมรุนที่แสนดีที่ให
ความชวยเหลือในการทําวิทยานิพนธและใหกําลังใจกันมาโดยตลอด โดยเฉพาะพุดขอบคุณสําหรับ
แผนที่ ขอบคุณกําลังใจจากเพื่อนๆ ที่มศว. และเพื่อนๆ โรงเรียนสายน้ําผ้ึงที่ยังมีใหกันเสมอจน
ทําใหผูเขียนสามารถประสบความสําเร็จมาจนถึงวันนี้ได  ขอขอบคุณเปนพิเศษพี่ๆนองๆรวม
ภาควิชาที่เปนกําลังใจใหกัน ขอบคุณพี่โอเลกับความอดทนในทุกๆ เร่ือง รวมทั้งความเขาใจและ
กําลังใจที่มีใหตลอดเวลา 

ขอกราบขอบพระคุณอาปา คุณแม อากง อามาที่ใหความรัก ความเอาใจใสและสนับสนุน
ผูเขียนในทุกๆ ดาน  รวมทั้งเปนแรงผลักดันและกําลังใจที่สําคัญเสมอมา ขอบคุณโกโอ เจกเอกับ
ความหวงใยที่มีใหผูเขียนมาโดยตลอด ขอบคุณมิ้วและมิกนองสุดที่รักที่คอยเปนกําลังใจและให
ความชวยเหลือผูเขียน ขอบคุณแจ็คกี้ที่อยูเปนเพื่อนเวลาทํางานดึกๆดื่นๆ ขอบคุณกองทุนอ๊ังกิมไป
ที่ใหการสนับสนุนและกราบของพระคุณญาติผูใหญทุกคนที่ไมไดเอยนาม ทายสุดขอบคุณความ
ตั้งใจ  ความพยายาม  และความอดทนที่มีสวนสําคัญในการพาผูเขียนใหผานพนอุปสรรคตางๆ มา
ไดจนถึงวันนี้  
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บทท่ี 1 
บทนํา 

 

1. ความสําคัญของปญหา 

สภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยหรือ
รัฐบาลเขมรแดง∗ ซ่ึงเริ่มขึ้นตั้งแตวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 จนกระทั่งถึงวันที่ 7 มกราคม ค.ศ.1979 
ในการรับรูของคนทั่วไปนั้น ถูกแสดงออกมาในลักษณะที่เปนรูปแบบเดียวกันตลอดคือ ในชวง 
1,366 วัน∗∗ ภายใตการปกครองในระบอบนี้ การดํารงชีวิตของชาวเขมรเต็มไปดวยความยากลําบาก  
ตองทํางานหนักโดยปราศจากการพักผอนที่เพียงพอ ยิ่งไปกวานั้นคือมีอาหารไมพอกิน ชาวเขมร
ตองสูญเสียญาติสนิทมิตรสหายดวยเหตุผลตางๆ ไมวาจะเปนเพราะถูกสังหาร ทํางานหนัก หรือ
โรคภัยไขเจ็บ โดยเฉพาะพวกอดีตขาราชการหรือทหารในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐและปญญาชน
เปนกลุมที่ถูกสังหารมากเปนพิเศษเนื่องจากเขมรแดงมองวาเปนศัตรูตอการปฏิวัติ รวมถึงการที่
ระบบครอบครัวถูกทําลาย เพราะสมาชิกในครอบครัวอยูกันคนละทิศคนละทาง ประชาชนสวน
ใหญตองอยูภายใตกฎระเบียบที่เครงครัดมีชีวิตอยูในสภาพที่เรียกกันวา “คุกปราศจากกําแพง”∗∗∗ 
                                                 

∗ ในวันที่ 18 พฤศจิกายน ค.ศ.1966 สมเด็จนโรดมสีหนุทรงเรียกคอมมิวนิสตหรือกลุมฝายซายใน
กัมพูชาวา “Khmer Rouge” หรือ “เขมรแดง”  ในภาษาเขมรใชคําวา “แขมรกรอฮอม” (ExµrRkhm) (h)uy  vNÑ;,  

kgBlExµrRkhmelx 703; BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  (PMñeBj; mCÄmNÐlÉksarkmËúCaÇ  2003), TMB&r  161.         
[ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข  703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง (พนมเปญ: ศูนยเอกสารกัมพูชา), 
2003, หนา 161]. ซึ่งคํานี้ถูกนํามาใชกันอยางแพรหลายในเวลาตอมา อยางไรก็ตามพวกฝายซายในกัมพูชาไมนิยม
เรียกตนเองโดยใชคํานี้  

     เขมรแดงปกครองประเทศกัมพูชาต้ังแตวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 จนถึงวันที่ 7 มกราคม ค.ศ.1979 
โดยเรียกช่ือประเทศอยางเปนทางการวา “กัมพูชาประชาธิปไตย” มีคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาเปนแกนหลักของการบริหารประเทศ  

     ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับคําวา “เขมรแดง” ไดใน “etIGIÈKWeTACaExµrRkhm?,” EsVgrkkarBit  6 
‘mizuna 2000):  56–57 [“อะไรคือเขมรแดง?,”  แสวงหาความจริง 6 (มิถุนายน 2000): 56-57].  
 ∗∗ บันทึกความทรงจําเลมหนึ่งมีช่ือวา 1,366 วันในนรก เขียนโดยอุม สมบัติ (G)Mu sm|tiþ) บันทึกความ
ทรงจําเลมนี้มีทั้งหมด 5 ภาค โดยเริ่มต้ังแตการอพยพออกจากกรุงพนมเปญจนกระทั่งถึงวันที่ 13 มกราคม ค.ศ.
1979 ผูเขียนต้ังช่ือหนังสือเชนนี้เพื่อสะทอนใหเห็นถึงความยากลําบากในการดํารงชีวิตตลอด 1,366 วันที่รัฐบาล
เขมรแดงอยูในอํานาจ 

∗∗∗ ดังเชนที่โซม ซาเมียน (esam saem[n) ชาวนาในซรกตรํากอก (RsukRtMakk') เขตตาแกว (extþtaEkv) 
เปรียบเทียบชีวิตในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตยกับคุกปราศจากกําแพง เพราะประชาชนตองทํางานหนัก ไมได
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ภาพความเปนอยูที่ยากลําบากของชาวเขมรถูกถายทอดผานบันทึกความทรงจําของชาว
เขมรที่ตีพิมพเผยแพรขึ้นในภาษาตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งทั้งภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสมาตั้งแต  
ค.ศ. 1977 จนถึงปจจุบัน∗  รวมถึงมีการเผยแพรคําสัมภาษณผูล้ีภัยชาวเขมรซึ่งอาศัยอยูตามคาย       
ผูล้ีภัยในประเทศไทยและประเทศอื่นๆ ผานสื่อตางๆ ไมวาจะเปนโทรทัศน วิทยุและหนังสือพิมพ 
ตลอดจนปรากฏใหเห็นในภาพยนตรเร่ืองทุงสังหาร (The Killing Field) ซ่ึงออกฉายในค.ศ.1982   
นอกจากนี้ไดมีการจัดแสดงหัวกะโหลกของประชาชนที่เสียชีวิตไวตามทุงสังหาร∗∗ รวมถึง
พิพิธภัณฑตวลซแลง∗∗∗ ยิ่งเปนการตอกย้ําใหเห็นถึงความโหดรายทารุณของระบอบการปกครอง
ของเขมรแดง 

                                                                                                                                            
พักผอนและไดรับอาหารเพียงเล็กนอย เขมรแดงประกาศวา ไมมีคุกแตประชาชนไมสามารถหลบหนีไปไหนได 
เมื่อประชาชนละเมิดกฎถูกนําตัวไปสังหารหรือจับคุมขัง (sU hVarINa, “mincg'cgeB{rb"uEnþenAcgc?a,” EsVgrkkarBit  

63 ‘mIna 2005): 14 [โซ ฟารีณา, “ไมตองการจองเวรแตยังคงจํา,”  แสวงหาความจริง 63 (มีนาคม 2005): 14].) 
∗ เชน ใน Ly Claire, Revenue de L’enfer: Quatre ans dans Les Camps Khmer Rouges (Paris: 

L’Atelier, 2002); Haing S. Ngor and Roger Wagner, Surviving The Killing Fields: The Cambodian Odyssey 
of Haing S. Ngor (London: Pan Books, 1989) และ Eb"n PIman,  CIvit~grbbb"ul-Bt  (1975-1979) (PMñeBj; 
RksYgvb|Zm(nigviciRtsil|Ç 1999) [แบน ภีเมียน, ชีวิตในระบอบพอล พต (1975-1979) (พนมเปญ: กระทรวง
วัฒนธรรมและวิจิตรศิลป, 1999)]. 

∗∗ ทุงสังหารคือสถานที่ที่เขมรแดงใชสังหารประชาชนและฝงซากศพไวในบริเวณนั้น ทุงสังหารทั่ว
ประเทศกัมพูชามีอยูทั้งหมด 343 แหง กระจายอยูทั่วไปตามเขตตางๆ (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดใน epg BgS  räsIu, 
“valBiXatq?ña 1975–1979:  k?Nt's?Kal'nigsiæti 1995–2000,” EsVgrkkarBit  28 ‘emsa  2003):  45  [เผง ปง ราสี, 
“ทุงสังหารป 1975–1979: ขอสังเกตและสถิติ 1995–2000,” แสวงหาความจริง 28 (เมษายน 2003): 45]. แตสถานที่
เปนที่รูจักโดยทั่วไปและมีการจัดแสดงหลุมที่ฝงศพและหัวกะโหลกของประชาชนที่ถูกสังหารคือ ที่ “เจิงแอก” 
(eCIgÉk) หรือช่ือที่คนไทยรูจักคือเจืองเอก ซึ่งต้ังอยูทางตะวันตกเฉียงใตของกรุงพนมเปญ ในชวงที่รัฐบาลเขมร
แดงปกครองประเทศไดเปลี่ยน “เจิงแอก” จากปูชนียสถานมาเปนทุงสังหารที่ใหญที่สุดของประเทศ มีประชาชน
มากกวา 16,000 คนเสียชีวิตที่นี่   

∗∗∗ พิพิธภัณฑตวลซแลง (TYlEsøg – Toul Sleng) หรือที่รูจักในนาม ซอ-21 (s-21 หรือ S-21) (ซอ 
หมายถึงศาลาหรือศาล 21 เปนรหัสที่ใชกับหนวยงานสันติบาล [มาจากคําภาษาเขมร 2 คํารวมกันคือ สันติสุข (คุก) 
และนครบาล (ตํารวจ) (David Chandler,  Voices from S-21: Terror and History in Pol Pot’s Secret Prison 
(Chiang Mai: Silkworm Books, 1999), p. 3) ซอ – 21 ถูกต้ังขึ้นโดยผูนําเขมรแดง ต้ังแตเดือนมิถุนายน ค.ศ.1975 
เพื่อตอบสนองนโยบายของนครบาลโดยใชเปนที่ทํางานของกรรมาภิบาลและเปนสถานที่ไตสวน คุมขัง ทารุณกรรม
และสังหารนักโทษ สถานที่ต้ังในตอนแรกไมทราบแนชัด ในเดือนกุมภาพันธ-มีนาคม ค.ศ.1976 ซอ–21 ได
เปลี่ยนที่ต้ังมายังบริเวณอนุวิทยาลัย  “ตวลซวายเปร็ย” (TYlsÈayéRB) ซึ่งตั้งอยูชานกรุงพนมเปญดานใต ซึ่งก็คือ
พิพิธภัณฑตวลซแลงในปจจุบัน (h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  164 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดง
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ขอเท็จจริงที ่วามีประชาชนจํานวนมากเสียชีวิตในชวงเวลาที่เขมรแดงครองอํานาจ    
ไมวาจะเปนเพราะความอดอยาก ทํางานหนัก โรคภัยไขเจ็บ หรือถูกสังหาร เปนอีกประเด็นหนึ่ง    
ที่ไดรับความสนใจจากนักวิชาการ  นักวิชาการซึ่งศึกษาเรื่องราวเกี่ยวกับเขมรแดงไดประมาณการ
จํานวนผูเสียชีวิตแตกตางกันไป เขียน ธีระวิทย ประมาณไวใน ค.ศ.1982 และนําขอมูลนั้นมาอางอิง
อีกครั้งใน ค.ศ.2000  วาเทากับ 700,000 คน 1  ไมเคิล วิคเคอรี (Michael Vickery) ประมาณจํานวน
ประชากรกัมพูชาที่เสียชีวิตจาก “การฆาลางเผาพันธุ”  ไวที่ 740,800 คน 2  ในขณะที่ เดวิด                   
พี แชนดเลอร (David P. Chandler) ประมาณตัวเลขไวที่  800,000 – 1,00,000 คน 3  และ เบน      
เคียรแนน (Ben Kiernan) ที่ 1,671,000 คน 4  นอกจากนี้การโฆษณาชวนเชื ่อของรัฐบาล
สาธารณรัฐประชาชนกัมพูชา (ค.ศ.1979 – 1989) รวมถึงรัฐบาลรัฐกัมพูชา (ค.ศ.1989 – 1993) 
ซึ่งขึ้นมามีอํานาจหลังสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยก็มีสวนสําคัญ เพราะบอยครั้งประชาชนเลือกที่
จะเชื ่อหรือพูดตามที่รัฐบาลกลาวอาง เชน กรณีจํานวนตัวเลขของผู เสียชีวิตในสมัยรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตย ตัวเลขที่มีผูประมาณการไวมีตั้งแตหลักแสนจนกระทั่งถึงลาน จากคํากลาว  
ของนายกรัฐมนตรีฮุน เซน และนายซก อาน รองนายกรัฐมนตรีอางวา “ประชาชนมากกวา 3 ลาน
คน เสียชีวิตภายใตการปกครองระบอบนี้”5 ในขณะที่ศูนยเอกสารกัมพูชาซึ่งเปนหนวยงานที่      

                                                                                                                                            
หมายเลข  703, หนา 164].) อยางไรก็ตามรหัส ซอ-21 เริ่มปรากฏใหเห็นในเอกสารเปนครั้งแรกตั้งแตเดือน
กันยายน ค.ศ.1975 และปรากฏใหเห็นมาอยางตอเนื่องจนกระทั่งถึงวันสุดทายภายใตการปกครองในระบอบนี้ 
(David Chandler,  Voices from S-21, p. 4) หลังจากที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยลมสลายลง รัฐบาลสาธารณรัฐ
ประชาชนกัมพูชาไดเปลี่ยนตวลซแลงจากสถานที่คุมขังนักโทษใหกลายเปนพิพิธภัณฑแหงการฆาลางเผาพันธุ
ชาวเขมร ใน ค.ศ.1980  โดยอุปกรณตางๆ ที่ใชในการสังหารหรือทรมานนักโทษยังคงเก็บรักษาไว เพื่อจัดแสดง
ใหประชาชนทั่วไปไดชม ดูรายละเอียดใน David Chandler,  Voices from S-21. 

1  เขียน ธีระวิทย, “อินโดจีน” อางถึงใน เขียน ธีระวิทย และสุณัย ผาสุข, กัมพูชา ประวัติศาสตร สังคม 
เศรษฐกิจ ความม่ันคง การเมือง การตางประเทศ (กรุงเทพฯ: สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย และสถาบัน
เอเชีย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2543), หนา 53.  

2  Michael Vickery, Cambodia 1975-1982 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1999), p. 187. 
3  David P Chandler, Brother Number One: a Political Biography of Pol Pot (Bouldr: Westview 

Press, 1993), p. 160. 
4  ตารางที่ 4 ใน  Ben Kiernan, The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia 

Under the Khmer Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 458. 
5 karENn?ab?PWøG?BI karC?n?uC?rHkIþemdwkn?aExµrRkhm  (PMñeBj;  elxaZikardðan RkumkargarraCrdðaPi:lenATIsþI 

karKN;rdðmRnþI, 2004), TMB&r 3 [การแนะนําใหความกระจางเกี่ยวกับการชุมนุมตัดสินคดีผูนําเขมรแดง (พนมเปญ: 
เลขาธิการฐานกรมการงานราชรัฎฐาภิบาลในคณะรัฐมนตรี, 2004), หนา 3]. 
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เก็บรวมรวมเอกสารที่เกี่ยวของกับเขมรแดงไดประมาณตัวเลขผูเสียชีวิตไวที่ 2.2 ลานคน6  ดังนั้น
การประมาณตัวเลขผูเสียชีวิตมีตั้งแตหลักแสนไปจนถึง 3 ลานคน7 ทําใหรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยถูกกลาวหาวาเปนผูฆาลางเผาพันธุชาวกัมพูชา การเสียชีวิตของประชาชนในกัมพูชา
ถูกนําไปเปรียบเทียบกับการสังหารหมูชาวยิวของรัฐบาลนาซีเยอรมันภายใตการนําของอดอลฟ    
ฮิตเลอร “ฮิตเลอรที่วาเลวรายแลว ยังไมกดขี่ขมเหงเทากับคอมมิวนิสตที่ปกครองกัมพูชา”8 

ดังนั้นการรับรูของคนทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใต          
การปกครองรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจึงเปนภาพของประชาชนเขมรที่ถูกกระทําอยางโหดราย
ทารุณทั้งทางดานรางกายและจิตใจ ความเปนอยูของประชาชนตกอยูในสภาพที่ยากลําบาก          
ถูกบังคับใหทํางานหนัก อดอยากไมมีอาหารเพียงพอ รวมถึงการปราศจากสถาบันทางสังคมตางๆ 
เชน โรงเรียน รวมถึงศาสนา ซ่ึงเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจของคนในสังคม รวมทั้งเสี่ยงตอการถูก
สังหารโดยกรรมาภิบาลเขมรแดงอีกดวย∗ 

จากการถายทอดในลักษณะดังกลาว ทําใหเกิดการรับรูในรูปแบบที่วา สภาพเชนนี้เกิด
ขึ้นกับชาวเขมรเหมือนกันทุกๆ วันตลอดระยะเวลาที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง และ   
มักเขาใจไปวาสภาพเชนนี้จะเกิดขึ้นเหมือนๆ กันในทุกพื้นที่ทั่วทั้งประเทศกัมพูชา ซ่ึงภาพเหลานี้
จะติดอยูในการรับรูของชาวโลกมาโดยตลอด ทั้งๆ ที่ตามความเปนจริงแลวการดํารงชีวิตของ
ประชาชนเขมรไมไดมีเพียงภาพเดียวเสมอไป แตมีการเคลื่อนไหวที่แตกตางกันออกไปในแตละ
ชวงเวลาและสถานที่ ซ่ึงขึ้นอยูกับปจจัยตางๆ เชน สภาพภูมิศาสตร ทรัพยากรธรรมชาต ิการตัง้ถ่ินฐาน
ของประชากร ตลอดจนพื้นที่เพาะปลูกที่มีอยูดั้งเดิม  รวมถึงนโยบายที่นําไปใชปฏิบัติ ทั้งนโยบาย
ในระดับบนหรือนโยบายสวนกลางและนโยบายระดับลางหรือนโยบายระดับทองถ่ิน ซ่ึงมีความ
แตกตางกันในดานการนํานโยบายมาปฏิบัติ กลาวคือในแตละพื้นที่รับนโยบายสวนกลางซึ่งเปน

                                                 
6 “reb{ber{bc?Éksarrbs'mCÄmNÐlÉksarkmËúCa,” EsVgrkkarBit 2 ‘kumÖ;  2000): 25 [“ระเบียบในการจัด

เอกสารของศูนยเอกสารกัมพูชา,” แสวงหาความจริง 2 (กุมภาพันธ 2000): 25]. 
7 ดูรายละเอียดใน Michael Vickery, Cambodia 1975–1982, p. 55. 
8 Roel Burgler, “Democratic Kampuchea: The origins of a totalitarian Socialist State: An 

attempt to Analyze Khmer Rouge Authoritarianism,” Paper presented at the Seminar Vietnam, Indochina 
and Southeast Asia: Into The 80s, 29 September–3 October 1980, The Hague, Netherlands, p. 5. 

∗เชนใน  John Barron and Anthony Paul, Murder of a Gentle Land: The Untold Story of 
Communist Genocide in Cambodia (New York: Reader’s Digest Press, 1977) และ François Ponchaud, 
Cambodia Year Zero (London: Penquin Books, 1978) ซึ่งจะกลาวอยางละเอียดตอไป 
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หลักในการปฏิบัติมาเหมือนกัน แตความยืดหยุนในการนํามาใชตางกัน บางพื้นที่คอนขางเขมงวด
กับการดําเนินนโยบาย บางพื้นที่ผอนปรน ในที่นี ้รวมถึงการปฏิบัติของกรรมาภิบาลทองถิ่น        
ที่ควบคุมดูแลในแตละพื้นที่ดวย ตลอดจนทัศนคติของการปฏิวัติของผูนํา ยุทธชน ยุทธนารีและ
กรรมาภิบาล∗ภายในภูมิภาคนั้นๆ 

อยางไรก็ตามวิทยานิพนธฉบับนี้ไมไดปฏิเสธถึงความโหดรายทารุณของรัฐบาลเขมรแดง 
ที่มีตอประชาชนชาวกัมพูชา ความโหดรายภายใตการปกครองของรัฐบาลเขมรแดงเปนสิ่งที่มีอยู
จริง แตไมไดเปนเหมือนกันในทุกๆ พื้นที่และในทุกๆ ชวงเวลา ในบางชวงหรือในบางพื้นที่แทบจะ
ไมมีการสังหารประชาชนเลย ยกเวนในชวงที่สถานการณบีบคั้น เชนในกรณีทําสงครามกับ
เวียดนามหรือการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน นอกจากนี้วิทยานิพนธฉบับนี้ไมไดใหความสนใจ
ในเรื่องแนวคิดหรือวิธีปฏิบัติเกี่ยวกับนโยบายตางๆ วามีที่มาอยางไรหรือมาจากความคิดของใคร 
แตวิทยานิพนธฉบับนี้จะมุงศึกษาถึงผลที่ตามมาจากการใชนโยบายนั้นๆ ที่สงผลกระทบโดยตรงตอ
สภาพชีวิตความเปนอยูของประชาชน  

การมองภาพเกี่ยวกับรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใหแตกตางออกไปจากเดิม ทําให
มองเห็นประเด็นหนึ่งไดชัดขึ้นคือ เร่ืองเกี่ยวกับกรรมาภิบาลเขมรแดงจากภูมิภาคหรดี ซ่ึงสวนใหญ
ยังอยูในวัยเด็กและถูกนําตัวมาคุมนักโทษที่คุกตวลซแลง เมื่อมองในมุมมองแรกจะพบวาบุคคล
เหลานี้เปนผูกระทําทารุณกรรมตอนักโทษ รวมถึงประชาชนทั่วไปดวย แตเมื่อมองในมุมกลับกัน  
จะเห็นไดวากรรมาภิบาลเขมรแดงเหลานี้คือเด็กซึ่งตกเปนเหยื่อในสงคราม ถูกใชเปนเครื่องมือของ
อํานาจรัฐและการเขารวมกับเขมรแดงทําใหเขาเหลานั้นมีสภาพความเปนอยูที่ดีขึ้นกวาเดิม หลายๆ 
คนไดใหเหตุผลในการเขารวมกับเขมรแดงวา “เมื่อเราเปนยุทธชนหรือกรรมาภิบาลเขมรแดง เราไม

                                                 
∗ “ยุทธชน” (yuTÆCn) และ “ยุทธนารี” (yuTÆnarI) เปนคําภาษาเขมรที่ใชเรียกทหารในสมัยกัมพูชา

ประชาธิปไตย ยุทธชนหมายถึงทหารผูชาย ยุทธนารีหมายถึงทหารผูหญิง สวนใหญคําวา ยุทธชนและยุทธนารีจะ
ปรากฏอยูในเอกสารทางการของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา แตชาวบานมักเรียกรวมๆ โดยไมแบงเพศวา “โยเธีย” 
(eyaZa) หรือตรงกับคําวา โยธา ในภาษาไทย   

 “กรรมาภิบาล” (kmµaPi:l) เปนคําภาษาเขมรหรือในบางครั้งใชคําวา กรอบขัณฑ “Rkbx&NÐ”  (Giut sarin, 
“dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t),” EsVgrkkarBit  34  ‘tula 2002): 8 [อิต ซาริน,  “การเดินทางผานเขตแดนเขมร
แดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 34 (ตุลาคม 2002): 8].) แตในเอกสารทางการมักใชคําวา “กรรมาภิบาล” มากกวา 
เทียบไดกับคําในภาษาไทยวา พลพรรค และในภาษาอังกฤษวา Cadre หมายถึง เจาหนาที่หรือสมาชิกของพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชา  
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ตองทํานาหรือสรางเขื่อนเหมือนเด็กชายคนอื่นๆในหมูบาน การปนสวนอาหารของเราก็จะมากกวา
เด็กธรรมดา”9 

การศึกษานี้จึงพยายามที่จะเสนอแงมุมบางแงมุมในบางเรื่องราวเดียวกันซึ่งแตกตางออกไป
จากการรับรูที่เคยมีมา เพราะหากมองใหลึกลงไปจะพบวาในบางพื้นที่หรือภายใตการรับรูที่เคยมีมา 
ไมไดมีความโหดรายทารุณไปทั้งหมด บางครั้งความเจ็บปวดทุกขทรมานในฐานะผูถูกกระทํา      
ทําใหละเลยความจริงที่เกิดขึ้นโดยมองสิ่งตางๆ ไปในทิศทางที่เลวรายไปทั้งหมด  แมส่ิงนั้นจะ
ไมใชการปฏิบัติหรือการมีอยูที่มีอยางเห็นไดชัด แตอยางนอยส่ิงตางๆ เหลานี้ก็เปนส่ิงที่เกิดขึ้นจริง 
และเปนสิ่งซึ่งชวยทําใหเห็นภาพหรือรับรูเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรมีความรอบดาน
มากขึ้นแตกตางออกไปจากเดิมที่เคยรับรูมา  

2.วิธีการศึกษา 

ไมเคิล วิคเคอรี เปนนักวิชาการผูเสนอใหมีการศึกษาเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนชาวกัมพูชาภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยหรือรัฐบาลเขมรแดง 
ดวยการใหคําอธิบายหรือขอโตแยงที่แตกตางออกไป วิคเคอรีเรียกการมองภาพเกี่ยวกับการ
ปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในขอเขียนสวนใหญวา เปนการมองแบบเหมารวม 
“The Standard Total View”10  เนื่องจากการนําเสนอภาพความโหดรายของเขมรแดงและความ
ยากลําบากของประชาชนในการดํารงชีวิตถูกตอกย้ําอยูบอยคร้ัง การมองเชนนี้ทําใหภาพการ
ปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยถูกเสนอแบบเหมารวมและเปนภาพเดียว จนภาพเหลานี้
กลายเปนการรับรูที่คนสวนใหญยอมรับกันโดยทั่วไป การรับรูเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตภายใต
การปกครองเขมรแดงในมุมมองแบบเหมารวม “The Standard Total View” คือ รัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยพยายามที่จะกําจัดทุกคนที่เคยเปนทหารและขาราชการในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐ 
ปญญาชนที่ไดรับการศึกษาในระดับที่สูงกวาประถมศึกษา เชน แพทย ครู วิศวกร นิสิตนักศึกษา  
รวมถึงคนตางเชื้อชาติตางศาสนา ทําใหบุคคลเหลานี้จําตองปดบังสถานะหรืออาชีพของตนในชวง
ที่กัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศเพื่อความอยูรอดของตน นอกจากนี้รัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยไดยกเลิกระบบโรงเรียน โรงพยาบาล ตลาด หามการนับถือศาสนา ทําลายสถาบัน
ครอบครัว และทําใหการดํารงชีวิตของประชาชนตกอยูในสภาพที่ยากลําบาก เนื่องมาจากการถูก

                                                 
9 ดูรายละเอียดไดใน Ea Meng-Try and Sim Sorya, Victicms and  Perpetrators?: The Testimony of 

Young Khmer Rouge Comrades at S-21 (Phnom Penh: The Documentation Center of Cambodia, 2004), p. 14.  
10 Michael Vickery, Cambodia 1975–1982, p. 39. 
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กวาดตอนใหอพยพออกจากเมือง และตองทํางานหนักโดยไมมีเวลาพักผอน อีกทั้งยังขาดแคลน
ปจจัยพื้นฐานในการดํารงชีวิต โดยเฉพาะอาหารและยารักษาโรค สงผลใหประชาชนจํานวนมาก
เสียชีวิตและกลายเปนการฆาลางเผาพันธุชาวกัมพูชาไปในที่สุด 

 ภาพเกี ่ยวกับความโหดรายของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในแงที ่สะทอนจาก
มุมมองแบบเหมารวมปรากฏใหเห็นครั้งแรกในบันทึกความทรงจําซึ่งตีพิมพออกมาในชวง 
ค.ศ.1977–1978 และกลายเปนแมแบบในการตีแผความโหดรายของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
ในเวลาตอมา  บันทึกเหลานั้นคือ  ความทรงจําชื่อ Cambodge Année Zéro∗ (กัมพูชาปที่ศูนย) ของ 
ฟรองซัวส ปองโชด (François Ponchaud)∗∗ และ Murder of A Gentle Land (ฆาตกรรมแหง
แผนดินแสนสุข) ของ จอหน บารอน (John Barron ) และแอนโทนี พอล (Anthony Paul) แมจะมี
งานบางชิ้นที่ตีพิมพหลังจากงานของทั้งปองโชด  บารอนและพอล ซ่ึงพยายามที่จะกลาวถึง
รายละเอียดบางอยางแตกตางกันออกไป แตเมื่อตองสรุป งานเหลานี้ก็เลือกที่จะสรุปวิถีชีวิต
ประชาชนภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยแบบภาพรวมซึ่งแสดงถึงความทกุขทน
และยากลําบากมากกวา 

Cambodge Année Zéro มีทั้งสวนที่บันทึกจากประสบการณตรงและเก็บขอมูลโดยการ
สัมภาษณผูอพยพซ่ึงหลบหนีออกจากประเทศกัมพูชามายังประเทศไทย ในขณะที่ Murder of A 
Gentle Land  ใชขอมูลจากการสัมภาษณผูอพยพ ซ่ึงประเด็นหลักที่ปรากฏอยูในบันทึกความทรงจํา
ทั้งสองเลมนี้คือ มุงเสนอภาพความโหดรายภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย 
โดยเฉพาะการสังหารอดีตทหารและขาราชการของสมัยสาธารณรัฐ รวมทั้งปญญาชนทั้งหลาย 
นอกจากนี้ประชาชนทั่วไปก็ตกเปนเปาหมายในการสังหารดวยเชนเดียวกัน เชน มีการกลาวถึงการ
สังหารหมูทหารสาธารณรัฐในเขตพระตะบอง11 หรือศพของประชาชนบริเวณสองขางทางระหวาง
การอพยพออกจากกรุงพนมเปญ12  

                                                 
∗ Cambodge Année Zéro พิมพครั้งแรก ใน ค.ศ.1977 และตีพิมพฉบับแปลเปนภาษาอังกฤษในชื่อ 

Cambodia Year Zero ในค.ศ.1978 
∗∗ ฟรองซัวส ปองโชด (François Ponchaud) เปนบาทหลวงชาวฝรั่งเศสซึ่งเขามาเผยแพรศาสนาคริสต

ในประเทศกัมพูชา ต้ังแตวันที่ 8 พฤศจิกายน ค.ศ.1965 และอยูรวมในเหตุการณที่กองทัพเขมรแดงยาตราทัพ        
เขาสูกรุงพนมเปญ  ปองโชดถูกเขมรแดงบังคับใหออกจากประเทศกัมพูชาพรอมกับชาวตางชาติคนอื่นๆ           
ในวันที่ 8 พฤษภาคม ค.ศ.1975 

11 François Ponchaud, Cambodia Year Zero, pp. 59–61. 
12 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, pp. 40–41. 



 8

นอกจากนี้การที่งานทั้งสองชิ้นมักใชคําแบบเหมารวมเชน “ทหารลอนนอลทั้งหมด” หรือ 
“ปญญาชนทั้งหมด”13 ทําใหภาพในการรับรูเกี่ยวกับการสังหารประชาชนหรือสภาพการดํารงชีวิต
ของคนทั่วไปออกมาเปนไปในลักษณะที่เปนแบบเดียวกัน ทั้งที่จริงๆ แลวภายใตภาพที่กลาวแบบ
เหมารวมนั้นอาจมีรายละเอียดปลีกยอยที่แตกตางกันออกไป  

โรเอล บูเกอร (Roel Burgler) กลาวถึงการเสนอขอมูลเกี่ยวกับการปกครองภายใตระบอบ
กัมพูชาประชาธิปไตยไววา ขอมูลเกี่ยวกับเขมรแดง เริ่มปรากฏขึ้นหลังจากเขมรแดงเขายึด         
กรุงพนมเปญไดสําเร็จ ขอมูลที่ปรากฏสวนใหญจะแสดงใหเห็นถึงความโหดรายของเขมรแดง 
เพราะขอมูลเหลานี้ออกมาจากกลุมที่ตอตานคอมมิวนิสต ขอมูลประเภทที่แสดงความโหดราย
ทารุณจํานวนไมนอยตั้งอยูบนฐานของการบิดเบือนความจริง หลายขอมูลถูกถายทอดอยาง
กวางขวางผานหนังสือพิมพทั้งที่ตระหนักดีวา ขอมูลเหลานั้นไมตรงกับความเปนจริง แตส่ือก็
ปฏิเสธที่จะแกไขขอมูลให ถูกตอง  เพราะตองการใหสอดคลองกับการตอตานเขมรแดง                 
ในขณะเดียวกันผูล้ีภัยซ่ึงหลบหนีออกนอกประเทศและอาศัยอยูตามคายผูอพยพในประเทศไทย     
ก็เปนแหลงขอมูลสําคัญ  ผูล้ีภัยเหลานี้สวนใหญมาจากชนชั้นสูงหรือชนชั้นกลางซึ่งเปนชาวเมือง 
จึงมีเหตุผลที่จะไมชอบและกลัวการปกครองในระบอบใหมแบบคอมมิวนิสต  ซ่ึงการปกครอง    
ในระบอบนี้กระทบผลประโยชนของตนโดยตรง ดังนั้นเพื่อลดความนาเชื่อถือของรัฐบาลใหม    
ใหมากที่สุดเทาที่จะทําได พวกเขาจึงเลือกที่จะใหขอมูลในลักษณะที่ผูสัมภาษณตองการจะไดยิน 
เพื่อที่จะไดชวยใหตนเองไดอพยพไปยังประเทศที่สามไดเร็วข้ึน นอกจากนี้เร่ืองราวตางๆ ยังถูก
ถายทอดไปยังผูเขียนซ่ึงไมสามารถอาน เขียนหรือพูดภาษาเขมรได ทําใหบางครั้งการถายทอด
ขอมูลจากผูใหสัมภาษณไปยังผูเขียนอาจมีการบิดเบือนหรือเกิดความผิดพลาดในบางรายละเอียด 
ในชวง ค.ศ.1977-1978 ขอมูลดานไมดีของเขมรแดงมีมากขึ้นตามลําดับซึ่งสอดคลองกับการตอตาน
เขมรแดงที่เพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ14  จนกระทั่งหลังรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยสิ้นสุดอํานาจลง 
เร่ืองราวความโหดรายของรัฐบาลนี้ก็ยังคงถูกถายทอดออกมาอยางตอเนื่องและมากขึ้นจากเดิม 

งานของทั้งฟรองซัวส ปองโชด และจอหน บารอนกับแอนโทนี พอล จึงจัดอยูในประเภท  
ที่ถายทอดความโหดรายดวยเชนกัน งานทั้งสองเลมถูกตีพิมพในชวงที่กระแสการตอตานรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยเพิ่มมากขึ้นและขอมูลที่งานทั้งสองชิ้นใชนั้น สวนใหญมาจากคําสัมภาษณ    
ผูล้ีภัยตามคายผูอพยพในประเทศไทย อีกทั้งผูใหสัมภาษณโดยมากก็เปนพวกชาวเมืองหรือชนชั้น
ปญญาชนซึ่งอพยพออกจากกรุงพนมเปญ เชน “นายธนาคารเซียม ฮู”  “สถาปนิกผูรํ่ารวยลี บุญ เฮง” 
                                                 

13 Michael Vickery, Cambodia 1975–1982, p. 39. 
14 Roel Burgler,  Democratic Kampuchea: The origins of a totalitarian Socialist State, pp. 1–2. 
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ถึงแมวางานของปองโชด จะมีการสัมภาษณประชาชนซึ่งอพยพไปยังเวียดนามแตก็มีจํานวนนอย
มาก และประชาชนที่ใหขอมูลก็ไมใชประชาชนในพื้นที่อยางแทจริง แตกลับเปนชาวพนมเปญ      
ที่อพยพไปอาศัยในพื้นที่ที่ใกลชายแดนเวียดนาม  

นอกจากนี้งานสวนใหญที่ตองการเสนอเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของประชาชน มักได
ขอมูลมาจากแหลงขอมูลเดียวกันคือผูล้ีภัยซ่ึงอาศัยอยูในประเทศไทย  ผูล้ีภัยเหลานี้โดยมากคือผูที่
เคยอาศัยอยูในภูมิภาคพายัพในชวงที่เขมรแดงปกครองประเทศ  และเปนพวกที่อพยพมาจากที่อ่ืนๆ 
ในชวงการอพยพครั้งที่ 2   คนเหลานี้สวนใหญเปนประชาชนที่เคยอาศัยอยูในกรุงพนมเปญมากอน 
ประชาชนสองพวกนี้ซ่ึงอาศัยอยูในคายผูล้ีภัยในประเทศไทยถือเปนรอยละ 70 ของจํานวนผูล้ีภัย
ทั้งหมด15  อีกทั้งประชาชนสวนใหญในภูมิภาคพายัพเปนชาวเมืองเกือบทั้งหมด เพราะฉะนั้นขอมูล
ที่ไดรับสวนใหญจึงออกมาในแงมุมที่การดําเนินชีวิตเปนไปอยางยากลําบาก ในขณะที่ขอมูลจาก   
ผูที่อาศัยอยูในภูมิภาคอื่นๆ มีนอย ประกอบกับผูที่เคยอาศัยอยูในภูมิภาคหรดีและบูรพาโดยมากจะ  
ล้ีภัยไปอยูในเวียดนาม ซ่ึงในขณะนั้นรัฐบาลคอมมิวนิสตเวียดนามปกครองประเทศและไมอนุญาต
ใหชาวตางชาติเขามาในประเทศ ดังนั้นจึงยากที่จะเขาถึงหรือไดขอมูลจากประชาชนซึ่งเคยอาศัยอยู
ในสองภูมิภาคนี้มากอน16  นอกจากนี้ขอมูลที่เสนอผานบันทึกความทรงจําซ่ึงผูเขียนบันทึกเหลานี้
สวนใหญเปนชนชั้นปญญาชน เปนชาวเมืองซึ่งเดิมมีวิถีชีวิตแตกตางจากชาวชนบท ทําใหขอมูล
สวนใหญถูกถายทอดออกมาในลักษณะของความยากลําบาก อยางไรก็ดีไมอาจปฏิเสธไดวาบันทึก
ความทรงจําตางๆ มีประโยชนในการใหแงมุมหรือรายละเอียดเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตในแตละวัน 

ดวยเหตุผลทั้งหมดที่กลาวมา วิทยานิพนธฉบับนี้จึงพยายามที่จะใชหลักฐานหรือขอมูล     
ที่เกี่ยวของกับประชาชนซึ่งเคยอาศัยอยูในภูมิภาคหรดีและบูรพาใหมากที่สุด แตก็จะไมละเลย
หลักฐานหรือขอมูลจากประชาชนซึ่งเคยอาศัยในภูมิภาคพายัพดวยเชนกัน นอกจากนี้ผูวิจัยยัง
พยายามที่จะใชขอมูลที่มาจากประชาชน ซ่ึงเปนชาวนาหรือชาวบานธรรมดาและยังคงอาศัยอยูใน
หมูบานเดิม แตก็จะไมละทิ้งขอมูลที่มาจากชาวเมืองดวย รวมถึงยังพยายามที่จะใชขอมูลท่ีแสดงให
เห็นถึงรายละเอียดในบางเรื่องซึ่งแตกตางออกไปจากขอมูลหรือภาพที่รับรูกันโดยทั่วไป การใช
ขอมูลที่หลากหลายมากขึ้นและแตกตางจากเดิมเชนนี้อาจทําใหเห็นอีกภาพหนึ่งซ่ึงเปนรายละเอียด
เล็กๆ ซอนทับอยูในภาพใหญซ่ึงอยูในการรับรูของคนทั่วไป 

                                                 
15 Michael Vickery, Cambodia 1975-1982, p. XV. 
16 Ibid., pp. 30-33.  
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วิทยานิพนธฉบับนี้เลือกศึกษาภูมิภาค 3 ภูมิภาคไดแก ภูมิภาคบูรพา ภูมิภาคหรดีและ
ภูมิภาคพายัพเนื่องจากทั้งสามภูมิภาคเปนภูมิภาคที่มีขอมูลจํานวนมาก ภูมิภาคบูรพาและภูมิภาค
หรดีเปนภูมิภาคที่มีความเหมือนกันคือเปนฐานในการปฏิวัติเกา จนกระทั่งในสมัยที่รัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยปกครองประเทศ ทั้งสองภูมิภาคนี้ก็ยังคงเปนภูมิภาคสําคัญ ถือเปนฐานการปฏิวัติที่
เขมแข็งสืบตอมา แตส่ิงที่แตกตางกันคือ การนํานโยบายปฏิวัติมาปฏิบัติใช ภูมิภาคบูรพาไดชื่อวา
เปนภูมิภาคที่มีกรรมาภิบาลเปนพวกหัวปานกลาง ทําใหการดําเนินนโยบายภายในภูมิภาคแตกตาง
จากภูมิภาคหรดี ซ่ึงยึดปฏิบัติตามนโยบายปฏิวัติอยางเขมแข็ง นอกจากนี้ภูมิภาคบูรพายังไดรับ
ผลกระทบจากการทําสงครามและการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน ส่ิงตางๆ เหลานี้สงผลโดยตรง
ตอประชาชนในพื้นที่ ในแงของภูมิภาคพายัพภูมิภาคนี้เปนเขตยึดครองเดิมของรัฐบาลสาธารณรัฐ
ทําใหรากฐานในการปฏิวัติไมคอยมั่นคง ภูมิภาคพายัพเกี่ยวโยงกับสองภูมิภาคขางตนเพราะมีการ
อพยพประชาชนจากทั้งภูมิภาคบูรพาและหรดีเขาไปในภูมิภาคพายัพ นอกจากนั้นภูมิภาคพายัพ
ยังคงความนาสนใจในแงที่วาเดิมเปนอูขาวอูน้ําของประเทศ แตผลผลิตขาวที่ไดกลับถือวาต่ํากวา
เปาหมายที่วางไว ทั้งๆ ที่มีการอพยพประชาชนไปเพื่อเพิ่มผลผลิตแตกลับไมประสบความสําเร็จ 
การที่ประชาชนจํานวนมากไดอพยพมาอยูยังภูมิภาคพายัพทําใหภูมิภาคนี้นาสนใจมากยิ่งขึ้นอีกดวย 
การเปรียบเทียบสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในทั้ง 3 ภูมิภาคนี้อาจจะชวยทําใหเห็นภาพการ
ดํารงชีวิตของชาวเขมรในแงมุมที่หลากหลายและตางจากที่เคยรับรูมา 

3. เอกสารหลักฐานที่ใชในการศึกษา   สามารถแบงออกไดเปน 3 ประเภทใหญๆ ดังนี้คือ 

    3.1 เอกสารของศูนยเอกสารกัมพูชา(The Documentation Center of Cambodia)∗ 

                                                 
∗ ศูนยเอกสารกัมพูชา (The Documentation Center of Cambodia – DC-Cam) จากชื่อดูเหมือนวาเก็บ

เอกสารตางๆ ที่เกี่ยวของกับกัมพูชา แตวัตถุประสงคหลักคือ มีหนาที่ในการรวบรวมเอกสารและรูปภาพตางๆ ซึ่ง 
เกี่ยวของกับรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเปนสําคัญ เอกสารที่ทางศูนยเอกสารกัมพูชาเก็บรวบรวมไวนั้น เปน
เอกสารที่นํามาจากพิพิธภัณฑตวลซแลง กระทรวงมหาดไทย หอจดหมายเหตุแหงชาติและเอกสารซึ่งถูกเก็บไว
ตามเขตตาง ๆ ทั่วทั้งพระราชอาณาจักรกัมพูชา โดยเอกสารที่เก็บไวในศูนยจะกําหนดเอาตัวอักษร D ใสหนาเลข
เอกสาร 5 หลัก เพื่อแทนความหมายวา DC-Cam หรือศูนยเอกสารกัมพูชานั่นเอง เชน D00001 นอกจากนี้ศูนย
เอกสารกัมพูชาไดทําวิจัยเรื่องราวตาง ๆ เกี่ยวกับเขมรแดง รวมทั้งแปลบันทึกความทรงจําจากภาษาตางประเทศ
เปนภาษาเขมร และเปนหนวยงานสําคัญในการพยายามนําตัวผูนําเขมรแดงมาตัดสินคดีในฐานะที่ผูนําเขมรแดง
เปนผูรับผิดชอบโดยตรงตอการเสียชีวิตของประชาชนชาวกัมพูชา (History and Description of DC-Cam 
[online]. 2004 available from: http://www.dccam.org [24 December 2004] and “reb{ber{bc?Éksarrbs' 
mCÄmNÐlÉksarkmËuCa,” EsVgrkkarBit 2 ‘kumÖ;  2000): 24 [“ระเบียบในการจัดเอกสารของศูนยเอกสารกัมพูชา,” 
แสวงหาความจริง 2 (กุมภาพันธ 2000): 24].) อยางไรก็ตามงานที่ศูนยเอกสารกัมพูชาทําขึ้นไมจําเปนวาจะตอง
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3.1.1 เอกสารประเภทคําสารภาพของกรรมาภิบาล ยุทธชน ยุทธนารีเขมรแดงและ
ประชาชน  

 เอกสารประเภทนี้เปนคําสารภาพซึ่งเขียนขึ้นโดยนักโทษซึ่งถูกคุมขังหรือถูกฆาตาย
ในคุกตวลซแลงหรือคุกที่กระจัดกระจายอยูตามภูมิภาคตางๆ ทั่วประเทศ เอกสารประเภทนี้
จะประกอบไปดวยประวัติสวนตัวของนักโทษ เริ่มตั้งแตชื่อนามสกุลจริง ชื่อจัดตั้ง (กรณีที่
เปนยุทธชนหรือกรรมาภิบาลเขมรแดง) วันเดือนปเกิด อายุ  ถ่ินกําเนิด การศึกษา เอกสารบางฉบับ
จะมีช่ือบิดามารดาและพี่นองอยูดวย หนาที่การงานกอนที่จะเขารวมการปฏิวัติ สาเหตุในการเขา
รวมปฏิวัติ การปฏิบัติหนาที่ตางๆ ในชวงการตอสูจนกระทั่งถึงรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
ปกครองประเทศ โดยแบงออกเปน 3 ชวงใหญๆ คือ กอนค.ศ.1970  ค.ศ.1970-1975 และค.ศ.1975 
จนกระทั่งสิ้นสุดที่วันที่ถูกจับกุม ใน 3 ชวงนี้ก็จะมีการแทรกเรื่องการปฏิบัติตัวเปนกบฏหรือทรยศ
ตอพรรคไวดวย เชน คําสารภาพของฆวน ซุน (XYn sun)17 ซ่ึงเปนกรรมาภิบาลเขมรแดงประจํา
ตําบล 23 ภูมิภาคบูรพาไดเขียนถึงเรื่องการติดตอกองทัพเวียดนามเพื่อใหชวยเหลือในการกอกบฏ
ตอกองทัพเขมรแดง ในตอนทายแตละเอกสารจะมีลายมือช่ือของนักโทษและเจาหนาที่เขมรแดงผู
ซ่ึงรับผิดชอบในการไตสวน ซ่ึงนักโทษเกือบทั้งหมดถูกจับในขอหาทรยศตอพรรคหรือเปนกบฏ 
เชน ถูกกลาวหาวาเปนสายลับของหนวยขาวกรองซีไอเอ (Central Intelligence Agency) ของ
สหรัฐอเมริกาหรือเปนสายลับใหเวียดนาม คําสารภาพเหลานี้จะมีจํานวนหนาไมเทากันขึ้นอยูกับ
ประวัติสวนตัว รวมถึงประวัติการทํางานของแตละคน  

 เอกสารประเภทนี้มีรายละเอียดบางสวนที่เกี่ยวของกับนโยบายที่ใชปฏิบัติในภูมิภาคตางๆ  
รวมทั้งสะทอนใหเห็นถึงความขัดแยงภายในระหวางผูกําหนดนโยบายสวนกลางกับการปฏิบัติใน
สวนภูมิภาค โดยนักโทษเหลานี้จํานวนหนึ่งตกเปนเหยื่อจากความขัดแยงที่เกิดขึ้น   ขอควรระวังก็
คือในเอกสารประเภทนี้จะมีทั้งสวนที่เปนความจริงและไมตรงกับความจริง ในสวนที่เปนประวัติ
สวนตัวของนักโทษนั้นจะเขียนขึ้นตามความเปนจริง เนื่องจากในขั้นแรกนักโทษยังมีความหวังวา
จะไดรับการปลอยตัว เพราะฉะนั้นเมื่อเขียนประวัติหรือเร่ืองราวตางๆ ในคําสารภาพ จึงพยายามที่

                                                                                                                                            
เกี่ยวของกับเรื่องของเขมรแดงเสมอไปเชน การแปลบันทึกของแอน แฟรงค (Anne Frank) เปนภาษาเขมรและ 
งานชิ้นลาสุดที่ทางศูนยเอกสารกัมพูชาไดตีพิมพคือ Histoire du Cambodge ของ Leclère ซึ่งเปนงานขอเขียนทาง
ประวัติศาสตรซึ่งเขียนขึ้นต้ังแตสมัยอาณานิคม 

17  ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน “cemIøysarPaB: RbvtiþGñkeTasGg−−kar XYn sun ehA kwm pan enAPUmiPaKbUJ*,” 
EsVgrkkarBit  4  (emsa  2000):  9–11 [“จําเลยสารภาพ: ประวัตินักโทษอ็องการ ฆวน ชุนหรือเปนที่รูจักกันใน
นามกึม พาน ในภูมิภาคบูรพา,” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 2000): 9-11].  
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จะแสดงใหเห็นวาตัวเองบริสุทธิ์และพยายามแกตัวใหตัวเองหลุดพนจากทุกขอกลาวหา แตในขั้น
ตอมา เมื่อถูกนําตัวไปไตสวนรวมถึงการทรมาน นักโทษจะสารภาพในสิ่งที่ตัวเองไมไดทํา ดวย
ความหวังที่วา การสารภาพจะทําใหไดรับโทษลดลง 

3.1.2 คําแถลงการณของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาและผูนํากัมพูชาประชาธิปไตย  

 เอกสารประเภทนี้สามารถแบงไดเปน 2 ประเภทใหญๆ คือ คําแถลงการณทั่วๆ ไป ซ่ึงเปน
คําแถลงการณที่บรรยายถึงนโยบายที่วางไว ตลอดจนนโยบายที่จะทําตอไป เชน คําแถลงการณ
เนื่องในโอกาสครบรอบปของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาหรือในวันที่ 17 เมษายนของทุกปซ่ึงถือ
เปนวันมหาชัยชนะ คําแถลงการณอีกประเภทหนึ่งคือคําแถลงการณเฉพาะการณเกี่ยวกับกรณีหรือ
เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในชวงเวลานั้น คําแถลงการณประเภทนี้สวนใหญผูที่มีหนาที่รับผิดชอบ
โดยตรงจะเปนผูที่ออกมาประกาศหรือใหสัมภาษณในเรื่องราวนั้นๆ  

 3.1.3 รายงานจากสวนภูมิภาคไปยังสวนกลาง 

 รายงานซึ ่งหนวยงานในแตละภูมิภาคสงตรงไปยังสวนกลางเข ียนขึ ้นเพื ่อรายงาน
สถานการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในภูมิภาคหรือในทองถิ่นนั้น รายงานจากภูมิภาคไปยังสวนกลางที่
สําคัญอยางหนึ่งไดแก โทรเลข เนื่องดวยความจําเปนรีบดวนในบางสถานการณ รวมถึงความ
ยากลําบากในการติดตอกันในแตละพื้นที่เนื่องมาจากการคมนาคมที่ไมสะดวก ทาํใหแตละภูมิภาค
มักจะใชโทรเลขติดตอกับสวนกลาง โทรเลขตางๆ เหลานี้จะถูกเขียนขึ้นโดยเจาหนาที่ระดับ
ทองถิ่น สวนใหญจะมีหลายๆ เรื่องอยูในฉบับเดียวกัน โทรเลขที่พบสวนมากเปนโทรเลขที่สง
ในชวงค .ศ.1977 ซึ ่งเปนปที ่เก ิดภาวะบีบคั ้น  โทรเลขเหลานี ้ถูกสงไปยังผู นํากัมพูชา
ประชาธิปไตยทุกๆ วัน โดยเรื่องที่รายงานไดแก การผลิตขาว ความเปนอยูของประชาชน การ
จับกุมผูตองสงสัย งานในกองทัพ ปญหาพรมแดน การรุกลํ้าดินแดนกัมพูชาของเวียดนาม การ
ปะทะกับไทย การกําจัดศัตรูของพรรคและเรื่องอื่นๆ อีกมากมาย สวนใหญโทรเลขเหลานี้จะถูก
สงไปที่หนวยราชการ870 (mnIÞr  870)∗  ซึ่งเปนที่บัญชาการของกรรมาภิบาลระดับสูงใน
คณะกรรมการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ขอจํากัดบางประการของรายงานประเภทนี้คือ มี
เนื้อหาที่ไมยาวมากนัก ทําใหขาดรายละเอียดในเรื่องตางๆ ไปบาง 

 

                                                 
∗ หนวยราชการ 870 (mnIÞr 870) คือ กลุมที่ปรึกษาในคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา 

ภายใตการควบคุมของเขียว สัมพัน หรือสมมิตรแฮม (Ehm) 
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 3.1.4 รายงานในพื้นท่ีตางๆ หรือการสัมภาษณบุคคลในการกระทําอาชญากรรมของผูนํา
เขมรแดง หลัง ค.ศ.1979 เปนตนมา 

 รายงานเหลานี้จัดทําขึ้นในหลายๆ ทองที่ เพื่อสํารวจถึงความเสียหายที่เกิดขึ้นภายหลังการ
ปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย รวมถึงการกระทําอันเปนอาชญากรรมกรณีการสังหาร
ประชาชนของผูนําเขมรแดง นอกจากนี้มีการสัมภาษณบุคคล เชน อดีตแพทยประจําโรงพยาบาล
ประจําซรก∗ในเขตตางๆ ซ่ึงรอดชีวิตจากการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย การ
สัมภาษณจะเริ่มตั้งแตเรื่องราวเกี่ยวกับโรงพยาบาล แพทยและเจาหนาที่หรือบุคลากรทางดาน
การแพทยหรือผูที่เคยปฏิบัติหนาที่อยูในโรงพยาบาลนั้น ตั้งแตกอนสมัย ค.ศ.1970 และสิ้นสุดที่
วันที่ใหสัมภาษณ ขอควรระวังก็คือเอกสารประเภทนี้ตองการสืบหาความผิดที่ผูนําเขมรแดงไดทํา
ไว เพราะฉะนั้นอาจละเลยหรือเอนเอียงในบางเรื่องราว 

 3.2 บันทึกความทรงจํา 

 เอกสารประเภทนี้เปนบันทึกซึ่งเขียนขึ้นโดยชาวเขมรซึ่งอาศัยอยูในกัมพูชาในชวงที่
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศ บันทึกความทรงจําที่ใชในวิทยานิพนธฉบับนี้จะ
เลือกจากการตั้งถ่ินฐานของประชาชน โดยเลือกจากประชาชนที่อาศัยอยูในภูมิภาคบูรพา หรดีและ
พายัพเปนสวนใหญ อยางไรก็ตามมีบันทึกความทรงจําบางเลมที่เปนของประชาชนที่อาศัยอยู
นอกเหนือจาก 3 ภูมิภาคนี้ แตมีประโยชนในบางแงมุมผูวิจัยก็จะนํามาใชเชนกัน บันทึกความทรง
จําสามารถบอกรายละเอียดในเรื่องสภาพแวดลอมตางๆ รวมทั้งแนวนโยบายที่นํามาปฏิบัติกับ
ประชาชนในขณะนั้น สวนใหญบันทึกความทรงจําจะเขียนขึ้นโดยผูอพยพชาวกัมพูชาซึ่งปจจุบัน
อาศัยอยูในตางประเทศและเขียนเปนภาษาอังกฤษหรือฝร่ังเศส มีบันทึกความทรงจําไมมากนักที่
เขียนขึ้นโดยชาวกัมพูชาซ่ึงยังอาศัยอยูในประเทศและเขียนเปนภาษาเขมร  

บันทึกความทรงจําแตละเลมจะมีความแตกตางกันออกไป เนื่องจากผูเขียนหรือผูเลา     
มีประสบการณที่แตกตางกัน รวมท้ังภูมิหลังหรือความเปนมาของแตละคนก็มาจากคนละที่หรือ   
คนละสถานะ ทําใหรายละเอียดบางสวนแตกตางกันออกไปดวย แตโดยภาพรวมแลว ส่ิงที่
เหมือนกันในบันทึกความทรงจําคือ จะพยายามอธิบายหรือแสดงใหเห็นภาพในชวงที่รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศวาเปนชวงที่ยากลําบากที่สุดในชีวิต สมาชิกในครอบครัว
บางคนถูกฆาหรือตองพลัดพรากจากกัน การที่เปนเชนนี้อาจวิเคราะหไดหลายสาเหตุคือ สภาพ
ความเปนอยูในพื้นที่ที่ผูเขียนอาศัยอยูมีความยากลําบากจริงๆ เชน อาศัยในพื้นที่ที่เดิมเปนปา      
                                                 

∗ ใชทับศัพท คําวา “ซรก” (Rsuk) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “อําเภอ” ในภาษาไทย 
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ตองเขาไปหักรางถางพง การคมนาคมเขาไมถึง เปนตน นอกจากนี้ผูเขียนสวนใหญเปนพวกที่มี
การศึกษาและเกือบทุกคนอาศัยอยูในกรุงพนมเปญ การที่ตองอพยพออกไปอาศัยในถ่ินอ่ืน รวมถึง  
มีสภาพความเปนอยูที่ไมสะดวกสบายเชนแตกอน  ทําใหมองวาสภาพชีวิตในชวงนี้เปนชวงที่
ยากลําบากที่สุด นอกจากนี้ก็เปนผลมาจากความเจ็บปวดที่ตองสูญเสียสมาชิกในครอบครัวทําให
พยายามแสดงใหเห็นวาการปกครองของกัมพูชาประชาธิปไตยเลวรายมาก อีกทั้งการโฆษณาของ
รัฐบาลในปจจุบัน ซ่ึงดูเหมือนวายิ่งภาพของเขมรแดงเลวรายมากเพียงใด ความชอบธรรมของ
รัฐบาลก็จะเพิ่มมากขึ้นเทานั้น รวมถึงการพูดตอๆ กันไปในหมูประชาชน โดยที่ตัวเองไมไดประสบ
กับเหตุการณนั้นจริง แตไดยินเขาพูดก็เลยพูดตามกัน เพราะฉะนั้นในบางครั้งคําสัมภาษณหรือ
เร่ืองราวตางๆ มักจะออกมาในรูปแบบเดียวกัน  

 ถึงแมวาบันทึกความทรงจํามีขอที่ควรระวัง แตปฏิเสธไมไดวาการที่ผูเขียนหรือผูเลาเรื่อง
อยูรวมในเหตุการณ ทําใหสามารถมองเห็นภาพไดชัดเจนมากขึ้น นอกจากนี้รายละเอียดปลีกยอย  
ในบางชวงก็ไมไดเหมือนกันไปหมดทีเดียว มีบางสวนที่แตกตางกันออกไป เนื่องมาจากผูเขียนหรือ
ผูเลาเรื่องนั้นอาศัยอยูในคนละพื้นที่ ดังนั้นวิถีชีวิตของบุคคลเหลานี้ จึงสะทอนการปกครอง         
ทั้งทางดานทฤษฎีและปฏิบัติในแตละภูมิภาค 

     3.3 วารสาร 

3.3.1 ธงปฎิวัติ (Tg'bdivtþ  - Revolutionary Flag) 

 วารสารเลมนี้คือวารสารอยางเปนทางการของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา พิมพเปนภาษา
เขมร พิมพออกมาฉบับแรกออกในชวงหลังเดือนเมษายน ค.ศ. 1975 ธงปฏิวัติเปนวารสาร     
รายเดือน แตในบางครั้งก็พิมพออกมา 2 เดือนตอ 1 ฉบับ เชน ฉบับพิเศษ เดือนตุลาคม-
พฤศจิกายน ค.ศ.1977 เนื้อหาของวารสารจะเกี่ยวของกับนโยบายของพรรคหรือรัฐบาล ถอยแถลง   
ของผูนํารัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเนื่องในโอกาสตางๆ โดยเฉพาะเนื่องในโอกาสครบรอบป
ของวันมหาชัยชนะ (17 เมษายน) ในบางฉบับมีนิยายซึ่งมีเรื่องราวเกี่ยวกับการปฏิวัติชนชั้นอยูดวย 
บางครั้งมีการแทรกฉบับพิเศษเขามา เชน ในฉบับที่ 6 เดือนมิถุนายน ค.ศ. 1977  มีเรื่องธงแดง
เกียรติยศ (Tg'Rkhmkitþiys) ซึ่งคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ∗ มอบใหแก
                                                 

∗ “คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา” หมายถึงคณะกรรมาธิการกลางพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชา ในภาษาเขมรมีคําวา “ก็อนดาล” ซึ่งแปลวา กลาง ใช แตเขมรแดงเลือกใชคําวา 
“มัชฌิม” ในบันทึกของอิต ซาริน (Giut sarin) ผูบัญชาการกองตระเวนภูมิภาคพิเศษของเขมรแดงซึ่งเคยเปน
อดีตทหารในกองทัพสาธารณรัฐ ไดบันทึกเรื่องราวการเดินทางในหมูบานปลดปลอยของเขมรแดงใน 2 
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กรรมาภิบาล ยุทธชน ยุทธนารี และประชาชนกสิกรสหกรณใน 3 ซรก ไดแกซรกปรอโสต ใน
ภูมิภาคบูรพา ซรกกําปงตรอลาจเลอในภูมิภาคปจฉิม ซรกตรํากอกในภูมิภาคหรดี ซ่ึงถือเปนซรก
ตัวอยางในการดําเนินตามแบบอยางสังคมนิยม ผูที่อานวารสารฉบับนี้โดยมากเปนพวกกรรมาภบิาล
หรือยุทธชนเขมรแดง อยางไรก็ตามวารสารธงปฏิวัติไมเปนที่แพรหลายในหมูประชาชน ไมอาจ
ทราบไดวามีประชาชนจํานวนมากนอยเพียงใดที่ไดอานวารสารฉบับนี้ 

3.3.2 ยุวชนและยุวนารีปฏิวัติ (yuvCnnigyuvnarIbdivtþ - Revolutionary Youth) 

วารสารเลมนี้เปนวารสารรายเดือนของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ออกเปนภาษาเขมร พิมพ
ออกมาฉบับแรกในชวงหลังเดือนเมษายน ค.ศ. 1975 เชนเดียวกันกับวารสารธงปฏิวัติ จัดพิมพขึ้น
โดยกระทรวงโฆษณาอบรม มีอักษรเขียนวา ส.ยุวกอก (s.yuvkk)∗ อยูทางดานมุมบนซายของ

                                                                                                                                            
ภูมิภาค ต้ังแตวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1972–30 กันยายน ค.ศ.1972 กอนที่จะถูกกลาวหาวา ทําจารกรรมและถูกจับ
ตัวไปยังหนวยงานราชการระดับสูงในชวงตนป ค.ศ.1973 เมื ่อกลาวถึงคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตก ัมพูชา  ซาร ินใชคําว า  “คณะกรรมการก ็อนดาลในพรรคคอมมิวนิสตเขมร”(Giut sarin, 

“dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (tcb') ,” EsVgrkkarBit  38 ‘kumÖ; 2003): 13 [อิต ซาริน, “การเดินทางผานเขตแดน
เขมรแดง (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 38 (กุมภาพันธ 2003):13].) ในเอกสารทางการของเขมรแดงใชคําวา 
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ดังนั้นจึงใชตามที่ปรากฏในเอกสาร 

ตามการประชุมของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในวันที่ 9 ตุลาคม ค.ศ.1975 
ไดมีการประกาศแบงหนาที ่ในการบริหารงานตางๆ  ใหแกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาซึ ่งขณะนั้นมีทั ้งหมด  13 คน ตําแหนงสําคัญๆ  ไดแก พอล พต  (Pol Pot) เปนเลขาธิการ
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา รับผิดชอบทางดานการทหารและเศรษฐกิจ นวน เจีย (Nuon 
Chea) เปนรองเลขาธิการคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค รับผิดชอบงานของพรรคดานสังคมวัฒนธรรม การ
โฆษณาและการศึกษา เอียง ซารี (Ieng Sary) รัฐมนตรีวาการกระทรวงตางประเทศ รับผิดชอบงานตางประเทศทั้ง
ของพรรคและรัฐ เขียว สัมพันธ (Khieu Samphan) เปนคณะประธานรัฐ รับผิดชอบดานพาณิชยกรรม การเงินการ
คลัง กอย เทือน (Koy Thuon) รัฐมนตรีกระทรวงพาณิชยกรรม ซอน เซน (Son Sen) รัฐมนตรีกระทรวงกลาโหม 
รับผิดชอบงานดานเสนาธิการและสันติสุข (คุก) วอน เวต (Vorn Vet) รัฐมนตรีวาการกระทรวงอุตสาหกรรมและ
การประมง เอียง  ธิริท  (Ieng Thirith) รัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมและสังคม รับผิดชอบงานดานวัฒนธรรม
สังคมและงานดานตางประเทศ ยุน ยาด (Yun Yat) รัฐมนตรีกระทรวงการโฆษณาอบรม (CYn suPaviTÆ, 
“RbC?uGciéRnþy*éc·TI 9 Extula q?ña  1975,” EsVgrkkarBit  20  ‘sIha 2001): 2 [จวน โสเภียวิท, “ประชุมถาวรวันที่ 9 
เดือนตุลาคม ป 1975,” แสวงหาความจริง 20 (สิงหาคม 2001): 2 ].)ในเอกสารระบุไวเชนนี้แตไมทราบวางานดาน
ตางประเทศของเอียง ซารินและเอียง ธิริทแตกตางกันอยางไร 

∗ คําวา “ส.ยุวกอก” (s.yuvkk) มีตนกําเนิด ในค.ศ. 1960 โดยพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดกอต้ังองคการ
ยุวชนและยุวนารีกัมพูชาขึ้น มีช่ือวา “สหภาพยุวชนกัมพูชาประชาธิปไตย” (sm&¬nÆyuvCnkm¬uCaRbCaZibetyü) หรือ
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สารบัญ ถึงแมวาจะเปนวารสารรายเดือนเชนเดียวกันกับธงปฏิวัติแตส่ิงที่ทําใหวารสารยุวชนและ   
ยุวนารีปฏิวัติแตกตางจากวารสารธงปฏิวัติก็คือ วารสารฉบับนี้มุงเนนที่จะเสนอเรื่องราวที่เกี่ยวของ
กับยุวชนในดานตางๆ ไมวาจะเปนในเรื่องการปฏิบัติตัวตามแบบอยางปฏิวัติ การเลือกคูครอง การ
ปองกันประเทศและการกอสรางประเทศใหเปนตามแบบอยางสังคมนิยม รวมถึงคําสอนหรือ
ปรัชญาตางๆ ตามแนวนโยบายคอมมิวนิสต  เนื้อเพลงที่เกี่ยวของกับการปฏิวัติ นอกจากนี้ในทาย
วารสารจะมีการรายงานขาวสารตางๆ ซ่ึงเกี่ยวกับกองยุวชนหรือยุวนารีที่กระจายอยูทั่วประเทศ   
เชน กองผลิตเกลือ ในเขตกําปอต เปนตน   

3.3.3 วารสารแสวงหาความจริง (EsÈgrkkarBit - Searching for The Truth) 

วารสารนี้เปนวารสารรายเดือนภาษาเขมร ออกวางจําหนายฉบับแรกในเดือนมกราคม   
ค.ศ.2000 วารสารนี้จัดทําขึ้นโดยศูนยเอกสารกัมพูชา (The Documentation Center of Cambodia) 
ในเดือนมกราคม ค.ศ.2003 ไดมีการตีพิมพวารสาร แสวงหาความจริง  (EsÈgrkkarBit)  เปน
ภาษาอังกฤษวางจําหนาย ทุกๆ 3 เดือน โดยใชชื่อวา “Searching for The Truth” (Special English 
Edition) เปนการคัดเอาบทความที่ลงตีพิมพในวารสารภาษาเขมรในชวง 3 เดือนที่ผานมา มาแปล
และตีพิมพเปนภาษาอังกฤษ บางครั้งมีการเพิ่มบทความใหมที่ไมไดตีพิมพในฉบับภาษาเขมรเขาไปดวย 

เนื้อหาในวารสารนี้จะเกี่ยวของกับเขมรแดง รวมถึงการตัดสินคดีผูนําเขมรแดง และการ
สรางความปรองดองในชาติดวย  เนื้อหาแบงออกเปน 5 สวน สวนแรกคือแผนกเอกสาร นําเอา
เอกสารหลักฐานตางๆ สมัยที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศมาตีพิมพ หรือใน

                                                                                                                                            
เรียกสั้นๆ วา สหภาพยุวกอบ (sm&¬nyuvkb) สําหรับนํายุวชนและยุวนารีในการปฏิวัติตอสูกับการแทรกแซงอัน
กาวราวของจักรวรรดินิยมอเมริกาและบริวาร รวมถึงโจมตีและกําจัดระบบซึ่งเอารัดเอาเปรียบของพวกศักดินา 
นายทุน ตอมาในเดือนมกราคม ค.ศ.1971 ตอมาพรรคไดเปลี่ยนช่ือองคการปฏิวัติยุวชนและยุวนารีกัมพูชาไปเปน 
“สหภาพยุวชนคอมมิวนิสตกัมพูชา” (sm&¬nÆyuvCnkumµuyniskm<uCa ) หรือ สหภาพยุวกอก (sm&¬nÆyuvkk) หรือช่ือยอวา 
ส.ยุวกอก เพื่อใหสอดคลองกับการปฏิบัติหนาที่ของยุวชนและยุวนารีปฏิวัติกัมพูชาในการตอสูทําสงคราม
ประชาชนและตอตานสหรัฐอเมริกาและรัฐบาลสาธารณรัฐ นอกจากนี้สหภาพยุวกอก ยังทําหนาที่เปนกําลังใน
การนําการปฏิวัติของยุวชนและยุวนารีกัมพูชาทั่งทั้งประเทศ ทั้งสมรภูมิในแนวหนาและแนวหลัง รวมทั้งตาม
มนตรี กระทรวง การฐานตางๆ ดวย (“sm&¬nÆyuvCnkumµuyniskm<uCaCaédsþ?arbs'bkS ,”EsVgrkkarBit  20  ‘sIha 2001): 
6  [“สหภาพยุวชนคอมมิวนิสตกัมพูชาคือมือขวาของพรรค,” แสวงหาความจริง 20 (สิงหาคม 2001): 6 ].) ดู
รายละเอียดเพิ่มเติมใน “TTYlG?NrxYbqñ?aTI 16 énk?eNItGg −karyuvCnkm¬úCaRbCaRbCaZibetyü,” Tg'bdivtþ elx  1-2  

mkra-kumÖ; 1974, Éksarelx  D21398,  TMB&r  1–18 [“ไดรับความยินดีครบรอบปที่ 16 ในกําเนิดองคการยุวชน
กัมพูชาประชาธิปไตย,” ธงปฏิวัติ เลข 1- 2  มกราคม–กุมภาพันธ 1974, เอกสารหมายเลข D21398, หนา 1 - 18].  
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บางครั้งจะมีการสรุปความหรือแปลเอกสารเหลานั้นดวย เอกสารที่นํามาตีพิมพไดแก คําสารภาพ 
คําแถลงการณ ประชุมคณะรัฐมนตรี บัญชีรายช่ือนักโทษ ชีวประวัติบุคคลสําคัญของเขมรแดง สวน
ที่สองคือแผนกประวัติศาสตร เปนบทความซึ่งเขียนขึ้นโดยเจาหนาที่หรือนักวิจัยในศูนยเอกสาร
กัมพูชา โดยมากเปนเรื่องเกี่ยวกับชีวิตของประชาชนผูประสบเคราะหในชวงการปกครองของ
กัมพูชาประชาธิปไตย ตลอดจนการดํารงชีวิตในปจจุบัน สวนที่สามคือแผนกกฎหมาย เปนเรื่องราว
ที่เกี่ยวของกับการนําตัวผูนําเขมรแดงมาตัดสินคดีในขอหาตางๆ ในสวนนี้จะมีการตีพิมพกฎหมาย
กัมพูชา ขั้นตอนการดําเนินการตางๆ ในการตั้งศาลชําระคดีรวม รวมถึงการอธิบายใหประชาชน
ทั่วๆ ไปทราบเกี่ยวกับขั้นตอนตางๆ ที่ดําเนินการอยูและกําลังจะเกิดขึ้นในอนาคต ตลอดจนการ
หารือกันของรัฐบาลกับองคการสหประชาชาติในเรื่องการตัดสินคดี ความสนใจและความชวยเหลือ
จากนานาชาติที่มีตอการตัดสินคดีนี้ นอกจากนี้ยังมีการตีพิมพบทความในเรื่องที่เกี่ยวของกับ
อาชญากรรมฆาลางเผาพันธุในประเทศอื่นๆ อีกดวย สวนที่ส่ีคือ แผนกเวทีสาธารณะ เปนสวนที่มี
การเขียนถึงเรื่องราวตางๆ ที่เกี่ยวของกับเขมรแดงซึ่งตองการใหเปนที่รับรูของสาธารณชน เชน 
เร่ืองความเขาใจทางดานกฎหมายกัมพูชา รวมถึงการเปดโอกาสใหสาธารณชนทั่วไปไดเลาเรื่อง
หรือแสดงความคิดเห็นในแงมุมตางๆ เกี่ยวกับชีวิตหรือการตัดสินคดีผูนําเขมรแดง ในบางฉบับ     
มีการนําเอาคําแถลงการณหรือขอตกลงตางๆ เกี่ยวกับการตั้งศาลชําระคดีรวมมาเผยแพรดวย ใน
สวนสุดทายคือแผนกตามหาสมาชิกครอบครัว ในสวนนี้เปดโอกาสใหสาธารณชนผูซ่ึงมีสมาชิกใน
ครอบครัวสูญหายหรือขาดการติดตอไดเขียนจดหมายเขามาประกาศตามหาในวารสาร เพื่อทางศูนย
เอกสารกัมพูชาหรือผูอานที่มีเบาะแสของบุคคลนั้นๆ จะไดชวยติดตอหรือชวยตามหาไดอีกแรงหนึ่ง 

4.วัตถุประสงค เพื่อศึกษา:  
 1.ความเปลี่ยนแปลงของสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใตการปกครองของรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตย  

2.ผลกระทบที่ชาวเขมรไดรับจากนโยบายการปกครองของอ็องการเลอ (Ggk−ar-Angkar Leou) 
 3.ผลกระทบที่เกิดจากความขัดแยงในหมูผูนําซ่ึงสงผลตอชาวเขมรทั้งโดยทางตรงและ
ทางออม 
 4.เปรียบเทียบสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรในภูมิภาคบูรพา หรดีและพายัพ 
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5.สมมติฐาน 

 สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนชาวเขมรภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย มีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบากมากขึ้น วัฒนธรรมบางอยางยังคงอยูแตก็ถูก
เปลี่ยนแปลง เชน ศาสนาและความสัมพันธในระบบเครือญาติ อยางไรก็ดีสภาพการดํารงชีวิตของ
ชาวเขมรในชวงนี้ จะแตกตางกันไปในแตละพื้นที่ โดยข้ึนอยูกับปจจัยสําคัญตางๆ ไดแก ความอุดม
สมบูรณของทรัพยากร การกําหนดนโยบายในองคกรระดับภูมิภาค และการปฏิบัติของกรรมาภิบาล
ทองถ่ิน  

6.ขอบเขตการศึกษา 

 การศึกษานี้จะพูดถึงสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรในชวงกอน ค.ศ.1975 โดยแบง
ออกเปนสังคมเมืองและสังคมชนบท การดํารงชีวิตภายใตสงคราม การอพยพยายถ่ินของประชาชน
ในชนบท  หลังจากนั้นจะเนนไปที่การศึกษาสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใตการปกครอง
ของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ใน ค.ศ.1975–1979 ใน 3 ภูมิภาคไดแก ภูมิภาคบูรพา ภูมิภาคหรดี
และภูมิภาคพายัพ 

7.ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากการวิจัยนี้  
1.ทําใหเขาใจความเปลี่ยนแปลงของสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใตการปกครอง

ของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย 
2.ทําใหเขาใจถึงผลกระทบที่ชาวเขมรไดรับจากนโยบายปกครอง 
3.ทําใหเขาใจถึงผลกระทบที่ชาวเขมรไดรับจากการแยงชิงอํานาจในหมูผูนํากัมพูชา

ประชาธิปไตยทั้งโดยทางตรงและทางออม 
4.ทําใหเขาใจถึงสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรซึ่งแตกตางออกไปในแตละภูมิภาค 

8.ขอตกลงเบื้องตน 

1.ในเนื้อหาวิทยานิพนธฉบับนี้จะใชปคริสตศักราช เพื่อปองกันการสับสน เนื่องจากการ
นับพุทธศักราชของกัมพูชาไมตรงกับของไทย พ.ศ.2518 ของไทย ตามปฏิทินมหาสงกรานตของ
กัมพูชาเทากับพ.ศ.2519 ของกัมพูชา  
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9.การถายถอดคําท่ีใช 
การถายคําเขมรเปนคําไทยในวิทยานิพนธฉบับนี้ผูวิจัยจะยึดตามหลักคําอธิบายการถายคํา

เขมรเปนไทยของดร.ใกลรุง อามระดิษ ใน เขียน ธีระวิทยและสุณัย ผาสุข, กัมพูชา ประวัติศาสตร 
สังคม เศรษฐกิจ ความมั่นคง การเมือง การตางประเทศ, หนา ฌ. ดังนี้คือ 

1. ช่ือบุคคลสําคัญและชื่อเขตที่เปนที่รูจักกันดีและคนไทยใชเรียกมาจนชินแลวจะออก
เสียงดังเดิมตอไปเพื่อไมใหเกิดความสับสน เชน ชื่อ bu"l Bt  จะออกเสียงวา พอล พต แทนที่จะ
เปนปล โปต ตามหลักการออกเสียงที่ถูกตองในภาษาเขมร แตคําเขมรที่มีความหมายพิเศษเชน 
เสียมเรียบ (สยามแพ) ใหใชตามการอานออกเสียงของเขมร ไมใชตามภาษาไทย เสียมราฐ 

2. คําภาษาเขมรทั้งชื่อบุคคลและสถานที่ที่อยูนอกเหนือจากที่กลาวมาเบื้องตนจะถายเปน
ภาษาไทยโดยยึดตามการออกเสียงเปนหลัก ไมถายตามรูปอักษร  
 3. คําเขมรที่มีที่มาจากคําภาษาบาลีสันสกฤต จะถายเสียงตามหลักเดียวกับการถายเสียงคํา
บาลีและสันสกฤตในภาษาไทย โดยถายตามรูปอักษรเปนหลัก เพื่อไมใหผูอานคนไทยฟงแปรงหู 
เนื่องจากคําบาลีสันสกฤตจํานวนมากที่ปรากฏในภาษาเขมร มีใชอยูในภาษาไทยเชนเดียวกัน เชน 
ช่ือจังหวัด จะถายเสียงเปนภาษาไทยวา พระวิหาร ไมออกเสียงวา เปรียะฮวิเฮีย ตามหลักการออก
เสียงภาษาเขมร 

4. ชื่อชาวเขมรจะเขียนโดยใชนามสกุลนําหนาและชื่อตัวตามหลัง เชนนายกรัฐมนตรีฮุน 
เซน มีชื่อวา เซน นามสกุล ฮุน เร่ืองนี้มีขอยกเวนอยูบาง ถาเจาของชื่อยืนยันใหใชนามสกุลตามหลัง
ก็ใหเปนไปตามความปรารถนาของเจาของชื่อ  

5.อยางไรก็ตามมีเสียงหลายเสียงในภาษาเขมรที่ไมมีในระบบเสียงในภาษาไทย การถายคํา
บางคําจึงทําไดเพียงถายดวยเสียงที่มีในภาษาไทยทีใ่กลเคียงที่สุดเทานัน้ 

6. รูปอักษรที่ใชสําหรับถายถอดเสียงแสดงไวใน ตารางที่ 1 เทียบพยัญชนะ เขมร-ไทย,
ตารางที่ 2 เทียบสระจม เขมร-ไทย และตารางที่ 3 เทียบสระลอย เขมร-ไทย 
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ตารางที่ 1  เทียบพยัญชนะ เขมร-ไทย 
 
รู ป
พยัญชนะ
เขมร 

 
เสียงอาน 

เ ที ย บ รู ป
พยัญชนะ
ไทย 

รูปพยัญชนะ
ไทยที่ใช 
ถายเสียง 

รู ป
พยัญชนะ
เขมร 

 
เสียงอาน 

เ ที ย บ รู ป
พยัญชนะ
ไทย 

รูปพยัญชนะ
ไทยที่ใช 
ถายเสียง 

k กอ ก ก T โต ท ต 

x คอ ข ค Z โท ธ ธ 

K โก ค ก n โน น น 

X โค ฆ ฆ b บอ บ บ 

g โง ง ง p พอ ผ พ 

c จอ จ จ B โป พ ป 

q ชอ ฉ ช P โพ ภ ภ 

C โจ ช จ m โม ม ม 

Q โช ฌ ฌ y โย ย ย 

j โญ ญ ญ r โร ร ร 

d ดอ ฎ ฎ l โล ล ล 

f ทอ ฐ ฒ v โว ว ว 

D โด ฑ ฑ s ซอ ส ซ 

F โท ฒ ฒ h ฮอ ห ฮ 

N ณอ ณ ณ L ลอ ฬ ฬ 

t ตอ ต ต G ออ อ อ 

z ทอ ถ ท 
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ตารางที่ 2  เทียบสระจม เขมร-ไทย 
 

รูปสระ
เขมร 

เ ที ย บ รู ป
สระไทย 

เสียงเมื่อผสม
กับพยัญชนะ
อโฆษะ  

เสียงเมื่อผสม
กับพยัญชนะ
โฆษะ  

รูปสระ
เขมร 

เ ที ย บ รู ป
สระไทย 

เสียงเมื่อผสม
กับพยัญชนะ
อโฆษะ  

เสียงเมื่อผสม
กับพยัญชนะ
โฆษะ  

a (อ) า อา เอีย E แ (อ) แอ แอ 

i (อ)ิ เอะ อ ิ é ไ (อ) ไอ เอ็ย 

I (อ)ี เอ็ย อ ี e a โ (อ) โอ โอ 

w (อ)ึ เออะ อ ึ e A เ (อ) า เอา อึว 

W (อ)ื เออ อือ M (อ)ํ อม อุม 

u (อ)ุ โอะ อ ุ Mu (อ)ํ อ็อม อ็วม 

U (อ)ู โอ อ ู Ma (อ)ํ า อํา เอือม 

Y (อ)ั ว อัว อัว H (อ) ะ อะส เอียะส 

e I เ (อ) อ เออ เออ iH (อ)ิ ะ เออะส อิส 

e ] เ (อ)ื อ เอือ เอือ uH (อ)ุ ะ โอะส อุส 

e { เ (อ)ี ย เอีย เอีย e H เ (อ) ะ เอะส เอะส 

e  เ (อ) เอ เอ 

 

e aH โ (อ) ะ เอาะฮ อัวะส 

 

ตารางที่ 3  เทียบสระลอย เขมร-ไทย 
 

รูปสระเขมร เทียบรูปสระไทย เสียง รูปสระเขมร เทียบรูปสระไทย เสียง 

« (อ)ิ อิ O โ (อ) อ 

¤ (อ)ี อ ี O เ (อ) า เอา 

Ó (อ)ุ อ ุ # ฤ รึ 

Ó (อ)ู อ ู ß ฤๅ รือ 

É เ (อ) เอ % ฦ ล ึ

BÆ ไ (อ) ไอ 

 

» ฦๅ ลือ 
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ภาพที่ 1: แผนที่แสดงตาํแหนงทางภูมิศาสตรของประเทศกัมพูชา 
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ภาพที่ 2: แผนผังลําดับการปกครองกอนค.ศ.1975 และหลังค.ศ.1975 



บทท่ี 2 
กัมพูชากอน ค.ศ.1975 และระหวาง ค.ศ.1975-1979 

 
1. สภาพการณทางการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจและสังคมกอน ค.ศ.1975 

การตั้งถ่ินฐานในประเทศกัมพูชาสามารถแบงประชาชนออกไดเปน 2 สวนใหญๆ คือ 
ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเมืองกับประชาชนซึ่งอาศัยอยูในชนบท สําหรับประชาชนซึ่งอาศัยอยูใน
เมืองในที่นี้คือ ประชาชนซึ่งอาศัยในกรุงพนมเปญซึ่งเปนเมืองหลวง รวมทั้งประชาชนซึ่งอาศัยอยู
ในตัวเมืองของเขต∗ตางๆ ในเมืองจะประกอบดวยคนหลากหลายเชื้อชาติ อาชีพ และมีความ
ซับซอนของกิจกรรมทางสังคม ประชากรที่อาศัยอยูในเมืองมีจํานวนมากกวาหนึ่งพันคนขึ้นไป    
ในเมืองจะมีศูนยกลางทางการคา เชน ตลาด มีสถานศึกษาและสถานที่ราชการตางๆ 

สวนประชาชนซึ่งอาศัยอยูในชนบทคือประชาชนซึ่งอาศัยอยูนอกบริเวณตัวเมืองของเขต
ตางๆ ประชาชนเหลานี้อาศัยอยูในภูมิ∗∗ ซ่ึงเปนหนวยการปกครองที่เล็กที่สุดคือ การปกครองใน
ระดับหมูบาน การรวมตัวของประชาชนในภูมินั้นเกิดขึ้นดวยเหตุผลทางการปกครองหรือความ
ปลอดภัย ภูมิแตกตางไปจากเมืองตรงที่ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิมีจํานวนไมมากนักคือ ประมาณ 
200 – 400 คน และสวนใหญจะเปนคนที่มีเชื้อชาติเดียวกัน ระบบเศรษฐกิจของภูมิเนนไปที่การผลิต
อยางใดอยางหนึ่ง ซ่ึงสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรมและประชาชนไมมีความแตกตาง
ทางดานอาชีพมากนัก1 เชน ชาวบานประกอบอาชีพเปนชาวนา แตก็มีชวงที่เวนวางจากการทํานา 
อาจจะประกอบอาชีพอ่ืนเปนอาชีพเสริม แตโดยรวมแลว การหาเลี้ยงปากทองขึ้นอยูกับการทํานา
มากกวารายไดที่เกิดจากการประกอบอาชีพอยางอื่น 

ในขณะที่โครงสรางของประชากรในกัมพูชากัมพูชาโดยรวม รอยละ 80 เปนชาวเขมร      
ที่เหลือประกอบไปดวยชาวจามซึ่งอาศัยอยูทางตะวันออกเฉียงใตของประเทศ ชาวเวียดนาม       
ชาวไทย ชาวลาวและชนกลุมนอยซ่ึงอาศัยอยูทางตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ ประชากร

                                                 
∗ใชทับศัพท คําวา “เขต” (extþ) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “จังหวัด” ในภาษาไทย  
∗∗ ใชทับศัพท คําวา “ภูมิ” (PUmi) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “หมูบาน” ในภาษาไทย 
1 May Mayko Ebihara, Svay, a Khmer Village in Cambodia (Ph.D. thesis, Columbia University.  

Ann Arbor,Mich.: University Microfilms, 1968), pp. 56–57. งานของเอบิฮาราเปนขอมูลในค.ศ.1967 เปนหนึ่งใน
งานไมกี่ช้ินที่กลาวถึงหมูบานในกัมพูชา 
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กัมพูชารอยละ 80 นับถือศาสนาพุทธ ประชาชนอีกจํานวนหนึ่งนับถือศาสนาอิสลามคือพวกจาม 
และมีชาวเวียดนามซึ่งนับถือศาสนาคริสตนิกายโรมันคาทอลิค 

1.1 สังคมเมือง 

 สังคมเมืองเปนสังคมขนาดใหญที่มีความซับซอนทางชนชั้นและประกอบดวยคนหลาย 
เชื้อชาติ การประกอบอาชีพก็หลากหลายตามไปดวย เชน ชาวเวียดนามซึ่งอาศัยอยูในกรุงพนมเปญ
มาตั้งแตชวงที่ฝร่ังเศสปกครอง ชาวเวียดนามจํานวนมากประกอบอาชีพเปนเสมียน ขาราชการหรือ
นักธุรกิจ2  

ในชวงทศวรรษ 1960 เกิดการขยายตัวที่สําคัญของกรุงพนมเปญซึ่งเหตุการณที่แสดง      
ใหเห็นถึงการเติบโตของกรุงพนมเปญคือ มีการขยายตัวของประชาชนจากชนบทเขามาอาศัยใน  
กรุงพนมเปญทําใหจํานวนประชากรเพิ่มมากขึ้นกวาเดิม จํานวนที่อยูอาศัยก็เพิ่มตามไปดวย 
นอกจากนี้มีการกอสรางอาคารคอนกรีตหลายชั้น รวมถึงการกอสรางสิ่งอํานวยความสะดวกตางๆ 
จากความจําเปนในการดํารงชีวิตประจําวันของประชาชนจึงจําเปนตองมีสถาบันทางสังคมรองรับ
กับการขยายตัวของเมือง เชน ตลาด โรงเรียน สถานที่ราชการ เปนตน กรุงพนมเปญในค.ศ. 1970 
ประกอบไปดวยโครงสรางแบบสังคมเมืองและรูปแบบของเมืองหลวง “ตึกสถานที่ราชการและ
กระทรวงตางๆ โรงพยาบาลสมัยใหม (โรงพยาบาลเขมร–โซเวียต โรงพยาบาลมุนีวงษ โรงพยาบาล
กาลเมต) สถาบันทางการศึกษาและวัฒนธรรม โรงงานอุตสาหกรรม สนามกีฬาแหงชาติ สนามบิน
และสะพานขามแมน้ํา”3 การขยายตัวของกรุงพนมเปญในชวงนี้มีการขยายจากศูนยกลางไปยัง   
ชานเมือง 

 การแบงลําดับชั้นทางสังคมปรากฏในสังคมเมืองเดนชัดกวาในสังคมชนบท การประกอบ
อาชีพที่เปนที่นับหนาถือตาไดเริ่มปรากฏในสังคมเมืองตั้งแตอยูภายใตอาณานิคมฝร่ังเศส นอกจากนี้
การขยายตัวทางการคาและอุตสาหกรรมทําใหเกิดการขยายตัวของเมืองอยางเห็นไดชัด ซ่ึงในที่นี้รวมถึง
การขยายตัวทางดานการศึกษา ใน ค.ศ.1954  มีโรงเรียนประถมศึกษา 2,669 แหง และเมื่อถึง ค.ศ.1968  ก็
เพิ่มเปน 5,957 แหง   อนุวิทยาลัยและวิทยาลัย 12 แหง ใน ค.ศ.1954  เพิ่มเปน 180 แหง ใน ค.ศ.1968   
จากที่เคยมีโรงเรียนเทคนิคและอาชีวศึกษา 5 แหงใน ค.ศ. 1954  เพิ่มเปน 99 แหง ใน ค.ศ.1968  

                                                 
2 Usha Welaratna,  Beyond The Killing Fields: Voices of Nine Cambodian Survivors in America 

(California: Stanford University Press, 1993), p. 27. 
3 Michael Igout,  Phnom Penh Then and Now (Bangkok: White Lotus, 1993), pp. 16-17. 
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มหาวิทยาลัย (Faculté) ที่เคยมีเพียงแหงเดียวใน ค.ศ.1954  ก็เพิ่มเปน 48 แหง ใน ค.ศ.1968  และสากล
วิทยาลัย (Université) ที่มีเพียงแหงเดียวใน ค.ศ.1954  เมื่อถึง ค.ศ.1968  ก็เพิ่มจํานวนเปน 9 แหง4  

  จากการขยายตัวทางดานการศึกษากอใหเกิดการแพรหลายทางดานความคิดในสังคมขึ้น 
หนังสือพิมพจึงเปนสิ่งพิมพที่เผยแพรขาวสาร รวมถึงทัศนะตางๆ ของคนในสังคม  โดยเฉพาะ
ปญญาชนในเมืองหลวงเห็นไดจากการเพิ่มขึ้นของยอดวางจําหนายหนังสือพิมพในกรุงพนมเปญซึ่ง
ในชวง ค.ศ.1962-1963 อยูในราว 51,300 – 51,800 ฉบับตอวันและเพิ่มเปน 70,000 ฉบับตอวัน ใน 
ค.ศ.19675 

อยางไรก็ตามแมวาการศึกษาจะขยายตัว จนนําไปสูการเปลี่ยนแปลงโครงสรางทางสังคม
ของประชาชน   ซ่ึงอาศัยอยูในเมือง แตการเปลี่ยนแปลงระหวางชนชั้นกลับมีเพียงเล็กนอยเทานั้น 
ชนชั้นสูงยังคงครองอํานาจทางการเมืองและศาสนา  

การแบงชนชั้นของประชาชนในเมืองแบงออกเปน 3 ระดับคือ ชนชั้นสูง ประกอบไปดวย
กษัตริยและสมาชิกราชวงศ ขาราชการระดับสูง ชนชั้นกลางประกอบไปดวยพวกขาราชการ        
นักธุรกิจ ครูและงานสายอาชีพ ในขณะที่ชนชั้นซึ่งมีสถานะต่ําสุดของสังคมคือ พวกกรรมกรและ
พวกพอคาแมคา6 การแบงชนช้ันในสังคมเมืองดูเหมือนวาไมไดแตกตางจากการแบงชนช้ัน        
ทางสังคมโดยรวมมากนัก 

การศึกษาและการคาที่ขยายตัว ทําใหชนชั้นกลางมีจํานวนที่มากขึ้นตามไปดวย ชวง    
อาณานิคมในแวดวงการคาและงานสายอาชีพตางๆ สวนใหญผูที่ประกอบอาชีพเหลานี้มีเชื้อสายจีน
หรือเวียดนาม มีชาวเขมรเพียงเล็กนอยเทานั้น จนกระทั่งหลังไดรับเอกราชจํานวนชาวเขมรที่หันมา
ทํางานสายอาชีพและสายธุรกิจจึงมีเพิ่มมากขึ้น อยางไรก็ตามชาวจีนยังคงครอบครองธุรกิจและ
การคาไวไดและยังคงผูกขาดบทบาททางเศรษฐกิจไดอยางเด็ดขาด  ในขณะที่พวกขาราชการถือเปน
สัดสวนที่มากในกลุมชนชั้นกลางในเมือง พวกขาราชการเปนพวกที่มีการศึกษาสูงไดรับเกียรติและ
การนับหนาถือตาจากคนทั่วไป ในระยะหลังจึงเริ่มมีขาราชการชาวเขมรเพิ่มมากขึ้นตามการศึกษา  
ที่ขยายตัว 

                                                 
4 ธิบดี บัวคําศรี,  ““เอกสารมหาบุรุษเขมร”: การศึกษางานเขียนประวัติศาสตรสมัยใหมของกัมพูชา,” 

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาประวัติศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2547), pp. 71-72. 
5 เรื่องเดียวกัน, หนา 78. 
6 Frederick P. Munson et  al,  Area Handbook for Cambodia (Washington D.C.: U.S. Government 

Printing Office, 1968), p. 66. 
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ในขณะที่ชนชั้นต่ําสุดในโครงสรางทางสังคมเมืองคือพวกแรงงานที่มีทักษะและไมมี
ทักษะ รวมถึงพอคาแมคาดวย พวกที่จัดอยูในประเภทนี้ไดแก กรรมกร คนขับสามลอและอาชีพ
อ่ืนๆ ที่เกี่ยวของกับการใชแรงงานซึ่งสวนใหญเปนพวกที่ไมมีทักษะ ไรการศึกษาและอพยพมาจาก
ชนบท ชาวเมืองบางคนถือวา ชาวนาก็เปนจัดอยูในชนชั้นต่ําสุด แมวาถามองตามความจริงแลว 
ชาวนาจัดอยูในการแบงโครงสรางสังคมชนบทมากกวา7 

อึง หลง ลูกสาวขาราชการไดบรรยายสภาพของกรุงพนมเปญและกิจวัตรประจําวันของ  
ชาวพนมเปญในชวงกอนเกิดภาวะสงครามไววา  

6 โมงเชา ชาวพนมเปญเรงรีบไปตามถนนคดเคี้ยว บริกรทั้งชายและหญิงในชุดขาวดํา
เปดประตูรานคา กลิ่นกวยเตี๋ยวโชยออกมาจากรานคอยตอนรับลูกคา แมคาขางถนนเอาเนื้อยาง  
ใสรถเข็นขายไปตามบริเวณสองขางทาง เด็กสวมเสื้อยืดหลากสีและกางเกงขาสั้นเตะฟุตบอล     
อยูริมถนนดวยเทาเปลา โดยไมสนใจเสียงรองของแมคาซึ่งเข็นของขาย ถนนเต็มไปดวยเสียง
เครื่องรถจักรยานยนต เสียงกระดิ่งจักรยาน และสําหรับคนที่มีฐานะจะมีรถยนตคันเล็กๆ          
ตอนกลางวันในขณะที่อุณหภูมิรอนสุด ถนนกลับเงียบเหงาอีกครั้ง ประชาชนรีบกลับบานเพื่อ    
หาที่คลายรอน รับประทานอาหารกลางวัน อาบน้ําและนอนกลางวัน กอนที่จะกลับไปทํางาน     
อีกครั้งตอนเวลา 14.00 น.8 

 นี่คือภาพวิถีชีวิตของชาวพนมเปญที่ปรากฏใหเห็นในชวงกอนหนาค.ศ.1975 สภาพการ
ดํารงชีวิตในเมืองอื่นๆ อาจจะมีรายละเอียดที่แตกตางออกไป ความเรงรีบวุนวายสับสนอาจจะมีไม
มากเทากับในพนมเปญ แตโดยรวมแลวภาพของสังคมเมืองก็แตกตางออกไปจากสังคมในชนบท
อยางชัดเจน 

1.2 สังคมชนบท 

กอน ค.ศ.1970 ประชากรกัมพูชาประมาณรอยละ 85 อาศัยอยูในชนบท9 ประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม สวนใหญเปนชาวนาซึ่งเพาะปลูกขาวบริเวณที่ราบตอนในของประเทศ ที่ดินที่ใชใน
การปลูกขาวคิดเปนรอยละ 80 ของที่ดินที่ใชเพาะปลูกทั่วประเทศ ในขณะที่สวนที่เหลือเปนชาวไร
                                                 

7 Ibid., p. 67. 
8 Ung Loung,  First They Killed My Father: A Daughter of Cambodia Remembers (New York: 

Harper Collins, 2000), p. 1. 
9 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” in Genocide and 

democracy  in Cambodia: The Khmer Rouge, The United Nations and the International community,  
ed. Ben Kiernan (Connecticut: Yale University Southeast Asian Studies, 1993), p. 33. 
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ซ่ึงเพาะปลูกพืชในบริเวณที่ราบลุมแมน้ําสําคัญ 3 สายของประเทศ ไดแก แมน้ําโขง แมน้ําบาสัก
และแมน้ําทะเลสาบและบริเวณที่ราบน้ําทวมถึง พืชที่ปลูกไดแก ขาวโพด ถ่ัวลิสง ถ่ัวเหลือง ออย 
มะพราว ฝาย ยาสูบ ปอ ปาน จริงๆ แลวมีความแตกตางกันในบางรายละเอียดระหวางประชาชนที่
เปนชาวนากับประชาชนที่เปนชาวไร เมื่อเปรียบเทียบโครงสรางระหวางภูมิที่ปลูกขาวกับภูมิ         
ที่ทําไร จะพบวามีวงจรการทํางานในแตละป แผนผังพื้นที่เพาะปลูก รวมถึงการควบคุมและกระจาย
ระบบชลประทานแตกตางกัน นอกจากนี้ภูมิที่ทําไรจะเขาไปเกี่ยวของกับวงจรการคาและเศรษฐกิจ
โดยรวมมากกวาภูมิที่ปลูกขาวเพราะภูมิที่ทําไรสวนใหญตั้งอยูใกลแหลงซื้อขายผลผลิต ไมวา      
จะเปนตลาดหรือใกลตัวเมืองในเขตตางๆ การที่ตั้งอยูใกลแหลงซื้อขายทําใหรายไดที่ไดรับคอนขาง
ผกผันไปตามกลไกตลาดซึ่งสวนใหญรายไดที่ประชาชนที่เปนชาวไรไดรับจะมากกวารายไดจากชาวนา 

ในสังคมชนบทการตั้งถ่ินฐานจะกระจัดกระจายขยายออกไปตามพื้นที่ตางๆ   ในชนบทซึ่ง
เปนหมูบานเกษตรกรรม  ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในแตละภูมิจะมีจํานวนประมาณ 200 – 400 คน 
ประชาชนเหลานี้ตางเลี้ยงชีพโดยการเปนเกษตรกร บางพื้นที่ปลูกขาวเปนหลัก พรอมๆ กับปลูก
พืชผลอื่นๆ ภายในบริเวณบานหรือในที่ดินของตนเองตามฤดูกาลหรือตามพื้นที่ที่แตกตางกัน
ออกไป เมื่อถึงฤดูฝนในทองนาชาวนาก็สามารถจับปลาเพื่อไวบริโภคไดอีกดวย เมื่อมีเวลาวางจาก
การทํานาในบางภูมิจะมีการผลิตหัตถกรรมพื้นบาน เชน ตะกรา เสื่อ หรือทอผา งานปนหมอ งาน
โลหะหรืองานไม รวมถึงงานชางฝมืออ่ืนๆ เชน ในตําบล∗ 25 เขตกัณดาล (extþkNþal) กอนค.ศ. 
1975 ประชาชนสวนใหญประกอบอาชีพเปนกสิกร แตในขณะเดียวกันก็ปลูกพืชอ่ืนๆ มากมาย เชน 
ขาวโพด ยาสูบ ถ่ัว งา ออย มันและกลวย เมื่อผลผลิตเหลานี้เหลือจากการบริโภคภายในครัวเรือน
แลว ชาวบานก็จะนํามาขายในตลาดประจําซรก∗∗ตางๆ หรือนําไปขายทางทิศใตของซรกเกาะธม 
(RsukekaHZM) บริเวณพรมแดนระหวางกัมพูชากับเวียดนาม รวมถึงมีการสานเสื่อเก็บไวใชภายใน
ครัวเรือนและนําไปขายดวย10   
                                                 

∗
 ใชทับศัพท คําวา “ตําบล” (t?bn') ในภาษาเขมร รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกําหนดให “ตําบล”   

เปนหนวยการปกครองที่รองลงมาจากระดับภูมิภาคและมีขนาดใหญกวาอําเภอ ใชแทนคําวา “เขต” (จังหวัด) 
ดังนั้น   คําวา “ตําบล” ในที่นี้ไมไดมีความหมายเหมือนคําวา ตําบลในภาษาไทย 

∗∗
 ใชทับศัพท คําวา “ซรก” (Rsuk) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “อําเภอ” ในภาษาไทย 

10
 h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703;  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  (PMñeBj; mCÄmNÐlÉksarkmËúCaÇ  

2003), TMB&r  1-2  [ฮุย วัณณะ,  กองพลเขมรแดงหมายเลข 703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง (พนมเปญ: ศูนย
เอกสารกัมพูชา), 2003, หนา 1-2].   

หนังสือเรื่อง กองพลเขมรแดงหมายเลข  703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง พิมพเปน 2 ภาษา 
คือ ภาษาเขมรและภาษาอังกฤษ  ฉบับภาษาอังกฤษใชชื่อวา The Khmer Rouge Division 703:  from Victory 
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ตามปกติการปลูกขาวจะทําปละหนึ่งครั้งคือ ในชวงหนาฝน โดยชาวนาเปนเจาของปจจัย
การผลิต ไมวาจะเปน ที่ดิน วัว ควายหรืออุปกรณไถนา ในชวงตนทศวรรษ 1960 ชาวนาไรที่ดิน    
มีอยูไมถึงรอยละ 10 ของจํานวนประชากรทั้งหมดที่อาศัยอยูในชนบท แตหลังจาก ค.ศ.1970 
จํานวนชาวนาไรที่ดินเพิ่มมากขึ้นกวารอยละ 2011 เนื่องจากการสูรบซึ่งทําใหพื้นที่เพาะปลูกไดรับ
ความเสียหายไมสามารถเพาะปลูกได อีกทั้งการอพยพยายถ่ินหนีภัยสงครามทําใหละทิ้งที่นาเดิม   
ที่ตนถือครองอยู  

การปลูกขาวของชาวนากัมพูชานั้นทําขึ้นเพื่อเก็บผลผลิตไวบริโภคภายในครอบครัว
มากกวาเพื่อการคา เชน ในภูมิโซบาย (Sobay) เขตกัณดาล ซึ่งตั้งอยูทางตะวันตกเฉียงใตของ
กรุงพนมเปญประมาณ 30 กิโลเมตร ประชาชนในภูมินี้ซึ่งเปนชาวนามีพื้นที่เพาะปลูกขาวโดย
เฉลี่ยประมาณ 1 เฮคแตร∗ ตอ 1 ครอบครัว12 ซ่ึงเปนพื้นที่ขนาดใหญ แตเนื่องจากแรงงานที่ใชใน
การผลิตขาวเปนแรงงานของสมาชิกในครอบครัวจึงทําใหการขยายการผลิตขาวเพื่อบริโภคภายใน
ครัวเรือนไปเปนเพื่อการคาทําไดยาก รวมถึงอุปกรณที่ใชก็เปนอุปกรณพื้นบาน เชน คันไถไม ไมมี
การนําอุปกรณหรือเครื่องมือทุนแรงสมัยใหมมาชวยในการทํานา สัตวลากจูงก็มีอยูไมกี่ตัว 
นอกจากนี้การที่ชาวเขมรนิยมแบงที่ดินใหแกทั้งลูกชายและลูกสาว ในจํานวนที่เทาๆ กัน โดยไม
แบงแยกวาเปนหญิงหรือชาย ทําใหพื้นที่ที่ใชในการเพาะปลูกถูกแบงยอยลง เมื่อท่ีดินซ่ึงเปนมรดก
ถูกแบงจากรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่งทําใหพื้นที่เพาะปลูกตอครัวเรือนยิ่งลดนอยลงไปเรื่อยๆ จาก
การที่ที่ดินถูกแบงออกเปนผืนเล็กๆ ประกอบกับผลผลิตที่จํากัด ทําใหการปลูกขาวเปนไปใน
ลักษณะที่เก็บไวบริโภคภายในครัวเรือนหรือขายสวนที่เหลือเพียงเล็กนอยเทานั้น แตก็มีบางพื้นที่  
ที่ปริมาณที่ดินที่ประชากรถือครองมีเนื้อที่มากและมีความหนาแนนของประชากรตอพื้นที่นอย    
แตกลับผลิตขาวไดเปนจํานวนมากสําหรับขายทั้งในประเทศและนอกประเทศ  

                                                                                                                                            
to Self-Destruction  (Huy Vannak, The Khmer Rouge Division 703:  from Victory to Self-Destruction, trans 
Rich Arant and Wynne Cougill (Phnom Penh: The Documentation Center of Cambodia, 2003) ฉบับภาษาเขมร
จะมีรายละเอียดมากกวาฉบับภาษาอังกฤษ ตัวอยางเชน บทนําฉบับภาษาเขมรจะอธิบายถึงลักษณะทางภูมิศาสตร
ของตําบล 25 (ซึ่งเปนที่ต้ังของกองพลเขมรแดงหมายเลข 703) รวมถึงสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในชวง
สงคราม จนกระทั่งถึงชวงที่กลายเปนพื้นที่ปลดปลอย ในขณะที่ฉบับภาษาอังกฤษไมมีรายละเอียดในสวนนี้  

11 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” p. 33. 
∗

 1 เฮคแตร (Hectare) เทากับ 10,000 ตารางเมตร หรือ 6.25 ไร 
 12 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” in The Challenge 
of Reform in Indochina, ed. Borje Ljunggren (New England: Harvard University Press, 1993), p. 49. 
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ในเรื่องของการเชาที่ดิน ในบางภูมิไมมีเจาของที่ดินขนาดใหญ จึงไมมีการเชาที่ดินจาก
นายทุน แตจะเปนการเชาที่ดินระหวางชาวบานดวยกันเอง โดยชาวบานที่เชาที่ดินนั้นจะเปนชาวนา
ที่มีที่ขนาดเล็กหรือแทบจะไมมีเลย ขอตกลงในการเชาที่นา สวนใหญใชเกณฑที่วา ชาวนาซึ่งเปน  
ผู เชาที่ดินจะไดผลผลิตครึ่งหนึ่ง ในขณะที่ผลผลิตอีกครึ่งหนึ่งที่ เหลือเปนของเจาของที่ดิน 
นอกจากนี้ก็จะมีกรณีชาวนาที่มีที่ดินอยูในหมูบานเดิมของตนเอง แตจําเปนตองยายมาอาศัยอยูยัง
อีกหมูบานหนึ่งเพราะการแตงงาน ที่ดินซึ่งอยูในหมูบานเดิมก็จะใหญาติหรือใหชาวบานคนอื่นเชา
เพื่อทําการเพาะปลูก เจาของที่ดินในลักษณะนี้ก็จะไดผลผลิตครึ่งหนึ่งเปนคาเชาที่ดินเชนเดียวกัน 
ดังนั้นรูปแบบในการเชาที่ดินของชาวบานในลักษณะนี้ถือไดวามีอัตราการแบงผลประโยชน          
ที่ เสมอภาคกันระหวางเจาของที่ดินและผูเชาที่ดินมากกวาในบางพื้นที่ ทําใหการเอารัดเอาเปรียบ
ของพวกนายทุนซึ่งเปนเจาของที่ดินขนาดใหญหรือคนที่มีฐานะในหมูบานมีไมมากนัก เมื่อเทียบ
กับการแบงผลประโยชนในอัตราที่เจาของที่ดินไดผลผลิตรอยละ 70 สวนผูเชาที่ดินไดรอยละ 30 

การเพาะปลูกขาวของชาวนากัมพูชานั้น ปจจัยทางธรรมชาติถือเปนสิ่งสําคัญ แมวาในบาง
พื้นที่ที่มีการถือครองที่ดินขนาดเล็ก แตผลผลิตที่ไดกลับสูงกวาพื้นที่ที่มีการถือครองที่ดินขนาด
ใหญกวา ทั้งนี้ขึ้นอยูกับปจจัยทางธรรมชาติหลายๆ อยางไดแก ความอุดมสมบูรณของดิน รวมถึง
ปริมาณน้ําฝน ในกรณีที่ฝนทิ้งชวงทําใหน้ํามีปริมาณนอยขาดความอุดมสมบูรณก็จะทําใหผลผลิต
ไมไดตามที่ตั้งเปาไว นอกจากนี้ยังมีปจจัยอ่ืนๆ อีก เชน พันธุขาวที่ใชปลูก 

ความสัมพันธระหวางสมาชิกครอบครัวหรือความสัมพันธระหวางเครือญาติเปนส่ิงสําคัญ
ในสังคมชนบท บานหลังหนึ่งในชนบทสวนใหญจะประกอบไปดวยสมาชิกหลายคนมีลักษณะเปน
ครอบครัวขยาย ภูมิในเขตกําปงจาม (extþkMBg'cam) จํานวนสมาชิกเฉลี่ยในบาน 1 หลังคือ 5 คน13 
แตก็มีบางที่คูแตงงานใหมเลือกที่จะยายออกไปอยูตามลําพังกลายเปนครอบครัวเดี่ยว ทั้งนี้ทั้งนั้น
ขึ้นอยูกับปจจัยทางเศรษฐกิจของคูแตงงาน แตสวนใหญถึงแมวาจะยายออกไปอยูตามลําพัง แตก็ยัง
มีการติดตอไปมาหาสูระหวางกันอยูเสมอหรือมีการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันในเรื่องตางๆ  
เนื่องจากครอบครัวหรือเครือญาติถือเปนสิ่งสําคัญในสังคมชนบท ทําใหสถาบันครอบครัวนอกจาก
จะเปนสถาบันทางสังคมแลว ยังถือเปนสถาบันทางเศรษฐกิจอีกดวย  

ทางดานเศรษฐกิจ ครอบครัวเปนทั้งหนวยการผลิตและบริโภค การผลิตสวนใหญใช
แรงงานจากสมาชิกในครอบครัวซ่ึงโตพอที่จะทํางานได ถึงแมวาจะมีการรวมมือชวยเหลือกัน
ระหวางเครือญาติหรือเพื่อนบานในขั้นตอนตางๆ ในการทํานา เชน การไถ การปกดํา การหวาน 

                                                 
13 Milada Kalab,  “Study of a Cambodian Village,”  Geographical Journal  134 (1968): 525. 
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การเก็บเกี่ยวหรือการนวดขาว เชน ในขณะที่ผูชายในหมูบานรวมกลุมกันไถนา กลุมผูหญิงก็จะ
ดํานา การแบงงานและรวมกลุมกันเชนนี้ทําใหงานงายขึ้นและเสร็จเร็วกวาการใชแรงงานเฉพาะ
สมาชิกในครอบครัว14 การบริโภคภายในครอบครัวนั้นขึ้นอยูกับจํานวนและอายุของสมาชิกใน
ครอบครัว แตโดยเฉลี่ยแลวผลผลิตขาวที่ไดในแตละป จะเพียงพอตอการบริโภคจนถึงฤดูการเก็บ
เกี่ยวครั้งตอไป  

ในสวนของชาวนาที่มีการถือครองที่ดินขนาดเล็ก ปริมาณขาวที่เหลือจากการเก็บไว
บริโภคภายในครอบครัวเหลือคอนขางนอยหรือแทบจะไมเหลือเลย ในขณะที่ชาวนาที่มีการ
ถือครองที่ดินขนาดตั้งแต 2 เฮคแตรขึ้นไปสามารถมีผลผลิตที่เพียงพอสําหรับบริโภคภายใน
ครอบครัวและเก็บไวบริโภคจนถึงฤดูการเก็บเกี่ยวในปตอไป นอกจากนี้บางครอบครัวยังมีสวนที่
เหลือไวสําหรับขาย ทั้งนี้และท้ังนั้นเปนกรณีที่ผลผลิตในปนั้นอุดมสมบูรณ แตในปที่แหงแลง     
น้ําขาดแคลน ฝนตกนอย ขาดความอุดมสมบูรณผลผลิตที่ได อาจจะไมเหลือเก็บจนถึงฤดูการเก็บเกี่ยว
ในครั้งตอไป  

ถึงแมวาโดยภาพรวมจะแสดงใหเห็นวาชาวนาในกัมพูชามีสภาพความเปนอยูแบบ
พึ่งตนเอง ไมผูกพันกับระบบเศรษฐกิจใหญซ่ึงเปนโครงสรางหลักของประเทศ เชน ในภูมิซแรออมเปล 
(PUmiERsG?Bil) เขตกัณดาล อยูหางจากพนมเปญไปทางใตประมาณ 40 กิโลเมตร เมื่อชาวบานเก็บ
เกี่ยวผลผลิตเสร็จเรียบรอยแลว จะเก็บผลผลิตที่เหลือไวที่บาน ชาวบานจะมีปฏิสัมพันธหรือ        
ทํากิจกรรมเฉพาะแตภายในหมูบาน ไมมีการติดตอกับเขตอื่นๆ    กิจวัตรประจําวันที่ชาวบานทํา
ไดแก ทํานา ทําการเกษตรหรือตกปลา  ชาวบานไมไดไปจับจายใชสอยซ้ือสินคาที่ตลาด15 แตตาม
ความเปนจริงแลว ชาวนาเหลานี้ตกอยูในสภาพที่ตองเกี่ยวโยงหรือในบางครั้งอยูในกระแสที่ตาม
เศรษฐกิจหลักไปโดยปริยาย เนื่องจากระบบที่ใชเงินเปนส่ือกลางในการแลกเปลี่ยน ดังนั้นจึงมี
ความจําเปนที่ตองการเงินเพื่อนํามาใชซ้ือส่ิงของที่จําเปนตอการอุปโภคและบริโภค ไมวาจะเปน 
อาหารหรือของใชภายในครัวเรือนซึ่งไมสามารถผลิตขึ้นเองได รวมถึงการนําเงินมาใชจายในเรื่อง
ภาษี ตลอดจนการกูหนี้ยืมสินตางๆ อีกทั้งการนําเงินไปใชเพื่อวัตถุประสงคดานศาสนา เชน        
การทําบุญเนื่องในโอกาสงานศพ งานแตงงาน หรือไปทําบุญที่วัด16  

                                                 
 14 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” in  The Cambodia 
Agony, eds. David A. Ablin and Marlowe Hood (New York: Sharpe, 1987), pp. 17–18.  
 15 Ouch Sophany,  Culture and Memoires of Sre Ampil Villagers from Sangkum Reastr Niyum  
To Present (Phnom Penh: Fellowship Series of Center for Khmer Studies, 2004), p. 17.  
 16 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” p. 18.  
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สวนใหญชาวนาที่มีการถือครองที่ดินขนาดใหญ ซ่ึงจัดอยูในประเภทของชาวนาที่มีฐานะ
จะไมเดือดรอนกับการหาเงินเพื่อมาใชจายส่ิงตางๆ เหลานี้มากนักเมื่อเทียบกับชาวนาที่ถือครอง
ที่ดินนอย  สําหรับชาวนาที่มีที่ดินนอยกวา 1 เฮคแตร ซ่ึงผลผลิตขาวที่ไดไมพอที่จะนําไปขาย      
ในตลาดนั้น ชาวนาเหลานี้พยายามที่จะหารายไดเพิ่มโดยการนําพืชผักตางๆ ที่ปลูกไดไปขายหรือ
รับจางใชแรงงานชั่วคราว บางสวนเลี้ยงหมู ไกหรือทําน้ําตาลโตนดเพื่อขาย ผลิตหัตถกรรมพื้นบาน 
เชน การทอผา รวมถึงการเขาไปเปนคนขี่รถสามลอหรือรับจางทั่วไปในกรุงพนมเปญในชวงที่
วางเวนจากการทํานาอีกดวย ดังนั้นสภาพการดํารงชีวิตโดยทั่วๆ ไปของชาวชนบทสวนใหญ ถือได
วามีฐานะคอนขางยากจน เชน ชาวบานในภูมิซแร ออมเปล พวกเขาไมสามารถหาเงินเพื่อซ้ือเส้ือผา 
หรือรองเทาใหมได รัฐบาลตองบริจาคผาหม เสื่อและมุงใหแกชาวบาน17 

สังคมชนบทเปนสังคมที่ผูกพันอยูกับพระพุทธศาสนา วัดเปนทั้งศาสนสถาน โรงเรียนและ
ที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจของคนในชุมชน ผูชายในหมูบานที่มีอายุ 17 ปขึ้นไป สวนใหญเคยผานการ
บวชพระมาแลวทั้งสิ้น ชาวบานในชนบทปฏิบัติตามวิถีของชาวพุทธ เชน ถวายภัตตาหารแก
พระสงฆ ทําบุญตักบาตรทุกๆ เชา หรือปฏิบัติตนใหอยูในศีล 5 ประเพณีที่สําคัญๆ ที่จัดขึ้นไดแก 
งานปใหมเขมร∗ ถือเปนงานที่มีการรวมตัวกันของญาติและเพื่อนทั้งในภูมิเดียวกันและภูมิอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ก็มีประเพณีบุญประชุมบิณฑ (buNüp?©úbiNÐ)∗∗  ที่ประชาชนจะทําบุญอุทิศสวนกุศลใหแก
บรรพบุรุษที่เสียชีวิตไปแลว ซ่ึงประเพณีตางๆ นี้เปดโอกาสใหชาวบานไดพบปะญาติพี่นองที่อาศัย
อยูที่อ่ืนหรือไดสังสรรคกันภายในเครือญาติ 

ในขณะเดียวกันก็ยังมีภูมิอีกประเภทหนึ่งเปนภูมิที่แทบจะตัดขาดจากสังคมภายนอก       
ภูมิประเภทนี้ยากแกการเขาถึง ดวยการตั้งถ่ินฐานที่หางไกลจากสังคมอื่นๆ และตั้งอยูอยางโดดเดี่ยว 
ขาดการปฏิสัมพันธกับสังคมอ่ืนๆ เชน ภูมิบ็อนเตียยชมาร (PUmibnÞayqµar) ซ่ึงตั้งอยูกลางปา          
ในกรณีที่ไมเกิดภัยแลง ประชาชนในภูมินี้จะเพาะปลูกขาวเหมือนกับภูมิอ่ืนๆ ตามปกติ  ภูมลัิกษณะ
นี้ตั้งอยูหางไกลจากศูนยกลางการคา เสมือนถูกทิ้งอยูอยางโดดเดี่ยว ตัดขาดจากโลกภายนอก          

                                                 
17 Ouch Sophany,  Culture and Memoires of Sre Ampil Villagers, p. 16. 
∗ หรือวันสงกรานต 
∗∗ เทียบไดกับประเพณีสารทไทย หรือประเพณีบุญเดือนสิบ  งานบุญประชุมบิณฑเริ่มประมาณ

กลางเดือนสิงหาคมหรือตนเดือนกันยายน ประกอบพิธี 15 วัน ประชาชนจะพากันนําขนมหรืออาหารไปถวายแก
พระสงฆซึ่งนิมนตมาบิณฑบาตในวันที่เรียกวา บุญตักบิณฑ (buNüdak'biNÐ) ซึ่งก็คือวันที่ 1-14 ของงาน สวนวันที่ 
15 ซึ่งเปนวันสุดทายเรียกวา ประชุมบิณฑ ประชาชนจะทําอาหารไปที่วัดเพื่อถวายพระสงฆและทําบุญอุทิศสวน
กุศลใหบรรพบุรุษที่ลวงลับไปแลว    
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มีบางครั้งที่ประชาชนออกจากภูมิของตนมายังอีกภูมิหนึ่งเพื่อซ้ือขาวในกรณีที่ผลผลิตขาว            
ไมเพียงพอตอการบริโภค แตโดยรวมแลวภูมิประเภทนี้อํานาจรัฐยังเขาไมไปถึง ไมมีโรงเรียนหรือ
หนวยงานราชการตางๆ ไมมีแมกระทั่งวัดหรือพระสงฆจําพรรษาอยูเลย ชาวบานรักษาโรคโดยใช
ยาสมุนไพรหรือยาโบราณ18 เพราะไมคุนเคยกับการใชยาสมัยใหม อีกทั้งความเคยชินในการ
รักษาพยาบาลโดยยาสมุนไพรซึ่งสืบทอดมาตั้งแตบรรพบุรุษ จํานวนภูมิที่ตั้งอยูอยางโดดเดี่ยว
ลักษณะคลายกับภูมิบ็อนเตียยชมารในกัมพูชาชวงกอน ค.ศ.1970 นั้น ไมสามารถคาดการณจํานวน
ที่แนนอนไดวามีจํานวนเทาไร รวมถึงประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิเหลานี้ดวย19  แตตัวอยางจาก
ภูมิบ็อนเตียยชมารทําใหเห็นวา ในพื้นที่ที่หางไกลในชนบทของกัมพูชาซ่ึงเขาถึงไดยากลําบากยังคง
มีภูมิประเภทนี้อยูจํานวนหนึ่ง  ซ่ึงภูมิเชนนี้ ประชาชนมีการดํารงชีวิตแบบเรียบงายแตกตางจากภูมิ
ปกติในบางแงมุม 

การแบงโครงสรางทางสังคมโดยรวมของประเทศ ในชวงกอน ค.ศ.1975 ในสังคมกัมพูชา
สามารถแบงชนชั้นทางสังคมออกเปน 3 ชนชั้น ไดแก ชนชั้นสูง ซ่ึงก็คือกษัตริยและสมาชิกราชวงศ
หรือขาราชการระดับสูง ชนชั้นกลาง ไดแก พวกขาราชการระดับลาง และผูที่ประกอบอาชีพเฉพาะ
ทางตางๆ เชน แพทย ครู รวมถึงนิสิตนักศึกษา ในขณะที่ชนชั้นซ่ึงอยูต่ําสุดตามโครงสรางทาง
สังคมกัมพูชาคือ ชนชั้นลาง ไดแก ชาวนา ชางฝมือ และกรรมกร ดังนั้นชาวบานซึ่งอาศัยอยูใน
ชนบท จึงจัดอยูในชนชั้นต่ําสุดของสังคม20  

อยางไรก็ตามในขณะที่โครงสรางสังคมโดยรวมของกัมพูชาถูกแบงออกเปน 3 ชนชั้น 
ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในชนบทก็มีการแบงชนชั้นของตนเองเชนเดียวกัน แตการแบงนี้ไดใชเกณฑที่
แตกตางออกไป เนื่องจากสังคมชนบทเปนสังคมซึ่งผูกพันอยูกับที่ดิน จึงทําใหการแบงฐานะของ
คนในสังคมใชที่ดินเปนตัวกําหนดโดยขึ้นอยูกับจํานวนและขนาดของที่ดิน โดยแบงกันเองตาม
ขนาดของการถือครองที่ดิน เชน ในภูมิโซบายสามารถ แบงออกไดเปน 4 ประเภท ประเภทแรก
ไดแก ชาวนาซึ่งมีที่นามาก มีบานดี เสื้อผาสวย อาหารดี (ชาวนาที่มีที่นามากกวา 2 เฮคแตรขึ้นไปจดั
อยูในประเภทนี้) ถัดมาประเภทที่สองคือชาวนาที่มีที่นาพอเพียง มีอาหารบริโภคตลอดป (ชาวนา   
ที่มีที่นาประมาณ 2 เฮคแตร) ในขณะที่ประเภทที่สามคือชาวนาที่มีที่นาประมาณ 1 เฮคแตรหรือ
นอยกวานั้น ซ่ึงพอที่จะมีผลผลิตไวบริโภคเหลือไปจนถึงฤดูการเก็บเกี่ยวในปตอไป ซ่ึงถือเปนกลุม
ที่มีมากที่สุดในภูมินี้ และประเภทสุดทายไดแก ชาวนาที่มีที่ดินนอยกวา 0.50 เฮคแตร หรือไมมี

                                                 
18 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1999), p. 2. 
19 Ibid., p. 3.  
20 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” p. 20. 
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ที่ดินเลย มีเพียง 6 ครอบครัวเทานั้นที่จัดอยูในประเภทนี้ อยางไรก็ตามแมวาจะมีการแบงชนชั้นทาง
สังคมภายในชนบทโดยการใชจํานวนการถือครองที่ดินนั้น แตกฎเกณฑนี้ใชไมไดเสมอไปเพราะ
การจะเปนที่นับหนาถือตาภายในภูมินั้น ไมไดขึ้นอยูกับจํานวนหรือขนาดของการถือครองที่ดิน
เพียงอยางเดียว มีปจจัยอ่ืนเพิ่มเติมดวยไดแก อายุ ความรูทางดานศาสนา การปฏิบัติตัวตอผูอ่ืน     
ในกรณีภูมิโซบายไมสามารถบอกฐานะของชาวบานวารวยหรือจนจากการแตงตัว การปฏิบัติตน   
ตอคนอื่นๆ หรือการใชชีวิตประจําวันทั่วไป21  

อยางไรก็ตามการแบงชนชั้นโดยใชที่ดินเปนตัวกําหนดนั้น ดูเหมือนวาจะนําไปใชไมได
กับชาวนาในเขตพระตะบอง (extþ:t'dMbg) เนื่องจากในเขตพระตะบองอัตราการถือครองที่ดิน   
ในแตละครัวเรือนเมื่อเทียบกับในพื้นที่อ่ืนๆ จะสูงกวา ซารัน (Sarun) ลูกของชาวนาที่อาศัยอยูใน 
ซรกเปรียะเนตรเปรียะ (RsukRBHen{tRBH) พอของเขาจัดวาเปนชาวนาที่มีฐานะยากจนที่สุดในภูมิ 
แตพอของซารันเปนเจาของที่นาขนาด 2 เฮคแตร ในชวงสงคราม ค.ศ.1970–1975 ประชาชนใน 
ซรกเปรียะเนตรเปรียะมีจํานวน 2,500 คน ชาวนาที่จัดวามีฐานะร่ํารวยในซรกนี้เปนเจาของวัว 2  ตวั 
เกวียน 2 เลม และที่นาประมาณ 3 – 5 เฮคแตร (ประมาณ 20 – 30 ไร) ในขณะที่ชาวนาซึ่งมีฐานะ
ยากจนจะมีที่นาเพียง 1 – 2 เฮคแตร (ประมาณ 10 ไร) และบางคนไมมีสัตวเล้ียงหรือสัตวลากจูงใดๆ 
ทั้งสิ้น อยางไรก็ตามซารันไดกลาวถึงภูมิของเขาไววา “ภูมิของเขาไมใชภูมิที่รํ่ารวย ความเปนอยู  
จัดวายากลําบาก แตก็มีอาหารเพียงพอสําหรับประชาชนทุกคนในภูมิ”22 

ในเรื่องความสํานึกทางการเมืองของชาวบานในชนบท สวนใหญคอนขางมีอยูอยางจํากัด
เนื่องจากการรับรูขาวสารตางๆ มีไมมากนัก รวมถึงการติดตอกับสังคมภายนอกเพียงเล็กนอย เชน 
เมื่อนายพลลอน นอลทํารัฐประหารสมเด็จนโรดมสีหนุ ในค.ศ.1970  ชาวบานในภูมิซแรออมเปล
แทบจะไมทราบขาวนี้เลย ตามปกติชาวบานในภูมิก็ไมไดมีการพูดคุยแลกเปลี่ยนทัศนะทางดาน
การเมืองระหวางกัน หรือเมื่อภูมิซแรออมเปลไดกลายเปนสมรภูมิรบระหวางรัฐบาล นายพลลอน นอล
กับพวกทหารเขมรแดง เมื่อทหารเขมรแดงเขามาในภูมิ ชาวบานซแรออมเปลเมื่อเห็นทหารเขมรแดง
เปนครั้งแรกเขาใจวา “ทหารของกษัตริยสวมชุดดํา เรียกวา เขมรแดง”23 ตรงกันขามกับ          
ภูมิบ็อนเตียยเจรย (Banteay Chhrey) ในเขตกําปงจาม  ซ่ึงชาวบานรับรูขาวสารบานเมืองโดยตลอด
และพยายามที่จะมีสวนรวม จากกรณีที่ชาวบานรูขาวการทํารัฐประหารสมเด็จสีหนุของ นายพลลอน นอล 

                                                 
21 Ibid., pp. 20-21.  
22 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” in  Peasants and Politics in Kampuchea, 

1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 331. 
23 Ouch Sophany,  Culture and Memoires of Sre Ampil Villagers, p. 1.  
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ใน ค.ศ.1970 ทําใหชาวบานรูสึกไมพอใจกับการกระทํานี้ ชาวบานบางคนเดินทางไปยังเขตกําปงจาม 
เพื่อเขารวมการตอตาน นายพลลอน นอล24 อยางไรก็ตามการมีสวนรวมทางการเมืองของชาวบาน
ในเขตกําปงจามดูเหมือนวาจะเปนขอยกเวนที่แตกตางจากที่อ่ืนเนื่องจาก ชาวบานที่อาศัยอยูใน
บริเวณนี้มีสํานึกทางการเมืองสูงกวาที่อ่ืนๆ ทั่วไป 

2. สงครามกับการอพยพ, ค.ศ.1970 - 1975 

หลังจากการทํารัฐประหารของ นายพลลอน นอล ตอสมเด็จสีหนุในวันที่ 18 มีนาคม    
ค.ศ.1970 ในขณะที่สมเด็จสีหนุเยือนกรุงมอสโควและปกกิ่ง ทําใหสมเด็จสีหนุหันไปรวมมือกับ    
เขมรแดงซึ่งกอนหนานี้สมเด็จสีหนุมองวา เขมรแดงเปนศัตรู สมเด็จสีหนุไดกอตั้งแนวรวมแหงชาติ
กัมพูชา (rNsirSrYbrYmCatikm¬úCa- Front Uni National du Kampuchea - National United Front of 
Kampuchea -FUNK) ขึ้น โดยมีเขมรแดงเปนพันธมิตร จุดมุงหมายคือโคนลมรัฐบาลลอน นอล    
ซ่ึงมีสหรัฐอเมริกาสนับสนุนอยู  

กอนหนาที่เขมรแดงจะรวมมือกับสมเด็จนโรดมสีหนุ ในค.ศ.1968 ซ่ึงเปนปที่เขมรแดง
ตัดสินใจที่จะตอสูโดยใชอาวุธเพื่อทําสงครามปฏิวัตินั้น เขมรแดงไดแบงพื้นที่ทั่วกัมพูชาออกเปน  
3 สวน เพื่อใหเกิดการดําเนินการเพื่อการปฏิวัติขึ้นทั่วประเทศ25 ไดแก 

1.มูลฐานสนับสนุน (mUldðanbEgÁk) คือ พื้นที่ซ่ึงถือเปนฐานสนับสนุนของเขมรแดง 
เปนฐานกําลังระดับแรกของเขมรแดง ซ่ึงศัตรูไมสามารถที่จะเขาถึงได เขมรแดงไดจัดพื้นที่เหลานี้
วา เปนพื้นที่ที่มีกําลังการตอสูสําคัญที่สุด พื้นที่นี้มีประชาชนประมาณ 60,000 คน คือพ้ืนที่ซ่ึงอยูใน
ภูมิภาคหรดี อีสานและพายัพ 
  2.มูลฐานแทรกซึม (mUldðanQøb) เปนฐานกําลังที่สองของเขมรแดง มีประชาชน
ประมาณ 300,000 คน ในอดีตทหารสีหนุไดเขาไปวางรากฐานในพื้นที่เหลานี้  
  3.ตําบลแทรกซึม (t?bn'Qøb, t?bn'RbTajRbTg') ฐานกําลังที่สาม มีประชาชน
ประมาณ 700,000 คน เปนฐานกําลังที่มีประชาชนอาศัยอยูมากกวาที่อ่ืนๆ ภายหลังการรัฐประหาร 
18 มีนาคม ค.ศ.1970 พื้นที่นี้อยูระหวางการแยงชิงเพื่อครอบครองระหวางรัฐบาลสาธารณรัฐกับ
เขมรแดงหรือเปนพื้นที่มีกองทหารทั้งสองฝายสลับกันครอบครอง 

 หลังจากทํารัฐประหารเสร็จสิ้นแลวและเขมรแดงรุกหนักมากขึ้น รัฐบาลสาธารณรัฐภายใต
การนําของ นายพลลอน นอลก็ไดจัดตั้ง “ตําบลสันติสุข” (t?bn'sniþsux) ขึ้น ในชวงเดือนกรกฎาคม- 
                                                 

24 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 352. 
25 h)uy vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  47 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 47]. 
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กันยายน ค.ศ.1970 เพื่อแกไขปญหาอาหารขาดแคลนในพนมเปญ อีกทั้งเปนการปองกันไมใหพวก
คอมมิวนิสตเขาถึงประชาชน โดยกําหนดพื้นที่ๆ รอบกรุงพนมเปญเปนจุดยุทธศาสตรสําคัญและ
แบงพื้นที่ตางๆ เหลานั้นออกเปน 2 สวนสําคัญคือ “ตําบลสันติสุข” และ “ตําบลเปนกลาง” 
(t?bn'GüaRkwt) พื้นที่ใน“ตําบลสันติสุข” คือพื้นที่ในบริเวณรอบๆ กรุงพนมเปญ มีจํานวน 13 ซรก 
ในเขตกัณดาล กําปงจาม ตาแกว (extþtaEkv) และกําปงสปอ (extþkMBg's¬W)   พื้นที่ใน “ตําบลเปนกลาง” 
คือ พื้นที่ที่ทหารสาธารณรัฐและทหารเขมรแดงยังไมสามารถครอบครองไดอยางเด็ดขาด พื้นที่นี้ 
อยูรอบๆ “ตําบลสันติสุข” ตามทัศนะของรัฐบาลสาธารณรัฐ “ตําบลเปนกลาง” มีประโยชนในการ
ชวยปองกัน“ตําบลสันติสุข”และกรุงพนมเปญ รัฐบาลสาธารณรัฐคาดหวังวา การเกิด“ตําบลสันติสุข”
จะชวยแกปญหาการขาดแคลนอาหารสําหรับประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพนมเปญเกือบสามลานคน26  

ในชวงตั้งแตค.ศ.1970 ซ่ึงเปนชวงที่ทหารเขมรแดงและทหารรัฐบาลสาธารณรัฐสูรบกัน
อยางหนักนั้น พื้นที่สวนใหญในประเทศกัมพูชากลายเปนสมรภูมิรบ ทองนาซึ่งเคยมีสีเหลืองอราม
ของรวงขาวตองแปรเปลี่ยนเปนซากหลุมระเบิด ที่นาถูกทิ้งราง สภาพของประชาชนซึ่งอาศัยอยูใน
ชนบทตองเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ภัยสงครามทําใหประชาชนจํานวนหนึ่งบาดเจ็บลมตาย อีกทั้ง
บานเรือน สัตวเล้ียง รวมถึงพื้นที่ทางการเกษตรไดรับความเสียหาย นอกเหนือจากการสูรบกันของ
ทั้งสองฝายแลว การทิ้งระเบิดโดยเครื่องบินบี 52 ของสหรัฐอเมริกาเพื่อทําลายคอมมิวนิสตในพื้นที่
ที่ติดชายแดนเวียดนามบริเวณทางตะวันออกของกัมพูชาก็ไดสงผลกระทบตอวิถีชีวิตของประชาชน
ดวยเชนกัน การทิ้งระเบิดของสหรัฐอเมริกาที่เพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ตั้งแตค.ศ.1970  การทิ้งระเบิดใน
ดินแดนกัมพูชาคิดเปนรอยละ 8 ของการทิ้งระเบิดในสมรภูมิอินโดจีน และค.ศ.1971 เพิ่มขึ้นจนถึง
รอยละ1427 จนกระทั่งในชวงเดือนกุมภาพันธถึงสิงหาคม  ค.ศ. 1973 จํานวนระเบิดที่ถูกทิ้งลงใน
ดินแดนกัมพูชาประมาณ 270,000 ตัน28 กอนที่รัฐสภาสหรัฐอเมริกาจะมีมติใหรัฐบาลสหรัฐอเมริกา
หยุดการทิ้งระเบิดในกัมพูชาในวันที่ 15 สิงหาคม ค.ศ.1973 รวมจํานวนระเบิดที่ถูกทิ้งในกัมพูชา

                                                 
26 ed{b supl, km¬uCaRbCaZibetyü: neya:y esdðkic© sg −m   1975 – 1979 (PMñeBj: suxlaP,  2005) 

TMB&r  44.  [เดียบ โสผล, กัมพูชาประชาธิปไตย: การเมือง เศรษฐกิจ สังคม 1975-1979 (พนมเปญ: สุขลาภ, 2005), 
หนา 44.] 

27 William Showcross,  Sideshow: Kisssinger, Nixon and The Destruction of Cambodia (London: 
Ardré Deutsch, 1979), p. 218. 

28 Ben Kiernan,  “Roots of Genocide New Evidence on US Bombardment of Cambodia,” Cultural 
Survival  3 (1990): 20. 
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ทั้งหมด 539,129 ตัน29  ผลของการทิ้งระเบิดทําใหประชาชนชาวกัมพูชาจํานวน 300,000 – 500,000 
คน ตองเสียชีวิต30 

ในภูมิจอมการองค (PUmic?karGg −)  ฆุม∗โกซ (XMukUs) ซรกตรํากอก (RsukRtMakk') เขตตาแกว  
ชาวบานซึ่งอาศัยอยูในภูมินี้ “มากกวา 80 คน ไดเสียชีวิตลงในชวงที่เครื่องบินบี 52 มาทิ้งระเบิด”31  
เชนเดียวกับในภูมิโซบาย เขตกัณดาล ผูใหญซ่ึงเปนที่เคารพของคนในภูมิ 2 คนไดเสียชีวิตจากการ
ถูกยิงและบานเรือนถูกทําลาย32 ฮอง วาร (Hong Var) ซ่ึงใชชีวิตสวนใหญอยูที่ภูมิซลา (PUmisøa)    
เขตตาแกว ในค.ศ. 1975 ไดใหสัมภาษณใน ค.ศ. 1979 เกี่ยวกับการทิ้งระเบิดในภูมิซลาในชวง
กอนที่วารจะมาอาศัยอยูวา  

ชาวบานมักเลารายละเอียดเกี่ยวกับประสบการณที่นากลัวในชวงสงคราม เมื่อภูมิซลา 
เปนเปาหมายของสหรัฐอเมริกาและรัฐบาลสาธารณรัฐในการทิ้งระเบิด พวกเขาเลาถึงการขุดหลุม
หลบภัยหรือการเตรียมตัวในการวิ่งหนีการทิ้งระเบิดในทุงนา การดับไฟหุงหาอาหาร พวกเขา
เกลียดนักบินที่ขับเครื่องบินทิ้งระเบิดและจะฆานักบินเหลานั้นเมื่อผานเขามาในภูมิ33  

อิต   ซาริน (Giut sarin) ผูบัญชาการกองตระเวนในภูมิภาคพิเศษ ซ่ึงไดเดินทางผานภูมิ              
ขมารตะแบง (PUmixµarEtÊg) ในเขตตาแกว ภูมิภาคหรดีไดบรรยายสภาพของภูมินี้ไววา “สภาพเงียบ
สงัด นานๆ ถึงจะพบชาวบานสักคน บานซึ่งสรางดวยกระเบื้องหลายหลังถูกทิ้งรางและถูกระเบิดลง
ทะลุหลังคาและกําแพง”34 

                                                 
29 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (t),” EsVgrkkarBit 62 ‘kumÖ; 2005): 17  [โมด 

ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ),” แสวงหาความจริง  62 (กุมภาพันธ 2005): 17] 
30 Ben Kiernan, “Roots of Genocide New Evidence on US Bombardment of Cambodia,” Cultural 

Survival  3 (1990): 20. 
∗ ใชทับศัพท คําวา “ฆุม” (X?u) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “ตําบล” ในภาษาไทย 

 31 ehg hug,  Ó! elakZ?Exµr  ²esaknadükmµénkmËuCa³   ‘PMñeBj: (n.p.)Ç 1997’,  TMB&r  66. [เฮง ฮง, โอ! บิ๊กเขมร  
โศกนาฏกรรมในกัมพูชา (พนมเปญ, 1997), หนา 66]. 

32 May Ebihara,  “Beyond Suffering,” p. 151. 
33 Ben Kiernan,  “Pol Pot and The Kampuchean Communist Movement,” in  Peasants and Politics in 

Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 281. 
34 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm,” EsVgrkkarBit  33  ‘kJÃa  2002):  7 [อิต ซาริน, “การเดิน

ทางผานเขตแดนเขมรแดง,” แสวงหาความจริง  33 (กันยายน 2002):  7].  
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ในภูมิจันเตรีย (PUmicRnÞa) ฆุมจันเตรีย (XMucRnÞa)  ซรกจีภู (RsukCiIPU) เขตสวายเรียง 
(extþsVayer{g) ซ่ึงอยูติดชายแดนเวียดนาม เชนเดียวกันกับภูมิอ่ืนๆ ที่ไดรับผลกระทบจาก           
ภัยสงคราม สถานที่ทางราชการตางๆ  เชน โรงพยาบาล โรงเรียนและบานเรือนประชาชนถูกทําลาย 
รวมถึงวัว ควาย หมูและเปดที่ชาวบานเล้ียงไวตองลมตายเปนจํานวนมาก ในขณะที่ชาวบาน
มากกวา 100 คนตองเสียชีวิตลง อีกจํานวนหนึ่งไดรับบาดเจ็บและกลายเปนคนพิการ35 หรือในซรก
เมมุต (Rsukemmt') เขตกําปงจาม พื้นที่บริเวณนี้ถูกทิ้งระเบิดมาตั้งแตกอนหนาที่ นายพลลอน นอล
จะทําการรัฐประหารสมเด็จสีหนุ36 ผลจากการทิ้งระเบิดของสหรัฐอเมริกาทําใหประชาชนตองถูก
บังคับโดยทางออมใหยายที่อยูใหม  

กระทรวงสาธารณสุขของกัมพูชาประมาณตัวเลขประชากรกัมพูชาในปลายค.ศ.1972 ไววา
ประชากร 2 ลานคนจากทั้งหมด 7 ลานคน ตองยายที่อยูใหม สวนหนึ่งเลือกที่จะอพยพไปอยูที่   
กรุงพนมเปญ  ถึงแมวาจํานวนผูอพยพไปอาศัยอยูในกรุงพนมเปญจะยังเปนที่ถกเถียงกัน             
จากรายงานของซีไอเอระบุวาจํานวนประชากรในกรุงพนมเปญเพิ่มขึ้นเปน 1,200,000 คน ในชวงแรก
ของสงคราม เดิมทีกอนหนานี้กรุงพนมเปญมีประชากรประมาณ 600,000 คน37 นอกจากนี้ซีไอเอ  
ยังไดประเมินอีกวา พื้นที่ที่เสียหายจากสงครามถือเปนรอยละ 20 ของพื้นที่ทั้งหมด38 ประมาณการ
คราวๆไดวา มีประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากสงครามอพยพเขาไปอาศัยอยูใน
กรุงพนมเปญประมาณ 1.5 ลานคน39 

ประชาชนที่อพยพไปอาศัยในกรุงพนมเปญกลุมแรกๆ เปนพวกคนงานในไรและ
ชาวประมง ในชวงหลังประชาชนที่อพยพเขามาในเมืองสวนใหญเปนชาวนา ประชาชนเหลานี้
อพยพเพื่อหนีการทิ้งระเบิดและการตอสูระหวางทหารทั้งสองฝาย เขามาหาเลี้ยงชีพโดยการปลูก
และขายผัก รวมถึงขายแรงงาน โดยหวังวาจะมีชีวิตที่ดีขึ้นกวาเดิม แตชาวชนบทที่อพยพเขามาใน
พนมเปญก็ตองผิดหวัง ในตอนแรกพวกผูอพยพพยายามหาที่อยูที่ปลอดภัยโดยพักอยูกับญาติหรือ
เพื่อน แตหลังจากที่สงครามเริ่มทวีความรุนแรงไดมีประชาชนอพยพเขามามากขึ้น ในบานหนึ่งหลัง

                                                 
35 en[g suPRPþviC¢a,  “PUmicRnÞaZøak'~génvinaskmµsRg−am,” EsVgrkkarBit   3 ‘mIna 2000):  9 [เนียง ศุภัควิเจีย, 

“ภูมิจันเตรียในวินาศกรรมสงคราม,” แสวงหาความจริง 3 (มีนาคม 2000): 9] 

36 Chou Meng Tarr,  “A Talk with Prime Minister Hun Sen,”  Cultural Survival  3 (1990): 14. 
37 William Showcross,  Sideshow: Kisssinger, Nixon and The Destruction of Cambodia, p.183. 
38 Ibid., p. 222.  

 39 Russell R. Ross, editor,  Cambodia: A country study (Washington D.C.: Library of Congress 
Federal Research Division, 1990), p. 49.  
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มีคนอาศัยอยูสามถึงส่ีครอบครัว นอกจากนี้ยังตองประสบกับความยากลําบากในการหาเลี้ยงชีพ 
เพราะอยูในชวงสงครามทําใหการหารายไดทําไดลําบาก การจางงานในกรุงพนมเปญมีนอย ทําให
ชาวชนบทที่อพยพเขามาขาดเงินที่จะนํามาใชจายในชีวิตประจําวัน อีกทั้งยังเกิดการขาดแคลน
อาหาร รวมถึงการระดมยิงถลมเพื่อยึดกรุงพนมเปญของทหารเขมรแดงตั้งแตตน ค.ศ.1975  ทําให
สภาพการดํารงชีวิตของผูที่อพยพเขามาอาศัยในกรุงพนมเปญเพื่อหลบภัยสงครามเดือดรอนมากขึ้น
กวาเดิม  ผูหญิงคนหนึ่งซ่ึงอพยพจากภูมิโซบายไปยังพนมเปญ ตองสูญเสียลูกชายทั้งหมด 4 คน 
เนื่องจากบานที่อาศัยที่พนมเปญถูกทิ้งระเบิด40 ในชวงที่สงครามทวีความรุนแรงขึ้นจํานวนผูอพยพ
ก็เร่ิมมากขึ้นตามไปดวย ถนนที่มุงหนาไปยังกรุงพนมเปญและตัวเมืองในเขตตางๆ คลาคล่ําไปดวย
ผูคนที่พักแรมอยูบริเวณสองขางถนน ทางตอนใตของกรุงพนมเปญกลายเปนที่ที่มีผูอพยพเขามา
อาศัยอยูอยางหนาแนน ผูอพยพเหลานี้สรางที่พักไวพักแรมโดยสรางไวเพียงแคปองกันแดดและฝน
ไดเทานั้น จากการที่ผูอพยพเขามาอยูอาศัยในกรุงพนมเปญเปนจํานวนมากทําใหหลายๆ พื้นที่
กลายเปนชุมชนแออัดไปในที่สุด กอใหเกิดปญหาอื่นๆ ตามมาอีกมากมาย เชน สุขอนามัย   อัก ซาเมธ 
ไดบรรยายสภาพชาวชนบทที่อพยพเขามาอาศัยอยูในพนมเปญไววา “ประชาชนอาศัยอยูทั่วทุกหน
ทุกแหง สรางกระทอมไม ที่กําบัง เพิงพักเล็กๆ ไปทั่ว เกิดชุมชนแออัดทางตะวันตก ทางใตและ     
ทางเหนือ มีประชาชนนอนอยูทุกที่ หลังคา บันไดหรือในสวนสาธารณะ”41 ทุกถนนที่มีที่วางไดมี
การสรางกระทอมเพื่อพักอาศัยช่ัวคราวขึ้น ชาวบานที่อพยพเขามา ไมสามารถที่จะหางานทําได 
ตลอด ค.ศ.1971–1972 มีประชาชนอพยพเขามาประมาณ 300 คนในหนึ่งเดือน ซ่ึงสวนใหญไมมเีงนิ
ทรัพยสินหรือสัมภาระติดตัวมาดวย   

ชาวบานที่ไมอพยพไปพนมเปญบางสวนอพยพไปอาศัยอยูในภูมิใกลเคียงอื่นๆ เชน 
กรณีของชาวบานที่อาศัยในภูมิจันเตรียตองอพยพไปอยูในภูมิจแระ (PUmiERcH) และภูมิจีภู 
(PUmiCiIPU) เขตสวายเรียงในชวง ค.ศ.1970-1972 ทําใหภูมิจันเตรียกลายเปนภูมิที่รางผูคน42 หรือ
ชาวบานบางสวนเลือกที่จะอพยพไปยังตัวเมืองเขตสวายเรียงบริเวณพื้นที่ที่ทหารสาธารณรัฐ
ครอบครองอยู แมวาอีกฝงของเมืองกองทัพเขมรแดงจะสามารถยึดครองไดแลวก็ตาม นอกจากนี้ใน
บางพื้นที่ไดมีทหารทั้งของฝายสาธารณรัฐและเขมรแดงเขามาจับตัวชาวบานบางคนไปดวย 

                                                 
40 May Ebihara,  “Beyond Suffering,” p. 151. 
41 Michael Igout, Phnom Penh Then and Now, p. 18. 
42 ninRTI nig suP;viC¢a,  “PUmicRnÞaZøak'~génvinaskmµsRg−am (tcb'),” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa 2000):  16 -

17 [นินตรี และเนียง ศุภะวิเจีย, “ภูมิจันเตรียในวินาศกรรมสงคราม (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 16-17]  
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ในขณะที่การสูรบของเขมรแดงและรัฐบาลสาธารณรัฐทวีความรุนแรงมากขึ้น สงผลให
บางพื้นที่กลายเปนสมรภูมิรบ เชน ในภูมิซแรออมเปล เขตกัณดาล พื้นที่บางสวนของภูมินี้ถูก  
ปกคลุมดวยปาทําใหงายแกการหลบซอนตัวของทหารเขมรแดง ในขณะที่การสูรบดําเนินอยู 
ชาวบานซึ่งอาศัยในภูมินี้ก็ถูกแบงออกเปน 2 ฝายอยางชัดเจน คือพวกที่อยูในเขตยึดครองของ
เขมรแดงจะอยูในฝงที่เปนปา ในขณะที่ประชาชนซึ่งอยูในเขตของทหารสาธารณรัฐจะอยูฝงวัด   
ผลจากการสูรบทําใหชาวบานในซแรออมเปลไมสามารถทําการเกษตรไดเพราะตองยายที่อยู      
เพื่อหนีการทิ้งระเบิดและการสูรบของทั้งสองฝายอยูตลอด นอกจากนี้การดําเนินชีวิตของประชาชน
ก็เปล่ียนไปดวย การทํางาน ประสบการณ หรือการพักผอนหยอนใจตองถูกเปลี่ยนเพื่อใหเขากับ
สถานการณที่เปนอยู สถานการณเปนเชนนี้ตั้งแต ค.ศ.1970-1975  

ทหารสาธารณรัฐระดมทิ ้งระเบิดเพื ่อทําลายฐานกําลังของเขมรแดง  ระหวางที ่ทั ้ง      
สองฝายสูรบกันอยูนั้น เขมรแดงไดถือโอกาสเขาไปในภูมิและจัดตั้งองคกรของตนเอง ในชวง
ค.ศ.1973 เขมรแดงไดยายชาวบานจากภูมิซแรออมเปลซ่ึงอยูในพื้นที่ยึดครองของเขมรแดงไปที่  
ภูมิเกาะธม เขตกัณดาลเพื่อใหงายแกการควบคุม รวมถึงงายตอการฝกฝนเด็กหนุมใหไปเปนยุทธชน
เขมรแดงสูกับรัฐบาลสาธารณรัฐ ชาวบานเหลานี้ไมไดมีขาวหรือเสื้อผาติดตัวไปเลย ในชวง       
ค.ศ.1974 กองทัพเขมรแดงก็สามารถขับไลกองทัพสาธารณรัฐออกจากภูมิซแรออมเปล จากนั้น     
ก็ประกาศใหประชาชนอพยพกลับไปอยูในภูมิตามเดิม43   

3. หมูบานในเขตปลดปลอยกอนค.ศ. 1975 

การสูรบระหวางกองทัพเขมรแดงกับกองทัพสาธารณรัฐยังคงดําเนินตอไปเรื่อยๆ ไมกี่
เดือนหลังจากการเปดแนวรบของเขมรแดงใน ค.ศ.1970 กองทัพเขมรแดงก็สามารถยึดครองพื้นที่
ครึ่งหนึ่งของประเทศ รวมท้ังควบคุมประชากรรอยละ 20 ของจํานวนประชากรทั้งหมดในกัมพูชา 
กองทัพของรัฐบาลสาธารณรัฐสามารถยึดครองพื้นที่ไดแตเฉพาะในกรุงพนมเปญ และตัวเมือง    
ในเขตกําปงธม (extþkMBg'ZM)  กําปงจาม สวายเรียง ตาแกว กําปอตและกําปงโสม (kMBg'esam) 
นอกจากนี้ก็ยังยึดครองพื้นที่ในเขตพระตะบองไดอีกดวย นอกจากพระตะบองแลว พื้นที่ที่เหลือ  
ไมสามารถเลี้ยงดูตนเองได ตองพึ่งพนมเปญในเรื่องขาว อาหารและสิ่งจําเปนในการดํารงชีพตางๆ 
ในขณะที่พื้นที่บริเวณระหวางเขตพระตะบองและพนมเปญตกอยูภายใตการยึดครองของกองทัพ
เขมรแดงเกือบทั้งหมด ดังนั้นกองทัพเขมรแดงจึงสามารถควบคุมเสนทางการคมนาคมและ        
การสงเสบียงตางๆ ได   มิลตัน ออสบอรน (Milton Osborne) ซ่ึงเดินทางไปยังพระตะบองใน     

                                                 
 43 Ouch Sophany,  Culture and memoirs of Sre Ampil villagers, p. 17. 



 41

ค.ศ. 1971 ไดบรรยายสถานการณในตอนนั้นวา “ทางเดียวที่จะเขาถึงตัวเมืองพระตะบองไดคือ   
ทางเครื่องบิน  คอมมิวนิสตกัมพูชาใชยุทธศาสตรในการปดลอมเสนทางซึ่งเชื่อมระหวาง            
พระตะบองและกรุงพนมเปญ”44 และที่รายไปกวานั้นคือในชวงปลาย ค.ศ.1973  พื้นที่เพาะปลูกขาว
ที่มีความสําคัญรองจากพระตะบอง ไดแก กําปงธมและตาแกว ก็ตกไปอยูภายใตการยึดครองของ
กองทัพเขมรแดง ทําใหกองทัพสาธารณรัฐเหลือที่มั่นที่เปนพื้นที่ปลูกขาวสําคัญเพียงแหงเดียว
เทานั้นคือ พระตะบอง แตทางพระตะบองก็ไมสามารถที่จะสงขาวไปยังกรุงพนมเปญได เนื่องจาก
เสนทางคมนาคมตางๆ ถูกตัดขาดและถูกยึดครองโดยกองทัพเขมรแดง ทําใหเกิดปญหาขาดแคลน
ขาวขึ้นในพนมเปญ  สงผลใหราคาขาวในพนมเปญสูงขึ้น เดือนกันยายน ค.ศ.1974 ราคากิโลกรัมละ 
137 เรียล แตในอีกหนึ่งเดือนถัดมาราคาขาวไดเพิ่มขึ้นเปน 300 เรียลตอกิโลกรัม45  รัฐบาล
สาธารณรัฐตองขอรับความชวยเหลือจากอเมริกาในการชวยบริจาคขาวใหกับประชาชนซึ่งอาศัย  
อยูในกรุงพนมเปญแตขาวที่ไดรับก็ยังไมเพียงพอกับการบริโภคของประชาชน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
44 Milton Osborne,  Before Kampuchea: Preludes to Tragedy, 2nd ed (Bangkok: Orchid, 2004), p. 37. 
45 George C. Hildebrand and Gareth Porter, Cambodia: Starvation and Revolution (New York: 

Monthly Review,1989). p. 42. 
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ภาพที ่3: แผนที่แสดงเขตยึดครองของกองทัพสาธารณรฐัและเขมรแดง 
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หนังสือพิมพ เลอ กูริเยร พนมเปญ (Le Courier Phnom Penh) ฉบับวันที่ 24 พฤศจิกายน 
ค.ศ.1971ไดเขียนเกี่ยวกับการอพยพของประชาชนจากชนบทมายังกรุงพนมเปญในชวง ค.ศ.1970–
1971 ไววา การอพยพของประชาชนในชวงนั้น เปนการยายเพื่อหนีพวกคอมมิวนิสตและเวียดกง 
เพราะประชาชนเหลานั้นไมตองการที่จะอาศัยอยูภายใตการปกครองของพวกเขมรแดง46 ตามความ
จริงมีประชาชนสวนนอยเทานั้นที่ตองการยายถิ่นฐานเนื่องจากไมตองการอยูภายใตการปกครอง
ของเขมรแดง ในทางกลับกันชาวบานหลายๆ คนเห็นดวยกับการปฏิวัติ อิม เอือน(Im Oeun) 
ชาวนาซึ่งอาศัยอยูในภูมิตรํากอก (PUmiRtMakk') ซรกบากาน (Rsuk:kan) เขตโพธิสัต (extþeBaZ¥sat') 
ซ่ึงเปนพื้นที่ที่กองทัพเขมรแดงปลดปลอยตั้งแต ค.ศ.1972  เขารูสึกเห็นดวยกับการโฆษณาชวนเชื่อ
ของเขมรแดงที่โจมตีการคอรรัปชั่นและระบบที่เอารัดเอาเปรียบชาวนาที่ยากจนโดยพวกเจาของ
ที่ดินหรือชนชั้นนายทุนตางๆ47  

ดังนั้นจะเห็นไดวา นโยบายที่เขมรแดงใชในการปลุกระดมมวลชนในชวง ค.ศ.1970–1972 
แมวาจะมีการปรับเปลี่ยนยุทธศาสตรในการดําเนินงานเพื่อหาแนวรวมในการปฏิวัติอยูหลายครั้ง 
แตจุดประสงคหลักอยูบนพื้นฐานที่วา “จิตวิทยามวลชน” กอนที่เขมรแดงจะยึดกรุงพนมเปญได 
เขมรแดงยังคงใชนโยบายนี้ตอไป ซ่ึงวิธีปฏิบัติก็คือ การทําทุกอยางเพื่อชวยเหลือประชาชน 
ยิ่งกวานั้นในเขตพื้นที่ปลดปลอยเขมรแดงจะชวยแกปญหาเฉพาะหนาตางๆ ใหกับประชาชนดวย48  

นโยบาย “จิตวิทยามวลชน” อยูบนพื้นฐานที่วา ชนปฏิวัติทุกคนถือเปนลูกหลานประชาชน 
รับใชประชาชนหมดทั้งใจ ทําตนใหเหมือนประชาชน เพื่อเรียนรูจากมหาชน เพราะมหาชนเปน
แหลงวิชาซ่ึงไมมีที่ส้ินสุด”49 นอกจากนี้อิต ซาริน ไดบันทึกเพิ่มเติมเรื่องการเรียนรูจากประชาชน  
ไววา “การดํารงชีวิต การนอน การเดิน การกิน การสวมใสเสื้อผา ตองระวังไมใหแตกตางจาก
ประชาชน อากัปกิริยาตางๆใหเหมือนกับประชาชนกสิกร ดวยเหตุนี้จึงบังคับใหสวมชุดสีดํา อีกทั้ง
อาหารที่รับประทานในแตละวันก็ไมตองมากมายหรือเลิศรสกวาประชาชน50 อยางไรก็ตามแมวา

                                                 
46 ดูในed{b supl, km¬uCaRbCaZibetyü, TMB&r  40  [เดียบ โสผล, กัมพูชาประชาธิปไตย, หนา 40]. 
47 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” p. 41. 
48 Ben Kiernan,  “Pol Pot and Kampuchea Communist Movement,” p. 278.  
49 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t) ,” EsVgrkkarBit 37‘mkra 2003):  6 [อิต ซาริน, “การเดิน

ทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 37 (มกราคม 2003): 6] 
50 Ibid.,: 7. 
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นโยบายของเขมรแดงคือการใหเรียนรูจากประชาชน แตก็ไดกําหนดไววาไมใหเรียนรูหรือกระทํา
ตามประชาชนมากเกินไป51  

 การใชนโยบาย “จิตวิทยามวลชน” โดยเนนไปที่การเคารพและรับใชประชาชน              
ซ่ึงกลุมเปาหมายที่สําคัญคือ ประชาชนซึ่งเปนกสิกร พวกเขมรแดงไดทําส่ิงตางๆ ดวยความ
ระมัดระวังและใชวิธีที่ทําใหไดรับการสนับสนุนจากกสิกร เชน การยกเลิกภาษี การแจกที่นา        
ซ่ึงยึดมาจากเจาของที่ดินขนาดใหญยกใหแกกสิกรซึ่งยากจนไมมีที่ดินเปนของตนเอง นอกจากนี้
เขมรแดงมีคําสั่งหามอยางเด็ดขาดไมใหกรรมาภิบาลแตะตองทรัพยสมบัติของประชาชน รวมทั้ง
การลวงเกินหญิงชาวบานจะตองไดรับการลงโทษ 

เพื่อใหนโยบาย “รับใชประชาชน” สัมฤทธิผล กรรมาภิบาลเขมรแดงจึงไดใหความ
ชวยเหลือประชาชนในดานตางๆ เมื่อประชาชนสรางทํานบหรือขุดบอน้ํา กรรมาภิบาลเขมรแดง    
ก็จะรวมทํางานกับประชาชนดวยความเสมอภาค เมื่อถึงฤดูการทํานาซึ่งตองรีบเรง พวกกรรมาภิบาล  
ก็ไดชวยประชาชนดวยความสมัครใจ ปฏิบัติงานตางๆ โดยไมคิดคาจาง โดยเฉพาะการชวยเหลือ
กสิกรยากจนซึ่งเปนกลุมเปาหมายสําคัญของเขมรแดง  

กรรมาภิบาลเขมรแดงจะชวยเหลือกสิกรซึ่งพิการหรือไมสบาย โดยเฉพาะกสิกรที่ยากจน 
พวกเขมรแดงจะไปฉีดยาหรือแจกยาใหกสิกรถึงที่บาน แมวาจะค่ํามืดดึกดื่นเพียงใดก็ตาม หรือเมื่อ
ถึงชวงเวลาที่ตองไถนา ดํานา เก็บเกี่ยวหรือนวดขาว มนตรีในแตละแหงตองจัดสมาชิกใหไปชวย
ชาวนาทํางานทุกวัน52  

ดังนั้นจากนโยบายและการกระทําทุกสิ่งของกรรมาภิบาลและยุทธชนของเขมรแดง ทําให
เขมรแดงสามารถครอบครองพื้นที่และประชาชนไดอยางเหนียวแนน ดวยเหตุนี้จึงทําใหนโยบาย 
“อยูกับประชาชนและรับใชประชาชน” มีประสิทธิภาพมาก จนทําใหเขมรแดงไดรับการยอมรับ  
จากประชาชนในชนบทอยางมาก 

ประชาชนในเขตหมูบานปลดปลอย ไดกลาวถึงความสัมพันธระหวางกรรมาภิบาล
ทองถ่ินกับประชาชนไววา “กรรมาภิบาลทุกคนรัก เคารพและรับใชกสิกร ในขณะที่กสิกรก็ใหทั้ง
กําลังใจและกําลังกายแกกรรมาภิบาล กรรมาภิบาลไมมีสิทธิ์ที่จะสั่งประชาชนใหทําสิ่งตางๆ 
                                                 

51 Henri Locard, Pol Pot’s Little Red Book: The Sayings of Angkar (Chiang Mai: Silkworm Books, 
2004), p. 233. 

52 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t) ,” EsVgrkkarBit  37‘mkran2003): 7.  [อิต ซาริน, “การเดิน
ทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 37 (มกราคม 2003): 7.] 
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ระหวางกรรมาภิบาลและประชาชนมีปฏิสัมพันธกันอยางสุภาพ ปกติธรรมดา กรรมาภิบาลมีหนาที่
สําคัญในการปกปองทรัพยสินของประชาชนและไมฉอโกงประชาชน”53 ดังนั้นเหตุที่ประชาชน  
ในชนบทอพยพออกจากภูมิกําเนิดของตนเองในชวง ค.ศ.1970-1971จึงมีสาเหตุมาจากการหนีภัย
สงครามมากกวาสาเหตุจากการไมพอใจที่ตองตกอยูภายใตการปกครองของเขมรแดง 

หลังจากกองทหารเขมรแดงสามารถเขาไปยึดครองพื้นที่บางสวนในบางภูมิไดแลว  เพื่อใหงาย
แกการควบคุมและการจัดการในดานตางๆ  รวมถึงเพื่อดําเนินการปฏิวัติ พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา
ไดวางแนวนโยบายและกฎระเบียบเพื่อไวใชในเขตหมูบานปลดปลอยขึ้น เชน ในภูมิเปรียะอ็องการ 
(PUmiRBHOgªar) ซ่ึงตั้งอยูในซรกองคกอรเจย (RsukGg −rC&y) เขตกําปอต กองทัพเขมรแดงสามารถ    
ยึดภูมินี้ไดในปลาย ค.ศ.1972 เขมรแดงไดจัดตั้งองคการเพื่อบริหารงานในดานตางๆ ขึ้น ประชาชน
ทํางานในระบบสหกรณ อาศัยในบานของตนเองแตทํางานและกินขาวรวมกัน นอกจากนี้มีการแบง
ประชาชนออกเปนชนชั้นตางๆ เชน คนที่มีฐานะร่ํารวยหรือคนที่มีฐานะยากจน คนที่เคยอาศัยใน
พื้นที่ของศัตรูหรืออาศัยในเขตปลดปลอย54 ซ่ึงประชาชนในภูมินี้ถูกจัดอยูในกลุมของประชาชนที่
เคยอาศัยอยูในพื้นที่ของศัตรู 

ในชวง ค.ศ.1970–1973 กองทัพเขมรแดงไดเกณฑชาวบานซึ่งประกอบอาชีพชาวนา เขารวม
การปฏิวัติ กลางวันเปนชาวนา กลางคืนเปนทหาร แตในชวงหลัง ค.ศ.1973 เปนตนมาการทํา
สงครามเริ่มรุนแรงขึ้นเรื่อยๆ จึงตองการทหารจํานวนมากเพื่อสูในสงคราม ทําใหเร่ิมมีการบังคับ
ประชาชน รวมถึงเยาวชนใหเปนทหารในกองทัพปฏิวัติ  

เขมรแดงไดหามไมใหมีการเขาออกหรือการเดินทางของประชาชนไปยังพื้นที่ตางๆ        
ไดอยางเสรีเพื่อที่จะไดควบคุมประชาชนใหอยูแตเฉพาะในเขตปลดปลอยเทานั้น ดังนั้นผูที่มี    
ความประสงคจะเดินทางไปยังภูมิอ่ืนๆ จึงตองมีใบอนุญาตผานทางซึ่งออกโดยประธานของภูมิ 
ประธานฆุมหรือคณะกรรมาธิการซรกนั้นๆ จิก ปราฮิม (cik  R:hIum) ประธานฆุมและสมาชิก
คณะกรรมาธิการซรกชนชาติจามในตําบล 25 ภูมิภาคหรดี เขียนไวในคําสารภาพของเขาวา “ในชวง
เวลานี้  การเดินทางจากภูมิหนึ่ งไปยังอีกภูมิหนึ่ง  ถาไมมีใบอนุญาตไมสามารถทําได”55                  
ในขณะเดียวกันการเดินทางไปยังพื้นที่ตางๆ โดยเฉพาะกรุงพนมเปญก็ถูกสั่งหามอยางเด็ดขาด    

                                                 
53 Ben Kiernan,  “Pol Pot and Kampuchea Communist Movement,” p. 271. 
54 Lug danI, “PUmiemm¨ay,”   EsVgrkkarBit  56  ‘sIha 2004):  19 [ลอง ดานี, “ภูมิแมมาย,” แสวงหาความ

จริง 56 (สิงหาคม 2004): 19]. 
55 h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  9 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 9]. 
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การเดินทางโดยปราศจากใบอนุญาตถือเปนความผิดรายแรง ผูที่หลบหนีออกจากภูมิไปยัง          
กรุงพนมเปญ หากถูกจับไดจะถูกลงโทษ 

นอกจากนี้พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชามีนโยบายหามไมใหประชาชนที่อยูในพื้นที่
ปลดปลอยทําการซื้อขายแลกเปลี่ยนสินคาหรืออาหารในพื้นที่ที่รัฐบาลสาธารณรัฐยึดครองอยู 
ในชวง ค.ศ.1973 เปนปที่ในบางพื้นที่มีการขาดแคลนอาหารอยางรุนแรง เนื่องจากผลผลิตไมได
ตามเปาหมายเพราะภัยแลง รวมถึงการทิ้งระเบิดซ่ึงทําใหชาวนาไมสามารถทําการเพาะปลูกได 
นอกจากนี้สงครามยังทําลายที่นาและผลผลิตทางการเกษตร สัตวเล้ียงตางๆ ในพื้นที่บริเวณ
ตะวันตกเฉียงใตและตอนกลางของประเทศ ทําใหสถานการณความอดอยากของประชาชนรุนแรง
มากขึ้น โดยทั่วไปประชาชนตองเผชิญชะตากรรมจากการขาดแคลนอาหารเชน ขาวและเกลือ      
ซ่ึงเปนอาหารพื้นฐานในการบริโภค ยกเวนประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเขตพระตะบอง ซ่ึงยังคงเปน
พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากการขาดแคลนอาหารนอยที่สุด ดังนั้นการขาดแคลนอาหารไดสงผล
กระทบโดยตรงตอวิถีชีวิตประชาชนทั่วทั้งประเทศ  

เมื่อสถานการณการขาดแคลนอาหารยังไมดีขึ้น ประชาชนตองประสบกับความอดอยาก 
กรรมาภิบาลในบางพื้นที่รูสึกเห็นใจในความอดอยากของประชาชน ในบางครั้งกรรมาภิบาล
เหลานี้ไดฝาฝนกฎ โดยอนุญาตใหประชาชนเขาไปคาขายในเขตที่รัฐบาลสาธารณรัฐปกครองได56 
เพื่อแลกเปลี่ยนหรือซ้ือขายอาหารเพื่อมาบริโภค นอกจากนี้ในบางชวงก็จําเปนที่จะตองมีการ     
ผอนปรน เพื่อลดความไมพอใจของประชาชนในพื้นที่ดังกลาว ดังเชนกรณีซรกตรํากอก ใน        
เขตตาแกว ภูมิภาคหรดี ซ่ึงมีการนําเอาระบบคอมมูนมาใช ตั้งแตเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1973 โดย
บังคับใหประชาชนกินขาวรวมกันในโรงอาหารรวม แตระบบนี้ไมประสบความสําเร็จ เนื่องจาก
การขาดแคลนอาหารอยางหนักทําใหการปนสวนอาหารไมพอเพียง ถึงขนาดที่ประชาชนตองกิน 
“ใบกลวย รากตาลโตนด มะพราวและทายที่สุดกินหญา” ดังนั้นจึงทําใหเกิดความไมพอใจและ
นําไปสูการตอตานของประชาชนขึ้น โดยประชาชนไดสังหารกรรมาภิบาลทองถ่ินจํานวนหนึ่ง ทําให
พรรคตองอนุญาตใหประชาชนแยกกันรับประทานอาหารตามบานเรือนของตัวเองไดอีกครั้ง57  

ถึงแมวาจะมีการประกาศใชระบบสหกรณหรือระบบคอมมูนขึ้นในเขตปลดปลอย แตใน
บางพื้นที่นอกเหนือจากการทํานา ซ่ึงขาวที่ไดถือเปนผลผลิตสวนรวมแลว กรรมาภิบาลเขมรแดง 

                                                 
 56 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” pp. 43-44. 

57 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia Under the Khmer 
Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 58. 
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ไดอนุญาตใหประชาชนสามารถปลูกผัก ผลไมหรือใบยาสูบบริเวณรอบๆ บานได สวนผลผลิต      
ที่เหลือประชาชนก็สามารถเก็บไวบริโภคภายในครัวเรือนหรือคาขายได 

เนื่องจากกองทัพเขมรแดงตอตานพวกนายทุนและเจาของที่ดินขนาดใหญซ่ึงถือวา        
เปนพวกที่เอารัดเอาเปรียบชาวนา ในบางพื้นที่ของเขตปลดปลอย เขมรแดงไดทําการปฏิรูปที่ดินขึ้น 
ใน ค.ศ.1972 ในซรกกอมปงเตรียจ (RsukkMBg'RTac) เขตกําปอต “ประชาชนถูกจํากัดใหถือครอง    
ที่นาไมเกิน 5 เฮคแตร ในขณะที่ที่ไรไมไดมีการแบงใหกับประชาชน ที่ไรทั้งหมดอยูภายใต        
การครอบครองของเขมรแดง ในเขตกัณดาล ในพื้นที่ซ่ึงที่นามีความอุดมสมบูรณนอย ที่ดินทั้งหมด
ถูกนํามารวมกัน แลวจัดแบงที่นาใหม โดยใหหนึ่งครอบครัวมีการถือครองที่ดิน 1 เฮคแตร”58  

ในชวง ค.ศ.1972 หนวยการผลิตภายในครัวเรือนยังคงมีหนาที่ในการจัดซื้อเมล็ดพันธุพืช 
ไถนา หวาน และดูแลที่นาของตนเอง แตเมื่อถึงฤดูเก็บเกี่ยวจะมีการรวมมือกันหลายๆ ครอบครัว  
มารวมเปนหนึ่งกรม (Rkum) และผลผลิตที่ไดเก็บไวในยุงขาวซึ่งเปนของสวนกลาง ประธานกลุม    
จะนําผลผลิตที่ไดมาปนสวนใหไดจํานวนที่เทาๆ กันในแตละวัน59   

ในพื้นที่ปลดปลอยเนื่องดวยการสูรบของทหารทั้งสองฝายซึ่งไมสะดวกที่จะใหมีการเรียน
การสอนหนังสือ รวมถึงนโยบายของเขมรแดงที่ตองการเกณฑเยาวชนมาเปนทหารและกรรมาภิบาล
ของเขมรแดงนั้น ทําใหสถานศึกษาตางๆ หยุดการเรียนการสอน ในตําบล 25 ภูมิภาคพิเศษ   
ในขณะนั้น∗ (หลังค.ศ.1975 เปลี่ยนชื่อเปนภูมิภาคหรดี) โรงเรียนไดถูกปดตั้งแต ค .ศ .1970 
                                                 

58 Timothy Michael Carney,  Communist Party Power in Kampuchea (Cambodia): Documents 
and Discussion (New York: Cornell University, 1987), p. 18. 

59 Roel A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple: Revolutionary Intellectuals and Terror in 
Democratic Kampuchea (Saarbrücken: Breitenbach, 1990), p. 36. 

∗ ในชวงกอน ค.ศ.1975 ภูมิภาคพิเศษประกอบไปดวย 3 ตําบลคือ ตําบล 25 ซึ่งประกอบดวย 4 ซรกคือ 
ซรกสอางหรือซรก 20 ซรกเกาะธมหรือซรก 18 ซรกเกียนซวาย (Rsukek[nsÈay) หรือซรก 16 และซรกเลิกแดก 
(RsukelIkEdk )หรือซรก 14  ตําบล 15 ประกอบดวย 4 ซรกคือ ซรกก็อนดาลสตึง (RsukkNþalsÞwg)หรือ ซรก 
153 ซรกดองโก (Rsukdegªa ) ซรกองคซนอล(RsukGg −sñYl)และซรกโปเยียลือ(RsukBja») และตําบล 55 คือ กรุง
พนมเปญ (h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  8, 165 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 8, 
165]) วาน ริด หรือที่รูจักกันในนาม เมือน อดีตประธานโฆษณานโยบายตําบล 25 และเปนประธานมนตรี  
พาณิชยกรรมของรัฐในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตยไดใหสัมภาษณในวันที่ 10 กุมภาพันธ 2003 เกี่ยวกับภูมิภาค
พิเศษและภูมิภาคหรดีไววา “หลังจากวันมหาชัยชนะ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ภูมิภาคพิเศษไดถูกยกเลิกและ
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดยกเอาตําบล 25 ไปรวมกับภูมิภาคหรดี ตําบล 25 ในค.ศ.1975 ประกอบไปดวย 5 
ซรกคือ ซรกสอาง ซรกเกาะธม ซรกเกียนสวาย ซรกเลิกแดกและซรกก็อนดาลสตึง และตําบล 15 ไปรวมกับ
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ในขณะที่การเรียนการสอนจะมีแตเฉพาะที่บานและวัดเทานั้น ตุย เปงโฆน (Tuy eb"gXn) 
อดีตครูในซรกสอาง (Rsuks¸ag) เขตกัณดาล กลาววา “ใน ค.ศ.1970 ประธานฆุมไดใหเขาทําหนาที่
สอนเด็กตามบานเรือนของประชาชน โดยเขาสอนเด็กในตอนกลางคืน สวนตอนกลางวันเขาตอง  
ทํานาเพื่อหาเลี้ยงชีพ”60 ในชวงที่มีการสูรบกันอยางหนัก เนื่องจากสภาพไมอํานวย การเรียนการสอน
จําตองหยุดไปโดยปริยาย  

นอกจากนี้เขมรแดงไดดําเนินการอพยพประชาชนออกจากภูมิลําเนาเดิม โดยประชาชน  
ซ่ึงอาศัยอยูในเขตปลดปลอยตองยายที่อยูใหม โดยเขมรแดงไดใหประชาชนไปอยูรวมกันในพื้นที่  
ที่เขมรแดงจัดไวให “พวกเขมรแดงไดอพยพประชาชนซึ่งอยูในเขตหมูบานปลดปลอยไปอาศัย    
ยังเขตกําปอต ตาแกวและกัณดาล ในตอนแรกอพยพเปนบางคน แตหลังเดือนธันวาคม ค.ศ.1973   
เขมรแดงไดอพยพประชาชนทั้งครอบครัวและทั้งภูมิ”61 หรือในซรกเมมุต เขตกําปงจาม ภูมิภาค
บูรพา เมื่อฮุน เซนซึ่งในขณะนั้นเปนยุทธชนในกองทัพเขมรแดงกลับไปเยี่ยมภูมิลําเนาเดิมหลังจาก
ที่เขมรแดงไดรับชัยชนะในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ก็พบวา “ประชาชนถูกสั่งใหอพยพออกไป
ไกลจากภูมิเดิม 40 กิโลเมตร”62 แตในบางพื้นที่เขมรแดงไดอพยพประชาชนออกไปอาศัยอยูใน
พื้นที่ที่ไมไกลจากเดิมมากนัก โดยอพยพออกไปอาศัยอยูในภูมิใกลๆ หรือบริเวณใกลกับที่เดิม   
ชายคนหนึ่งซึ่งกลับภูมิลําเนาเดิมในเขตกําปอตใน ค.ศ.1975 พบวา หลังจากที่เขมรแดงเขายึดครอง
ภูมิใน ค.ศ.1970 ชาวบานไดอาศัยอยูหางไกลจากที่ที่เคยอยูประมาณ 1- 2 กิโลเมตร 

อยางไรก็ตามการอพยพประชาชนใหไปอาศัยอยู ในพื้นที่ปลดปลอยที่ เขมรแดง          
เตรียมไวใหนั้น สวนใหญเปนการอพยพประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจาก
สงครามและการทิ้งระเบิด ดวยเหตุนี้เขมรแดงจึงจัดใหประชาชนเหลานี้ไปอาศัยอยูในพื้นที่ใหม 
เมื่อมองในแงเศรษฐกิจซึ่งขณะนั้นประสบกับการขาดแคลนอาหาร  ในหลายๆ พื้นที่จะพบวา     
การไปอาศัยยังที่ใหมซ่ึงไมไดรับผลกระทบจากสงครามหรือการทิ้งระเบิด ทําใหประชาชนสามารถ
ที่จะเพาะปลูกพืชตางๆ ในพื้นที่ใหมภายในเวลา 2 – 3 ป ซ่ึงดีกวาที่จะอาศัยอยูในพื้นที่เดิม ซ่ึงการ
ฟนฟูสภาพดินขึ้นมาใหมทําไดลําบากหรือกรณีที่ฟนฟูไดก็ตองใชระยะเวลาที่ยาวนานกวา 
นอกจากนี้การอพยพประชาชนจากที่หนึ่งไปยังอีกที่หนึ่ง ทําใหประชาชนตัดขาดจากการดํารงชีวิต

                                                                                                                                            
ภูมิภาคอุดร” (h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r  160 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 
160]) 

60 Ibid., p. 19.   
61 Ben Kiernan,  “Pol Pot and Kampuchea Communist Movement,” pp. 278-279. 

 62 Chou Meng Tarr, “A Talk with Prime Minister Hun Sen,”: 7. 
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ในสังคมเกษตรกรรมแบบเดิม เพราะในสังคมชนบทหรือในแตละภูมิมีประเพณีหลายอยาง            
ที่สืบทอดตอๆ กันมาอยางยาวนาน นอกจากนี้ยังทําใหงายแกการกอเกิดสหกรณ ซ่ึงประชาชนตอง
อยูรวมกันไมเฉพาะแตที่เปนเครือญาติกันเทานั้น แตรวมถึงประชาชนคนอื่นๆ ดวย การทําเชนนี้
เพื่อประชาชนจะไดซึมซับประเพณีธรรมเนียมของการใชชีวิตแบบใหม คือการใชชีวิตภายใตระบบ
สหกรณ และยังถือเปนการชวยกําจัดการยึดติดทรัพยสินของครอบครัว การกําจัดกรรมสิทธ์ิ      
สวนบุคคลและกรรมสิทธิ์ครอบครัวไปพรอมๆ กันดวย  

นอกจากแนวคิดเบื้องตนที่เขมรแดงตองการทําใหประชาชนเลิกยึดติดกับที่ดินหรือ
ทรัพยสินของตนและกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคลแลว ความตองการในการควบคุมประชาชนก็เปน
เหตุผลสําคัญ เพราะประชาชนเปนรากฐานในการสนับสนุนการปฏิวัติ โดยเฉพาะชนชั้นชาวนา   
ซ่ึงเขมรแดงถือเปนชนช้ันสําคัญที่จะทําใหการปฏิวัติประสบความสําเร็จ63 การจํากัดพื้นที่และ      
ใหประชาชนอยูรวมกันในเขตปลดปลอย ทําใหเขมรแดงสามารถควบคุมประชาชน โดยปองกัน
การหลบหนีออกจากเขตปลดปลอยของประชาชนได  

หลังจากที่มีการดําเนินการในหมูบานปลดปลอยมาไดระยะหนึ่ง ไมวาจะเปนการอพยพ
ประชาชน การจัดการในเรื่องการบริหารการปกครอง หรือการแบงประชาชนออกเปนกลุมเพื่อให
ประชาชนใชชีวิตในระบบสหกรณ การบังคับใหประชาชนอพยพยายถ่ินฐานและการบังคับใหเปน
ยุทธชนทําใหประชาชนจํานวนมากเริ่มหลบหนีออกจากเขตปลดปลอย หลังจากที่ในชวงแรก
ประชาชนอพยพเพื่อหนีภัยสงครามมากกวาที่ตองการจะหลบหนีจากการปกครองของเขมรแดง 

จากสถิติในชวง 6 เดือนแรกของการเริ่มใชระบบสหกรณ ประชาชนจํานวน 60,000 คน  
ไดหนีออกจากเขตปลดปลอยมาอาศัยอยูยังเขตยึดครองของกองทัพรัฐบาลสาธารณรัฐหรือยาย     
ไปยังเวียดนามใต และในชวงปลาย ค.ศ.1973 ถึงตน ค.ศ.1974 ประชาชนอีกจํานวนหนึ่งก็ได
หลบหนีออกจากเขตปลดปลอยในตอนกลางของประเทศกัมพูชาไปยังประเทศเวียดนามหรือไปยัง
เขตกําปงจามซึ่งมีพื้นที่ที่กองทัพสาธารณรัฐยึดครองอยู บรรดาผูที่หลบหนีออกจากเขตปลดปลอย
ไดถายทอดรายละเอียดเกี่ยวกับความโหดรายของเขมรแดงในการสังหารประชาชนโดยปราศจาก
เหตุผล ในค.ศ.1974 มีประชาชนมากกวา 350,000 คน หลบหนีออกจากเขตปลดปลอย64 ประชาชน
มากกวารอยครอบครัวไดหลบหนีไปยังเวียดนามโดยใหเหตุผลวา “กรรมาภิบาลทองถ่ิน เปนสาเหตุ

                                                 
63 lI supl, “vNÑ;sg−−menA~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,” EsVgrkkarBit  34  ‘tula  2002): 18.  [ลี โสผล, 

“วรรณะทางสังคมในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,” แสวงหาความจริง 34 (ตุลาคม 2002): 18]. 
64 ed{b supl, km¬uCaRbCaZibetyü, TMB&r  75.  [เดียบ สุผล, กัมพูชาประชาธิปไตย, หนา 75]. 
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ใหประชาชนหลบหนีออกจากเขตปลดปลอย กรรมาภิบาลเหลานี้ไมมีทัศนะในการปฏิวัติที่เขมแข็ง 
ไดแตจับประชาชนคุมขัง”65 โดยเฉพาะกรรมาภิบาลในเขตกําปอต ภูมิภาคหรดี นอกจากนี้ก็มี
ประชาชนบางสวนที่ไมสามารถที่จะทนอยูภายใตขอจํากัดของระบบสหกรณได แตในขณะเดียวกนั
ก็มีประชาชนอีกจํานวนหนึ่งซ่ึงคิดวา การอยูภายใตระบบเดิมสภาพการดํารงชีวิตของพวกเขาไมดี
ขึ้น เพราะฉะนั้นจึงนาที่จะลองสิ่งใหมๆ ดังนั้นชาวชนบท ประมาณรอยละ 25 ซ่ึงไมมีทรัพยสมบัติ
เปนของตนเอง จึงเลือกที่จะทดลองใชชีวิตไปกับระบบใหม โดยหวังวาชีวิตที่เปนอยูจะดีขึ้น
กวาเดิม66  

นอกจากสภาพการดํารงชีวิตในเขตหมูบานปลดปลอยแลว สภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนในเขตปกครองของกองทัพสาธารณรัฐก็นาสนใจเชนเดียวกัน ในเขตพระตะบองซึ่ง 
ทหารเขมรแดงยังไมสามารถยึดครองตัวเมืองไดนั้น สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนเปนไปเรื่อยๆ 
การคาขายแลกเปลี่ยนยังคงมีเหมือนเชนเดิม โรงเรียนเปดสอนเด็กนักเรียนตามปกติ เพียงแตมี    
การอพยพของประชาชนซึ่งอาศัยอยูรอบๆ ตัวเมืองพระตะบองเพิ่มมากขึ้น เนื่องจากผลของสงคราม
ระหวางทั้งสองฝาย โลก ตา (Look Tha) ชาวนาซึ่งอาศัยอยูในภูมิใกลตัวเมืองพระตะบองไดบรรยาย
ไววา “ทหารลอนนอลและเขมรแดงเริ่มสูรบใกลๆ กับภูมิของเรา เมื่อบานและที่นาถูกทําลาย พวก
เราจึงตองยายเขาไปอยูในตัวเมือง ที่นั่นภรรยาและลูกสาวของฉันประกอบอาชีพขายอาหารและเนื้อ
หวานในตลาด”67  

อยางไรก็ตามเมื่อเทียบกับพื้นที่อ่ืนๆ แลว พระตะบองไมตองเผชิญกับการทิ้งระเบิดและ
การสูรบของกองทัพทั้งสองฝายมากเทาใดนัก  ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพระตะบองไมตองประสบ
ปญหาในเรื่องความอดอยาก ซ่ึงในขณะนั้นเกิดปญหานี้ขึ้นทั่วประเทศ ถึงแมวาจะมีพื้นที่บางสวน
ในชนบทของเขตพระตะบองที่กองทัพเขมรแดงครอบครองอยูแตเขมรแดงก็ไมไดเขาไปจัดการ  
ในพื้นที่เหลานั้นมากนัก ในพื้นที่อ่ืนๆ ประชาชนถูกเกณฑใหเขารวมกับกองทัพเขมรแดง แตใน 
เขตพระตะบองประชาชนไดถูกเกณฑใหเปนทหารในกองทัพสาธารณรัฐ ทางเดียวที่จะรอดพน  
จากการเปนทหารไดคือ การอพยพออกจากพื้นที่เดิม  

ในขณะเดียวกันในตัวเมืองของเขตโพธิสัตซึ่งอยูภายใตการปกครองของรัฐบาลสาธารณรัฐ 
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนอยูในสภาพที่ยากลําบาก ขาว น้ําตาล รวมทั้งอาหารยารักษาโรค

                                                 
65 Ben Kiernan,  “Pol Pot and Kampuchea Communist Movement,” p. 279. 
66 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare (London : John Murray, 2004), p. 247. 
67 Usha Welaratna,  Beyond The Killing Fields, p. 52. 
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ขาดแคลน ประชาชนสวนหนึ่งเริ่มขโมยขาวของหรืออาหารของคนอื่น ทหารไดขโมยไก วัว และ
ขาวของประชาชน ในขณะที่การตอสูระหวางทหารทั้งสองฝายก็ทวีความรุนแรงยิ่งขึ้น ทหารเขมร
แดงไดวางระเบิดไวตามถนนหลวงซึ่งใชเปนเสนทางสัญจรระหวางเมืองโพธิสัตกับเมืองอื่นๆ68 
ประชาชนตองเสียชีวิตจากการตอสูของทหารทั้งสองฝาย  

ในขณะที่พนมเปญตองตกอยูในวงลอมของเขมรแดง ประชาชนในกรุงพนมเปญตองเผชิญ
กับความยากลําบากในการดํารงชีวิตมากยิ่งขึ้น สภาพการดําเนินชีวิตที่เต็มไปดวยความยากลําบาก
ถูกบรรยายผานจดหมายที่แมของวานนารีเขียนถึงเธอซึ่งขณะนั้นศึกษาอยูที่ประเทศออสเตรเลียไววา  

ในชวงตน ค.ศ.1975 ประชาชนขาดแคลนอาหาร ยาและเชื้อเพลิง มีการประกาศ
เคอรฟวส พอของเธอหาซื้อยาอยางยากลําบาก ไดรับการปนสวน 1 เม็ด ทุกๆ 2 วัน ขาวหาซื้อ     
ไดยาก นอกจากนี้ก็ขาดไฟฟาและถาน แมของวานนารีตองเอาขาวมาแชน้ําเพื่อใหขาวออนตัว
ประหยัดเวลาในการทําอาหาร ทายที่สุดจากขาวสวยเปลี่ยนเปนขาวตม เพราะขาวหายากและ    
ตองกินน้ําในขาวตมเพื่อใหอิ่มทอง69  

ดังนั้นพื้นที่ที่อยูภายใตการครอบครองของรัฐบาลสาธารณรัฐตองประสบกับปญหาตางๆ 
มากมาย เมื่อเขมรแดงรุกหนักมากยิ่งขึ้น ในสามเมืองใหญดูเหมือนวาประชาชนในเขตพระตะบอง
จะไดรับผลกระทบจากสงครามนอยที่สุด 

4. สภาพการณทางการเมืองการปกครอง สังคม และเศรษฐกิจของกัมพูชาใน ค.ศ.1975-1979 

กอนหนาที่จะทําความเขาใจกับสภาพการณโดยรวมของการเมืองการปกครอง สังคมและ
เศรษฐกิจของกัมพูชาในชวงรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยนั้น ควรมองไปที่พัฒนาการของกลุมฝาย
ซายในกัมพูชาและการกาวขึ้นสูอํานาจของกลุมพอล พตหรือพวกเขมรแดงซึ่งเปนกลุมที่ครอง
อํานาจในการจัดการและการวางนโยบายตางๆ ในเวลาตอมา  ทิโมธี คารนีย (Timothy Carney) 
กลาวในชวงตนทศวรรษ 1980 ถึงชัยชนะของเขมรแดงในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ไววาเปน  
“ชัยชนะที่ไมคาดคิด”70 เนื่องจากผูเชี่ยวชาญในประเทศ รวมถึงประชาชนทั่วไปประเมินการจัดการ

                                                 
68 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark: A Tale of survival in Cambodia (Chiang Mai: 

Silkworm Books, 2003), p. 37. 
69 Vannary Imam,  When Elephants Fight: A Cambodian Family’s in The Face of Murderous 

Intent (New Southwales: A Sue Hines Books Allen & Unwin, 2000), p. 284. 
70 Heder, Steve, Cambodia and The Vietnamese Model Volume 1: Imitation and Independence, 

1930-1975 (Bangkok: White Lotus, 2004), p. vii. 
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องคกรและความมานะอุตสาหะของเขมรแดงต่ําเกินไป นอกจากนี้นักวิชาการสวนใหญทั้งตะวันตก
และในกัมพูชาเองก็ไมเคยคาดคิดวา เขมรแดงจะยืนหยัดตอสูไดนานและสามารถดึงดูดใจ
ประชาชนกัมพูชามากพอ จนนําไปสูการยึดครองอํานาจรัฐในที่สุด ดังนั้นชัยชนะของเขมรแดงจึง
เปนชัยชนะที่ไมคาดคิดในสายตาของหลายๆ คน 

เมื่อมองยอนกลับมาดูพัฒนาการของขบวนการฝายซายในกัมพูชา ไมอาจปฏิเสธไดวา 
ในชวงแรกกลุมฝายซายในกัมพูชาผูกติดกับขบวนการคอมมิวนิสตเวียดนาม โดยเริ่มขึ้นเมื่อ
เวียดนามกอตั้งพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน (Indochinese Communist Pary-ICP) ขึ้นที่ฮองกง       
ใน ค.ศ.1930 จุดประสงคสําคัญคือ เพื่อใหเกิดการปฏิวัติขึ้นในอาณานิคมของฝรั่งเศสในอินโดจีน
ทั้ง 3 ประเทศคือ กัมพูชา ลาวและเวียดนาม อยางไรก็ตามสมาชิกสวนใหญของพรรคคอมมิวนิสต
อินโดจีนคือ ชาวเวียดนาม มีสมาชิกชาวเขมรจํานวนไมมากนักที่เขารวมกับพรรคคอมมิวนิสต    
อินโดจีนในชวงกอนที่สงครามโลกครั้งที่ 2 จะยุติลง แตในชวง ค.ศ.1945 – 1947 จากสถานการณ      
ที่กองกําลังเวียดมินห พยายามสนับสนุนการตอสูเพื่อการปลดปลอยทั้งในลาวและกัมพูชา ในขณะที่
รัฐบาลไทยมีนโยบายชวยเหลือกลุมซึ่งตอตานการปกครองของฝรั่งเศสในอินโดจีนหรือ            
กลุมเขมรอิสระ ทําใหเกิดการรวมตัวกันของกลุมฝายซายและขวา กอใหเกิดการจัดตั้งแนวรวมกลุม
อิสรสามัคคี (Unified Issarak Front) ขึ้นใน ค.ศ.1950 แกนนําสวนใหญคือสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต
อินโดจีนเชื้อสายเขมร จากขอมูลประวัติพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในค.ศ.1973 กลาววา  ตอนนั้น   
มีสมาชิกอยูเพียง 40 คน71 แตเบน เคียรแนน อางวา สมาชิกมากกวา 100 คนไดรับการฝกฝน         
ในโรงเรียนการเมืองของคอมมิวนิสตซ่ึงตั้งขึ้นโดยเวียดนามมาตั้งแต ค.ศ.194772 ตอมา            
พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนยุบตัวเองลงตอนตน ค.ศ.1951  กลุมฝายซายในกัมพูชาจึงไดตั้งพรรค
ประชาชนปฏิวัติเขมรขึ้นในเดือนกันยายน ค.ศ.1951 

กลุมหนึ่งซ่ึงมีบทบาทสําคัญในเวลาตอมา คือกลุมนักศึกษาซึ่งกําลังศึกษาในมหาวิทยาลัย 
ที่ประเทศฝรั่งเศสหรือกลุมปารีส โดยเริ่มสนใจแนวคิดแบบสังคมนิยมในชวงปลายทศวรรษ 1940 
กลุมนี้เปนกลุมที่มีความสําคัญในประวัติศาสตรของขบวนการคอมมิวนิสตในกัมพูชา สมาชิก     
ในกลุมนี้ ไดแก ซาลต ซอร (Saloth Sar)∗ เอียง ซารี∗∗ (Ieng Sary) ซอน เซน∗∗∗ (Son Sen)  ฮู นึม 

                                                 
71 David P Chandler,  A History of Cambodia (Chiang Mai: Silkworm Books, 1998), p.174. 
72 Ben Kiernan, How Pol Pot Came to Power: Colonialism, Nationalism and Communism, 1930-

1975, (New Haven: Yale University Press, 2004), p. 80. 
∗ ตอมาเปนที่รูจักกันในนามพอล พต (Pol Pot)  ซาลต ซอร เกิดเมื่อ 19 พฤษภาคม ค.ศ.1928 ณ เขต     

กําปงธม จบการศึกษาจากวิทยาลัยพระสีหนุ ณ กําปงจามและไดรับทุนไปศึกษาตอยังประเทศฝรั่งเศส แตเรียนไมจบ  
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(Hu Nim)† และฮู ยวน (Hu Yuon) ทั้ง 5 คน ไดเขารวมพรรคคอมมิวนิสตฝร่ังเศสและศึกษาแนวคิด
ของลัทธิมารกซ-เลนินและสตาลิน รวมถึงประวัติของพรรคคอมมิวนิสตโซเวียต ฮู ยวนไดเขียน
วิทยานิพนธเรื่อง ชาวนากัมพูชา: อาณานิคมและการปรับตัวใหเปนสมัยใหม (La paysannerie du 
Cambodge et ses projets de modernization)73 ในขณะที่ฮู นึม ทําเรื่อง การถือครองท่ีดินและโครงสราง
ทางสังคมในกัมพูชา (Land Tenure and Social Structure in Kampuchea)74 เขียว สัมพัน∗ (Khieu 
Samphan) ซ่ึงไดเดินทางไปศึกษาปริญญาเอก สาขาเศรษฐศาสตรที่ประเทศฝรั่งเศสในเวลาตอมาได
เขียนวิทยานิพนธเร่ือง เศรษฐกิจกัมพูชากับการพัฒนาอุตสาหกรรม (L’Économie du Cambodge et 

                                                                                                                                            
∗∗ เอียง ซารี เกิดใน ค.ศ. 1930 ณ จังหวัดวินบินห ประเทศเวียดนาม แตเอียง ซารีอางวา เกิดในเขต

ไพรแวง เรียนในอนุวิทยาลัยสีสุวัตถิ์และศึกษาตอดานพาณิชยกรรมที่ประเทศฝรั่งเศสใน ค.ศ. 1950 และเปลี่ยนมา
ศึกษาทางดานรัฐศาสตรในป ค.ศ.1953 เอียง ซารีเปนประธานสหภาพนักเรียนเขมรในฝรั่งเศสเมื่อ ค.ศ.1955-1956 
และเดินทางกลับมายังกัมพูชาในค.ศ.1957 เปนครูสอนหนังสืออยูในวิทยาลัยแหงหนึ่ง หลังจากการปราบปราบพวก
เขมรแดงอยางหนักของสมเด็จสีหนุทําใหเขาเขาปารวมกับสมาชิกพรรคคนอื่นๆ 

∗∗∗ ซอน เซนเกิดเมื่อวันที่ 12 มิถุนายน ค.ศ.1930 ในจังหวัดจาวินห ประเทศเวียดนาม ในเดือนกันยายน 
ค.ศ.1950 ซอน เซนไดเดินทางไปศึกษาตอ ณ ประเทศฝรั่งเศส และกลับมายังกรุงพนมเปญในค.ศ.1956 หลัง
รัฐบาลไมใหทุนการศึกษาตอเนื่องจาก ซอน เซน เขารวมประชุมทางการเมืองกับพวกนักศึกษาในปารีส          
ซอน เซนสอนหนังสือในวิทยาลัยสีสุวัตถิ์และเขารวมกับขบวนการคอมมิวนิสตในปเดียวกันกับเอียง ซารี 

† ฮู นึม เกิดในปค.ศ.1930 ในครอบครัวกสิกร ในซรกกําปงเสียม เขตกําปงจาม จบการศึกษาจาก         
อนุวิทยาลัยสีสุวัตถิ์ ในสมัยสังคมราษฎรนิยม  ฮู นึม ดํารงตําแหนงสําคัญๆ เชน สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและ
สมาชิกคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจ จนกระทั่ง ค.ศ.1967 เขาปาเพื่อรวมทําการปฏิวัติกับเขมรแดง 

73 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน Hou Yuon, “Peasantry of  Kampuchea: Colonialism and Modernization,” in  
Peasants and Politics in Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), 
pp. 34-68.  

74 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน Hu Nim, “Land Tenure and Social Structure in Kampuchea,” in  Peasants 
and Politics in Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), pp. 69-86.  

∗ เขียว สัมพัน เกิดเมื่อวันที่ 27 กรกฎาคม ค.ศ.1931 เขตสวายเรียง ในระหวางที่กัมพูชายังตกอยูภายใต
การปกครองของฝรั่งเศส ไดรับทุนรัฐบาลเดินทางไปศึกษาตอยังประเทศฝรั่งเศสใน ค.ศ.1955 บทบาททาง
การเมืองในระยะแรก หลังจากที่จบการศึกษากลับจากประเทศฝรั่งเศสแลว สมัครและไดรับเลือกต้ังเปนสมาชิก
รัฐสภาป ค.ศ.1962  สังกัดพรรคสังคมราษฎรนิยมที่จัดตั้งขึ้นโดยสมเด็จนโรดม สีหนุ และไดเปนรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงพาณิชยในปเดียวกัน แตตอมาเนื่องจากความผันแปรทางในนโยบายทางการเมืองของเจาสีหนุ ทําใหเขา
ตองลาออกในค.ศ.1963 และหายหนาไปจากกรุงพนมเปญเมื่อป ค.ศ.1967 โดยหลบไปปฏิบัติงานใหกับพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาในชนบท 
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ses Problèms d’Industrialisation)75  ซ่ึงวิทยานิพนธของทั้งสามคนมีแนวคิดแบบสังคมนิยมซึ่งเปน
ตนแบบในการวางรากฐานแนวนโยบายทางดานเศรษฐกิจบางประการของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย  

ใน ค.ศ.1954  หนึ่งปหลังจากที่ ซาลต ซอร กลับมากัมพูชาและเขาเปนสมาชิกพรรค
ประชาชนปฏิวัติเขมร เวียดนามก็บรรลุขอตกลงเจนีวากับฝร่ังเศส   ตามขอตกลงดังกลาว เวียดนาม
จะตองถอนกําลังของตนออกจากกัมพูชาทําใหสมาชิกพรรคประชาชนปฏิวัติเขมรขาดกําลัง
สนับสนุน สมาชิกพรรคราว 2,000 คน หลบภัยเขาไปในเวียดนามเพื่อรอโอกาสที่เหมาะสมทําการปฏวิตั ิ 
ในขณะที่สมาชิกพรรคที่ยังคงอยูในกัมพูชามองวาเวียดนามทรยศตน ทั้งโดยการถอนกองกําลัง
ออกไปจากกัมพูชา รวมถึงการผูกไมตรีกับสมเด็จสีหนุในเวลาตอมา  ซ่ึงสมเด็จสีหนุมองวา พวก
ฝายซายเปนศัตรูของพระองคมาโดยตลอด นอกจากนี้เวียดนามยังไมอนุญาตใหสมาชิกชาวเขมร
กลับไปเคลื่อนไหวในกัมพูชาอีกดวย   

การที่สมาชิกพรรคจํานวนมากหลายคนหนีไปอาศัยอยูในเวียดนามทําใหเกิดชองวาง     
ของอํานาจในพรรคประชาชนปฏิวัติเขมรขึ้น สมาชิกพรรครุนใหมที่กลับมาจากฝรั่งเศสอยาง ซาลต 
ซอร จึงมีโอกาสเติบโตในพรรคไดอยางรวดเร็ว นอกจากนี้การกลับมากัมพูชาของกลุม ซาลต ซอร
สงผลอยางมากในพนมเปญ  ซ่ึงหลายๆ คนไดเปนครูในโรงเรียนเอกชนในชวงปลายทศวรรษ 1950  
และบุคคลเหลานี้มีอิทธิพลอยางมากตอเยาวชน  ถึงขนาดที่ลูกศิษยบางคนหนีเขาปาตามไปดวย 
และจากการดําเนินอาชีพที่มีผูนับถือมากหนาหลายตา ทําใหพวกเขาสามารถควบคุมเครือขายใตดิน
ของคอมมิวนิสตได76 

ในค.ศ.1960 พรรคประชาชนปฏิวัติเขมรไดเปล่ียนชื่อเปน พรรคแรงงานกัมพูชา (Worker’s 
Party of Kampuchea) ตามพรรคแรงงานเวียดนาม เพื่อแสดงใหเห็นวา พรรคคอมมิวนิสตในกมัพชูา
มีสถานะเทียบเทากับพรรคคอมมิวนิสตในเวียดนามและการปฏิวัติในกัมพูชาจะเกิดขึ้นโดย        
ชาวกัมพูชาเทานั้น77 ถือเปนเหตุการณสําคัญที่แสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงทางดานความคิดใน
หมูสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตในกัมพูชาจากเดิมที่ตองพึ่งพิงเวียดนามมาพึ่งตนเองมากขึ้น ในชวง
                                                 

75 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน เขียว สัมพันธ, เศรษฐกิจกัมพูชากับการพัฒนาอุตสาหกรรม, บรรณาธิการ
แปลโดย ภูวดล  ทรงประเสริฐ ปนัดดา เลิศล้ําอําไพ และจิราภรณ วันจรูญ (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2525) 

76 Stephen Morris, Why Vietnam invaded  Cambodia : Politics Culture and The Cause of War, 
(California: Stanford University Press, 1992),  p.37. 

77 Heder, Steve, Cambodia and The Vietnamese Model Volume 1, p. 4. 
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ค.ศ.1982– 1992  รัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนกัมพูชาซึ่งเปนรัฐบาลที่มีความสัมพันธใกลชิดกับ
เวียดนาม โดยเวียดนามใหการอุปถัมภไดเขียนประวัติของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาขึ้น แต
เหตุการณการเปลี่ยนชื่อพรรคในครั้งนี้ไมไดถูกกลาวถึง  อาจมองไดวา เหตุการณนี้ถือเปน
จุดเริ่มตนในการตอตานเวียดนามของกัมพูชา78  

 เมื่อประกอบเขากับอีกเหตุการณหนึ่งซึ่งสงผลใหมีการปรับเปลี่ยนโครงสรางของพรรค  
คือ การลอบสังหารโต สมุธ (Tou Samouth) เลขาธิการพรรค ในวันที่ 20 กรกฎาคม ค.ศ. 196279         
โต สมุธถือเปนตัวแทนของสมาชิกพรรคที่ไดรับการฝกฝนและรับอิทธิพลทางดานความคิดจาก
เวียดนามอยางมาก เมื่อโต สมุธ เสียชีวิตลงประกอบกับสมาชิกที่เหลืออยูในเวียดนาม ทําใหการ
พึ่งพิงเวียดนามของพรรคแรงงานกัมพูชาลดนอยลง เทากับเปนการตัดสายสัมพันธของขบวนการ
ฝายซายของทั้งสองประเทศใหแยกออกจากกันอยางเด็ดขาด การดําเนินนโยบายของพรรคแรงงาน
กัมพูชาเปนเอกเทศมากขึ้นเพราะสมาชิกซึ่งไดรับการฝกฝนทางดานแนวคิดและอุดมการณจาก
เวียดนามจํานวนหนึ่งหมดอิทธิพลลง รวมถึงการที่ ซาลต ซอร ถือเปนพวกนิยมซายรุนใหมที่      
แทบจะไมมีความผูกพันกับขบวนการคอมมิวนิสตในเวียดนามเลยจึงทําใหขบวนการคอมมิวนิสต
กัมพูชาดําเนินนโยบายในแบบของตนไดอยางเต็มที่ โดยที่ไมตองพึ่งเวียดนามอีกตอไป ดังนั้นจึงไม
นาแปลกใจที่ซาลต ซอร (พอล พต) ไดกลาวอางถึงชัยชนะของเขมรแดงในวันมหาชัยชนะ           
17 เมษายน ค.ศ.1975 ไววา “เราไดชัยชนะโดยปราศจากความเชื่อมโยงหรือความเกี่ยวของกับ
ตางชาติ.....ผลของการปฏิวัติที่เกิดขึ้นวางอยูบนหลักการเอกราช อธิปไตย และการพึ่งตนเอง”80   

นอกจากนี้กลุมของ ซาลต ซอร ยังขึ้นมาดํารงตําแหนงสําคัญภายในพรรค จากการประชุม
สภาครั้งที่ 3 ในวันที่ 21 กุมภาพันธ ค.ศ.1963  ซาลต ซอร ดํารงแหนงเลขาธิการพรรค นวน เจีย∗ 
                                                 

78 Viviane K. Frings, Allied and Equal : the Kampuchean’s People  Revolutionary  Party’s 
Historiography and its Relations with Vietnam (1979 – 1991) (Australia: Centre of Southeast Asian Studies, 
Monash university, 1994), p.17. 

79 สตีเฟน เฮดเดอร, ตนตอแหงความขัดแยงระหวางพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชากับพรรคคนงาน
เวียดนาม, (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชีย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2523), หนา 48. 

บางกระแสเชื่อวา ถูกสังหารโดยตํารวจลับของสมเด็จสีหนุ ในขณะที่อีกบางกระแสเชื่อวา    พอล พต มี
สวนเกี่ยวของกับการตายของโต สมุธ ดูรายละเอียดใน David P Chandler, Brother Number One: a Political 
Biography of Pol Pot (Bouldr: Westview Press, 1993), p. 61. 

80 Ben Kiernan, “Pol Pot and the Kampuchean Communist Movement”,  p. 233. 
∗ นวน เจีย (ค.ศ.1927–ปจจุบัน) เปนชาวกัมพูชาเชื้อสายจีน เกิดในครอบครัวชาวนาที่มีฐานะดีใน

เขตพระตะบอง   ในชวง  ค .ศ .1945 ระหวางที ่พระตะบองอยู ในการปกครองของไทย   นวน  เจ ีย  ไดร ับ
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(Nuon Chea) เปนรองเลขาธิการ ในจํานวนสมาชิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค 12 คน เปนกลุม
ปารีส 5 คน ในขณะที่สมาชิกที่เหลือเปนอดีตสมาชิกพรรคเดิม เชน โซ ภิม  นึม รอส82 แตอํานาจ 
ในการบริหารและการชี้นําภายในพรรคตกไปอยูในมือของพวก ซาลต ซอร เปนสวนใหญ หลัง 
ค.ศ.1966  

เขียว สัมพัน  ฮู นึม และฮู ยวน เขาปามาสมทบกับสมาชิกพรรคในชวงปลายทศวรรษ 1960  
กอนหนานั้นทั้งสามคนไดรับมอบหมายใหเปนตัวแทนพรรคปรากฏตัวตอสาธารณชนโดยดํารง
ตําแหนงสําคัญในสมัยรัฐบาลสังคมราษฎรนิยม และในวันที่ 14 มกราคม   ค.ศ. 1968 พรรคแรงงาน
กัมพูชาไดมีการปรับเปลี่ยนนโยบายโดยเริ่มการตอสูโดยใชอาวุธซึ่งเปนจุดเริ่มตนของชัยชนะ     
ในที่สุด ในค.ศ.1971 พรรคแรงงานกัมพูชาก็ไดเปล่ียนชื่ออีกครั้งเปนพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา 
(Communist Party of Kampuchean-CPK)  

4.1 สภาพการณทางการเมืองการปกครอง  

ภายหลังจากเขายึดครองกรุงพนมเปญและอพยพประชาชนออกจากเมืองแลว มีการ
สถาปนาคณะผูบริหารหรือที่ เ รียกวา  “อ็องการ เลอ” (Gg −−karelI)∗ หรืออ็องการสูงสุด  ขึ้น            
คณะผูบริหารในอ็องการเลอดํารงตําแหนงเปนฐานานุกรมการเมืองของพรรค (Politburo)∗∗ ซ่ึง
คณะผูบริหารในอ็องการเลอเปนสมาชิกคนสําคัญในคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคดวย ซ่ึงไดแก 
พอล พต  นวน เจีย  เอียง ซารี  เขียว สัมพัน และซอน เซน  อ็องการเลอมีหนาที่ในการวางแผนและ
กําหนดนโยบายตางๆ  

รัฐบาลเขมรแดงในขณะนั้นไดยกเลิกรัฐธรรมนูญของสาธารณรัฐกัมพูชาหลังจากที่ไดรับ
ชัยชนะ แตไมไดมีการประกาศใชรัฐธรรมนูญใหมในทันที ตอมาไดมีการประชุมมหาสันนิบาต   
                                                                                                                                            
ทุนการศ ึกษาให เข ามาเร ียนหนังส ือที ่คณะน ิต ิศาสตร  มหาว ิทยาล ัยว ิชาธรรมศาสตร และการเม ือง 
กรุงเทพมหานคร  นวน เจีย เขาเปนสมาชิกของพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย (พคท.) และพรรค
คอมมิวนิสตอินโดจีน นวน เจีย ยังเปนญาติกับ ซิว เฮง ผูนําคอมมิวนิสตในเวลานั้นอีกดวย (David P Chandler, 
Brother Number One, p. 54.) นวน เจีย รูจักกับ ซาลต ซอร ใน ค.ศ.1949  ผานทางกลุมของปารีสและสมาชิก
ระดับนําของพรรคคอมมิวนิสต   

82 Ben Kiernan, Origins of Khmer Communism (Singapore: Institute of Southeast Asain Studies, 
1981), p. 177. 

∗ ในรัฐธรรมนูญไมไดมีการกําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับ “อ็องการเลอ” 
∗∗ ในภาษาเขมรใชคําวา ฐานานุกรมการเมือง  (fananuRkumneya:y) เทียบเทาสมาชิกกรมการเมืองใน

ภาษาไทย 
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ในวันที่ 25 – 27 เมษายน ค.ศ.1975 ซ่ึงมีกรรมาภิบาลจํานวนหนึ่ง∗เขารวมประชุมพรอมๆ กับ
สมาชิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค ในโอกาสนี้คณะกรรมาธิการรัฐธรรมนูญไดถือกําเนิดขึ้นเพื่อ
รางรัฐธรรมนูญ ตอมาการรางรัฐธรรมนูญเสร็จสิ้นลงพรอมกับความเห็นชอบจากกรมปรึกษา
รัฐมนตรีและกรรมาภิบาล 700 คน ซ่ึงทั้งหมดไดเขารวมประชุมเปนระยะเวลา 6 สัปดาห ณ สนาม
กีฬาโอลิมปกในเดือนพฤศจิกายน–ธันวาคม ค.ศ.197583 เมื่อเสร็จส้ินลงจึงมีการประกาศใช
รัฐธรรมนูญในวันที่ 5 มกราคม ค.ศ.1976 และไดประกาศทางวิทยุในวันตอมาโดยฮู นึม ซ่ึงเปน
รัฐมนตรีกระทรวงโฆษณาและขาวสาร  ในหมวด 1 มาตรา 1 ของรัฐธรรมนูญไดกําหนดการ
ปกครองภายใตระบอบนี้วา “กัมพูชาประชาธิปไตย”84       

เปนที่นาสังเกตวา ในรัฐธรรมนูญฉบับนี้มีบางคําที่ไมเคยปรากฏมากอนในรัฐธรรมนูญ
ฉบับกอนๆ ของกัมพูชา∗∗ เชน สังคมนิยม คอมมิวนิสตนิยม มารกซนิยมและพรรค  รวมถึงการเนน
คําวา เชื้อชาติเขมร ที่เปนเชนนี้เนื่องจากระบบการปกครองของกัมพูชาประชาธิปไตยแตกตาง
ออกไปจากการปกครองในระบบกอน โดยหมูผูนําตองการใหประเทศกัมพูชากลายเปนประเทศ
สังคมนิยม 

รัฐธรรมนูญฉบับนี้ประกอบไปดวย 16 หมวด 21 มาตรา ในคําปรารภของรัฐธรรมนูญฉบับนี้
ไดกลาวถึงชัยชนะซึ่งไดมาจาก “กรรมกร กสิกรยากจน กสิกรปานกลางและประชาชนพลรัฐทั้งใน
ชนบทและในเมืองซึ่งมีจํานวนรอยละ 95 ในประชาชนกัมพูชาทั้งหมด รวมทั้งกองทัพปฏิวัติทั้ง     
3 ประเภท”85 ที่กลาวมาทั้งหมดนี้มีสวนชวยใหเขมรแดงไดรับชัยชนะและประชาชนเหลานี้จะ

                                                 
∗ ไมอาจทราบไดวา กรรมาภิบาลที่สามารถเขารวมประชุมในมหาสันนิบาตได ตองมีคุณสมบัติอยางไร 

แตคาดวาเปนกรรมาภิบาลระดับสูงในแตละภูมิภาค รวมถึงกรรมาภิบาลซึ่งประจําอยูตามกระทรวงตางๆ ในกรุง
พนมเปญ 

83 r"aG)Úl ECn&r , “rdðZmµnuJÃTMagLayenAkmËúCa,” EsVgrkkarBit 35  ‘viciäka 2002): 38 [ราอูล แจนนาร, 
“รัฐธรรมนูญทั้งหลายในกัมพูชา,” แสวงหาความจริง 35 (พฤศจิกายน 2002): 38]. ในบทความนี้มีรายละเอียด
เพิ่มเติมจากหนังสือ Raoul M. Jennar, The Cambodian Constitutions (1953-1999) (Bangkok: White Lotus, 
1995)  

84 hYt  ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999 (PMñeBj: mhaviTüal&yn&rtun,  1997), TMB&r 52  [ฮวด รุธี, 
ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 1999 (พนมเปญ: มหาวิทยาลัยนอรตัน, 1997), หนา 52]. 

∗∗ รัฐธรรมนูญฉบับกอนหนารัฐธรรมนูญกัมพูชาประชาธิปไตยมี  2 ฉบับคือ รัฐธรรมนูญประเทศ
กัมพูชา (ค.ศ.1949 - 1970) และรัฐธรรมนูญสาธารณรัฐเขมร (ค.ศ.1970 – 1975)  

85 Ibid., p. 51. 



 58

รวมกันสรางสังคมใหมซ่ึง “ไมมีคนรวย ไมมีคนจน ไมมีพวกเอารัดเอาเปรียบและพวกที่ถูกเอาเปรียบ”86 
ในรัฐธรรมนูญซึ่งเปรียบเสมือนเปนแกนในการวางนโยบายมีประเด็นที่เกี่ยวของกับการสราง      
รัฐสังคมนิยมของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไวอยางคราวๆ 2 ประเด็นคือ ผลผลิตที่ไดตกเปน
ของสวนรวม เปนสัญญาณใหรูวา มีความพยายามที่จะใชระบบเสมอภาคนิยม ซ่ึงปรากฏใน   
มาตรา 2 (เกี่ยวกับระบบเศรษฐกิจ) 4 (เกี่ยวกับการทํางาน)  13  (หนาที่ของประชาชนแตละคน)    
อีกประเด็นหนึ่งคือ การประกาศยกเลิกบางสิ่งที่มีมาแตเดิมในสังคมกัมพูชา เปนสิ่งซึ่งกอใหเกิด
ประเพณีของชาวกัมพูชา เชน ครอบครัว ศาสนา พระราชวัง ส่ิงตางๆ เหลานี้ไมไดรับการกลาวถึง 
ในขณะที่สภาผูแทน ศาลประชาชนและกองทัพกลายเปนสถาบันทางการเมืองที่ถูกกําหนดไว  

นอกจากนี้เพื่อใหสะดวกในการติดตอเพื่อใหภารกิจในการปฏิวัติสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี 
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจําเปนที่จะตองจัดการบริหารประเทศขึ้นใหมเพื่อใหสอดคลองกับ
นโยบายที่จะนํามาใชในการปกครอง นอกจากนี้การจัดการบริหารประเทศขึ้นใหมยังเชื่อมโยงกับ
การพยายามเปลี่ยนรูปแบบการบริหารประเทศใหแตกตางไปจากการปกครองในระบอบเดิม 
ถึงแมวาในบางลําดับขั้นการปกครองจะไมมีการเปลี่ยนแปลงมากนักก็ตาม  

ตามที่ระบุไวในหนังสือภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย แผนกการเมือง ซึ่งพิมพขึ้น
โดยกระทรวงศึกษาธิการของกัมพูชาประชาธิปไตยในค.ศ.1977 ไดระบุวา “เพื่อใหการดําเนิน
กิจการของรัฐทั้งภายในประเทศและตางประเทศสําเร็จตามแบบการปฏิวัติ จึงไดใหกรุงพนมเปญ    
เปนรัฐธานีของกัมพูชาประชาธิปไตย”87 ดังเชนที่ปรากฏในรัฐธรรมนูญกัมพูชาประชาธิปไตย
มาตรา 15 เกี่ยวกับรัฐธานีระบุวา “ธานีของกัมพูชาประชาธิปไตยคือพนมเปญ”88 แตความหมายของ
คําวารัฐธานีในที่ไมไดหมายความวา ประชาชนทั่วไปสามารถอยูอาศัยได กรุงพนมเปญในสมัย
กัมพูชาประชาธิปไตยมีสถานะเปนเพียงที่ตั้งของหนวยงานราชการและองคการของรัฐตางๆ 
เทานั้น  โดยองคการของรัฐซึ่งเปนหนวยงานบริหารไดแก  สภาผูแทนประชาชนกัมพูชา 
คณะกรรมาธิการตุลาการ คณะประธานรัฐและรัฐบาล ประชาชนธรรมดาทั่วไปไมมีสิทธิที่จะอยู
                                                                                                                                            

   กองทัพปฏิวัติทั้ง 3 ประเภทไดแก กองทัพประจําสวนกลาง กองทัพประจําตําบลและกองฉลอบ 
(ทหารประจําภูมิ) 

86 Ibid. 
87 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Epñkneya:y zñak'TI   2 RksYgsikSaZikar   Éksarelx D00475, TMB&r 7. 

[ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย แผนกการเมือง ชั้นที่ 2 กระทรวงศึกษาธิการ เอกสารหมายเลข D00475, หนา 
7]  

88 hYt  ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999, TMB&r 55 [ฮวด รุธี, ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 
1999, หนา 55]. 
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อาศัยไดเหมือนเมื่อกอน ในขณะเดียวกันศูนยกลางของเขตตางๆ ก็ยังคงมีอยู แตไมไดใหประชาชน
อาศัยเชนเดียวกัน เปนเพียงที่ตั้งของที่ทํางานและที่อยูอาศัยของกรรมกรเทานั้น89 

  4.1.1 การปกครอง 
  ในขณะที่การปกครองสวนภูมิภาคจากเดิมที่ลําดับขั้นในการปกครองจะแบงการบริหาร
ออกเปนเขต (extþ - Province) ซรก (Rsuk - District) ฆุม (XMu - Sub - district) และภูมิ (PUmi - 
Village)  รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดเปลี่ยนลําดับขั้นในการปกครอง โดยยกเลิกเขต และเพิ่ม
มาเปนภูมิภาค (PUmiPaK - Zone) ซ่ึงขยายพื้นที่ใหใหญขึ้นกวาเดิม และตําบล (tMbn' - Region) ซ่ึง
เปนขั้นลําดับการปกครองที่รองลงมาในขณะที่ ซรก ฆุม ภูมิยังคงไวเชนเดิม ภูมิภาคเปนหนวยการ
ปกครองที่มีการนําเอาเขตเดิมมากกวาหนึ่งเขตมารวมกันเปนหนึ่งภูมิภาค แลวแบงยอยออกเปน
ตําบลซึ่งไมไดมีการกําหนดตายตัวท่ีแนนอน ในบางพื้นที่มีการนําเอาสองหรือสามซรกมารวมกัน
เปนตําบล 

เดิมการปกครองในประเทศกัมพูชาแบงออกเปน 19 เขตหรือจังหวัด การปกครองในชั้นนี้
เปรียบเสมือนแกนกลางในการเชื่อมโยงระหวางรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกับหนวยการปกครอง
ทองถ่ิน ซ่ึงแตเดิมจะมีผูวาการเขตทําหนาที่ในการดูแลและคอยติดตอประสานงานกับรัฐบาลใน
กรุงพนมเปญ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 

89 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 63. [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย เอกสาร
หมายเลข D00475, หนา 63] . 
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ภาพที่ 4: แผนที่แสดงการแบงเขตการปกครองกอนค.ศ.1975 
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รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดยกเลิกการปกครองในขั้นนี้ออกไปและเปลี่ยนมาจัดการ
ปกครองใหมโดยแบงออกเปน 6 ภูมิภาคและหนึ่งเขตการปกครองพิเศษ ตามที่ตั้งของสภาพ
ภูมิศาสตร ไดแก ภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (ภูมิภาคอีสาน - PUmiPaK¤san) ภูมิภาคตะวันออก 
(ภูมิภาคบูรพา - PUmiPaKbUJ*) ภูมิภาคตะวันตกเฉียงใต (ภูมิภาคหรดี - PUmiPaKnirtI) ภูมิภาคตะวันตก 
(ภูมิภาคประจิม - PUmiPaKbs©im) ภูมิภาคเหนือ (ภูมิภาคอุดร - PUmiPaKótþr) และภูมิภาคตะวันตก
เฉียงเหนือ (ภูมิภาคพายัพ -PUmiPaKJy&Bü) และอีกหนึ่งเขตพิเศษซึ่งเปนเขตการปกครองพิเศษไว
เปนหนวยบัญชาการทางการทหาร โดยมีการนําเอาภูมิภาคประจิมเดิม รวมเขาเปนภูมิภาคเดียวกับ
ภูมิภาคหรดี90  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
90 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in Revolution and Its 

Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), p. 102. 
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ภาพที่ 5: แผนที่แสดงการแบงเขตการปกครองในสมัยกัมพูชาประชาธปิไตย 
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การแบงการปกครองเชนนี้ไดปฏิบัติมาตั้งแตชวงกอน ค.ศ.1975 โดยคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดแบงการปกครองออกเปน 6 ภูมิภาคเชนเดียวกันกับในชวงหลัง ค.ศ.1975 
แตมีบางรายละเอียดที่แตกตางออกไป เชน ภูมิภาคพายัพในชวงกอน ค.ศ.1975 ประกอบไปดวย       
เขตกําปงธม  เขตเสียมเรียบ (extþes{mrab)  เขตอุดรมีชัย (extótþrmanC&y) และบ็อนเตียยชมาร  
ในขณะที่เขตโพธิสัต  เขตพระตะบองและเมืองไพลิน (éb"lin) ถูกแยกอยูอีกในภูมิภาคหนึ่งซึ่งไมได
กําหนดชื่อ ในขณะที่เขตพระวิหาร(extþRBHvihar) ถูกนําไปรวมอยูในภูมิภาคอีสานเนื่องมาจาก   
3 เขตที่เหลือในภูมิภาคนี้ไดแก เขตสตรึงแตรง (extþswÞgERtg) เขตรัตนคีรี (extþrtnKIrI) และ      
เขตมณฑลคีรี (extþmNÐlKIrI) เปนเขตที่มีพื้นที่ติดตอกับประเทศลาวและเวียดนาม ในขณะที่      
เขตพระวิหารติดกับประเทศไทย จึงนําเอาทั้ง 4 เขตมารวมกันเพื่อเหตุผลทางความมั่นคง91 ในการ
ปองกันปญหาการรุกลํ้าพรมแดนหรือกระทบกระทั่งกันตามบริเวณชายแดนกับประเทศเพื่อนบาน 

การจัดตั้งภูมิภาคตางๆ นี้ไมไดสอดคลองกับระบบการบริหารภายในแตละภูมิภาคในชวง
กอนการปฏิวัติ รวมถึงไมไดมีการรวมตัวกันอยางแนนอนของเขตใดเขตหนึ่ง แตโดยทั่วไปแลว   
ในหนึ่งภูมิภาคจะเปนการนําเขตหรือจังหวัดแบบเดิมตั้งแตสองเขตขึ้นไปมารวมกัน เชน ภูมิภาค
บูรพานําเอาเขตไพรแวง (extþéRBEvg) และเขตสวายเรียงทั้งหมด รวมถึงตะวันออกของเขตกาํปงจาม 
ซ่ึงอยูทางฝงซายของแมน้ําโขงทั้งหมดและนําเอาซรกโฉลง (RsukqøÚg) จากเขตกระแจะ (extþRkecH)  
และบางสวนของเขตกัณดาล มารวมเขาดวยกัน ในขณะที่ภูมิภาคหรดี ประกอบไปดวยเขตกําปอต  
และเขตตาแกวทั้งหมด ซรกสําโรงโตง (RsuksMeragTg) และซรกโกงปเซย (RsukKgBisI) จากเขต
กําปงสปอ และนําเอาซรก 5 ซรกจากเขตกัณดาลมารวมดวย ไดแก ซรกก็อนดาลสตึง  ซรกสอาง 
ซรกเกาะธม ซรกเกียนสวายและซรกเลิกแดก ในขณะที่ภูมิภาคพายัพนําเอาเขตพระตะบองและ 
โพธิสัตทั้งหมดมารวมเขาดวยกัน92 ภูมิภาคพายัพไมไดมีการแบงพื้นที่ที่ซับซอนหรือโยกยายไปมา
เหมือนเชนในภูมิภาคบูรพาและหรดี นอกจากนี้ภูมิภาคพายัพยังใชการแบงตามแนวเขตเดิมคือ  
พระตะบองและโพธิสัต 

นอกจากนี้มีการจัดตั้ งซรกขึ้นมาใหม เชน  ในภูมิภาคบูรพาไดแก  ซรกเกาะเจย 
(RsukekaHC&y) (เมื่อกอนคือซรกเปรียะซเด็จ (RsukRBHesþc)) ซรกกรอซัง (RsukRks?ag) ภูมิภาค

                                                 
91 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t),” EsVgrkkarBit 36 ‘ZñÚ 2002): 18 [อิต ซาริน, “การเดิน

ทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 36 (ธันวาคม 2002): 18]. 
92 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475 TMB&r 10-11 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย 

เอกสารหมายเลข D00475, หนา 10 - 11]. 
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หรดีมี ซรกจวมซองแก (RsukC?asEgª)  ภูมิภาคพายัพ ซรกกอนเดียง (RsukkeNþ{g)  ซรกกัดดาด 
(Rsukktþat)  ซรกทลามะออม (RsukZøam¸m) ซรกซอมลวด (Rsuks? LYt) เปนตน93  

ผูที่มีอํานาจสูงสุดในการดูแลการปกครองในภูมิภาคคือ ตําแหนงเลขาธิการภูมิภาค ซ่ึงสวน
ใหญแลวเลขาธิการภูมิภาคจะมีตําแหนงเปนสมาชิกถาวรของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาอีกดวย ตําแหนงรองลงมาคือ รองเลขาธิการภูมิภาค ภายในแตละภูมิภาคจะมี
คณะกรรมาธิการภูมิภาคซึ่งดูแลในดานตางๆ ไมวาจะเปน การคา เศรษฐกิจ การเกษตรและการ
ปกครอง เปนตน จากการที่เลขาธิการภูมิภาค∗มีอํานาจในการสั่งการภายในภูมิภาคของตนเอง      
ในทุกๆ เรื่อง ทั้งทางดานการเมือง การบริหาร เศรษฐกิจ สังคมและการทหาร ดังนั้นนโยบายที่
ประกาศออกมาใชในแตละภูมิภาค จึงมีการปรับเปลี่ยนแตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่ตามความ
เห็นสมควรของเลขาธิการภูมิภาค 

เลขาธิการภูมิภาคหรดีคือ ตาม็อก (tam"uk) หรือ “ตา 15”∗∗ ช่ือเดิมคือ ฌิด เจือน  (Qit 

eC]n) เกิดในภูมิปรอคาบ ฆุมตรอเปยงธมขางเจิง ซรกตรํากอก เขตตาแกว เขารวมการปฏิวัติเมื่อ
อายุ 19 ป กอนหนานั้นบวชอยูที่วัดมหามนตรีนานกวา 10 ป รวมทั้งเรียนภาษาบาลี ณ วัดอุณาโลม 
จนแตกฉานในพระไตรปฎก และที่นี่เองทําใหตาม็อกไดเจอกับ พอล พต ในชวงตนทศวรรษ 1960 
หลังจากนั้นตาม็อกกลายเปนคณะกรรมาธิการซรกตรํากอกของกลุมเขมรอิสระในเขตตาแกว
ในชวงค.ศ.1963  หลังจากเลขาธิการภูมิภาคหรดีคนกอนเสียชีวิตลงในปา ในค.ศ.1968 ตา ม็อก จึง
ดํารงตําแหนงเลขาธิการภูมิภาคหรดี เดือนกรกฎาคม ค.ศ.1971 ตาม็อกเปนหนึ่งในสมาชิก
คณะกรรมาธิการถาวรในพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา94 หลังจากการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาค
พายัพเสร็จสิ้นลง ตาม็อกควบตําแหนงเลขาธิการภูมิภาคพายัพแทนที่ นึม รอส เลขาธิการภูมิภาค
พายัพเดิม95  เดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1978 ไดรับแตงตั้งเปนรองเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา96 

                                                 
93 Ibid., p. 10. 
∗ ชาวบานมักเรียกวา “ประธานภูมิภาค” 
∗∗เปนรหัสที่ใชเรียกในพรรค นาจะเรียงตามลําดับความสําคัญ เหมือนดังเชน เรียกพอล พตวา “พ่ีชาย

หมายเลข 1”  
94 h)uy  vNÑ;, “GñkRsukGnøg'EvgmineC}za tam"uk:nRbLak'RbLÚlnwgGMeBIORkidð,” EsVgrkkarBit  30  ‘mizuna  

2002):  36–37 [ฮุย วัณณะ, “ชาวซรกอ็อนลองแวงไมเช่ือวา ตาม็อกกระทําอาชญากรรม,” แสวงหาความจริง 30 
(มิถุนายน 2002): 36-37]. 

95 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 90. 
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การปกครองภายในภูมิภาคหรดีของตาม็อกมีความมั่นคง เนื่องจากบุคลิกสวนตัวที่มีความเฉียบขาด 
รวมถึงการนําเครือญาติมาปกครองดูแลในซรกตางๆ ประกอบไปดวย พี่เขย 2 คน ลูกชาย  ลูกสาว 
และลูกเขย 97 

เลขาธิการภูมิภาคบูรพา โซ ภิม (So Phim) หรือช่ือเดิมคือโซ วรรณา (So Vanna) และ
เลขาธิการภูมิภาคพายัพคือ นึม รอส (Nhim Ros) หรือมูล สมบัติ (Muol Sambath) ทั้งคูเปนอดีต
สมาชิกพรรคประชาชนปฏิวัติเขมรประจําภูมิภาคบูรพาและพายัพตามลําดับโซ ภิม กอนเขารวม
ขบวนการคอมมิวนิสต โซ ภิมเปนอดีตทหารในสมัยอาณานิคม โซ ภิมมักถูกมองวามีความใกลชิด
และมีความสัมพันธอันดีกับเวียดนามมาตั้งแต ค.ศ.1946 เนื่องจากในค.ศ.1954 โซ ภิมเดินทางไปยัง
เวียดนามเหนือเพื่อรับการฝกฝนเพิ่มเติม และกลับมายังกัมพูชาอีกครั้งในค.ศ.195698 อยางไรก็ตาม
ความไมพอใจตอเวียดนามของโซ ภิมก็มีปรากฏใหเห็นเชนเดียวกันเมื่อโซ ภิมรองความชวยเหลือ
ทางดานการทหารจากเวียดนาม แตเวียดนามกลับปฏิเสธ ซ่ึงโซ ภิมไดระบุวา “เขาจะไมมีวันลืม
เหตุการณนี้”99 ทั้งโซ ภิมและนึม รอสดํารงตําแหนงเลขาธิการภูมิภาคบูรพาและพายัพมาตั้งแตกอน 
ค.ศ.1975 อยางไรก็ตามจากความขัดแยงทางดานความคิดในหมูผูนําสงผลใหเกิดการกวาดลางใน
สองภูมิภาคดังกลาว ทําใหโซ ภิมทําอัตวินิบาตกรรมในเดือนมิถุนายน ค.ศ.1978  ในขณะที่ นึม รอส 
ถูกจับในวันที่ 11  มิถุนายน 8 วันหลังการตายของโซ ภิม100 

การปกครองในแตละภูมิภาคก็จะมีการแบงยอยลงไปเปนตําบล (tMbn' - Region) ซ่ึงการ
เรียกชื่อในแตละตําบลจะใชการเรียกแบบตัวเลข ซ่ึงใชเรียกพื้นที่ตางๆ มาตั้งแตในสมัยปลดปลอย 
แตก็ไมไดมีการจัดเรียงลําดับอยางตายตัวหรือมีกฎเกณฑ จะมีก็แตเพียงในภูมิภาคพายัพเทานั้น      
ที่คอนขางจะเปนระบบ โดยประกอบไปดวยตําบลที่ 1-7 เหตุที่ภูมิภาคนี้ไดเลขลําดับตนๆ 
เนื่องมาจากภูมิภาคนี้ถือเปนพื้นที่เริ่มแรกในการปฏิวัติจากเหตุการณกบฏชาวนาซอมลวด ใน    

                                                                                                                                            
96 h)uy  vNÑ;, “GñkRsukGnøg'EvgmineC}za tam"uk:nRbLak'RbLÚlnwgGMeBIORkidð,” EsVgrkkarBit  30  ‘mizuna  

2002):  37 [ฮุย วัณณะ, “ชาวซรกอ็อนลองแวงไมเช่ือวา ตาม็อกกระทําอาชญากรรม,” แสวงหาความจริง 30 
(มิถุนายน 2002): 37]. 

97 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 168. 
98 Heder, Steve, Cambodia and The Vietnamese Model Volume 1, p. 38, 40. 
99 Nguyen – Vo Thu – Hong, Khmer – Viet Relation and The Third Indochina Conflict, (North 

Carolina: McFarland, 1992).  p.61  
100 Ibid, p. 90. 
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ค.ศ.1967 - 1968∗ ซ่ึงถือเปนตนกําเนิดของการปฏิวัติในกัมพูชา แตโดยทั่วไปแลว ในภูมิภาคอื่นจะ
แตกตางออกไปเชน ภูมิภาคบูรพาประกอบไปดวยตําบล 20 - 24 ซ่ึงตําบล 20 คือ ตําบลกอมจายเมีย 
(tMbn'kMcaymar) เปนฐานในการปฏิวัติเกา สวนภูมิภาคหรดีประกอบไปดวยตําบล 31–35 และ 37 
รวมถึงตําบล 13 ซ่ึงตั้งอยูติดชายแดนเวียดนามในเขตตาแกว101 การปกครองในระดับตําบล             
มีประธานตําบลเปนผูมีอํานาจสูงสุด  คณะกรรมาธิการตําบลมีฐานะเปนสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาโดยปริยาย  คณะกรรมาธิการตําบลสวนใหญเปนพวกปญญาชนซึ่งเขารวมกับคอมมิวนิสต
ในชวงทศวรรษ 1960 ในขณะที่คณะกรรมาธิการตําบลสวนที่เหลือเปนสมาชิกเกาของเขมร-เวียดมินห 
สมาชิกพรรคประชาชนและผูซ่ึงเคยเขารวมกับเขมรอิสระ102 

เอลิซาเบธ เบคเกอร (Elizabeth Becker) มองวา การเปลี่ยนคําเรียกชื่อเขตตางๆ มาเปน
ตัวเลข ทําใหประชาชนที่อาศัยอยูในพื้นที่เหลานั้นไมสามารถจะพูดถึงถ่ินกําเนิดของตัวเองไดอยาง
ภูมิใจไดวา เปนใคร มาจากไหน นอกจากนี้การกําหนดใหทุกตําบลเหมือนกันหมดยังเปนการ
ทําลายเอกลักษณเฉพาะตัวในแตละพื้นที่อีกดวย103 อยางไรก็ตามการเรียกชื่อเขตหรือตําบลตางๆ 
เปนตัวเลขนั้นไมไดเปนที่นิยมในหมูประชาชน ไมอาจทราบไดวา การแบงเชนนี้เปนที่รับรูกัน
โดยทั่วไปในหมูประชาชนหรือไม แตประชาชนยังคงนิยมเรียกชื่อเขตตามเดิมมากกวาเรียกเปน
ตัวเลข 

การปกครองในระดับซรก ฆุม และภูมิ รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยยังคงรูปแบบเดิมไว     
แตมีการเปลี่ยนแปลงในตําแหนงที่เปนผูปกครอง โดยในการปกครองในแตละลําดับขั้นนั้น จะมี
เจ าหนาที่  3 คน  ที่ เ รียกอย างเปนทางการว า  “คณะกรรมการบําเรอประชาชน” 
(KN;kmµkarb?erIRbCaCn)104 ทําหนาที่ปกครองดูแลภายในพื้นที่ของตนเอง โดยหนึ่งใน 3 คนนี้      
                                                 

∗ เกี่ยวกับกบฏซอมลวด ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน  Ben Kiernan,  “Samlaut Rebellion, 1967- 968,” in 
Peasants and Politics in Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), 
pp. 166–205. 
 101 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 72. 

102 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 102. 
   เกี่ยวกับเขมรอิสระ ดูรายละเอียดใน Justin Corfield, A History of  The Cambodian Non-

Communist Movement Resistance 1975–1983 (Victoria: Monash University, 1991). 
103 Elizabeth Becker,  When the war was over: Cambodia and The Khmer Rouge revolution (New 

York: Public Affairs, 1998), p. 255. 
104 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 4 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย เอกสาร

หมายเลข D00475, หนา 4]. 
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ผูที่มีอํานาจสูงสุดจะดํารงตําแหนง “ประธานคณะกรรมการบําเรอประชาชน” ซ่ึงก็คือตําแหนง
ประธานซรก ประธานฆุมและประธานภูมิ  การตั้ง“คณะกรรมการบําเรอประชาชน” ในแตละระดับ
นั้น แตงตั้งโดยเจาหนาที่ที่อยูในระดับสูงขึ้นไป สวนใหญพวกที่ไดรับตําแหนงคือ พวกกรรมาภิบาล
เขมรแดง  

เดิมการปกครองในซรกถือเปนการปกครองระดับที่ต่ําที่สุดในการบริหารการปกครองสวน
ภูมิภาค มีขาราชการซึ่งไดรับการแตงตั้งจากรัฐบาลกลางมาเปนผูปกครองซึ่งเรียกวา เจาหวายซรก∗ 
การปกครองในระดับฆุม ซ่ึงถือเปนหนวยการปกครองสวนทองถ่ินมี “แมฆุม” เปนหัวหนา และ
การปกครองในระดับภูมิซ่ึงเปนหนวยการปกครองที่เล็กที่สุด มี“ประธานภูมิ” หรือที่เรียกวา “แมภูมิ”  
ซ่ึงถูกตั้งขึ้นมาเพื่อคอยดูแลทุกขสุขประชาชนในภูมิของตัวเอง รวมถึงตอบสนองตอนโยบาย        
ในการเพิ่มผลผลิต ประสานงานกับเจาหนาที่เขมรแดง ถึงแมวา “แมภูมิ” มีอํานาจในการดูแล
ประชาชนภายในภูมิตัวเอง แตไมมีอํานาจในการตัดสินใจในเรื่องสําคัญๆ  ในกรณีฉุกเฉิน จะมี
เจาหนาที่ เขมรแดงซึ่งอยูในระดับที่สูงกวาเปนคนตัดสินใจ สมาชิกในคณะกรรมาธิการภูมิ
รับผิดชอบในเรื่องเศรษฐกิจ การเมือง สังคม การทหารและวัฒนธรรมในพื้นที่ของตนเอง 

ในขณะที่คณะกรรมาธิการในระดับซรก ฆุมหรือภูมิ เบื้องตนจะเลือกจากคนซึ่งไมไดเปน
สมาชิกพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาแตเลือกจากคนที่ไดเขารวมตอสูในการปฏิวัติ กรรมาธิการใน
ระดับขั้นเหลานี้มีอํานาจปกครองไมมากนัก ในบางพื้นที่ เจาหนาที่ในระดับที่สูงกวาไดรับการ
คัดเลือกประธานภูมิจากประชาชนเกาซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่นั้นมานาน โดยเฉพาะพวกชาวนายากจน 
แตในบางพื้นที่ซ่ึงเปนภูมิเกิดใหมประชาชนใหม บางคนก็ไดรับแตงตั้งใหเปน“ประธานภูมิ” ดวย
เชนกัน  

  4.1.2 สภาพภูมิศาสตรภูมิภาคบูรพา หรดีและพายัพ  
ภูมิภาคบูรพา หรดีและพายัพ เปนภูมิภาคสําคัญ นอกจากมีพื้นที่กวางขวางแลว ยังเปน

ภูมิภาคที่มีประชากรอาศัยอยูมาก โดยเฉพาะภูมิภาคบูรพาและหรดีซ่ึงเปนภูมิภาคที่อยูภายใตการยึด
ครองของกองทัพเขมรแดงมาตั้งแต ค.ศ. 1973 ดังนั้นสองภูมิภาคนี้จึงถือเปนภูมิภาคที่มีพื้นฐานการ
ปฏิวัติที่แข็งแกรง สวนภูมิภาคพายัพแมจะอยูภายใตการยึดครองของรัฐบาลสาธารณรัฐมาโดย
ตลอดจนกระทั่งถูกปลดปลอยในวันมหาชัยชนะ แตดวยความที่เปนอูขาวอูน้ําที่สําคัญของประเทศ
จึงทําใหภูมิภาคนี้มีความสําคัญเชนเดียวกัน  

                                                 
∗ เทียบเทา นายอําเภอ 
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ภูมิภาคบูรพา เปนภูมิภาคที่ตั้งอยูติดชายแดนเวียดนาม ทิศตะวันตกติดแมน้ําโขง พื้นที่สวน
ใหญเปนนาขาวซ่ึงอาศัยน้ําจากแมน้ําโขงและแมน้ําโตจ เขตไพรแวงเปนเขตที่ปลูกขาวไดเปน
อันดับสองของประเทศในชวงทศวรรษ 1960 พื้นที่สวนใหญของภูมิภาคนี้ตกอยูภายใตการยึดครอง
ของเขมรแดงมาตั้งแต ค.ศ.1973 เปนภูมิภาคที่มีประชาชนอาศัยอยูอยางหนาแนน ขอแตกตางของ
ภูมิภาคนี้กับภูมิภาคอื่นๆ คือ ภูมิภาคบูรพาจะเปนที่รูจักกันในชื่อเขตเดิมมากกวาตัวเลข เนื่องมาจาก
ประกอบดวย ไพรแวงและสวายเรียงและบางสวนของกําปงจาม พื้นที่ตางๆ สามารถติดตอกันได
โดยงาย ประกอบไปดวยตําบล 20-24 ยกเวนในภูมิจันเตรีย ตําบล 23 ซ่ึงตั้งอยูอยางโดดเดี่ยว
ทามกลาง 32 ซรกในภูมิภาคนี้ ภูมิจันเตรียตั้งอยูบนที่ตั้งซ่ึงเปนจุดยุทธศาสตรสําคัญ บริเวณ
ปากนกแกวและถูกลอม 3 ดานโดยเวียดนาม105   

ภูมิภาคหรดี เปนภูมิภาคที่ถือวาเปนเขตที่มีผลผลิตทางการเกษตรนอยที่สุดและจนที่สุด 
ภูมิภาคนี้มีพื้นที่ราบคือบริเวณเขตกัณดาลและกําปงสปอยาวไปจนถึงชายหาดบริเวณอาวไทย 
ทางดานตะวันออกติดชายแดนเวียดนาม ทางตะวันตกสิ้นสุดที่เขตเกาะกง ประกอบไปดวยตําบล 
13, 25, 33 (กําปงสปอและตอนเหนือของตาแกว) และ 35 เขตตาแกวเปนหนึ่งในสามเขตที่ผลิต
ขาวไดมากสุดของประเทศซึ่งสวนใหญปลูกในที่ราบลุมทางดานตะวันตกซรกตรํากอกและทาง
ตอนใตซรกกีรีวง (RsukKIrIvg) 106 รวมถึงบริเวณที่เปนที่ราบน้ําทวมถึงซ่ึงเชื่อมตอกับชายแดน
เวียดนาม ในขณะที่ตําบล 35 เขตกําปอต ซ่ึงอยูบริเวณชายฝงดานติดอาวไทยเปนเขตที่ผลิตเกลือ
แหลงใหญสุดของประเทศ ทําใหภูมิภาคหรดีไดเปรียบกวาภูมิภาคอื่นๆ ในเรื่องของการมีเกลือแจก
ใหกับประชาชนไวบริโภคเพิ่มเติม∗ ในชวงตน ค.ศ.1976 ภูมิภาคหรดีมีประชากร 1.5 ลานคน สวนใหญ
เปนชาวนา107ซ่ึงถือเปนประชาชนเกา ภูมิภาคหรดีถือเปนภูมิภาคที่ใหญที่สุดและมีกองทัพที่เขมแข็ง 
เห็นไดจากเมื่อมีการประชุมผูนําเขมรแดงในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1972 เงินเดือนของทหารและกรร
มาภิบาลเขมรแดงในภูมิภาคนี้มากกวา 2 ลานเรียล ซ่ึงโดยเฉลี่ยแลวทหารและกรรมาภิบาลจะไดรับ
เงินเดือน 135 เรียลตอหนึ่งเดือน108 รวมถึงมีกรรมาภิบาลระดับสําคัญๆ ประจําการอยูในภูมิภาคนี้  

                                                 
105 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” in Revolution and Its Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben 
Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), p. 119.   

106 Elizabeth Becker,  When the war was over, p. 177. 
∗ กองยุทธนารีผลิตเกลือของรัฐกัมพูชาประชาธิปไตยประจําการอยูในตําบล 35 เขตกําปอต ภูมิภาคหรดี 
107 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 168. 
108 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t),” EsVgrkkarBit 36 ‘ZñÚ 2002): 19-20 [อิต ซาริน, “การ

เดินทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 36 (ธันวาคม 2002): 19-20]. 
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ภูมิภาคพายัพประกอบดวยเขตพระตะบองและโพธิสัตซ่ึงอยูหางไกลจากสมรภูมิการสูรบ     
พระตะบองเปนเขตที่มีพื้นที่อุดมสมบูรณ ในขณะที่โพธิสัตมีความอุดมสมบูรณนอย พระตะบอง
เปนเขตที่สงออกขาวไดมากที่สุดของประเทศ ในภูมิภาคนี้เปนภูมิภาคที่มีฐานในการปฏิวัติออนแอ
ที่สุด เนื่องจากในชวงสงครามกลางเมืองพื้นที่สวนใหญอยูภายใตการยึดครองของกองทัพ
สาธารณรัฐมาโดยตลอด ภูมิภาคพายัพประกอบไปดวยตําบล 1-7  พื้นที่ในซรกซอมลวดคือตําบล 1 
เหตุที่ทําใหซรกนี้ไดเปนตําบล 1 เนื่องจากเกิดการลุกฮือของชาวนาเพื่อตอตานการเก็บภาษีของ
รัฐบาลในชวง ค.ศ.1967–1968 ซ่ึงเขมรแดงถือวาเหตุการณในครั้งนั้นเปนตนแบบในการปฏิวัติ∗   
แตตามความเปนจริงแลว รากฐานการปฏิวัติกลับไมไดฝงรากลึกอยูในภูมิภาคมากเทาใดนัก  

จากสถิติในชวง ค.ศ.1967–1968 แมวาภูมิภาคหรดีจะมีพื้นที่ขนาดเล็กแตกลับมีจํานวน
ประชากรมากกวาภูมิภาคที่มีขนาดใหญเชน ภูมิภาคพายัพ จํานวนประชากรในภูมิภาคหรดี            
มีมากกวาภูมิภาคพายัพถึงสองเทา ในขณะที่ภูมิภาคบูรพาเปนอีกหนึ่งภูมิภาคที่มีพื้นที่ขนาดเล็กแตมี
จํานวนประชาชนมากกวาภูมิภาคพายัพถึงรอยละ 50 เมื่อมองจํานวนประชากรเปรียบเทียบกับ
ผลผลิตขาวที่ไดในชวง ค.ศ.1966–1967 ภูมิภาคพายัพและภูมิภาคบูรพาสามารถผลิตขาวไดมาก 
ในขณะที่ภูมิภาคหรดีผลิตขาวไดนอยกวา มองในแงผลผลิตภูมิภาคหรดีมีผลผลิตที่ไมคอยนาพอใจนัก
ในชวงกอนสงคราม109 ในขณะที่พื้นที่ที่อุดมสมบูรณของพระตะบอง ไมเฉพาะแตเปนพื้นที่ที่ดีที่สุด  
และไดผลผลิตตอไรสูงสุดเทานั้น ภูมิภาคพายัพยังคงมีความสําคัญในแงที่ชาวนาเปนเจาของทรัพยสิน
ขนาดใหญอีกดวย ดังนั้นชาวนาในภูมิภาคพายัพจึงมีความเปนอยูที่ดีกวาชาวนาในภูมิภาคหรดี 

4.2 สภาพการณทางสังคม 

วรรณะหรือชนช้ันทางสังคมถือเปนพื้นฐานในการกอสรางรัฐสังคมนิยม ในบันทึก
ประจําวันของกรรมาภิบาลเขมรแดงคนหนึ่งไดเขียนเกี่ยวกับการแบงวรรณะไววา “คนรวย คนจน 
ขอทาน คนหากินขายแรงงาน เพื่อกําหนดวาคนเหลานี้อยูในวรรณะใด ตองวินิจฉัยจากเศรษฐกิจ
และการเมือง” 110 ตามทัศนะของเขมรแดงแบงประชาชนออกเปน 5 วรรณะไดแก ศักดินา นายทุน 

                                                 
∗ ถึงแมวาจะเกิดกบฏซอมลวดขึ้นในเขตพระตะบอง แตเปนเพียงการเคลื่อนไหวเพียงครั้งเดียว หลังจาก

นั้นพื้นที่บริเวณนี้ตกอยูภายใตการครอบครองของรัฐบาลสาธารณรัฐมาตลอด  
109 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 105. 
110 es{vePAkMNt'ehturbs'smmitþGIv eBRC,  Éksarelx D00713, TMB&r 1 [บันทึกของสมมิตรอีว เปรจ, 

เอกสารหมายเลข D00713, หนา 1]. 
คําวา “สมมิตร” มาจากคําเต็มวา sµamitþ  หมายถึงมิตรที่เทาเทียมกัน ภาษาไทยใชคําวา “สหาย” 
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อนุธน กรรมกรและกสิกร ในแตละชนชั้นก็จะมีการแบงยอยลงไปอีก 3 ประเภทไดแก รํ่ารวย    
ปานกลางและยากจน111  

วรรณะศักดินา (vNÑ;skþiPUmi)  แบงออกได 2 พวกคือ ศักดินาอภิชน (skþiPUmiGPiCn) และ
ศักดินาเจาที่ดิน (skþiPUmim©as'dI) วรรณะศักดินาอภิชนคือ สมาชิกราชวงศ ขาราชการซึ่งมีอํานาจใน
ระบบศักดินา ตั้งแตหลังสงครามโลกครั้งที่สอง วรรณะศักดินาอภิชนลดบทบาทลงเพราะพวกศักดินา
เจาที่ดินกลับมีบทบาทมากขึ้นแทน ตามชนบทในกัมพูชาเจาที่ดินไดรับผลผลิตจากที่นา โดยเอา     
ที่นาใหชาวนาเชา รวมถึงออกเงินกู  

วรรณะนายทุน (vNÑ;nayTun) แบงออกเปน 2 ประเภท คือ นายทุนนายหนาหรือนายทุน
กอมปะโดร(nayTunk?u:d&r) กับนายทุนชาติ (nayTunCati) นายทุนนายหนาคือ นายทุนที่ เอา
ผลประโยชนไปใหนายทุนตางชาติซ่ึงเปนพวกจักรวรรดินิยมอเมริกา ฝร่ังเศสและญี่ปุน ในขณะที่
นายทุนชาติคือ นายทุนที่ไมไดเอาผลประโยชนไปใหนายทุนตางชาติ หาเลี้ยงชีพดานอุตสาหกรรม
และพาณิชยกรรมโดยใชวัตถุดิบและแรงงานที่มีในประเทศ ขายผลิตผลในประเทศตนเองและ
นําไปสวนที่เหลือเล็กๆ นอยๆไปขายตางชาติ 

วรรณะอนุธน (vNÑ;GnuZn) คือ วรรณะกลางหรือวรรณะนายทุนนอยเปนพวกที่ไมหาและ
ไมถูกใชประโยชนจากผูใดทั้งส้ิน ผลประโยชนทางเศรษฐกิจเอาเขาตัวเอง คนที่จัดอยูในวรรณะนี้
ไดแก พอคาแมคา  

วรรณะกรรมกร (vNÑ;kmµkr)   และวรรณะกสิกร (vNÑ;ksikr) สองวรรณะสําคัญที่เปน
รากฐานในการปฏิวัติ112 เปนวรรณะที่มักถูกเอารัดเอาเปรียบจากวรรณะอื่นๆ อยูเสมอ  

นอกจากหาวรรณะดังกลาวขางตนแลว มีวรรณะอีกพวกหนึ่งที่เขมรแดงจัดวาเปน วรรณะ
ปฏิกิริยา ซ่ึงไดแก พระสงฆ ปญญาชน ตํารวจทหาร และกลุมชาติพันธุตางๆ  

อยางไรก็ตามหลัง ค.ศ.1975 ชนชั้นในกัมพูชามีเพียงแค 2 ชนชั้นเทานั้นคือ ชนชั้นกรรมกร
และชาวนา หนังสือภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย แผนกการเมือง ไดกลาวถึงประชาชนกัมพูชา
ไววา “ประชาชนกัมพูชาประกอบดวย กรรมกรสหชีพและกสิกร รอยละ80 ของจํานวนประชากร
                                                 

111 ดูรายละเอียดเกี่ยวกับวรรณะทั้ง 5 ไดใน lI supl, “vNÑ;sg−−menA~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,” 
EsVgrkkarBit  34  ‘tula  2002):  16 [ลี โสผล, “วรรณะทางสังคมในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,” แสวงหาความ
จริง 34 (ตุลาคม 2002): 16]. 

112 Ibid.,  pp. 16-19. 
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ทั้งหมดเปนกสิกรในสหกรณ อีกรอยละ 20 เปนกรรมกรสหชีพ ยุทธชนและยุทธนารีในกองทัพ
ปฏิวัติ”113 ในขณะที่รัฐธรรมนูญกัมพูชาประชาธิปไตยมาตรา 5 ระบุเกี่ยวกับสภาผูแทนประชาชน 
(sPat?NagRbCaCnkm¬úCa) วา “มีสมาชิกทั้งหมด 250 คน แบงเปน ผูแทนกสิกร 150 คน ผูแทน
กรรมกรและผูใชแรงงานอื่นๆ 50 คนและผูแทนกองทัพปฏิวัติ 50 คน”114 เห็นไดวาผูแทนประชาชน
มาจากชนชั้นกรรมกร กสิกรและกองทัพเทานั้น 

นอกจากการแบงชนชั้นของประชาชนแลว ยังมีการแบงหนาที่ของประชาชน โดยใชการ
แบงตามโครงสรางของรัฐบาลและพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ตามโครงสรางของรัฐบาลซึ่ง 
ตําแหนงสูงสุดคือประธานรัฐ รองลงมาคือ รองประธานรัฐคนที่ 1 และ 2115 นอกจากนี้ยังมีรัฐมนตรี
กระทรวงตางๆ  ภายหลังจากการถูกปลดออกจากตําแหนงประธานรัฐของสมเด็จสีหนุในเดือน
เมษายนค.ศ.1976∗ องคประชุมสันนิบาตครั้งที่ 1 ของสภาประชาชนกัมพูชาในสมัยกัมพูชา
ประชาธิปไตยเมื่อวันที่ 11-13 เมษายน ค.ศ.1976 ไดระบุตําแหนงสําคัญๆ ดังนี้ เขียว สัมพันดํารง
ตําแหนงประธานรัฐ โซ ภิม รองประธานรัฐคนที่ 1  นึม รอสรองประธานรัฐคนที่ 2   พอล พต∗∗ 
ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี เอียง ซารีรองนายกรัฐมนตรีดานการตางประเทศ  วอน เวด เปน     
รองนายกรัฐมนตรีดานเศรษฐกิจ  ซอน เซน รองนายกรัฐมนตรีดานกลาโหม ฮู นึม รัฐมนตรี
กระทรวงโฆษณาและขาวสาร  เอียง ธิริท∗∗∗รัฐมนตรีกระทรวงสังคม  ยุน ยาด † รัฐมนตรี
กระทรวงวัฒนธรรมอบรมและศึกษาธิการ116 ระดับภูมิภาค มีเลขาธิการภูมิภาคเปนผูมีอํานาจสูงสุด 

                                                 
113 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475 TMB&r 3 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย  เอกสาร

หมายเลข D00475, หนา 3]. 
114 hYt ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999, TMB&r 53 [ฮวด รุทธี, ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 

1999, หนา 53]. 
115 Ibid. 
∗ หลังถูกถอดออกจากตําแหนง สมเด็จสีหนุถูกเขมรแดงนําตัวไปกักขังไวในพระราชวังจนกระทั่ง

สิ้นสุดการปกครองของกัมพูชาประชาธิปไตย   
∗∗ เปนครั้งแรกที่ซาลต ซอรใชช่ือ “พอล พต” 
∗∗∗ ภรรยาของเอียง ซารี 
† ภรรยาของซอน เซน 
116 “Gg−RbC?usniñ:telIkTI 1 ~gsm&ykalTI 1  rbs'sPat?NagRbCaCnénkm¬uCaRbCaZibetyü ézáTI 11 – 

13 emsa 1976,”  EsVgrkkarBit  21  ‘kJÃa  2001): 11 [“องคประชุมสันนิบาตครั้งที่ 1 ในสมัยกาลที่ 1 ของสภา
ผูแทนประชาชนในกัมพูชาประชาธิปไตย วันที่ 11–13 เมษายน 1976,” แสวงหาความจริง 21 (กันยายน 2001): 
11] 
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ประกอบดวยรองเลขาธิการภูมิภาคอีก 2 คน ในระดับตําบล ซรก ฆุม ภูมิแบงออกเปนเชนเดียวกัน 
คือมีตําแหนงประธานและรองประธานในระดับนั้นๆ  

ขณะที่โครงสรางของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาก็มีการแบงหนาที่ความรับผิดชอบ 
ตําแหนงสูงสุดคือ เลขาธิการพรรค สมาชิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค นอกจากนี้ยังมีการ
แบงแยกออกเปน 2  สวนใหญ คือ สวนกองทัพไดแก ยุทธชน ยุทธนารี กรรมาภิบาล สวนพลเรือน
ไดแก พรรคชนและประชาชน  

ยุทธชนยุทธนารีและกรรมาภิบาลถือเปนทหารในกองทัพปฏิวัติ อ็องการใหความสําคัญกับ
การทหารเนื่องจากชัยชนะของการปฏิวัติไดมาจากชัยชนะทางดานการทหาร ในรัฐธรรมนูญ
กัมพูชาประชาธิปไตยมาตรา 19 ไดระบุการแบงประเภทของกองทัพออกเปน 3 ประเภท ไดแก117 
กองทัพประจําสวนกลาง กองทัพประจําตําบลและกองฉลอบหรือกองแทรกซึม เปนพวกทหารชาวบาน 
ความแตกตางของกองฉลอบกับกองทัพทั้งสองคือ กองฉลอบจะไมใสชุดทหารและสวนใหญจะ
เปนเด็ก งานของกองฉลอบคือ จับตาดูพฤติกรรมของพวกปญญาชนหรืออดีตทหารในหมูบาน  

ในขณะที่กรรมาภิบาลซึ่งมีหนาที่ดูแลความเรียบรอยตางๆ ก็มีการแบงยอยออกเปน           
2 ประเภทใหญๆ คือ กรรมาภิบาลระดับสูงและกรรมาภิบาลระดับลาง กรรมาภิบาลระดับสูงคือ    
กรรมาภิบาลระดับซรกขึ้นไป กรรมาภิบาลก็มีสวนสําคัญในการปฏิวัติเพราะเปนตัวเชื่อมโยง
ประชาชนกับพรรคเขาดวยกัน กอนค.ศ.1975 กรรมาภิบาลมีหนาที่ในการโฆษณาใหประชาชนเขา
รวมการปฏิวัติ ในขณะที่พรรคชน ∗ ซ่ึงคือสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา118 พรรคชนอาจจะเปน
ประชาชนธรรมดาซึ่งไมไดมีสวนรวมกับการปกครองก็ได  

ในสวนของประชาชน หลังการยึดครองกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975          
อ็องการไดแบงประชาชนออกเปน 2 พวกใหญๆ คือ ประชาชนเกาและประชาชนใหม  ประชาชนเกา
หรือประชาชนมูลฐาน เปนพวกประชาชนที่อาศัยอยูในเขตยึดครองของเขมรแดงมาตั้งแต          
ค.ศ. 1970 เปนตนมา ซ่ึงสวนใหญ เปนพวกชาวนาชั้นกลางหรือชาวนายากจน ในบางครั้งเรียกวา 

                                                 
117 hYt ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999, TMB&r 54 [ฮวด รุทธี, ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 

1999, หนา 54]. 
∗ พรรคชน อานวา พัก – คะ – ชน 
118 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับพรรคชนไดใน (“G?BIbkÎCn,” EsVgrkkarBit 6 ‘mizuna  2000):  2–3 

[เกี่ยวกับพรรคชน แสวงหาความจริง 6 (มิถุนายน 2000): 2-3].) 
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ประชาชน 18 มีนา∗ เนื่องจากเปนพวกที่ไมเห็นดวยกับการรัฐประหารโคนสมเด็จนโรดมสีหนุของ
นายพลลอน นอล จึงเขาปารวมการปฏิวัติกับเขมรแดง คนเหลานี้บางครั้งก็เรียกวา “นักเขมา” 

(Gñkexµa – เนียะเขมา) ∗∗ ซ่ึงมีความหมายบงบอกถึงการแตงตัวที่สวมใสชุดสีดํา รวมถึงมีผิวสีคลํ้าซึ่ง
เกิดจากการทํางานหนักกลางแดด คําวา ประชาชนใหมหรือประชาชน 17 เมษา∗∗∗ หรือผูอพยพ ใช
เรียกประชาชนซึ่งอาศัยอยูในกรุงพนมเปญ รวมถึงประชาชนซึ่งอพยพจากพื้นที่ตางๆ เขามาอาศัย
อยูในกรุงพนมเปญในชวงกอนที่กองทัพเขมรแดงจะยึดกรุงพนมเปญได นอกจากนี้ประชาชนใหม
ยังหมายรวมถึงประชาชนซึ่งอาศัยอยูในตัวเมืองของเขตตางๆ กอนการปลดปลอยของเขมรแดง ซ่ึง
ประชาชนใหมเหลานี้มีจํานวนรอยละ 30 ของจํานวนประชากรในกัมพูชาประชาธิปไตยทั้งหมด119  

อยางไรก็ตาม สตีเฟน เฮเดอร (Steve Heder) ไดกลาวถึง การแบงชนชั้นของประชาชนวา 
เร่ิมมีมาตั้งแตกอน ค.ศ.1973 โดยเขมรแดงไดจําแนกประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเขตปลดปลอย
ออกเปน 3 ประเภทใหญๆ ไดแก นักเต็มสิทธิ์ (GñkeBjsiTiÆ - full rights) นักเตรียม (GñkeRt{m - 
candidate) และนักเดน (GñkbeJI¦ - depositee)120 นักเต็มสิทธิ์จะไดรับการปนสวนอาหารในปริมาณ
ที่มาก มีสิทธิ์เขารวมกับทุกองคกรทางการเมืองและสามารถดํารงตําแหนงทางการเมืองได นัก
เตรียมจะไดรับการปนสวนอาหารในปริมาณที่นอยกวานักเต็มสิทธิ์ สามารถดํารงตําแหนงทาง
การเมืองในระดับลางได ในขณะที่นักเดนไดรับการปนสวนอาหารนอยที่สุด อยูในกลุมของผูที่จะ
ถูกสังหารและไมมีสิทธิ์ทางการเมือง ประชาชนใหมถูกจัดอยูในประเภทนี้121  แตเฮเดอรเห็นวา การ
แบงประชาชนเชนนี้ไมไดเปนที่รับรูกันอยางแพรหลายในหมูประชาชนทั่วไปในชวงที่รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง เพราะเปนที่เผยแพรกันเฉพาะแตในสิ่งพิมพของพรรคเทานั้น  

                                                 
∗ ประชาชนซึ่งเขารวมการปฏิวัติทันทีหลังจากที่นายพลลอนนอลและเจาสีสุวัตถิ์สิริมตะทํารัฐประหาร

โคนลมสมเด็จสีหนุในวันที่ 18 มีนาคม ค.ศ.1970 
∗∗ “นักเขมา” แปลตรงตัวหมายถึง คนดํา  
∗∗∗ ประชาชนซึ่งไดรับการปลดปลอยจากกองทัพเขมรแดงในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 เมื่อกองทัพ

เขมรแดงสามารถเขายึดกรุงพนมเปญได 
119 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 146. 

 120 ธิบดี บัวคําศรี, ประวัติศาสตรกัมพูชา, p. 59. 
    นักเต็มสิทธิ์และนักเตรียมเปนการแปลตรงตัวตามภาษาเขมรซึ่งมีใชในภาษาไทย ในขณะที่นักเดน

แปลเปนภาษาไทยจากความหมายที่ใกลเคียงที่สุด 
121 Stephen Heder,  Kampuchea Occupation and Resistance (Bangkok: Institute of Asian Studies, 

Chulalongkorn University, 1980), p. 5. 
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นอกจากนี้เฮเดอรไมเห็นดวยกับการกลาววา หลัง ค.ศ.1975 มีการแบงประชาชนออกเปน  
2 ประเภทเทานั้นคือ ประชาชนเกาและประชาชนใหม เนื่องจากมีผูอพยพจากพนมเปญหลายคน  
ซ่ึงมีภูมิหลังทางสังคมขัดกับแนวคิดปฏิวัติ แตเคยใหความรวมมือกับเขมรแดงในชวงกอนการ
ปลดปลอยกรุงพนมเปญ คนเหลานี้ถูกจัดอยูในชนชั้นนักเตรียม การจัดแบงเชนนี้ทําใหคนเหลานี้   
มีสถานะอยูเหนือผูอพยพคนอื่นๆ ในขณะเดียวกันก็มีประชาชนเกาที่มีฐานะทั้งร่ํารวยและยากจน
ซ่ึงไมเห็นดวยกับแนวทางการปฏิวัติของพรรค และตอตานการดําเนินการปฏิวัติในบางนโยบาย 
คนเหลานี้ก็จะถูกลดสถานะจากนักเตรียมไปเปนนักเดน เชนเดียวกันกับกรรมาภิบาลทองถิ่นใน
ภูมิภาคพายัพและภูมิภาคบูรพา กอนการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่นในภูมิภาคพายัพและ
บูรพาใน ค.ศ.1977 และ 1978 กรรมาภิบาลทองถิ่นจัดอยูในสถานะนักเต็มสิทธิ์ แตหลังจากการ
กวาดลางซึ่งในชวงแรกกรรมาภิบาลถูกถอดออกจากตําแหนงและไมไดถูกสังหารในทันที แตจะ
ถูกลดสถานะลงไปใหต่ําลงอยูในพวกนักเดน122  

เชนเดียวกันกับ ลอรา ซัมเมอรส (Laura Summers) ซ่ึงศึกษาเกี่ยวกับระบบสหกรณในสมัย
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเห็นวา หลังจากค.ศ.1975 กัมพูชาประชาธิปไตยไดแบงประชาชน
ออกเปน 3 ประเภทโดยดูจากทัศนคติของบุคคลนั้นตอการปฏิวัติมากกวาภูมิหลังทางชนชั้น เพราะ
ในขณะนั้นทัศนะเกี่ยวกับการแบงชนชั้นของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาคือ การตัดสินคนจาก
ทัศนคติทางการเมืองหรือทัศนคติในการปฏิวัติเปนสิ่งสําคัญ ซ่ึงสงผลใหระบบนี้ปฏิบัติใชตอมา
จนกระทั่งเดือนกันยายน ค.ศ.1978 เมื่อมีการยกเลิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชา123  

ดังนั้นการแบงประชาชนในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยมักใชมุมมองทางดานทัศนคติตอ
การปฏิวัติเปนส่ิงสําคัญ ถึงแมวาประชาชนเหลานั้นจะมีสถานะเปนประชาชนใหมแตถามีทัศนคติ 
ที่ดีตอการปฏิวัติก็จะไดรับอภิสิทธิ์บางประการ   ดังที่ปรากฏอยูในบันทึกความทรงจําของ            
ฮิม จันริทธี (Him Chanrithy) ซ่ึงอพยพจากเขตตาแกวมาอาศัยอยูในตําบล 3 ภูมิภาคพายัพ  ยายอม 
ซ่ึงเปนญาติของจันริทธีถูกจัดสถานะวาเปน ประชาชนใหมแตเนื่องจากมีทักษะทางดานการทอผา 
จึงทําใหครอบครัวของยายอมไดรับอภิสิทธิ์มากกวาครอบครัวของประชาชนใหมคนอื่นๆ โดย

                                                 
122 Ibid., pp. 6-7. 
123 Laura Summers,  “Cooperatives in Democratic Kampuchea,”  A Paper prepared for the SSRC 

(USA) conference on Kampuchea in Chiang Mai, Thailand 11–13 August 1981, pp. 25, 35. 
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ครอบครัวของยายอมสามารถสรางบานไมที่มีขนาดใหญ ในขณะที่ประชาชนใหมคนอื่นสรางที่พัก
อาศัยเปนเพียงกระทอมเล็กๆ เทานั้น124 

ถึงแมวาการแบงประชาชนออกเปนประเภทตางๆ จะมีความหลากหลายไมวาการแบง
ประชาชนออกเปน ประชาชนเกาหรือประชาชนใหม นักเต็มสิทธิ์ นักเตรียมหรือนักเดน ซ่ึงการแบง
เชนนี้ขึ้นอยูกับมุมมองทางสังคมและสถานะทางการเมือง โดยการตีความผานภูมิหลังทางชนชั้น
ของบุคคลนั้นๆ ในกรณีที่แบงออกเปนประชาชนเกาและประชาชนใหม ถามองอยางหยาบๆ  
อาจจะไมไดมีความสลักสําคัญมากไปกวา การแบงประชาชนที่เปนคนเมืองและคนชนบทซึ่งใน
สังคมกัมพูชากอนหนานี้ก็มีการแบงเชนนี้มากอน แตแทจริงแลวการแบงชนชั้นตามที่รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยทํากลับมีรายละเอียดที่ซับซอนและสงผลตอการดํารงชีวิตของประชาชน
เพราะตราบใดที่กรรมาภิบาลทองถ่ินเลือกที่จะปฏิบัติตอคนที่ถูกจัดอยูในคนละสถานะหรือคนละ
ชนชั้นใหเกิดการแบงแยกหรือแตกตางกัน ดังนั้นจึงปฏิเสธไมไดวาการปฏิบัติของกรรมาภิบาล
ทองถ่ินดีหรือไมดีตอประชาชน สวนหนึ่งมาจากภูมิหลังทางสังคมของบุคคลนั้นๆ นอกจากนี้ยัง
เห็นไดวา การแบงชนชั้นยังเขาไปเกี่ยวของโดยตรงกับปริมาณอาหารที่ประชาชนพึงไดรับเนื่องจาก
ประชาชนไมมีสิทธิ์ในการเก็บผลผลิตเปนของตนเองไดเหมือนแตกอน ทําใหคณะผูบริหารใน
ระดับซรก ฆุมหรือภูมิรับผิดชอบในการปนสวนอาหารใหกับประชาชน โดยการใชการแบงชนชั้น
เปนตัวกําหนดปริมาณอาหารของแตละคน  การแบงชนชั้นยังสงผลถึงนโยบายในสวนทองถ่ิน      
ที่นํามาปฏิบัติก็จะแตกตางกันไปตามประชาชนที่อาศัยอยู  

4.3 สภาพการณทางเศรษฐกิจ 

รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเปลี่ยนประเทศใหเปนสังคมนิยมเกษตรกรรมแบบพึ่งตนเอง 
โดยปฏิเสธที่จะรับความชวยเหลือจากชาติใดๆ และใหประชาชนอยูภายใตระบบสหกรณเพื่อที่จะ
พัฒนาเปนระบบสหกรณขั้นสูงหรือระบบคอมมูนในอนาคต ระบบการผลิตถูกควบคุม ผลผลิตที่ได
ตกเปนของสวนรวมแทนที่จะเปนของตนเอง นอกจากการตั้งสหกรณจะชวยแกไขปญหาในดาน
ผลผลิตขาดแคลนแลว ยังถือเปนการควบคุมประชาชนทางออม รวมทั้งยังเปนการกําจัดกรรมสิทธ์ิ
สวนบุคคลอีกดวย 

เพื่อใหการสรางรัฐสังคมนิยมสําเร็จลุลวง รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยมีความเห็นวา การใช
เงินเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยนคือ ปญหาซึ่งทําใหเกิดกรรมสิทธิ์สวนบุคคล และกรรมสิทธ  
                                                 

124 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge (New 
York: W.W. Norton & Company, 2000), p. 191. 
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สวนบุคคลนี้กอใหเกิดการเอารัดเอาเปรียบขึ้น ดังนั้นอ็องการ จึงยกเลิกการใชเงินเพื่อเปนสื่อกลาง
ในการแลกเปลี่ยน จึงไมมีการขาย ไมมีการซื้อ ไมมีการขโมย ไมมีกรรมสิทธิ์สวนตัว 

อยางไรก็ตามแมวาการใชเงินจะถูกยกเลิก แตยังคงมีคนเห็นเงินเรียลในสมัยรัฐบาล
สาธารณรัฐยังคงใชอยู โดยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกําหนดคาไวที่ 4 เรียลเทากับหนึ่งเหรียญ
สหรัฐ นอกจากนี้สินคาซึ่งคาขายกันระหวางสหกรณและรัฐบาลจะถูกกําหนดราคาตามราคาสินคา
ในตลาดโลก เพียงแตคิดเปนเงินเรียล เมื่อสหกรณส่ังซ้ือยาหรือเสื้อผา แทรคเตอรยูโกสลาเวียหรือ
รถยนตของจีน ราคาคิดตามจํานวนเงินซ่ึงสหกรณนั้นๆ มีอยู การกําหนดราคาสินคาจะแปรปรวน
ตามราคาขาวในตลาดโลก125 

ใน ค.ศ.1976 กัมพูชาไดนําสินคาออกไปขายยังประเทศทุนนิยม คือ เกาะฮองกง แตขาว
และยางพาราจากกัมพูชามีคุณภาพต่ํา นอกจากนี้พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชายังมีความตองการทีจ่ะสง
ยางพาราของตนไปขายที่ทวีปยุโรปโดยผานทางประเทศมาเลเซีย อีกทั้งยังไดตั้งบริษัทหนึ่งขึ้นมา
ในสิงคโปรเพื่อทําการคากับประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใตและยุโรป กัมพูชาประชาธิปไตยสง
ขาวและฝายไปขายยังประเทศไทย และไดนําเขาไมและพืชผักจํานวนหนึ่งจากญี่ปุน นอกจากนี้ยัง
ขายปลา ไม เนื้อสัตว พริกไทยและผลผลิตทางการเกษตรใหกับประเทศสิงคโปร รวมถึงนําเขา
สินคาสําเร็จรูปจากประเทศทุนนิยม126 แมวานโยบายของกัมพูชาประชาธิปไตยคือการพึ่งตนเองโดย
ไมรับความชวยเหลือจากตางชาติ แตจริงๆ แลวในรายละเอียดที่ลึกลงไปก็มีบางแงมุมที่ไมเปนที่รับรู 

ที่กลาวมาขางตนคือ สภาพการณโดยรวมทั้งทางดานการเมืองการปกครอง สังคมและ
เศรษฐกิจซึ่งเปนพื้นฐานในการทําความเขาใจ สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในสมัยรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยซึ่งจะกลาวอยางละเอียดในบทตอไป 

 

                                                 
125 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 16-

17 [โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 
16-17]. 

126 Ibid., p. 17. 



บทท่ี 3 
จากมหาชัยชนะถึงมหาดําเนิน 

 หลังจากที่ปดลอมพนมเปญตั้งแตตน ค.ศ.1975 กองทัพเขมรไดรับชัยชนะเหนือกองทัพ
สาธารณรัฐ ทหารเขมรแดงไดยาตราทัพเขาสูกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ประชาชน
ในกรุงพนมเปญตางแสดงความชื่นชมยินดี เพราะสงครามกลางเมืองซึ่งยืดเยื้อมานานกวา 5 ป 
ไดส้ินสุดลง ดวยความคาดหวังที่วาสันติภาพที่ชาวเขมรรอคอยกําลังจะเกิดขึ้น ประชาชนจํานวนมาก
ไดออกมาตอนรับทหารเขมรแดงและโหรองดวยความยินดี อุม สมบัติ ตํารวจคอมมานโด ซ่ึงอาศัยอยู
ทางตอนใตของกรุงพนมเปญไดบรรยายภาพการตอนรับขบวนทหารเขมรแดงของประชาชนใน
พนมเปญไววา  

ชาวบานทั้งชายหญิง เด็กชราซึ่งอาศัยอยูตามสองขางทางที่ทหารเขมรแดงเดินผานไดยืนรอ
ตอนรับผูชนะ บางคนจับมือ ถามสุขทุกขของทหาร รานขายเครื่องดื่มไดเอาน้ําสมออกมาเลี้ยง
ทหารที่เดินผาน พวกเยาวชนและเด็กผูชายเดินตามขบวนทหารเพื่อที่จะไดเห็นพวกทหารนานๆ 1 

ในขณะเดียวกันในเมืองอื่น  ๆก็มีการเฉลิมฉลองตอนรับทหารเขมรแดงเชนกัน งี ดุช (Ngy Duch) 
ซ่ึงเปนพอคาอัญมณีในเมืองไพลินไดบรรยายไววา  

เมื่อพวกเราไดยินวารัฐบาลลอนนอลพายแพพวกเขมรแดง ประชาชนในเมืองไพลินรูสึก
มีความสุข ชาวบานที่อาศัยอยูใกลตัวเมืองนํากลองออกมาตีและรองเพลงซึ่งมีเนื้อเพลงตอนรับ
เขมรแดงและสันติภาพซึ่งกําลังจะเกิดขึ้นในประเทศ 2  

ในพ ื้นที่ที่เปนเขตยึดครองของกองทัพสาธารณรัฐ หลังจากที่รูขาววา เขมรแดงไดรับชัยชนะ
และเขายึดครองกรุงพนมเปญไดแลว กองทัพเขมรแดงที่ประจําการอยูในพื้นที่ใกลเคียงกับพื้นที่ที่
กองทัพสาธารณรัฐยึดครอง ก็ไดเคลื่อนขบวนเขาสูเขตยึดครองของกองทัพสาธารณรัฐ เชน ในตัว

                                                 
1 G)Mu sm|tiþ, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 1 karcakecalTIRkugPMeBj  (PMñeBj:  n.p.), 

1999, TMB&r  22 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคท่ี 1 การอพยพออกจากกรุง
พนมเปญ (พนมเปญ: ม.ป.ท.), 1999, หนา 22]. 

2 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land: The untold story of communist 
genocide in Cambodia (New York: Reader’s Digest, 1977), p. 3. 
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เมืองเขตเสียมเรียบ กองทัพเขมรแดงปกหลักสูรบกับทหารสาธารณรัฐอยูนอกเมือง เมื่อรูขาวการ
ปลดปลอยพนมเปญได ก็แลวเคลื่อนขบวนเขาสูตัวเมืองเสียมเรียบ3 

ในเชาวันที่ 17 เมษายน ในขณะที่พนมเปญถูกยึดโดยกองทัพเขมรแดง ในเมืองพระตะบอง 
ทหารเขมรแดงยังเขามาไมถึงตัวเมือง แตประชาชนสวนใหญรูขาวจากวิทยุในตอนบายวันเดียวกัน
นั้นเอง ในวันรุงขึ้นประมาณบาย 3 โมง ทหารเขมรแดงจึงไดเขาเมืองพระตะบอง4 การปลดปลอย
เมืองพระตะบองทําโดยปราศจากการตอสู5 แมวาพระตะบองจะเปนฐานอันมั่นคงของกองทัพ
สาธารณรัฐก็ตาม 

1. ภาพความรับรูเก่ียวกับเขมรแดงของชาวเมือง 

ในขณะที่เขมรแดงมองวา พนมเปญคือพ้ืนที่ยึดครองของศัตรู อยางไรก็ตามภาพความรับรู
เกี่ยวกับกองทัพเขมรแดงสําหรับคนที่อาศัยอยูในกรุงพนมเปญ กลับมีรายละเอียดไมมากนัก 
เนื่องจากการปดกั้นไมใหประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเขตปลดปลอยของเขมรแดงในชวงกอน         
ค.ศ.1975 สามารถอพยพหรือยายถ่ินไดโดยเสรี เชนเดียวกันกับประชาชนที่อาศัยในเขตปกครอง
ของกองทัพสาธารณรัฐก็ไมสามารถเขาไปในเขตหมูบานปลดปลอยของกองทัพเขมรแดงได
เชนเดียวกัน นอกจากนี้รายละเอียดตางๆ ที่เกี่ยวของกับเขมรแดง ยังถูกปกปดโดยรัฐบาลใน
ขณะนั้นเพื่อปองกันไมใหประชาชนหลงเชื่อพวกเขมรแดง พรอมๆ กับการโฆษณาชวนเชื่อให
ประชาชนตอตานเขมรแดง 

อยางไรก็ตามประชาชนสวนใหญในกรุงพนมเปญเคยไดยินชื่อเสียงของผูนาํเขมรแดงบาง
คน ซ่ึงดํารงตําแหนงสําคัญในสมัยรัฐบาลสังคมราษฎรนิยม เชน เขียว สัมพันธ, ฮู ยวน และฮู นึม  
เอลิซาเบธ เบคเกอร ไดสัมภาษณเมย กอมโพช (Mey Komphot) อดีตพนักงานธนาคารในกรุง
พนมเปญ เกี่ยวกับทัศนคติของกอมโพชตอเขมรแดงในชวงกอนที่เขมรแดงจะยึดกรุงพนมเปญได
วา  

 กอมโพชมีความรูเกี่ยวกับเขมรแดงพียงเล็กนอย รูเพียงแตวาพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาประสบความสําเร็จในการโฆษณาชวนเชื่อ...กอมโพชตองการใหเขมรแดงชนะ

                                                 
3 Henri Locard, Pol Pot’s Little Red Book: The Sayings of Angkar (Chiang Mai: Silkworm Books, 

2004), p. 17. 
4 ชินามูระ โนริโอะ,  หนีไฟนรก, แปลโดย ผุสดี นาวาวิจิตร (กรุงเทพมหานคร: กะรัต, 2528), หนา 60. 
5 David Chandler,Ben Kiernan and Muy Hong Lim,  The Early Phases of Liberation in 

Northwestern Cambodia: Conversation with Peang Sophi (Victoria: Monash University, 1978), p. 2. 
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ในสงคราม เพราะศรัทธาในผูนําเขมรแดงที่มีทั้งผูหญิงและผูชาย” หนึ่งในผูนําเขมรแดงที่
กอมโพชรูจักเปนการสวนตัวคือ เขียว ปนนารี (ex{v bu"NÑnarI)∗ กอมโพชไดบรรยายถึง
บอนนารีไววา “เปนผูหญิงที่มีใจเปดกวางและเปนครูที่คนเคารพนับถือ เกง ฉลาด เต็มไป
ดวยความรักชาติ”6 

สําหรับสภาพบานเมืองในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐที่การคอรรัปชั่นขยายวงออกไปอยาง
กวางขวางทําใหประชาชนเดือดรอน ปน แซม พอน (Pin Sam Phon) เจาหนาที่การประปาใน
พนมเปญ ไดบรรยายถึงสภาพพนมเปญในขณะนั้นไววา “ชีวิตในพนมเปญเปนไปดวยความ
ยากลําบาก มีการคอรรัปชั่นทั่วทุกแหง พวกเราตองการสันติภาพ”7 เมื่อประกอบกับการขาดแคลน
อาหาร  อันเนื่องมาจากสงครามซึ่งไดทําลายพื้นที่เพาะปลูกเปนบริเวณกวาง ทําใหประชาชนซึ่ง
อาศัยอยูในกรุงพนมเปญจํานวนไมนอยที่ตองการใหทหารเขมรแดงไดรับชัยชนะ โดยเชื่อวาพวกเขมรแดง
ไมไดเลวรายอยางที่รัฐบาลสาธารณรัฐโฆษณาชวนเชื่อ  หรืออีกหลายๆ คนที่เชื่อวา “พวกเขมรแดง
เปนนักชาตินิยมมากกวาที่จะเปนคอมมิวนิสต”8 ตอสูเพื่อประเทศชาติ รวมถึงตอตานการคอรรัปชั่น 
ในขณะที่การโฆษณาชวนเชื่อของรัฐบาลสาธารณรัฐอางวา ทหารเขมรแดงไดรับการสนับสนุนจาก
พรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม แตภาพที่ปรากฏเมื่อทหารเขมรแดงยาตราทัพเขาสูกรุงพนมเปญคือ ไม
ปรากฏวามีทหารเวียดนามรวมอยูในขบวนทัพดวย มีแตเพียงทหารชาวเขมรเทานั้น ดังนั้นภาพ
ความเปนนักชาตินิยมของกองทัพเขมรแดงจึงถูกตอกย้ํามากขึ้น9 

                                                 
∗ เขียว ปนนารี เกิดในเขตพระตะบอง เปนพี่สาวของเอียง ธิริท ปนนารีแตงงานกับพอล พต เมื่อค.ศ.1956 

เดือนกรกฎาคม ค.ศ.1961 กอต้ังองคการสตรีคอมมิวนิสตขึ้นอยางลับๆ และในค.ศ.1966 ละทิ้งอาชีพครูเขาปาเพื่อ
รวมการปฏิวัติ ค.ศ.1976 ไดรับการแตงตั้งเปนประธานสมาคมสตรีกัมพูชาประชาธิปไตย หลังจากนั้นไดหายหนา
ไปจากพรรคและเสียชีวิตลงในวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ.2003 ดวยโรคชรา 

6 Elizabeth Becker,  When the war was over: Cambodia and The Khmer Rouge revolution (New York: 
Public Affairs, 1998), pp. 2–3. 

7 John Barron and Anthony Paul,  Murder of a gentle land, p. 5. 
8 Elizabeth Becker, When the war was over, p. 2. และ  Pin Yathay, Stay Alive, My Son (Chiang Mai: 

Silkworm Books, 2000), p. 10.  
9 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung, The Murderous  Revolution: life and death in Pol Pot’s Kampuchea 

(Bangkok: Orchid, 1998), p. 4. 
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อีกปจจัยหนึ่งที่ทําใหประชาชนรับรูเกี่ยวกับเขมรแดงในมุมมองที่ดี คือการอางถึง
พระนามของ “สมเด็จพระนโรดมสีหนุ” ของเขมรแดง ตั้งแตค.ศ.1970∗∗ เปนตนมา การที่เขมรแดงอาง
พระนามของสมเด็จสีหนุนั้น จุดประสงคก็คือ เพื่อหวังใหเยาวชนเขารวมเปนหัวเรี่ยวหัวแรงใน
การดําเนินการปฏิวัติ ความนิยมในตัวสมเด็จพระนโรดมสีหนุไดปรากฏใหเห็นในหมูประชาชน
ซึ่งอาศัยอยูในชนบท ตั้งแตทราบขาวการทํารัฐประหารของนายพลลอนนอล ประชาชนจาก
เขตกําปงจามและไพรแวงประมาณ 150 คนไดไปชุมนุมที่กําปงเรียบ (kMBg'rab) (ทางตอนใตของ
กําปงจาม หางจากตัวเมือง 10 กิโลเมตร) เพื่อเรียกรองใหสมเด็จสีหนุกลับมาปกครองประเทศอีก
คร้ัง10 นอกจากนี้สมเด็จสีหนุ ไดกลาวในวิทยุกระจายเสียงจากปกกิ่งเรียกรองใหประชาชนเขารวม
การปฏิวัติ มีใจความวา “เยาวชนทั้งหลายตองเขาปาเพื่อตอสูกับศัตรูเพื่อรักษาประเทศของเรา”11 
คํากลาวนี้ไดเปนแรงผลักดันใหประชาชนจํานวนหนึ่งซ่ึงอาศัยอยูในชนบทและยังคงจงรักภักดีใน
ตัวพระองคตัดสินใจที่จะเขารวมกับเขมรแดงดวย เชนเดียวกันกับ ฮุน เซน(Hun Sen) ซึ่งอธิบาย
เหตุผลประการหนึ่งที่เขารวมกับเขมรแดงเพราะสมเด็จสีหนุไววา “ความมีเสนหของพระองคที่
เรียกรองใหเขาปา เพื่อใหพระองคกลับคืนสูอํานาจ” 12 ดังนั้นในชวง ค.ศ.1970-1973 เยาวชนเขมร
ในชนบทซึ่งมีอายุตั้งแต 15–18 ปไดสมัครใจเขารวมกับกองทัพปฏิวัติเปนจํานวนมาก สวนหนึ่ง
เชื่อวาเมื่อกองทัพเขมรแดงไดรับชัยชนะแลว จะสามารถทําใหสมเด็จสีหนุกลับคืนสูอํานาจไดอีก
คร้ังหนึ่ง13  อยางไรก็ตามกระแสความนิยมชมชอบสมเด็จสีหนุในกรุงพนมเปญมีไมมากเทากับใน

                                                 
∗∗ หลังจากนายพลลอนนอลทํารัฐประหารสมเด็จสีหนุในวันที่ 18 มีนาคม ค.ศ.1970 สมเด็จสีหนุไดลี้ภัยอยู

ในปกกิ่งและรวมมือกับเขมรแดงกอต้ัง แนวรวมแหงชาติกัมพูชา (National United Front of Kampuchea) รูจักกัน
ในช่ือยอวา FUNK (มาจากชื่อในภาษาฝรั่งเศสวา Front Uni National du Kampuchéa) เพื่อโคนลมรัฐบาล
สาธารณรัฐ  สมเด็จสีหนุทรงดํารงตําแหนงประมุขของแนวรวมฯ  เปนเหตุใหเขมรแดงสามารถอางพระนาม
ของพระองคเพื่อมาใชในการโฆษณาชวนเชื่อ   

10 Ben Kiernan,  “The 1970 Peasant Uprising Against Lon Nol,” in Peasants and Politics in Kampuchea, 
1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 206. 

11 sU hVarINa, “Àun XYn ~grbbkm¬uCaRbCaZibetyüeyIgeZIVkargareRcInb̈uEnþhUbtic,” EsVgrkkarBit 
61‘mkra 2004):  12 [โซ ฟารีณา, “ฮุน ฆวน ในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตยพวกเราทํางานหนักแตกินนอย,”  
แสวงหาความจริง 61 (มกราคม 2004): 12] 

12 Julie and Harish C. Mehta, Hun Sen: Strong Man of Cambodia (Singapore: Graham Brash, 1998), 
p. 45. 
 13 h)uy  vNÑ;,   kgBlExµrRkhmelx   703;  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  (PMñeBj; mCÄmN¡lÉksarkmËuCaÇ  

2003), TMB&r  2 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง (พนมเปญ: 
ศูนยเอกสารกัมพูชา), 2003, หนา 2]. 
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ชนบท ประชาชนในพนมเปญแบงออกเปน 2 พวกคือ ฝายที่นิยมสมเด็จสีหนุ และฝายที่เห็นดวย
กับการรัฐประหาร ฝายที ่นิยมสมเด็จสีหนุและตอตานการรัฐประหารของนายพลลอน นอล
ตองการที่จะใหสมเด็จสีหนุกลับมาปกครองประเทศเชนเดียวกัน “พวกเราเชื่อในบทบาททาง
การเมืองของสมเด็จสีหนุและคิดวาพระองคจะเปลี่ยนชัยชนะของคอมมิวนิสตมาเปนชัยชนะของ
กษัตริย”14 อยางไรก็ตามก็มีประชาชนในพนมเปญอีกกลุมที่รูสึกเห็นดวยกับการทํารัฐประหาร
ของนายพลลอนนอล ชายคนหนึ่งในกรุงพนมเปญเลาวา “พอของผมกับเพื่อนๆจากแขมรกรอม∗ 
นั่งอยูรอบๆวิทยุและพากันแสดงความยินดีกับขาว[การทํารัฐประหาร] เปนชวงเวลาที่พวกเขารอ
คอย พวกเขาดื่มฉลองประกาศดังกลาวดวยเหลาจีน”15  รวมถึงการแสดงความรูสึกตอตาน
สมเด็จพระนโรดมสีหนุ “พวกเราเบื่อกับทาทางของพระองค ภาพยนตรโงๆ ที่พระองคทํา และการพูด
ที่ไมมีที่ส้ินสุดทางวิทยุดวยสําเนียงเหมือนรองเพลง ถาเกิดพระองคพยายามที่จะกลับมา หวังวา
พระองคจะถูกยิงที่สนามบิน”16 ถึงแมวาในพนมเปญจะมีการตอตานสมเด็จสีหนุ แตหลังจากที่
สภาพในพนมเปญเลวรายลงทําใหประชาชนตองการที่จะใหสงครามสิ้นสุดลงโดยเร็วและหวังวา
การที่เขมรแดงและสมเด็จสีหนุไดชัยชนะจะเปนผลดีมากกวาที่จะอยูภายใตการปกครองของรัฐบาล
สาธารณรัฐตอไป  

นอกจากการโฆษณาชวนเชื่อของเขมรแดงที่คอนขางจะไดผลแลว ขอมูลเกี่ยวกับเขมรแดง
ถูกถายทอดผานผูล้ีภัยซ่ึงอพยพจากหมูบานปลดปลอยของเขมรแดงมาอาศัยอยูในพนมเปญ ก็เปน
อีกขอมูลสําคัญ สําหรับการรับรูเกี่ยวกับเขมรแดงของคนพนมเปญ ดังเชนครอบครัวของบุญเฮียง อุง 
(Bunheang Ung) นักวาดการตูนลอเลียนซึ่งอาศัยอยูในกรุงพนมเปญจนกระทั่งวันที่เขมรแดงเขายึด
พนมเปญได ก็ไดรับรูเร่ืองราวเกี่ยวกับเขมรแดงผานลุงซึ่งอพยพเขามาอยูในพนมเปญใน ค.ศ.1973  
ลุงของเขาเคยอาศัยอยูในพื้นที่ภูมิเมซอเปรียะจัน (PUmiem"sRBHc&nÞ)  ในซรกเปยเรียง (RsukBarMag)  
เขตไพรแวง ซ่ึงเปนเขตปลดปลอยมาตั้งแต ค.ศ.1970  ลุงของบุญเฮียงเปนพอคายอยในภูมิเมซอ
เปรียะจันซึ่งตระหนักดีวา นโยบายของเขมรแดงทําใหโอกาสเติบโตทางธุรกิจหยุดชะงักและการหา

                                                 
14 Ly Claire,  Revenue de L’enfer: Quatre ans dans Les Camps Khmer Rouges (Paris: L’Atelier, 

2002), p. 16. 
∗ แขมรกรอม (ExµreRkam) คําที่ใชเรียกชาวเขมรที่อาศัยอยูบริเวณสามเหลี่ยมปากแมน้ําโขงซึ่งเคยเปน

สวนหน่ึงของกัมพูชา ปจจุบันอยูในเขตแดนของประเทศเวียดนาม 
15 James Fenton,  Cambodian witness: The autobiography of Someth May (London: Faber and 

Faber, 1986), p. 94. 
16 Justin Corfield, Khmers Stand Up!: A History of the Cambodian Government 1970–1975 

(Victoria: Monash University, 1994), p. 92. 
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เล้ียงชีพดวยการเปนพอคาในภูมิแหงนี้ยากลําบากมากขึ้น ลุงของบุญเฮียงไดกลาวถึง กรรมาภิบาล
เขมรแดงในภูมิเมซอเปรียะจันวา “พวกเขาเคารพประชาชน ใหความชวยเหลือเมื่อประชาชน
ตองการ” นอกจากนี้ลุงของเขายังยอมรับอีกวา ทหารเขมรแดงทําสิ่งดีเพื่อประชาชน สงเสริมให
ประชาชนตั้งสหกรณ ใหรูสึกภูมิใจและเชื่อมั่นในตนเอง”17 แตในสังคมของคอมมิวนิสตไมมีที่ให
ลุงของเขาสําหรับการประกอบธุรกิจสวนตัว ดังนั้นลุงของบุญเฮียงจึงอพยพมาอยูที่พนมเปญ 

อยางไรก็ตามขอมูลเกี่ยวกับเขมรแดงที่ถูกเลาโดยผูอพยพซ่ึงหนีมาจากพื้นที่ปลดปลอย ใน
ดานที่แตกตางไปจากที่คนพนมเปญบางสวนรับรูก็ถูกถายทอดออกมาเชนเดียวกัน เชน ชายชาวบาน
ถูกตัดศีรษะโดยทหารเขมรแดง พระพุทธรูปถูกตัดเศียร เด็กถูกแทงจนตาย18  หรือขอมูลจากคนซึ่ง
อพยพออกจากเขตปลดปลอยไดกลาววา “เขมรแดงฆาประชาชนโดยไมมีเหตุผล ฆาเด็กดวย”19 แต
ดวยความเชื่อของคนพนมเปญซึ่งตองการที่จะเห็นชัยชนะของเขมรแดงทําใหมองขามคําบอกเลา
ของผูล้ีภัยเหลานี้ไป  

2.การอพยพประชาชนออกจากเมือง  

จอหน บารรอน (John Barron) และแอนโทนี พอล (Anthony Paul) ในฆาตกรรมแหง
แผนดินแสนสุข (Murder of A Gentle land) บรรยายถึงเหตุการณอพยพประชาชนออกจากเมือง
ตางๆ ในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ไววามี  “รูปแบบเหมือนกันในเกือบทุกๆ ที่ มีการประกาศผาน
เครื่องขยายเสียงวาใหประชาชนอพยพออกจากเมือง และในทันใดนั้น ประชาชนถูกบังคับใหละทิ้ง
บานและขาวของซึ่งเก็บสะสมมาตลอดชีวิต มุงหนาเขาสูปา โดยไมมีใครลวงรูชะตากรรม”20   

ความเปนจริงคือ การอพยพเกิดขึ้นไมพรอมกันในแตละพื้นที่  ยิ่งไปกวานั้นคือบางพื้นที่
เกิดการอพยพขึ้นกอนหนาวันมหาชัยชนะ 17 เมษายน ค.ศ.1975 เสียดวยซํ้าไป ในตาเขมา (taexµa) 

                                                 
17 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung, The Murderous  Revolution, pp. 5–6. 
18 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, p. 5. 
19 Charles H. Twining, “The Economy,” in Cambodia 1975–1978: Rendezvous with Death, ed. Karl 

D. Jackson (New Jersey: Princeton University, 1989), p. 117. 
20 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, p. 37. 
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เขตกัณดาล ทหารเขมรแดงไดเร่ิมอพยพประชาชนออกจากเมืองในวันที่ 15 เมษายน ค.ศ.1975 21  
ในขณะที่ในเขตกําปอตมีการอพยพประชาชนในวันที่ 16 เมษายน ค.ศ.197522 

หลังจากการฉลองชัยชนะในกรุงพนมเปญเสร็จส้ินลงเมื่อตอนสายของวันที่ 17 เมษายน 
ทหารเขมรแดงก็ขี่รถจักรยานยนตที่ติดเครื่องกระจายเสียงตระเวนประกาศใหประชาชนอยูในความ
สงบ อยาตื่นตระหนก ใหอยูแตภายในบาน และเตรียมตัวใหพรอมสําหรับการเดินทางออกนอก
เมืองเปนเวลา 3 วัน ไมตองนําส่ิงของติดตัวไปดวยมากนัก โดยใหเดินทางออกไปในทิศทางตามที่
พรรคกําหนด23 ในขณะที่ทหารเขมรแดงอีกสวนหนึ่งไดเดินเคาะประตูบานและแจงขาวในลักษณะ
เดียวกันใหประชาชนทราบวา “ขอใหพอแมพี่นองออกจากบานโดยเร็วเพราะอเมริกากําลังจะมาทิ้ง
ระเบิด ออกจากพนมเปญประมาณ 10 หรือ 12 ไมล ไมตองนําสิ่งของติดตัวไปมาก ไมตองใสกุญแจ
ประตูบาน เราจะดูแลทุกสิ่งใหจนกวาจะกลับมา เพราะจะออกไปแค 2 หรือ 3 วัน ขึ้นอยูกับการ
กําจัดศัตรู”24  และในวันเดียวกันกับที่ทหารเขมรแดงเขายึดกรุงพนมเปญ ทหารเขมรแดงก็เขามาถึง
ตัวเมืองเขตโพธิสัตและประกาศผานเครื่องขยายเสียงสั่งใหประชาชนอพยพไปยังชนบท เพื่อ
กลับไปยังภูมิลําเนาเดิมของตนภายในวันเดียวกันนั้นเอง ในขณะที่พอคาแมคาถูกสั่งใหพักอยูใน
เมืองกอน เพื่อชวยกองทัพในการฉลองชัยชนะ25 

ในขณะที่กรุงพนมเปญและโพธิสัตอพยพประชาชนในวันที่ 17 เมษายน  เมืองกําปง
โสม ทหารเขมรแดงเขาตัวเมืองในวันที่ 18 เมษายนและอพยพประชาชนในวันเดียวกันนั้นเอง26 
สวนเขตพระตะบองเริ่มอพยพประชาชนในวันที่ 24 เมษายน ซึ่งลาชากวาพนมเปญถึงหนึ่ง
สัปดาห “ราวๆ หกโมงเชาของวันที่ 24 รถยนตติดเครื่องขยายเสียงประกาศใหประชาชนอพยพ

                                                 
21 epg BgS  räsIu, “mnIÞeBTüviklcritkøayCamnIÞXMuXMag,” EsVgrkkarBit  9  ‘kJÃa  2000):  22 [เผง ปง ราสี, 

“โรงพยาบาลวิกลจริตกลายเปนที่คุมขัง,” แสวงหาความจริง 9 (กันยายน 2000): 22]. 
22 RBM samu"n, “OBuk`,” EsVgrkkarBit  65 ‘ósPa  2005): 48  [ปรม ซามุน, “พอของฉัน,” แสวงหาความ

จริง 65 (พฤษภาคม 2005): 48]. 
23

 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4  ‘emsa  2000):  
4 [“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 4] 

24 François Ponchaud, Cambodia Year Zero, trans. Nancy Amphoux (London: Penquin Books, 
1978), p. 7. 

25 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 50. 
26 Mœung Sonn and Henri Locard,  Prisonnier de l’Angkar (Paris: Fayard, 1993). pp. 63–64.    
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ออกจากเมืองภายใน 3 ช่ัวโมง” 27  ประชาชนที่อาศัยในตัวเมืองพระตะบองทั้งหมดถูกสั่งใหอพยพ
ไปยังชนบท ยกเวนพวกกรรมกรในโรงงานสิ่งทอ ทหารเขมรแดงไดใหเหตุผลคลายกับที่ใหตอ
ชาวพนมเปญคือ ใหอ็องการคนหาศัตรูซึ่งยังคงซอนตัวอยู  รวมถึงเครื่องบินบี 52 ของอเมริกาจะ
มาทิ้งระเบิดนอกจากนี้ยังมีการใหเหตุผลที่แตกตางออกไปคือ ใหประชาชนไปรับสมเด็จสีหนุ28   
เพียง โซภี (Peang Sophi) กรรมกรโรงงานสิ่งทอในพระตะบอง เลาถึงเหตุการณหลังจากที่เขมรแดง
เขายึดพระตะบองไววา “ดูเหมือนกรรมาภิบาลทองถ่ินใชเวลาสองสามวันแรกหลังจากปลดปลอย
พระตะบองเพื่อเตรียมการในการอพยพประชาชนและเตรียมงานไวใหประชาชนทําบริเวณใกลๆ 
เมืองเพื่อรองรับการอพยพของประชาชน”29  สวนที่เมืองไพลินมีคําส่ังอพยพประชาชนในวันที่ 26 
เมษายน30  เขตพระตะบองและเมืองไพลินอยูในภูมิภาคพายัพเชนเดียวกันกับเขตโพธิสัตซ่ึงมีการ
อพยพในวันที่ 17 เมษายน   

กอน ค.ศ.1977 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชามีไมมีอํานาจในการ
ควบคุมดูแลกองทหารซึ่งประจําอยูในแตละภูมิภาค เลขาธิการภูมิภาคถือเปนผูบัญชาการสูงสุดของ
กองทหารในภูมิภาคตนเอง ดังนั้นเลขาธิการภูมิภาคจึงมีอํานาจสั่งการกองทหารของตนเองไดอยาง
เต็มที่ดังคํากลาวที่วา  

อํานาจพรรคไดแบงจากระดับสูงไปยังระดับลาง...อํานาจสวนใหญอยูในมือของ
คณะกรรมาธิการประจําภูมิภาค คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดอนุญาตให
คณะกรรมาธิการตําบล มีอํานาจในกิจกรรมของตําบล ซรก  สถานที่คุมขัง และกิจกรรมตางๆ ของ
สมาชิกพรรคในคอมมูน  สหกรณและกองกําลังปฏิวัติในภูมิภาคของตนเอง รวมถึงการตรวจตรา
งานของคนทั้งหลายดวย31  

                                                 
27 Ben Kiernan, “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” in Peasants and Politics in Kampuchea, 

1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p.319. และ  Ly Claire, Revenue de 
L’enfer, p. 15. 

28 Ibid., p. 4. 
29 David Chandler, Ben Kiernan and Muy Hong Lim, The Early Phases of Liberation in 

Northwestern Cambodia, p. 3. 
30 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 49. 
31 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (t),” EsVgrkkarBit 62 ‘kumÖ; 2005): 20  [โมด 

ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ),” แสวงหาความจริง 62 (กุมภาพันธ 2005): 20] 
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ดังนั้นจะเห็นไดวา คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาใหอํานาจใน
การปกครองตนเองในแตละภูมิภาคคอนขางสูง ดังนั้นนโยบายปฏิบัติในแตละภูมิภาคจึงไมมีความ
เปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 

ในการเขายึดครองกรุงพนมเปญนั้นกองทหารเขมรแดงจากภูมิภาคตางๆ ไดแบงกําลัง
ควบคุมพื้นที่ทั่วกรุงพนมเปญ  ประชาชนในกรุงพนมเปญเห็นความแตกตางระหวางทหารจาก
ภูมิภาคบูรพากับทหารกลุมอ่ืนไดอยางชัดเจน โดยทหารจากภูมิภาคบูรพาจะสวมชุดสีเขียวและ
มักจะอางตัววาเปนทหารของสมเด็จพระสีหนุ32  ในขณะที่ทหารจากภูมิภาคอื่นจะสวมชุดสีดํา 
ในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ครอบครัวของโมลีดา (Molyda) ไดอพยพออกจากกรุงพนมเปญ
ในเชาวันนั้น หลังจากที่ทหารเขมรแดงสองคนชวยพอของเธอติดเครื่องรถบรรทุก ทหารทั้งสอง
ขออาศัยรถออกไปนอกเมือง ทหารบอกพอของโมลีดาวา “เราคือทหารสีหนุ” จากภูมิภาคบูรพา
และอยูภายใตการบัญชาการของเขียว สัมพัน นอกจากนี้กรรมาภิบาลที่เธอรูจักไดแนะนําใหเธอ
ไปยังเขตไพรแวงเพราะมีทหารของสมเด็จสีหนุอยูที่นั่น33 

จากเอกสารสถานการณในกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 และเหตุใด
ประชาชนตองอพยพออกจากกรุงพนมเปญ (sæankarN*kñúgTIRkugP?ñeBjenAéz·TI 17 emsa 

nigmUlehtuGIV:nCaRbCaCnRtUvEtcakecjBITIRkñúg) ไดระบุเกี ่ยวกับการเดินทางเขากรุง
พนมเปญของกองทหารเขมรแดงไววา กองทัพภูมิภาคบูรพาเขามาตามทางหลวงหมายเลข 1 
กองทัพภูมิภาคอุดรเขามาตามถนนใหมสะพานจรวยจังวาร กองทัพภูมิภาคพายัพมาตามทาง
หลวงหมายเลข 5 กองทัพภูมิภาคประจิมตามทางหลวงหมายเลข 4 กองทัพภูมิภาคหรดีตามทาง
หลวงหมายเลข 3 กองทัพภูมิภาคพิเศษ เขามาตามทางหลวงหมายเลข 2 และทหารทั้งหมดจาก 
6 ภูมิภาครวมตัวกันที่วัดพนม34  
                                                 

32 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 35.  และ  Pin Yathay, 
Stay Alive, My Son, p. 78. 

33 Szymusiak Molyda, The Stones Cry Out: A Cambodia Childhood, 1975-1980, trans. Linda 
Coverdale (New York: Hill and Wang, 1987), pp. 7–10. 

34 “vayrMMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa  2000):  2 
[“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 2 

เอกสารชิ้นนี้ตีพิมพในวารสารแสวงหาความจริงติดตอกัน 2 ฉบับ มีการเขียนถึงแผนการอพยพ
ประชาชนออกจากพนมเปญและสาเหตุในการอพยพ แตไมทราบวา ใครเปนผูเขียนและเขียนขึ้นเมื่อใด  
แตมีการสรุปผลของการอพยพประชาชนไปยังที่ตางๆ จึงคาดวาเอกสารนี้นาจะเปนบันทึกที่เขียนขึ้นหลัง
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ขอมูลการเขาครอบครองพื้นที่ในกรุงพนมเปญของทหารจากภูมิภาคตางๆ สอดคลอง
ตรงกันกับเอกสารของเขมรแดงบางประการกลาวคือ กองทัพภูมิภาคประจิมเขามาตามทางหลวง
หมายเลข 4 กองทัพภูมิภาคพิเศษเขายึดครองทางดานใตของกรุงพนมเปญ35  และกองทัพจาก
ภูมิภาคบูรพาครอบครองพื้นที่บริเวณริมฝงแมน้ํา36 เชนเดียวกันกับทหารจากกองพลหมายเลข 12 
(ตอมาคือกองพลหมายเลข 703) ประจําภูมิภาคหรดี ไดแบงกําลังออกเปน 3 สวนเพื่อเขาควบคุม
พื้นที่กรุงพนมเปญ กองกําลังแรกมาจากสะพานมุนีวงษไปยังกบาลทนอล กองที่สองมาจากตาเขมา
ไปกบาลทนอล กองที่สามมาจากสถานีวิทยุสตึงเมียนเจยไปยังสนามกีฬาโอลิมปกและตลาดใหม 
โดยทั้ง 3 กองกําลังไปรวมตัวกันที่วัดพนม37 ในขณะที่กองทัพจากภูมิภาคอุดรมาจากแปรกกดาม
เขากรุงพนมเปญตามทางหลวงหมายเลข 538 อยางไรก็ตามในสวนที่ไมตรงกับเอกสารคือ ทหาร
จากภูมิภาคพายัพไมไดเขารวมในการเขายึดพนมเปญ อีกทั้งทหารจากภูมิภาคอีสานก็ไมไดรับ
การกลาวถึงในเอกสารเขมรแดงไมวาจะเปนการเขายึดครองกรุงพนมเปญหรือการอพยพ
ประชาชน เบน เคียรแนนไดสัมภาษณชับ ลอน (Chap Lonn) ซึ่งเปนคณะกรรมาธิการพรรค
เมืองกําปงโสมสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ใน ค.ศ.1980 ชับ ลอนไดกลาววา ทหารจาก
ทุกภูมิภาคยกเวนภูมิภาคอีสานและภูมิภาคพายัพมีสวนรวมในการเขายึดกรุงพนมเปญ39 คาดวา
เหตุผลที่ทหารในภูมิภาคพายัพไมไดเขายึดกรุงพนมเปญนั้น เนื่องจากตองทุมกําลังทั้งหมดไปที่
การย ึดครองเขตพระตะบองซึ ่งขณะนั ้นอยู ภายใต การย ึดครองของกองท ัพสาธารณร ัฐ
เชนเดียวกันกับพนมเปญ รวมถึงการจัดการวางแผนงานตางๆ ยังไมเรียบรอยทําใหไมสามารถ
แบงกําลังทหารสวนหนึ่งมาชวยได ในขณะที่ทหารจากภูมิภาคอีสานซึ่งสวนใหญเปนชนกลุม
นอยซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่ที่หางไกลและทุรกันดารเพราะพื้นที่สวนใหญเปนภูเขา จึงทําใหไมไดมี
สวนรวมในการเขายึดครองกรุงพนมเปญดวยเชนกัน 

                                                                                                                                            
วันที่ 1 พฤษภาคม ค.ศ.1975 เพื่อสรุปเหตุการณ  อยางไรก็ดีเอกสารชิ้นนี้เปนเอกสารที่นักวิชาการเขมรใน
ศูนยเอกสารกัมพูชามักอางถึงเสมือนวาเปนเอกสารที่เขียนขึ้นในชวงเวลาขณะนั้น  

ทางหลวงหมายเลข 1 ไปยังเขตสวายเรียง ไพรแวง ทางหลวงหมายเลข 2 ไปยังเขตตาแกว กัณดาล 
ทางหลวงหมายเลข 3 ไปยังเขตกําปอต ทางหลวงหมายเลข 4 ไปยังกําปงสปอ เกาะกง ทางหลวงหมายเลข 5 ไป
ยังกําปงชนัง โพธิ์สัต พระตะบองและอุดรมีชัย 

35 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 32. 
36 Pin Yathay, Stay Alive, My Son, pp. 25-27  
37 h)uy  vNÑ;, kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r 33 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 33 ]. 
38 eqg ev"g, “yuTÆCneZIÈRklaynþehaHextþk?Bg'qñ?ag,” EsVgrkkarBit  55  ‘kkªda  2004):  13 [เชง เวง. 

ยุทธทําลานบินเขตกําปงชนัง. แสวงหาความจริง 55 (กรกฎาคม 2004): 13]. 
39 เชิงอรรถที่ 8 ใน Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 32. 
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ทหารเขมรแดงไดบังคับประชาชนในกรุงพนมเปญซึ่งขณะนั้นมีประมาณเกือบ 3 ลาน
คน40 อพยพออกสูชนบท โซเมท เมย (Someth May) ไดบรรยายภาพตอนอพยพออกจากพนมเปญ
ไววา “พวกเราเคลื่อนที่ไปอยางชาๆ ในชวงเวลาที่อากาศรอนบางคนถือขาวของหรือสะพายไวที่
หลังหรือบรรทุกไวบนจักรยาน ในขณะที่คนอื่นๆ ที่มีเกวียนบรรทุกสัมภาระจนเกินน้ําหนัก เด็กๆ 
รองไหตลอดทาง ในทุกๆ พื้นที่จะมีคนซึ่งพลัดหลงกับญาติมิตร”41 

นอกจากนี้ภาพทั่วๆ ไปไดบรรยายถึงความรีบเรงของประชาชนเมื่อมีคําสั่งอพยพเกิดขึ้น 
ประชาชนไมมีเวลาที่จะเก็บขาวของเครื่องใช แตในขณะเดียวกันก็มีบางคนที่มีเวลามากพอที่จะ
จัดการเก็บสัมภาระของตัวเองได ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเขตครอบครองของกองทัพภูมิภาคอุดร
ในพนมเปญไดกลาววา “กองทัพจากภูมิภาคอุดรใหเวลากับประชาชน 10 นาที เพื่อท่ีจะตระเตรียม
สัมภาระในการอพยพออกจากเมืองชั่วคราวเปนเวลา 2 วัน”42 

การอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญนั้น เอกสารสถานการณในกรุงพนมเปญใน
วันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 และเหตุใดประชาชนตองอพยพออกจากกรุงพนมเปญ ไดเขียน
เกี่ยวกับการอพยพดังนี้คือ43  
 1.ประชาชนซึ่งอาศัยอยูทางตะวันออกของกรุงพนมเปญ แบงออกเปน 2 สวนโดยอยู
ในความรับผิดชอบของกองทัพภูมิภาคบูรพา∗ คือ ทางดานใตจตุมุข∗∗  อพยพไปตามทาง

                                                 
40 Kennth M. Quinn,  “The pattern and scope of violence,” in  Cambodia 1975–1979: rendezvous 

with death, ed.  Karl D. Jackson (New Jersey: Princeton University, 1989), p. 182. 
41 James Fenton,  Cambodian witness, p. 106. 
42 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in Revolution and Its 

Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds. David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), p. 108. 

43 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa  2000):  4 

nig  “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’  (tcb'  ),” EsVgrkkarBit  5 ‘ósPa  2000):  
2 [“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 4 และ [“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710)(ตอจบ),” แสวงหาความ
จริง 5 (พฤษภาคม 2000): 2] 

∗ เขตที่อยูในภูมิภาคบูรพาไดแก สวายเรียง ไพรแวง ตะวันออกของกําปงจามและตอนใตของกระแจะ  
ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาคบูรพาเพิ่มเติมใน PUmisaRsþkmËúCabCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 28-33  
[ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย เอกสารหมายเลข D00475, หนา 28-33] 



 88

หลวงหมายเลข 1 ไปยังเขตสวายเรียง ไพรแวง  อีกสวนซึ่งอยูทางดานเหนือจตุมุขอพยพไป
ยังเขตไพรแวงและกําปงจามตามทางใหมสะพานจรวยจองวา∗∗∗ 
 2.ประชาชนซึ่งอาศัยอยูทางเหนือของพนมเปญ แบงออกเปน 2 สวนดังนี้ คือ ดานตะวันออก
ตั้งแตสถานีรถไฟถึงแมน้ําโขง† ใหอพยพไปยังภูมิภาคอุดร††  กองทัพภูมิภาคอุดรอพยพคนตามทาง
หลวงหมายเลข 5  ขามแมน้ําไปตามทางหลวงหมายเลข 6 ไปยังเขตกําปงธมและเสียมเรียบ ในขณะที่
ดานตะวันตกตั้งแตสถานีรถไฟถึงตวลโกก อพยพไปยังภูมิภาคพายัพ44 กองทัพภูมิภาคพายัพจะ
อพยพคนไปตามทางหลวงหมายเลข 5 ไปยังเขตโพธิสัตและพระตะบอง  
 3.ประชาชนซึ่งอาศัยอยูทางตะวันตก มีกองทัพภูมิภาคประจิม†††รับผิดชอบอพยพประชาชน 
โดยแบงออกเปน 2 สวนดังนี้ คือ ดานเหนือ จากตนถนนชารลเดอโกลถึงตวลโกก ใหอพยพไปยัง
ภูมิภาคประจิม โดยไปยังเขตกําปงชนัง ดานใตจากตนถนนชารลเดอโกลถึงโรงเรียน 18 มีนา อพยพ
ไปยังเขตกําปงสปอในภูมิภาคประจิมเชนเดียวกัน ตามทางหลวงหมายเลข 4  
 4.ประชาชนซึ่งอาศัยอยูทางใตของพนมเปญ แบงออกเปน 2 สวนดังนี้ คือ ดาน
ตะวันตกตั้งแตโรงเรียน 18 มีนาถึงบึงตรอแบก อพยพไปยังภูมิภาคหรดี∗  โดยกองทัพภูมิภาค
หรดีอพยพประชาชนตามถนนสตึงเมียนเจยไปยัง เขตกําปอตและเขตตาแก ว  สวนดาน
ตะวันออกตั้งแตตนถนนมุนีวงษถึงแมน้ํา อยูในหนาที่ความรับผิดชอบของกองทัพภูมิภาคพิเศษ 

                                                                                                                                            
∗∗ ในเอกสารใชวา “แมน้ําจตุมุข” จตุมุขเปนจุดที่แมน้ํา 3 สายไดแก แมน้ําโขง แมน้ําบาสักและแมน้ํา

ทะลสาบไหลมาบรรจบกัน 
∗∗∗ ในเอกสารกําหนดใหประชาชนขามสะพานจรวยจองวา แตใน ค.ศ.1973 เขมรแดงไดระเบิดสะพาน

นี้เสียหายจนไมสามารถใชการได (Michael Igout,  Phnom Penh Then and Now (Bangkok: White Lotus, 
1993), p. 17). 

† ในเอกสารบอกวา ดานตะวันออกตั้งแตสถานีรถไฟถึง“แมน้ําโขง” แตตามความเปนจริงคือ ดาน
ตะวันออกตั้งแตสถานีรถไฟถึง  “แมน้ําทะลสาบ” 

†† เขตที่อยูในภูมิภาคอุดรไดแก เขตอุดรมีชัย เสียมเรียบและพระวิหาร ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาคอุดร
เพิ่มเติมใน PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 52-55 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย 
เอกสารหมายเลข D00475, หนา 52-55] 

44 เขตที่อยูในภูมิภาคพายัพไดแก พระตะบองและโพธิสัต ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาคพายัพเพิ่มเติมใน  
Ibid., pp. 46-51.   

††† เขตที่อยูในภูมิภาคประจิมไดแก เขตกําปงชนัง กําปงสปอและเกาะกง ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาค
ประจิมเพิ่มเติมใน Ibid., pp. 14-20.   

∗ เขตที่อยูในภูมิภาคหรดีไดแก เขตตาแกว กําปอตและกัณดาล ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาคหรดี
เพิ่มเติมใน Ibid., pp. 21-27.   
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กองทัพภูมิภาคพิเศษรับผิดชอบอพยพประชาชนตามกบาลทนอลและตรงไปยังตาเขมา เพื่อไปยัง
เขตกัณดาลและเขตตาแกว45 

                                                 
45 h)uy  vNÑ;, kgBlExµrRkhmelx  703,  TMB&r 34–35 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข  703, หนา 

34  -35]. 
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ภาพที่ 6: แผนที่กรุงพนมเปญ 
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อยางไรก็ตามปรากฏวา  การอพยพตามทางหลวงหมายเลขสองจากกบาลทนอล 
(k|alzñl' )∗เพื่อไปยังเขตกัณดาลและเขตตาแกวซ่ึงตามแผนอยูในความรับผิดชอบของกองทัพจาก
ภูมิภาคพิเศษถูกปดไมใหประชาชนผาน46 โดยที่ไมทราบสาเหตุทําใหประชาชนที่ตองการเดินทาง
ไปยังเขตกัณดาลและตาแกวตองขามสะพานมุนีวงษเพื่อออมไปตามทางหลวงหมายเลขหนึ่งลัด
เลาะตามริมน้ําไปเรื่อยๆ  

ฟรองซัวส ปองโชด บาทหลวงชาวฝรั่งเศสซึ่งอยูในพนมเปญขณะที่มีคําสั่งอพยพ ไดบันทึก
ไววา “ประชาชนซึ่งอยูทางเหนือของพนมเปญ ถูกบังคับใหไปทางทิศเหนือ อยูทางใตไปทางใต อยู
ทางตะวันตกไปทางตะวันตก”47  แตก็มีประชาชนบางคนซึ่งตองพลัดหลงกับสมาชิกครอบครัว48 
เนื่องมาจากอยูกันคนละที่เมื่อมีคําส่ังอพยพ ทําใหตองอพยพไปในทิศทางที่ตางๆ กันไป และสวน
ใหญเมื่อมีที่อยูอาศัยเปนหลักแหลงแลว ก็ไมไดรับอนุญาตใหกลับไปสมทบหรือตามหาสมาชิก
ครอบครัวของตนเองได 

คําส่ังอพยพนี้ รวมไปถึงคนไขที่รักษาตัวอยูในโรงพยาบาล ทหารเขมรแดงไดเขาไปที่
โรงพยาบาลพระเกตุมาลา (Preah Ket Melea Hospital) ซ่ึงเปนโรงพยาบาลที่ใหญและเกาแกที่สุดใน
พนมเปญ ทหารเขมรแดงไดตะโกนใหคนไข แพทยและพยาบาล ออกจากโรงพยาบาล ผูปวยซ่ึงอยู
ในชุดคนไขไดทยอยเดินออกจากโรงพยาบาล49 

ภาพของคนไขซ่ึงสวมชุดโรงพยาบาลเดินอยางออนแรงปะปนอยูในกลุมผูอพยพ หรือคน
เจ็บซ่ึงญาติตองชวยเข็นรถเข็นหรือเตียง ถูกถายทอดออกมาผานบันทึกความทรงจําหลายเลม โดย

                                                 
∗ กบาลทนอล คือจุดสิ้นสุดของถนนนโรดมซึ่งเริ่มจากวัดพนมจากกบาลทนอลเลี้ยวซายขามสะพาน

มุนีวงษเปนจุดเริ่มตนของทางหลวงหมายเลข 1 ซึ่งไปยังเขตไพรแวงและสวายเรียง  จากกบาลทนอลตรงไปตาเขมาคอื
ทางหลวงหมายเลข 2 ไปยังเขตตาแกว 

46  ดู Haing S. Ngor and Roger Wagner, Surviving The Killing Fields, p. 108. และ  em¨g rsIµ, 
“etIer}ghñwgvaÿagem¨c,” EsVgrkkarBit 59  ‘vici©ka 2004): 53 [เมง เรียสเม็ย, “เรื่องอะไรพวกเขาทําอยางนี้,” 
แสวงหาความจริง 59 (พฤศจิกายน 2004): 53]. 

47 François Ponchaud,  Cambodia Year Zero, p. 7. 
48 เชนในกรณีครอบครัวของสุข แมของสุขอยูในโรงพยาบาลและเพิ่งคลอดลูกสาว สุขวัย 12 ปอยู

บานกับนองชาย 2 คน เมื่อมีคําสั่งอพยพสุขตองการจะไปหาแมและนองสาวที่โรงพยาบาล แตไมสามารถทํา
ไดเพราะโรงพยาบาลอยูทางใต  ขณะที่สุขอาศัยอยู ทางเหนือของกรุงพนมเปญ  สุขจึงตองอพยพออกจาก
พนมเปญไปทางเหนือพรอมนองชายอีก 2 คน (Ibid.,  p.8.)   
 49 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, p. 17. 
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บันทึกความทรงจําเหลานั้นมักจะบรรยายภาพออกมาในลักษณะที่ผูที่พบเห็นมีความรูสึกเวทนายิ่งนัก 
เชน “คนเจ็บและคนไขรวมพันตองอพยพออกจากเมือง คนที่มีเร่ียวแรงพยายามเดินไปตามทาง 
ในขณะที่อีกจํานวนหนึ่งถูกพยุงโดยเพื่อน บางคนนอนอยูบนเตียงโดยมีครอบครัวเข็นเตียงซึ่งมี
สายน้ําเกลือและเลือดระโยงระยาง”50  

ในขณะเดียวกันก็มีโรงพยาบาลบางแหงซ่ึงหลังจากที่มีคําส่ังอพยพคนออกไปแลว กลับมี
บางคนยังคงอยูในโรงพยาบาลตอไป จากเรื่องราวในบันทึกความทรงจําของแพทยหญิงแบน ภีเมียน 
(Eb"n PIman) ซ่ึงเปนแพทยประจําอยูที่โรงพยาบาลทหาร 701 ในกรุงพนมเปญ ไดบันทึกไววา 
หลังจากมีคําสั่งอพยพประชาชนออกจากเมืองแลว  แพทยหญิงแบนและครอบครัว รวมทั้งแพทย 
พยาบาล และคนไขอีกจํานวน 6 คน ยังคงอยูในโรงพยาบาลตอไป แพทยและพยาบาลไดทําหนาที่
รักษาพยาบาลคนไขทั้ง 6 คนตามปกติ แมวาจะขาดแคลนยาที่ใชในการรักษา แพทย พยาบาลและ
คนไขเหลานี้อยูในโรงพยาบาลทหาร 701 จนกระทั่งวันที่ 27 พฤษภาคม ค.ศ.1975 รวมระยะเวลา 1 เดือน
กับ 10 วัน นับตั้งแตมีคําสั่งอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญ หลังจากนั้นทหารเขมรแดงไดมา
ที่โรงพยาบาลและสั่งใหอพยพคนไขออกจากโรงพยาบาลโดยอางวา จะนําตัวไปรักษาตอที่
โรงพยาบาลของอ็องการที่ซรกเกาะธม (RsukekaHZM) เขตกัณดาล (ตําบล 25) ในภูมิภาคหรดี51 และ
ในวันเดียวกันนั้นเองแพทยหญิงแบนและครอบครัว (รวมถึงแพทยและพยาบาลคนอื่นๆ) ก็ถูกส่ัง
ใหอพยพออกจากกรุงพนมเปญดวยเชนกัน เชนเดียวกันกับโดก โสไข (edak suéx) ในตาเขมา 
เขตกัณดาลทหารเขมรแดงสั่งอพยพประชาชนในวันที่ 15 เมษายน ค.ศ.1975 52  แตสุไกอดีต
เจาหนาที่ในโรงพยาบาลวิกลจริต (ปจจุบันคือโรงพยาบาลชัยชนะ) ยังอาศัยอยูในโรงพยาบาล
รวมกับผูปวยวิกลจริตคนอื่นจนกระทั่งวันที่ 5 พฤษภาคม ค.ศ.1975  20 วันหลังจากประชาชนใน
ตาเขมาอพยพ  สุไกจึงไดรับคําสั่งใหอพยพออกนอกเมืองเหมือนเชนประชาชนคนอื่นๆ53 

หรือในกรณีของฮอง วาร (Hong  Var) ครูสอนภาษาและวรรณกรรมเขมรในโรงเรียน
มัธยมอินทรเทวี เกิดที่เขตตาแกว แตอพยพเขามาอาศัยอยูในพนมเปญในชวงทศวรรษ 1960 

                                                 
50 François Ponchaud  Cambodia Year Zero, p. 6. 
51 Eb"n PIman, CIvit~grbbb"ul-Bt  (1975-1979) ‘PMñeBj; RksYgvb|Zm(nigviciRtsil|,  1999), TMB&r 7-8. 

[แบน ภีเมียน, ชีวิตในระบอบพอล พต (1975-1979) (พนมเปญ: กระทรวงวัฒนธรรมและวิจิตรศิลป, 1999) หนา 
7-8]. 

52 epg BgS  räsIu, “mnIÞeBTüviklcritkøayCamnIÞXMuXMag,” EsVgrkkarBit  9  ‘kJÃa  2000):  22 [เผง ปง ราสี. 
โรงพยาบาลวิกลจริตกลายเปนที่คุมขัง. แสวงหาความจริง 9 (กันยายน 2000): 22]. 

53 Ibid. 
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หลังจากมีคําสั่งใหอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญเปนเวลา 3 วัน วารตัดสินใจที่จะไมอพยพออก
นอกเมือง วารและลูกรวมถึงญาติไดซอนตัวอยูบนชั้น 4 ในตึกใกลๆ กับผซาทเมย (pSazIµ  - ตลาดใหม)∗ 
เปนเวลา 1 สัปดาห แตหลังจากนั้นทหารเขมรแดงไดมาพบและบังคับใหอพยพออกไปนอกเมือง
ดังเชนประชาชนคนอื่นๆ วารรูสึกวาตนเองโชคดีที่ไมไดถูกสังหาร ในขณะที่ชาวพนมเปญซึ่ง
ปฏิเสธที่จะอพยพถูกทหารเขมรแดงยิงจนเสียชีวิต นอกจากนี้ทหารเขมรแดงยังไดใหทางเลือกแก
วาร โดยใหเลือกเดินทางไปยัง 3 ทางคือ ไปทางตะวันตกไปยังเขตกําปงสปอ ไปทางใตไปยังเขตตาแกว
หรือไปทางตะวันออกไปยังเนียะเลือง (Gñkel]g) ภูมิภาคบูรพา วารตัดสินใจกลับไปยังภูมิลําเนาใน
ตาแกว โดยเริ่มออกจากพนมเปญในวันที่ 24 เมษายน พรอมๆ กับลูกสาวและครอบครัวของญาติอีก 
2 ครอบครัว54 หรือหญิงคนหนึ่งซึ่งคลอดลูกตอน 10 โมงเชาของวันที่ 17 เมษายน สามีของเธอได
ขออนุญาตกรรมาภิบาลเขมรแดงเพื่อพักรักษาตัวอีก 2 วัน กรรมาภิบาลเขมรแดงอนุญาตแตบอกวา 
ถาเกิดอะไรขึ้นใหรับผิดชอบเอง หลังจากนั้น 2 วันครอบครัวนี้ไดอพยพไปยังเขตตาแกว55 

นอกจากนี้เขมรแดงไดอนุญาตใหประชาชนเขาไปเอาอาหารหรือสินคาซึ่งเก็บไวใน
คลังสินคา รวมทั้งตามโรงงานตางๆ ดวย และยังอนุญาตใหนําส่ิงของตางๆ เหลานี้ติดตัวไปได 
โดยเฉพาะคลังสินคาบริเวณจอมการมอน (c?karmn) ทางตอนใตของพนมเปญ มีประชาชนเขาไป
เอาขาวของเครื่องใชตางๆ มากมาย56 

หลังจากอพยพประชาชนออกจากรุงพนมเปญ อ็องการ ไดตั้งจุดตรวจระหวางทางเพื่อ
ตรวจสอบประวัติสมาชิกในแตละครอบครัว โดยประชาชนสามารถหยุดพักตามบริเวณที่ตองการ
ไมมีการจัดการที่เปนระบบ แตก็มีในบางพื้นที่ที่กําหนดใหประชาชนพักคางแรมไดในบริเวณที่จัด
ไวใหเทานั้น ระหวางทางจะพบเห็นคนทุกๆ วัยและทุกสภาพ เชน เด็ก หนุมสาว หรือคนชรา 
เบียดเสียดแออัดตามทาง บางคนเอาสัมภาระไวบนศีรษะ ไหลหรือสะโพก บางคนเดินดวยเทาเปลา 
สวนใหญประชาชนที่อพยพออกจากพนมเปญจะอพยพกันเปนครอบครัว ถาใครพลัดหลงระหวาง

                                                 
∗ ผซาธมทเมย (ตลาดใหญใหม) หรือที่เรียกกันสั้นๆ วาผซาทเมยหรือตลาดใหม 
54 Ben Kiernan,   “Testimonies : Life under Khmer Rouge,” p. 339. 
55 jaN suCati, “éc·QWcab',” EsVgrkkarBit  64 ‘emsa  2005): 14 [เญียณ โสเจียด, “วันเจ็บปวด,” แสวงหาความจริง 

64 (เมษายน 2005): 14]. 
56 G)Mu sm|tiþ,, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 1 , TMB&r  32 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: 

ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1, หนา 32]; Pin Yathay, Stay Alive, My Son, p. 46. และ François Ponchaud,  
Cambodia Year Zero, p. 41. 
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ทาง ก็ยากที่จะเจอ นอกจากนี้แสงแดดและอากาศรอนจัดในชวงเดือนเมษายน ทําใหการเดินทางยิ่ง
ยากลําบากมากขึ้น 

หลังจากที่ประชาชนอพยพออกจากกรุงพนมเปญ ระหวางการเดินทางประชาชน ไดหยุด
พักตามบริเวณตางๆ ที่อ็องการอนุญาตเพื่อหุงหาอาหาร แตเมื่อเดินทางมาอยางยาวนานหลายวัน 
เสบียงอาหารที่ประชาชนเตรียมไวก็หมดลง  เกิดการขาดแคลนขาว เกลือ และอาหารอื่นๆ ที่จําเปน
ตอการบริโภค เมื่อประชาชนหลายครอบครัวที่ประสบปญหาเชนนี้ เมื่อถามกรรมาภิบาลซึ่งอยูตาม
ทางที่อพยพก็จะไดคําตอบวา “อ็องการจะจัดหาไวให”  อยางไรก็ดีในบางพื้นที่อ็องการไดเตรียม
เสบียงอาหารไวใหกับประชาชนดังที่กลาวไว เชน ในจุดที่ประชาชนหยุดพักกันมากจุดหนึ่งคือ 
บริเวณซรกเกียนสวาย (Rsukek[nsÈay)  เขตกัณดาล เพื่อแกปญหาการขาดแคลนขาวของประชาชน 
อ็องการไดจัดใหมีการแจกขาวใหกับประชาชนซึ่งหยุดพักอยูตามบริเวณใกลๆ วัดเกียนสวาย 
วัดจําปาและวัดมุนี แตการแจกขาวมีจํานวนไมเพียงพอกับจํานวนประชาชน บางสวนไมไดรับขาว 
ประชาชนซึ่งเขาแถวรอรับขาวตองผิดหวังเพราะขาวที่ อ็องการ แจกใหไดหมดลงกอนที่ตนเองจะ
ไดรับ57 ถึงแมวาจะมีการเตรียมการเกี่ยวกับการแจกขาวใหกับประชาชนแตก็ยังไมเพียงพอตอ
จํานวนประชาชน นอกจากนี้ก็เกิดการขาดแคลนน้ําขึ้น อ็องการไมไดเตรียมการในเรื่องการหาน้าํมา
ไวใหประชาชนบริโภค ประชาชนสวนใหญจึงบริโภคน้ําจากแหลงน้ําธรรมชาติตางๆ บริเวณสอง
ขางทางที่อพยพ 

จากการเดินทางที่ยาวนานทําใหผูอพยพหลาย  ๆคนไดเสียชีวิตลง จุม มาญหรือมี (CMu   m̈aj  ehA mIu) 
อดีตนักโทษคุกตวลซแลงซึ่งมีชีวิตอยูจนถึงปจจุบันไดเห็นทารก คนเจ็บ คนแก คนปวยเสียชีวิตลง
เปนจํานวนมากตามสองขางทาง58  ชาวเมืองพนมเปญหลายคนเห็นศพนอนตายอยูริมสองขางทาง 
ทัด บุน รัฐ (Thach Bun Rath) นักศึกษาไดบรรยายไววา “เหน็ศพคนชราจาํนวนมากนอนตายอยูริมสอง
ขางทาง...บางคนถูกยิง ไมเฉพาะแตทหาร แตรวมถึงผูหญิงและเด็กดวย”59 หรือ “พวกเราถึงวัดเกาะใน
วันที่ 25 เมษายน ระหวางทางเราเห็นศพกระจัดกระจายไปทุกที่ ไมเวนแมแตในวัด”60 ภาพที่ถูก
ถายทอดออกมาทําใหมองเห็นวา มีคนตายจํานวนมากระหวางการเดินทางอพยพ อยางไรก็ตามมี

                                                 
57 G)Mu sm|tiþ,, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 1 , TMB&r  72 – 73 [อุม สมบัติ, 1,366 วันใน

นรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1, หนา 72–73].  
58 swm suriya, “CMu   m¨aj: GñkeTasKukTYlEsøgEdlenAmanCIvit,” EsVgrkkarBit  22  ‘tula 2001): 16 

[ซึม โสริยา, “จุม มาญ: นักโทษคุกตวลซแลงซึ่งรอดชีวิต,” แสวงหาความจริง 22 (ตุลา 2001): 16] 
59 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, p. 30. 
60 François Ponchaud, Cambodia Year Zero, p. 25. 
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ผูอพยพบางคนกลาวถึงสภาพสองขางทางในการอพยพแตกตางจากภาพที่ออกมา เชน จันดารา 
(Chandara) ซ่ึงอพยพจากพนมเปญไปทางใตตามทางหลวงหมายเลข 3 โดยใชเวลา 2 สัปดาหในการ
เดินทางไดกลาววา “ไมมีการสังหารตามสองขางทาง ไมมีการตายเพราะความอดอยาก” แตจันดารา
ไดยินมาวา มีผูหญิงเสียชีวิตเพราะการคลอดลูก61 หรือในครอบครัวของปน ยาไทย (Pin Yathay) 
วิศวกรในพนมเปญซึ่งสมาชิกครอบครัวทั้ง 18  คนยังมีชีวิตอยูครบจนกระทั่งถึงจุดหมาย
ปลายทาง62 

ผูอพยพหลายคนไดบรรยายถึงการสังหารอดีตขาราชการ ทหารสาธารณรัฐ ตํารวจ 
แพทย วิศวกร ทนาย ครูและนิสิตนักศึกษา ในชวงการอพยพ รวมถึงประชาชนซึ่งไมเชื ่อฟง
คําสั่งของกรรมาภิบาลเขมรแดงดวย แตในขณะเดียวกันบางสวนที่รอดจากการสังหารก็จะถูกสงไป 
“คายอบรม” ในภูมิภาคหรดีที่ซรกซรามาเลียบ  เขตตาแกว อดีตขาราชการและทหารสาธารณรัฐถูก
นําตัวแยกตัวออกมาโดยที่ไมไดถูกสังหาร กรรมาภิบาลเขมรแดงปฏิบัติกับคนกลุมนี้เหมือนปฏิบัติ
กับประชาชนในพนมเปญทั่วไป ในภูมิภาคบูรพาอดีตขาราชการ ทหารและผูมีความรูในสายอาชีพ
ตางๆ จํานวน 60 คนไดถูกสงเขาคาย“อบรม”เปนระยะเวลา 3 เดือน ตองทํางานหนัก อดอยากและ
ถูกสอบสวน ทรมาน มีเพียง 3 คนเทานั้นที่ไมมีชีวิตรอดกลับมา ในขณะที่ภูมิภาคพายัพ ปญญาชน 
อดีตขาราชการและอดีตทหารสาธารณรัฐถูกสงเขาคาย “อบรม” เปนระยะเวลาตั้งแต 3 เดือน จนถึง 1 ป 
ในภูมิภาคนี้เปนภูมิภาคที่มีจํานวนปญญาชน ขาราชการและทหารในสังคมเกามีชีวิตอยู เปน
จํานวนมาก63  

อยางไรก็ตามมีรายละเอียดบางอยางที่แตกตางออกไป คือทหารสาธารณรัฐไมไดถูกนําตัวไป
เขาคายอบรม ถูกไตสวนหรือถูกทํารายใดๆ ทั้งสิ้น เชนเรื่องราวของพันตรีชม ชอ นายทหารในกองทพั
สาธารณรัฐ ผูพันชมไดรับมอบหมายใหประจําการอยูที่ทางหลวงหมายเลข 4 บริเวณโปเจินตงในวันที่
เขมรแดงยาตราทัพเขาสูพนมเปญ เมื่อผูพันชมไดรับทราบขาววา สงครามสิ้นสุดลง เขาไดเดิน
กลับเขามาในเมืองทั้งที่ยังสวมเครื่องแบบทหารอยู ผูพันชมเดินมาพรอมๆ กับแถวทหารจาก
กองทัพภูมิภาคหรดีโดยผูพันชมไมไดถูกสังหารหรือถูกกระทําการใดๆ ที่เปนอันตรายตอชีวิต
ของเขาเลย64 

                                                 
61 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 48. 
62 Pin Yathay, Stay Alive, My Son, p. 48. 
63 Philip Short, Pol Pot: The History of a Nightmare (London : John Murray, 2004), p. 280. 
64 Michael Vickery, “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 108. 
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ในภูมิภาคบูรพาการอพยพเกิดขึ้นเชนเดียวกัน ซามอน (Samon) นักเรียนมัธยมในไพรแวง 
ถูกกรรมาภิบาลเขมรแดงบังคับใหอพยพออกจากบานพรอมกับพอ สามีและญาติอีก 10 คน ซามอน
ไดยินวา คนไขในโรงพยาบาลไพรแวงก็ถูกส่ังใหอพยพเชนเดียวกัน คนไขที่เจ็บปวยถึงขนาดเดิน
ไมไดจะถูกฆา สมาชิกในครอบครัวของซามอนถูกสงไปอยูตามหมูบานรายทาง โดยกระจัดกระจาย
ไปทั่ว สองวันหลังจากที่ถึงหมูบานที่เขมรแดงอนุญาตใหอยูอาศัยได สามีของซามอนถูกฆาและ
ตามมาดวยพอของเธอ65   

ชาวเมืองที่อาศัยอยูในเขตตางๆ ถูกสั่งใหอพยพไปยังชนบทภายในเขตเดียวกันซ่ึงบาง
พื้นที่เปนปา แตเมื่อเปรียบเทียบการเดินทางระหวางประชาชนที่อาศัยอยูในพนมเปญกับประชาชน
ซ่ึงอาศัยอยูในเมืองอื่นๆ เชนพระตะบอง ประชาชนในเมืองอื่นๆ ไดเปรียบมากกวาในเรื่องที่ไมตอง
เดินทางในระยะที่ไกลมากเมื่อเทียบกับประชาชนในพนมเปญ  

นอกจากจะมีการอพยพของประชาชนในเมืองแลว ยังมีการอพยพประชาชนในชนบทดวย 
บางพื้นที่มีการอพยพประชาชนชนบทที่อาศัยอยูเดิมออก แลวเอาประชาชนใหมเขาไปอยูอาศัยแทน 
เชน ในภูมิโพธ์ิโตนเล (PUmieBaZiTenø)  ในซรกเกาะธม เขตกัณดาล ประชาชนถูกสั่งใหอพยพไปภูมิ
ใกลเคียง แลวเอาประชาชนจากที่อ่ืนมาอยูอาศัยแทน หลังจากนั้นเอาภูมินี้ทําเปนคุกและสถานที่
สําหรับสังหารคน เหตุผลที่อพยพประชาชนในภูมินี้ไปอยูใกลชายแดนเวียดนามเนื่องมาจาก
เพราะวา ประชาชนทั้งหมดลวนแตเปนพวกนักเต็มสิทธิ์ หรือในภูมิโซบายตะวันตก คร่ึงหนึ่งของ
จํานวนครอบครัวที่เหลืออยูถูกสงไปยังดานใตตามที่ตางๆ ในเขตตาแกวบริเวณที่ใกลกับชายแดน
เวียดนาม66 บางสวนถูกสงไปยังหมูบานใหมพรอมกับประชาชนที่อพยพมาจากกรุงพนมเปญและ
บางสวนถูกสงไปยังเขตโพธิสัตในภูมิภาคพายัพในภายหลัง67  

  ถึงแมวาภาพที่ออกมาเกี่ยวกับการอพยพในพื้นที่ตางๆ จะแสดงใหเห็นวา ประชาชนทุกคน
ตองยายถ่ินฐานและอพยพออกจากบานเรือนที่ตนเองเคยอยู รวมถึงหลังจากที่ลงหลักปกฐานได
                                                 

65 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 49. 
66 May Ebihara, “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” in The challenge 

of reform in Indochina, ed. Borje Ljunggren  (New England: Harvard University Press, 1993), p. 153. และ  
May  Ebihara,  “A Cambodian Village under Khmer Rouge, 1975-1979,” in Genocide and Democracy in 
Cambodia: The Khmer Rouge, The United Nations and The International Community (Connecticut: Yale 
University Southeast Asian Studies, 1993), p. 54. 

67 san'  klüaNa,   “yayGn   rMB\ker}gedIm,”   EsVgrkkarBit 43 ‘kkªda  2003): 20 [ซัน กัลยาณ, “ยายออนรําลึก
เรื่องเดิม,” แสวงหาความจริง 43 (กรกฎาคม 2003): 20] 
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ระยะหนึ่งแลว ก็ตองมีการอพยพยายถ่ินไปเรื่อยๆ อีก อยางไรก็ตาม ตามความเปนจริงแลว ก็มี
ประชาชนจํานวนหนึ่งที่อาศัยอยูที่เดิมตลอดโดยไมไดยายออกไปที่อ่ืนในชวงค.ศ.1975–1979 
ดังนั้นประชาชนเหลานี้จึงสามารถอาศัยอยูในภูมิลําเนาเดิมของตนเองได68 เชน อึง วาน (Gwug v"an) 
ชาวนาในซรกตูกเมียะส (RsukTUkmas) เขตกําปอต ภูมิภาคหรดี69  

3. แนวคิดเบื้องหลังในการอพยพ  

เมื่อกรรมาภิบาลเขมรแดงอพยพประชาชนออกจากรุงพนมเปญไดอางกับประชาชนวา 
สหรัฐอเมริกาจะมาทิ้งระเบิด อีกทั้งขอเวลาใหอ็องการในการกําจัดศัตรูซ่ึงยังไมยอมวางอาวุธ โดย
ใหประชาชนอพยพออกจากกรุงพนมเปญเปนการชั่วคราวประมาณ 3 วัน ซ่ึงเหตุผลขางตนเปน
เหตุผลที่กรรมาภิบาลเขมรแดงสวนใหญอางกับประชาชนในกรุงพนมเปญ รวมทั้งตัวเมืองในเขต
ตางๆ ดวย  

ในกรุงพนมเปญ ความสับสนในคําสั่งอพยพของกรรมาภิบาลเขมรแดงมีปรากฏอยูให
เห็น เชน ในกรณีของปน ยาไท ซึ่งเปนวิศวกรอยูในพนมเปญ หลังจากกองทัพเขมรแดงเขามาใน
กรุงพนมเปญ เขาไดไปรอฟงขาวอยูที่วัดอุณาโลมซึ่งเปนที่จําพรรษาของสมเด็จพระสังฆราชฮวดตาด 
(ซ่ึงมีศักดิ์เปนลุงของยาไท) เมื่อขาวการอพยพประชาชนออกจากพนมเปญไดเร่ิมแพรสะพัดไปทั่ว 
ผูชวยพระสังฆราชไดสอบถามเรื่องนี้กับผูแทนเขมรแดงคนหนึ่งซึ่งประจําการอยูที่ริมแมน้ํา (คาดวา
เปนทหารจากภูมิภาคบูรพา) และไดคําตอบมาวา “ขาวที่ไดยินไมเปนความจริง และตัวเขาเองไมเคย
ไดยินคําส่ังนี้มากอน คงเปนกลอุบายของพวกจักรวรรดินิยมที่จะทําใหประชาชนเกิดความ
หวาดกลัว”70 ในเวลาเดียวกันนั้นเองกองกําลังจากภูมิภาคหรดีซึ่งครอบครองพื้นที่อีกสวนของ
กรุงพนมเปญไดเร่ิมอพยพประชาชนออกจากเมืองแลว  

 เชนเดียวกันกับ นายแพทย วัณ เฮย (Vann Hay) (ซึ่งเปดคลินิกสวนตัวรักษาผูปวยใน
พนมเปญ) หลังจากที่ทหารไดสั่งใหปดคลินิกของเขา นายแพทยวัณ เฮย ไดกลับไปยังบานพัก 
ทหารเขมรแดงหลายๆ กลุมไดมายังบานของเขา “บางกลุมบอกใหอพยพออกจากพนมเปญทันที 
ในขณะที่อีกหลายกลุมใหอยูที่บานไดจนถึงพรุงนี้”71  นอกจากนี้ยังมีรายละเอียดอื่นๆ อีกเชน บาง

                                                 
68 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 102. 
69 jaN suCati, “KµanGIÈQWcab'CagkarRBat'R:seT, ”  EsVgrkkarBit  57  ‘kJÃa  2004):  18 [เญียณ โสเจียด, 

“ไมมีอะไรเจ็บปวดเทาการพลัดพราก,”  แสวงหาความจริง 57(กันยายน 2004): 18]. 
70 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son, pp. 25-27.  
71 John Barron and Anthony Paul,  Murder of a gentle land, p. 25. 
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กลุมบอกประชาชนวาจะอพยพสัก 2 – 3 วัน บางกลุมบอกวาชวงเวลาหนึ่ง บางกลุมบอกให
ประชาชนเอาสัมภาระติดตัวไปมากเทาที่จะนําไปได ในขณะที่บางกลุมบอกใหประชาชนไมตอง
นําสัมภาระไปดวยเนื่องจาก อ็องการ จัดเตรียมทุกสิ่งไวใหแลว บางคนสั่งใหอพยพไปตามทิศทาง
ที่ อ็องการ กําหนดหรือตามทางหลวงตางๆ ประมาณ 3 -10 กิโลเมตร ในขณะที่บางกลุมไมได
กําหนดทิศทาง72 ความสับสนในคําส่ังอพยพสงผลกระทบถึงประชาชนดวยเชนกัน บางครอบครัว
สามารถมีเวลาเก็บสัมภาระติดตัวไปไดเปนจํานวนมาก ในขณะที่บางครอบครัวมีเสื้อผาเพียงไมกีต่วั 
อาหารเพียงเล็กนอย 

การสับสนในคําส่ังอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญนั้น เมื่อมองยอนกลับไปจะ
พบวา ทหารที่มาจากแตละภูมิภาคไดรับคําสั่งไมพรอมกันและแตกตางกันไปในแตละที่ รวมถึง
รายละเอียดก็แตกตางกันดวย เชน ในวันที่ 4 เมษายน ค.ศ.1975 จัน จักเกร็ย (can' cRkI) ซึ่งเปน
ผูบัญชาการทหารในภูมิภาคบูรพาไดถูกเรียกตัวเพื่อเขาไปรับฟงแผนการจากสวนกลาง แผนการที่
วางไวคือ โจมตี ปลดปลอยประชาชนและอพยพประชาชนชั่วคราว73 ในขณะที่กรรมาภิบาลจาก
ภูมิภาคหรดีซ่ึงใหสัมภาษณเบน เคียรแนนใน ค.ศ.1980 ยืนยันวา การอพยพเปนแผนที่มีการ
เตรียมการมานาน แตอยางไรก็ตามแผนการนี้ไดประกาศใหทหารรับรูกอนหนาวันมหาชัยชนะหรือ
วันที่ 17 เมษายน เพียง 10 วัน ซ่ึงตรงกับที่ทหารในภูมิภาคบูรพาไดรับทราบแผนการอพยพ
ประชาชนในสัปดาหแรกของเดือนเมษายน แตทหารจากภูมิภาคบูรพาเชื่อกันวาการอพยพ
ประชาชนนั้นเปนการอพยพชั่วคราว74  ดังที่ปรากฏตามคําบอกเลาของเมง เรียสเม็ย (em"g rsIµ ) 
ขณะนั้นอายุ 13 ป พอของรัศมีทํางานในกระทรวงกสิกรรมและรูจักกับกรรมาภิบาลระดับสูงจาก
ภูมิภาคบูรพาซึ่งกลาวถึงการอพยพวา “ตามจริงอ็องการประกาศใหอพยพเพียงแค 3 วัน แตไม
ปรากฏวาจะใหประชาชนกลับมาวันใด”75   

การขาดการประสานงานกันระหวางทหารในภูมิภาคตางๆ ซึ่งยึดครองพนมเปญใน
ขณะนั้น การสั่งการจากผูบัญชาการระดับสูงที่ขาดประสิทธิภาพ รวมถึงความตองการที่จะเก็บ
เอาไวเปนความลับในหมูผูนําไมกี ่คน76 และความไมลงรอยกันระหวางผูนําเกี ่ยวกับนโยบาย

                                                 
72 Ibid., p. 16.   
73 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, pp.32–33. 
74 Ibid., p. 34.   
75 em¨g rsIµ, “etIer}ghñwgvaÿagem¨c,” EsVgrkkarBit 59  ‘vici©ka 2004): 52 [เมง เรียสเม็ย,  “เรื่องอะไร

พวกเขาทําอยางนี้,” แสวงหาความจริง 59 (พฤศจิกายน 2004): 52]. 
76 David P. Chandler, History of Cambodia, p. 210. 
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อพยพซึ่งมีบางคนในคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไมเห็นดวย เชน ฮู ยวน77 
ทําใหประชาชนทั่วไปไดรับผลกระทบจากคําสั่งที่ไมแนนอนของกรรมาภิบาลแตละพวก   

นโยบายอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญเปนนโยบายที่พรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาอางวา ไดเตรียมการมาตั้งแต ค.ศ.197478 แตพอล พตอางในค.ศ.1977 วาการตัดสินใจ
ที่จะอพยพประชาชนเริ่มขึ้นเมื่อ “กอนไดรับชัยชนะ ประมาณเดือนกุมภาพันธ ค.ศ.1975”79 
ในวันที่ 20 พฤษภาคม ค.ศ.1975 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดอนุมัติ
แผนการ 8 ขอ∗ ซ่ึงขอที่ 2 ไดกําหนดใหมี “การอพยพประชาชนในกรุงไปยังชนบท80  

เหตุผลในการอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญและตัวเมืองในเขตตางๆ เปนที่
ถกเถียงกันในหลายประเด็น ไมวาจะเปนเหตุผลในดานความมั่นคงปลอดภัย เชน ความตองการที่
จะกําจัดศัตรูซึ่งหลบซอนอยูในพนมเปญ การปองกันสหรัฐอเมริกามาทิ้งระเบิด นอกจากนี้การที่
เขมรแดงมีจํานวนกรรมาภิบาลคอนขางนอยเมื่อเทียบกับจํานวนประชากรในกรุงพนมเปญซึ่งใน
ขณะนั้นมีมากถึง 3 ลานคน ซ่ึงอาจจะทําใหการควบคุมประชาชนไมมีประสิทธิภาพ ในเอกสาร
สถานการณในกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 และเหตุใดประชาชนตองอพยพออก

                                                 
77 “Planing the Past: The Forced Confession of  Hu Nim,” trans. Chanthou Boua  in  Pol Pot Plan’s 

The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea, 1976–1977, eds. David 
P. Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast Asian Studies, 1988),   
p. 276. 

78 Cambodian Genocide Program, Yale University, Documentation Center of Cambodia, and 
University of New South Wales, The Cambodian Genocide Program Database, Record Y00196, BKI128 A: 
169, mfn: 180, Sydney: UNSW, version 1.2 Aug 1999 cited in (h)uy  vNÑ;., kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r 39 
[ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 39]). 

79 Kenneth M. Quinn,  “Pattern and Scope of Violence,” in  Cambodia 1975–1978: Rendezvous with 
Death, ed. Karl D. Jackson (New Jersey: Princeton University, 1989), p. 181. 

∗ แผนการ 8 ขอ ประกอบไปดวย 1.เปลี่ยนสหกรณระดับตํ่าไปสูระดับสูง 2.อพยพยประชาชนออก
จากกรุงพนมเปญและที่ประชุมชนไปยังชนบทและแบงประชาชนออกเปน 3 ประเภท 3.ยกเลิกการใชเงิน  
4.ยกเลิกไมใหมีตลาดขายสินคา 5.ไมใหมีศาสนา 6.ปดโรงเรียน 7.ปดโรงพยาบาล  8.กําจัดศัตรูซึ่งซอนตัว
ใหสิ้นซาก (h)uy  vNÑ;., kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r 184 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 
184]). 

80
 Ibid., หนา 39. 
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จากกรุงพนมเปญไดใหเหตุผลในการอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญไว 4 ขอซ่ึงเกี่ยวของ
กับเหตุผลทางดานความมั่นคงคือ81 

1. อ็องการพรรคตองการกําจัดศัตรู 
2. เตรียมการทุกอยางใหสอดคลองกับทิศทางที่พรรคกําหนดไว 
3. อ็องการพรรคมีหนาที่ปกปองชีวิตของประชาชนในเมือง 
4. อ็องการทราบมาวาอเมริกาและบริวารเตรียมที่จะโจมตีพนมเปญโดยการทิ้งระเบิด 

เชนเดียวกันกับเอียง ซารี ไดใหเหตุผล เกี่ยวกับการอพยพในสวนที่เกี่ยวกับความมั่นคงไว
วา “เราพบแผนการของซีไอเออเมริกาและลอนนอลที่พยายามจะบอนทําลายรัฐบาลเขมรแดง
หลังจากที่ไดรับชัยชนะแลว”82 หนึ่งในนั้นคือ ทหารลอนนอลซึ่งยอมแพแลวและไดซอนอาวุธไว
เพื่อโจมตีพนมเปญหลังเขมรแดงไดรับชัยชนะ 

เหตุผลทางดานความมั่นคงปลอดภัยสวนใหญดูเหมือนจะเกี่ยวเนื่องแตเฉพาะใน
กรุงพนมเปญเทานั้น  จึงดูเหมือนวา  การอพยพควรจะทําขึ ้นเฉพาะที่พนมเปญที่เดียว  แต
ในทางตรงกันขามการอพยพประชาชนในพื้นที่อ่ืนๆ ก็ไมไดรับการยกเวนเชนเดียวกัน ประชาชน
ซ่ึงอาศัยในชนบทบางพื้นที่ตองอพยพออกจากบานเรือนของตนไปยังพื้นที่ที่ไมไดรับการบุกเบิก
ดังเชนประชาชนในพนมเปญดวยเชนกัน แมวาจํานวนประชากรและปญหาในเรื่องการขาดแคลน
อาหารในชนบทจะมีนอยกวา อีกทั้งการแทรกซึมของพวกที่เขมรแดงอางวาคือ “ศัตรู” หรือ 
“สายลับ” นั้น ถาเทียบกับพนมเปญในพื้นที่เหลานี้แทบไมเปนปญหาเลยก็ตาม  

ดังนั้นเมื่อพิจารณาถึงประเด็นในเรื่องตางๆ อาจจะทําใหพอเห็นแนวคิดเบื้องหลังที่ทํา
ใหเกิดการอพยพจากเมืองไปสูชนบทวา นาจะมาจากปจจัยพื้นฐานตามแนวนโยบายปฏิวัติคือ 
การสรางรัฐสังคมนิยมเกษตรกรรมแบบพึ่งตนเอง  

กอนหนาที่เขมรแดงจะเขายึดกรุงพนมเปญนั้น ปญหาความอดอยากและขาดแคลนอาหาร
ของประชาชนปรากฏใหเห็นตั้งแตสมัยรัฐบาลลอนนอล เนื่องจากรัฐบาลสาธารณรัฐไมสามารถ
ควบคุมฐานทางเศรษฐกิจในชนบทได เพราะวาพื้นที่สวนใหญในชนบทเปนเขตยึดครองของเขมร
แดงเกือบทั้งหมด การขาดแคลนอาหารบริโภคเกิดขึ้นทั้งในกรุงพนมเปญและในหลายๆ พื้นที่ของ

                                                 
81 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa  2000):  4 

[“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 2000): 4]. 
82 François Ponchaud,  Cambodia Year Zero, p.19.  
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ประเทศ ผลผลิตขาวไมเพียงพอตอการบริโภคของประชาชนโดยเฉพาะในกรุงพนมเปญ ทําให
กัมพูชาตองรับความชวยเหลือในเรื่องขาวจากสหรัฐอเมริกา  

อยางไรก็ดี เพื ่อที ่ไมใหกัมพูชาตองพึ ่งหรือรองขอความชวยเหลือจากประเทศอื ่นๆ 
รวมถึงตัดปญหาในเรื่องการขนสงอาหารจากชนบทสูเมือง อ็องการ เห็นวา วิธีการที่ดีที่สุดใน
การแกปญหาการขาดแคลนอาหารของประชาชนคือ การนําประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเมืองไปอยูใน
พื้นที่ที่เปนแหลงผลิตอาหาร โดยการใหประชาชนเหลานี้เปนผูผลิตอาหารขึ้นเอง ซ่ึงเทากับวาเปน
การตัดปญหาในเรื่องการขนสงเสบียงอาหารไปยังพื้นที่ตางๆ อีกดวย รวมถึงแกปญหาความอดอยาก
ของประชาชนซึ่งถาปลอยไวเนิ่นนานอาจนําไปสูความไมพอใจและกลายเปนตอตานรัฐบาลใน
ที่สุด ดังนั้นจึงจําเปนตองอพยพประชาชนไปยังชนบทซึ่งเปนแหลงผลิตอาหาร เอียง ซารีกลาวใน
วันที่ 4 กันยายน ค.ศ.1975 วา  

เราคาดการณจํานวนประชากรในพนมเปญไวแค 2 ลานคน แตพบวามีเกือบ 3 ลานคนเมื่อ
เราเขาพนมเปญ อเมริกาเอาขาว 30,000-40,000 ตันตอวันใหพนมเปญ พวกเราไมมีพาหนะที่จะใช
ขนสงอาหารมายังเมืองหลวง ดังนั้นประชาชนจึงตองไปยังที่ที ่มีอาหารอยู พวกเราตองเลี้ยง
ประชาชนในขณะเดียวกันกับที่รักษาความเปนเอกราชไวโดยการไมขอความชวยเหลือจาก
ประเทศอื่นๆ83  

ในซรกสีโสพน (RsuksIsupun) เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ กรรมาภิบาลไดใหเหตุผล
ในการอพยพกับประชาชนวา “ขอใหพี่นองออกจากเมืองไปยังชนบทเพื่อเพิ่มผลผลิต”84 นโยบาย
การสรางรัฐสังคมนิยมเกษตรกรรมของเขมรแดง เนนไปที่การเพิ่มผลผลิตทางการเกษตรมากเปน
พิเศษ การอพยพชาวเมืองไปยังชนบทเทากับไดแรงงานที่ใชในการเพาะปลูกเพิ่มขึ้น ซึ่งการเพิ่ม
ผลผลิตทางการเกษตรเปนนโยบายสําคัญของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในภายหลัง ดังที่
ปรากฏใหเห็นเดนชัดคือ นโยบาย 3 ตันตอ 1 เฮคแตร   

นอกจากนี้การทําใหประชาชนละทิ้งกรรมสิทธ์ิสวนตัวซ่ึงเปนพื้นฐานในการสรางรัฐสังคมนิยม
ก็เปนสิ่งสําคัญ เมืองไดรับอิทธิพลจากตะวันตกเปนสวนใหญจึงเปนการยากที่จะปรับเปลี่ยน
ทัศนคติของคนเมืองโดยยังคงใหอาศัยอยูที่เดิม อีกทั้งกรุงพนมเปญเปนศูนยรวมอํานาจในสังคมเดิม
ซ่ึงถือเปนพื้นที่ที่เปนฐานที่มั่นของศัตรู ดังนั้นการกําจัดศัตรูที่ยังคงหลงเหลือหรือแอบแฝงอยูทําได
ยาก การอพยพประชาชนเทากับเปนการกําจัดองคการบริหารหรือโครงสรางของฝายที่ตอตาน
                                                 

83 Ibid., p. 20. 
84 lI supl, “enAEtminGs'citþ,”  EsVgrkkarBit  39 ‘mIna 2003):  56 [ลี โสผล, “ยังไมพอใจ,” แสวงหา

ความจริง 39 (มีนาคม 2003): 56]. 
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กัมพูชาประชาธิปไตยอีกดวย การทําใหพนมเปญตกอยูในสภาพที่รางผูคน โดยอพยพประชาชนไป
ยังชนบทเทากับเปนการทําลายรูปแบบทางสังคมหรือวัฒนธรรมเดิม สถาบันทางสังคมตางๆ ตลาด 
โรงเรียน วัด การซื้อขายสินคา การแตงกายถูกกําจัดทั้งสิ้น ถือเปนความตองการที่จะผสมผสานกัน
ระหวางประชาชนซึ่งอยูในชนบทและในเมืองโดยไมมีการแบงแยก การอพยพประชาชนออกจาก
เมืองทําใหประชาชนตองละทิ้งทรัพยสมบัติสวนตัวเทากับเปนการละทิ้งกรรมสิทธิ์สวนบุคคลใน
เบื้องตน  วารสารธงปฏิวัติฉบับเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1975 อางวา การอพยพประชาชนออกจากเมือง
เกิดขึ้นเพื่อทําใหขั้นตอนในการกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคลทําไดงายขึ้น “ถาพวกเราใหประชาชน
อยูในกรุงพนมเปญ เราจะมีกําลัง แตเมื่อเราอยูในชนบท เราจะเขมแข็งขึ้นและมีอิทธิพลเหนือ
กรรมสิทธิ์สวนบุคคล”85  

รูปแบบในการอพยพประชาชนออกจากพื้นที่เดิม เพื่อทําลายการเชื่อมโยงกับสังคมเดิม 
รวมทั้งการกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคล มีปรากฏใหเห็นในทางปฏิบัติมาตั้งแตเดือนมิถุนายน 
ค.ศ.1973 เมื่อเขมรแดงไดเผาภูมิในเขตปลดปลอยเพื่อบังคับใหประชาชนมาอาศัยอยูรวมกันใน
สหกรณซ่ึงเขมรแดงจัดไวให86  ในขณะที่เอกสารของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา
ที่สงไปยังคณะกรรมาธิการประจําภูมิหลังเดือนเมษายน ค.ศ.1975 ไดระบุวา  

คุณลักษณะพื้นฐานของการปฏิวัติของเราที่แตกตางจากการปฏิวัติของประเทศอื่นๆ...
การอพยพประชาชนในพนมเปญไมสามารถพบไดในการปฏิวัติในประเทศอื่น นี่คือเปาหมายใน
การโคนลมระบบศักดินาและนายทุน โดยการนําประชาชนในเมืองไปอาศัยยังชนบท เราเปลี่ยน
เมืองทุกเมืองในประเทศไปเปนเมืองที่ใชแรงงาน87 

หลังจากอพยพประชาชนไปยังที่ตางๆ แลว เปาหมายตอไปของอ็องการคือ การสรางรัฐสังคม
นิยมบนรากฐานของการพึ่งตนเองใหสัมฤทธิผล โดยนโยบายที่ใชคือ นโยบายซึ่งใชปฏิบัติอยูใน
พื้นที่ปลดปลอย เชน ระบบความรวมมือ ระบบสหกรณ แตมีบางนโยบายที่มีการเพิ่มเติมเขาไป
เพื่อใหการปฏิวัติบรรลุเปาหมาย  

 
                                                 

85 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 96.  
86 Kenneth M. Quinn,  “Pattern and Scope of Violence,” in  Cambodia 1975–1978, p. 181. 
87 “Document of The Central Committee of The Communist Party of Kampuchea Addressed to Zone 

Administrative Committees After April  17” in Genocide in Cambodia: Documents from The Trail of Pol 
Pot and Ieng Sary, eds. Howard De Nike, John Quigley and Kenneth J. Robinson (Pennsylvania: University of 
Pennsylvania Press, 2000), p. 379. 
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ภาพที่ 7: แผนที่แสดงทิศทางการอพยพประชาชนออกจากเมือง 

 

 

 

 

 

 



 104

4.1 การรองรับประชาชน 

 หลังจากอพยพประชาชนออกจากพนมเปญและเมืองตางๆ แลว ภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่มี
ประชาชนไปอาศัยอยูเปนจํานวนมาก เนื่องจากประชาชนสวนใหญเคยอาศัยอยูเมื่อคร้ังกอน
สงคราม อีกทั้งประชาชนสวนหนึ่งมีญาติพี่นองอาศัยอยูที่นั่น สงผลใหภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่มี
ประชากรมากที่สุดกอนการอพยพครั้งที่สองในชวงปลายค.ศ.1976 เปนตนมา ซ่ึงอาจจะเปนหนึ่งใน
ปจจัยที่ทําใหเกิดการอพยพครั้งที่สองไปยังภูมิภาคพายัพเพื่อกระจายประชาชนไปยังพื้นที่ที่มีขนาด
ใหญกวาและสามารถรองรับประชาชนไดมากกวาภูมิภาคหรดี 

 ประชาชนบางสวนถูกสั่งใหไปอาศัยอยูกับประชาชนเกา ในขณะที่มีคําสั่งใหประชาชนอีก
จํานวนไมนอยบุกเบิกที่ดินซึ่งเปนปาโดยการหักรางถางพงเพื่อใชเปนที่ดินในการปลูกขาวหรือพืช
ตางๆ เมื่อบุกเบิกที่ดินเสร็จแลว จึงเริ่มมีการกอตั้งหมูบานขึ้น การกอตั้งหมูบานใหมนี้จะเกิดขึ้นใน
ภูมิภาคที่มีพื้นที่ขนาดใหญ เชน ภูมิภาคพายัพ เปนตน เพราะภูมิภาคนี้สวนใหญในบางพื้นที่ยังคง
เปนปา การหักรางถางพงบุกเบิกพื้นที่ใหม จะทําใหไดผลผลิตขาวมากขึ้นกวาเดิม จากเดิมที่ภูมิภาค
นี้ผลิตขาวไดมากที่สุดของประเทศ  

 ในขณะเดียวกันประชาชนซึ่งอพยพไปยังกรุงพนมเปญในชวงสงคราม เมื่อกลับมายัง
ภูมิลําเนาเดิมไดพบกับสิ ่งที ่เปลี ่ยนแปลงไปจากเดิม เชน ชาวบานในภูมิโซบาย เขตกัณดาล 
ภูมิภาคหรดี พบวาที่ดินของตนเองเปนหลุมกวางจากระเบิดและยังพบกรรมาภิบาลเขมรแดง
จํานวนมาก ชาวบานเหลานี้หวังที่จะไดอาศัยอยูในที่ดินเดิมของตนเอง แตอ็องการไมอนุญาตให
อยู กลับสงประชาชนเหลานี้ไปยังที่ซึ่งเปนปารกรางไมมีคนอาศัยอยูทางตอนใต โดยใหหักราง
ถางพงและสรางที่พักของตนเองบนที่ดินที่แหงแลงกันดาร มีน้ําเพียงเล็กนอย ขาดแคลนอาหาร
และยา ประชาชนหลายรอยคนตองอยูที่นั่น 2- 3 เดือน ประชาชนจํานวนมากเสียชีวิตเพราะขาด
อาหารและโรคภัยไขเจ็บ เมื่อมีคําสั่งใหอพยพกลับหมูบานเดิม ชาวบานในภูมิโซบายพบวา หมูบาน
เดิมถูกเรียกวาเปน “หมูบานใหม” ในขณะเดียวกันชาวบานเหลานั้นก็อยูในสถานะประชาชนใหม 
ดวยเชนกัน และยังถูกจับตามองเนื่องจากหนีไปอาศัยอยูในพนมเปญแทนที่จะเขารวมการปฏิวัต8ิ8 

 ในภูมิภาคหรดีมีหมูบานในลักษณะนี้เกิดขึ้นเชนกันแตไมมากนัก เนื่องมาจากพื้นที่สวน
หนึ่งเปนปาและเปนฐานในการปฏิวัติมานาน อ็องการไดเขาไปจัดรูปแบบการปกครองมาไดระยะ
หนึ่งแลว ในขณะที่ภูมิภาคบูรพาแทบจะไมมีการตั้งหมูบานใหมเกิดขึ้นเลย เนื่องจากเปนพื้นที่ที่มี
การตั้งถ่ินฐานของประชากรอยางหนาแนนอยูกอนแลวเพราะพื้นที่สวนใหญเปนพื้นที่ราบที่เหมาะ
                                                 
 88 May Ebihara,  “Beyond Suffering,” p. 152. 
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แกการตั้งถ่ินฐานและการเพาะปลูกของประชาชน อีกทั้งยังเปนพื้นที่ดั้งเดิมที่อยูภายใตการปฏิวัติมา
ตั้งแต ค.ศ. 1973 มีการตั้งระบบการบริหารการปกครองภายในภูมิภาคไวพรอมแลวเชนเดียวกับ
ภูมิภาคหรดี 

  4.2 การตั้งระบบความรวมมือ 

การตั้งระบบความรวมมือเปนนโยบายซึ่งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยนํามาใชจัดการใน
เรื่องการผลิต กอนหนาที่ อ็องการ จะตั้งระบบนี้ขึ้นมา ชาวนาไดมีการชวยเหลือซ่ึงกันและกัน 
รวมถึงแลกเปลี่ยนแรงงานในชวงฤดูเก็บเกี่ยว ซ่ึงนโยบายนี้ถูกนํามาใชตั้งแตยึดครองหมูบาน
ปลดปลอย ในชวงกอนที่เขมรแดงจะยึดครองกรุงพนมเปญได หนาที่สําคัญของประชาชนซึ่งอยูใน
พื้นที่ปลดปลอยคือ การผลิตขาวและการสงเสบียงใหแกกองทัพ ดังนั้นจึงจําเปนตองมีการจัดการ
เกี่ยวกับการเพาะปลูกหรือการเก็บเกี่ยวใหเปนระบบ รัฐบาลเขมรแดงไดดําเนินการเพิ่มผลผลิตทาง
การเกษตรภายในหมูบานปลดปลอยโดยแบงการจัดการเกี่ยวกับที่ดิน แรงงานและผลผลิต 
ออกเปน 2 ระบบใหญๆ ไดแก 1.ระบบความรวมมือ (Mutual Aid Team) 2.ระบบรวมกลุมเพื่อเพิ่ม
ผลผลิต (Solidarity Group for increasing production)89 เพื่อที่จะพัฒนาไปเปนระบบสหกรณที่มี
ความเขมแข็งในอนาคต  

1.ระบบความรวมมือ (Mutual Aid Team-RkumRbvas'éd) หมายถึงระบบที่
ประชาชนยังคงมีกรรมสิทธิ์ในที่ดินของตนเอง สามารถที่จะมีสิทธิ์จัดการหรือทําสิ่งตางๆ ในที่ดิน
ของตนเองได ยกเวนในฤดูเก็บเกี่ยวซ่ึงผลผลิตที่ไดตองตกเปนของสวนรวม รัฐบาลเขมรแดง
ควบคุมการเก็บเกี่ยวขาวทั้งหมด โดยขาวบางสวนถูกสงกลับไปใหกับประชาชนเพื่อไวบริโภค 
ในขณะที่บางสวนถูกสงไปยังกองทัพ  

2.ระบบรวมกลุ ม เพื ่อ เพิ ่มผลผล ิต(RkumsamK −KIbgªbbegIªnpl) ที ่ด ินจะเป น
กรรมสิทธิ์ของสวนรวม โดยหลายๆ ครอบครัวรวมกันเปนกลุม และกรรมสิทธิ์ในที่ดินตกเปน
ของกลุม สําหรับการแบงสรรปนสวนขาวจะเหมือนกันกับระบบความรวมมือ แตในขณะเดียวกัน
สัตวเลี้ยงตางๆ ไมวาจะเปน หมู ไก เปดหรือวัวควายยังคงเปนกรรมสิทธิ์สวนบุคคล การฆาสัตว
เล็กเพื่อทําอาหารหรือขายสามารถทําไดโดยไมตองขออนุญาต แตในกรณีที่เปนสัตวใหญตองขอ
อนุญาตจากคณะกรรมาธิการซรกกอน โดยประชาชน10 – 12 ครอบครัวถูกจัดรวมกลุมกันทํางาน
บนที่ดินซึ่งเปนของสวนรวม ในเขตไพรแวง เขมรแดงไดนํามาระบบนี้มาใชเมื่อยึดหมูบานไดใน 
ค.ศ.1974 และขยายออกไปยังพื้นที่ใกลเคียงในปตอมา90 
                                                 

89 Charles H. Twining, “The Economy,” p. 125. 
90 Ibid., p. 126.  
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ภายใตระบบความรวมมือประชาชนจะมีอิสระมากกวาระบบรวมกลุมเพื่อเพิ่มผลผลิต 
ระบบความรวมมือปรากฏใหเห็นในแนวความคิดเกี่ยวกับการปฏิวัติตั้งแตในชวงทศวรรษ 1960 
ดวยวัตถุประสงคที่ตองการจัดการใหประชาชนอยูภายใตระบบสหกรณตอไปในอนาคต ระบบ
ความรวมมือใชกับพื้นที่ที่มีประชาชนเกาหรือประชาชนมูลฐานอาศัยอยู ประชาชนมูลฐานเปน
กําลังที่สําคัญในการปฏิวัติ ในขณะที่ระบบรวมกลุมเพื่อเพิ่มผลผลิตเริ่มปรากฏใน ค.ศ.1973 ใน
พื้นที่ที่เปนเขตปลดปลอยใหม เพื่อใหประชาชนตัดขาดจากสังคมเดิมอยางฉับพลัน การที่ระบบนี้
จะประสบความสําเร็จไดเขมรแดงตองการการสนับสนุนอยางมากจากประชาชน เพราะการที่
ประชาชนอยูภายใตระบบนี้ทําใหการดํารงชีวิตเปลี่ยนไปจากเดิม 

ภายหลังการยึดครองพนมเปญไดแลว อ็องการ ก็ยังคงนําระบบการจัดการเกี่ยวกับผลผลิต
เหลานี้มาใช  โดยนําระบบความรวมมือมาใชกอน เขมรแดงนําระบบนี้มาใชในเขตปลดปลอย 
เชน ในซรกอองกอรเจย เขตกําปอต ภูมิภาคหรดี ซึ่งเปนเขตปลดปลอยตั้งแตค.ศ.1972 อ็องการ 
ไดตั้งระบบความรวมมือในค.ศ.197391 อ็องการ ไดแบงประชาชนออกเปนกลุมยอย เปนกลุม
เพาะปลูกผลผลิตเล็กๆ  ประกอบไปดวยสมาชิก 10 – 15 ครอบครัว แตละกลุมคือ หนึ่งกรม โดย
ใชชื่อวา “กรมรวมมือ” หรือ “กรมสามัคคีเพิ่มผลผลิต” ในขณะที่ปจจัยการผลิตตางๆ เชน ที่ดิน 
สัตวเล้ียง หรือเครื่องมือทางการเกษตรตาง ๆ ยังคงเปนของเกษตรกร การจายเงินเพื่อใชเปนคาเชาที่
นาถูกยกเลิกไป สวนการเก็บภาษีมีนอยมาก92  

ซวน โซม (sYn s?u) ปจจุบันอายุ 63 ป ชาวนาในภูมิเปรยเผดา (PUmiéRBepþa) ฆุมเปรยเผดา 
(XMuéRBepþa) ซรกเปรยกะบาส (RsukéRBkbÊas) เขตตาแกวและ เซียน มาง (es[n m"ag) ชาวนา 
ปจจุบันอายุ 33 ป ซ่ึงอาศัยอยูในภูมิจงขซัจ (PUmicugxSac' ) ฆุมเลอเขมา (XMuelIexµa) ซรกเกาะธม 
เขตกัณดาล ในตําบล 25 ภูมิภาคหรดี ไดบรรยายถึง กรมรวมมือในซรกของตนเองไววา “ประชาชน
ซ่ึงเปนสมาชิกรวมกลุมรวมมือมีสิทธิ์ประกอบอาชีพในที่ดินซึ่งเปนกรรมสิทธิ์ของตนเอง แต
ผลผลิตทั้งหมดที่ไดตองถูกสงไปยังอ็องการ โดยอ็องการใหขาวเปลือกจํานวน 12 ถัง ตอประชาชน
หนึ่งครอบครัวสําหรับระยะเวลา 1 ป   กรมรวมมือนี้ถามีการขาดแคลนขาวของเครื่องใชซ่ึงจําเปน

                                                 
91 George C. Hildebrand and Gareth Porter, Cambodia: Starvation and Revolution (New York: Monthly 

Review, 1989), p. 71. 
92 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 167. 
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ตอการดํารงชีวิตของสมาชิก อ็องการจะไมจัดหาหรือเตรียมให แตอ็องการสามารถอนุญาตให
ประชาชนออกไปประกอบอาชีพเล็กๆ นอยๆ ซ่ึงอยูภายใตการควบคุมของอ็องการได”93 

  4.3 การตั้งสหกรณ 

นโยบายที่สําคัญประการหนึ่งคือ การกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคลใหหมดไป ซ่ึงในเบื้องตน
ไดมีการตั้งระบบความรวมมือและเพื่อใหการดําเนินการปฏิวัติไปสูขั้นที่สูงกวา จึงไดเกิดการตั้ง
สหกรณขึ้น การตั้งสหกรณเปนรากฐานเพื่อนําไปสูการใชระบบคอมมูนซึ่งเปนลําดับขั้นที่สูงขึ้นไป
อีกในอนาคต  

รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยอางถึงการตั้งสหกรณในกัมพูชาวา สหกรณกสิกรเกิดขึ้นใน
วันที่ 20 พฤษภาคม ค.ศ.1973 ซ่ึงการตั้งสหกรณในชวงกอน ค.ศ.1975 นั้นมีจุดมุงหมายที่จะปองกัน
ไมใหชาวนานําผลผลิตไปขายใหกับเวียดนาม รวมถึงนําไปขายในพื้นที่ที่เปนเขตยึดครองของ
กองทัพสาธารณรัฐซึ่งชาวนาจะไดกําไรจากการขายสินคาหรือผลผลิตตางๆ ในราคาที่สูงกวา94 
นอกจากนี้ในการประชุมที่มีขึ้นในเขตปลดปลอยของเขมรแดง กรรมาภิบาลเขมรแดงไดบอกแก
ประชาชนวา การตั้งสหกรณจะชวย “แกไขปญหาในการขาดแคลนอาหาร” ภายในหมูบานและทํา
ใหประชาชนไมตองตกอยูภายใตการครอบงําของเศรษฐกิจแบบเมือง นอกจากนี้ยังทําให 
“ชาวเขมร” ∗  สามารถควบคุมธุรกิจของตนเองตัดปญหาที่ชาวนาตองพึ่งพาเจาของที่ดินหรือ
นายทุนตางๆ ในเรื่องการเชาที่ดินหรือเร่ืองปญหาหนี้สินของชาวนาออกไป นอกจากนี้สหกรณยัง
ชวยในเรื่องการทําสงคราม โดยชวยแกไขปญหาในการเกณฑคนไปรบ รวมถึงปญหาในการขาด
แคลนเสบียงอาหารเพื่อไวเล้ียงกองทัพอีกดวย95  

บอยคร้ังที่ในเอกสารหลายๆ แหงจะปรากฏคําวา สหกรณควบคูไปกับภูมิ ความเกี่ยวเนื่อง
ระหวางสหกรณกับภูมินั้น บางสหกรณอยูในภูมิเชนในพื้นที่ที่เปนเขตปลดปลอยเกา บางพื้นที่ที่มี 
ประชาชนใหม ตั้งรกรากอยู บางครั้งถูกเรียกวา “สหกรณภูมิ” การจัดตั้งสหกรณนั้นจะแบงออกเปน

                                                 
93 h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  176–177 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703 ,

หนา 176- 177]. 
94 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 247. 
∗ การใชคํา “ชาวเขมร” ตองการที่จะสื่อใหเห็นวาเศรษฐกิจสวนใหญของกัมพูชาในชวงกอนค.ศ.1975  

ตกอยูภายใตการควบคุมของชาวจีนและเวียดนาม 
95 Laura Summers,  “Cooperatives in Democratic Kampuchea,”  A Paper prepared for the SSRC 

(USA) conference on Kampuchea in Chiang Mai, Thailand 11 – 13 August 1981, p. 7.  
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กลุมๆ กลุมหนึ่งประกอบไปดวยสมาชิก 15 – 30 ครอบครัว รวมกันเปนสหกรณภูมิขึ้นอยูกับ
จํานวนสมาชิกในภูมินั้นๆ วามีจํานวนมากนอยขนาดไหน อ็องการพยายามที่จะไมใหมีจํานวน
สมาชิกมากเกินไปเพื่อใหสะดวกในการควบคุม การตั้งสหกรณภูมิหรือสหกรณหมูบานนั้นมี
สวนสําคัญในการปฏิวัติอยางมาก ดังที่ปรากฏในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับเดือนสิงหาคม ค.ศ.1975 
“การจัดตั้งสหกรณภูมิตามหมูบานนี้ คือชัยชนะสําคัญในการปฏิวัติของเรา ทั้งทางการเมือง 
แนวความคิด การจัดการองคกร การเพิ่มผลผลิตและการแกไขปญหาชีวิตประชาชน”96 เทากับวา
การตั้งสหกรณจะชวยครอบคลุมในทุกๆ ดาน ดังนั้นการตั้งสหกรณจึงถือเปนกลไกของรัฐบาลใน
การควบคุมประชาชนทั้งทางการเมือง เศรษฐกิจ ตลอดจนการดํารงชีวิตของประชาชนดวย  

ความสําคัญของสหกรณภายใตคํานิยามของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยแบงออก
ได 3 ประการคือ97 

 
1. สหกรณคือ องคกรที่จัดตั้งขึ้นเพื่อประชาชนซึ่งเปนกสิกร∗  ดูแลในเรื่องอาหาร การเรียน 

การละเลนรื่นเริง การงาน และประชาชนในสหกรณจะไดรับผลผลิตที่เทาเทียมกันทุกคน โดย
สหกรณจะกําจัดพวกปฏิกิริยาและระบบกรรมสิทธิ์สวนบุคคลของชนชั้นนายทุน เชน สหกรณจะ
จัดหาโค กระบือและเครื่องมือทางการเกษตรใหกับสมาชิก ซึ่งสิ่งเหลานี้ถือเปนกรรมสิทธิ์
สวนรวม โดยกสิกรจะชวยกันเพิ่มผลผลิต ดังนั้นจึงไมมีกสิกรคนใดที่จะขาดโค กระบือหรือ
เครื่องมือทางการเกษตรตางๆ นอกจากนี้สหกรณยังแบงผลผลิตใหแกสมาชิกเทาๆ กัน โดยสมาชิก
จะชวยเหลือซึ่งกันและกัน และสรางทัศนะเกี่ยวกับการปฏิวัติใหแกสมาชิก 

2. สหกรณคือ กําลังสําคัญในการกอสรางประเทศ สิ่งที่แสดงใหเห็นในระยะเวลาสั้นๆคือ 
สหกรณไดเปลี่ยนกัมพูชาใหมีอางเก็บน้ํา ทํานบ บาราย ซึ่งทําใหชนบทกัมพูชากลายเปนนาขาว
และสวนพืชผักตางๆ ทั้งฤดูรอนและฤดูฝน 

3. สหกรณคือ หมูบานและเปนกําแพงที่แข็งแกรงสําหรับปองกันรัฐปฏิวัติและการปองกัน
กัมพูชาประชาธิปไตยของเรา เพราะสหกรณไดกําจัดศัตรูทุกประเภทและกําจัดระบบ ทัศนะ 
ความคิดและนโยบายของพวกวรรณะนายทุน 

                                                 
96 “C&yCMnHmYyCMhansMxan'eT[trbs'shkrN(nwgclnabdivtþeyIg,” Tg'bdivtþ elx  8  sIha  1976 

Éksarelx  D21417, TMB&r 72 [“ชัยชนะกาวสําคัญอีกกาวหน่ึงของสหกรณและขบวนการปฏิวัติของเรา,” ธงปฏิวัติ 
เลข 8 สิงหาคม 1976 เอกสารหมายเลข D21417, หนา 72]. 

97 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 64 – 65 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย 
เอกสารหมายเลข D00475, หนา 64 - 65]. 

∗ เอกสารใชคําวา กสิกร (ksikr) ไมใชคําวา ชาวนา (GñkERs) 
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รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดแบงสหกรณออกเปน 2 ประเภทไดแก สหกรณขั้นต่ําและ
สหกรณขั้นสูง ตั้งแตเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1973 จนถึงกอนค.ศ. 1975 สหกรณที่กอตั้งขึ้นถูกจัดอยู
ในประเภทสหกรณขั้นต่ําทั้งหมด เนื่องดวยสมาชิกสหกรณมีนอยและการดําเนินการยังไม
เต็มที่ โดยสมาชิกสหกรณในขณะนั้นถูกแบงออกเปนกรม กรมหนึ่งกรมประกอบไปดวย
สมาชิก 15 – 30 ครอบครัว98 เพื่อใหงายตอการควบคุม ในบางพื้นที่ ในชวงที่เปนสหกรณขั้นต่ํา
ชีวิตครอบครัวหรือแมแตศาสนายังคงดําเนินตอไปเหมือนแตกอน99 จนกระทั่ง หลัง ค.ศ. 1975 
สหกรณขั้นต่ําจึงไดพัฒนาขึ้นเปนสหกรณขั้นสูงซ่ึงนําไปสูการเกิดระบบคอมมูน โดยสหกรณขั้นสูง
ประกอบไปดวยสมาชิกตั้งแต 50 ครอบครัวไปจนกระทั่งถึง 100 ครอบครัว การเปลี่ยนจากสหกรณ
ขั้นต่ําไปเปนสหกรณขั้นสูงหรือระบบคอมมูนทําใหประชาชนตองถูกบังคับใหอยูภายใต
กฎระเบียบตางๆ มากขึ้นซ่ึงสงผลกระทบโดยตรงตอการดําเนินวิถีชีวิตซ่ึงมีความเครงครัดมากขึ้น
จากเดิม เชน การกินขาวรวมกัน  

 ในระบบสหกรณขั้นต่ําปจจัยการผลิตไดแก ที่ดิน วัว ควายและเครื่องมือการเกษตร เปน
ของสหกรณและสหกรณมีหนาที่ในการจัดการในเรื่องตางๆ เพื่อใหสมาชิกดําเนินการในการเพิ่ม
ผลผลิต ในสหกรณภูมิแตละแหงจะมียุ งฉางเพื ่อไวเก ็บผลผลิตขาวในสหกรณของตนเอง 
นอกจากนี้สหกรณยังมีหนาที ่ในการจัดการในเรื ่องสาธารณูปโภคขั ้นพื ้นฐาน เชน โรงเรียน 
สถานพยาบาล  ในแตละสหกรณอํานาจการตัดสินใจจะตกอยูกับ“แมกรม” (em"Rkum) ในการ
มอบหมายงานใหแกสมาชิก “แมกรม” ยังรับผิดชอบเกี่ยวกับการแบงสรรขาวของเครื่องใชตางๆ 
ใหแกสมาชิก เชน เสื้อผา อาหาร นอกจากนี้มีหนาที่จัดการซื้อหรือขายสินคาผานการดําเนินงานใน
ระบบสหกรณ รวมทั้งการซื้อขายสินคาระหวางสหกรณตนเองและสหกรณอ่ืนๆ ดวย100  

ในหมูบานชนบทในสังคมเกา ปจจัยในการผลิตไดแก ที่ดิน วัว ควาย เครื่องมือหรือ
เครื่องทุนแรงทางเกษตรตางๆ เปนทรัพยสมบัติสวนตัว โดยมีครอบครัวเปนหนวยการผลิตและ
บริโภคพื้นฐาน แตในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย เจาของทรัพยากรที่ใชในการผลิต ผลผลิต
และการบริโภคกลายเปนของสหกรณ นอกเหนือจากขาวซึ่งสนับสนุนใหประชาชนปลูกแลว บาง
สหกรณยังสงเสริมใหประชาชนปลูกผักผลไม เชน กลวย ขาวโพด ถ่ัว รวมถึงพืชอ่ืนๆ ไดแก 

                                                 
98 “C&yCMnHmYyCMhansMxan'eT[trbs'shkrN(nwgclnabdivtþeyIg,” Tg'bdivtþ elx  8  sIha  1976, 

Éksarelx  D21417, TMB&r 72 [“ชัยชนะกาวสําคัญอีกกาวหน่ึงของสหกรณและขบวนการปฏิวัติของเรา,” ธงปฏิวัติ 
เลข 8 สิงหาคม 1976 เอกสารหมายเลข D21417, หนา 72]. 

99 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 67. 
100 Laura Summers, Cooperatives in Democratic Kampuchea, p. 14. 
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ยางพารา ปอ ฝายอีกดวย นอกจากนี้ก็สนับสนุนใหประชาชนเลี้ยงสัตวตางๆ หมู ไก เปด เพื่อไวเปน
อาหารสําหรับประชาชนในสหกรณ อยางไรก็ตามประชาชนถูกบังคับใหเปนกลุมแรงงานถาวรที่
ตองทํางานตลอดเวลา ในขณะที่เดิมการทํางานของประชาชนในการเพาะปลูกจะทําเฉพาะในบาง
ชวงในบางเวลาเทานั้น นอกจากนี้ภายในสหกรณมีการปกครองลักษณะคลายทหารคือ ประชาชน
ตองอยูภายใตกฎระเบียบ ตองเชื่อฟงคําสั่งและปฏิบัติไปในทิศทางเดียวกัน มีระเบียบวินัย  

 ในชวงที่เขมรแดงสามารถยึดพนมเปญไดและชวงตนของการปกครองในระบอบนี้ การจัดการ
ของสหกรณแตกตางกันไปในแตละพื้นที่ โดยเฉพาะเรื่องของการจัดการกรรมสิทธิ์สวนรวม ปจจัย
ที่ทําใหสหกรณแตละที่มีความแตกตางกันคือ ประสบการณและระยะเวลาในการกอตั้งสหกรณ
นั้นๆ การปฏิบัติของกรรมาภิบาลทองถ่ิน และทรัพยากรธรรมชาติ ซ่ึงสิ่งตางๆ เหลานี้ทําใหสหกรณ
ในแตละพื้นมีรายละเอียดปลีกยอยที่แตกตางกันออกไป แตโดยรวมแลวโครงสรางในการบริหาร
การจัดการตางๆ ยังคงเปนไปในรูปแบบหรือแนวทางปฏิบัติแบบเดียวกัน 

4. สภาพการดํารงชีวิตโดยทั่วไปหลังการอพยพ 

หลังจากที่อพยพประชาชนออกจากเมืองเรียบรอยแลว ระบบการจัดการหรือแนวนโยบายตาง  ๆ
ที่จะนํามาบังคับใชยังไมชัดเจน รวมถึงยังไมมีการเตรียมการในเรื่องตางๆ มากเทาที่ควร อีกทั้ง
ในบางพื้นที่การอพยพก็ยังไมเกิดขึ้น จึงทําใหสภาพการณทั่วๆ ไป ในแตละพื้นที่แตกตางกัน 
ความสับสนในการปฏิบัติในเรื่องตางๆ จึงมีอยูใหเห็น 

ในเขตปลดปลอยบางพื้นที่ในซรกโกรจฉมาร (RsukRkUcqµar) เขตกําปงจามและในซรกสอาง 
เขตกัณดาล เขมรแดงไดยกเลิกระบบการคามาตั้งแต ค.ศ. 1972101 โดยไดกอตั้งการคาแบบสหกรณ
ขึ้น แมวาการคาในแบบสหกรณจะทําใหไมมีการใชเงินตรา มีการซื้อขายกันระหวางสหกรณ แต
เขมรแดงก็ไดใชเงินในการซื้อส่ิงของตางๆ จากประชาชนซึ่งอาศัยอยูในนอกเขตปลดปลอย รวมถึง
การใชระบบซื้อขายกันตามปกติกับบุคคลภายนอกเขตปลดปลอย 

ในชวงสองสามวันแรกของการปฏิวัติ ระบบการคายังคงมีอยูใหเห็นในบางพื้นที่ อุม สมบัติเลาวา 
หลังจากคําสั่งอพยพออกจากเมือง เขาไดตัดสินใจกลับไปยังบานเกิดซ่ึงอยูในเขตตาแกว ตามทาง
หลวงหมายเลข 1 ระหวางที่หยุดพักบริเวณวัดจโรยออมปล ไดขี่จักรยานไปตามหาพอซึ่งพลัด
หลงกันแถวตลาดแปรกแอง สมบัติเห็นวา ยังมีการขายสินคากันอยู “ตามถนนดานในมีคน

                                                 
101 h)uy  esak&N, “sg−mbrisuTÆEdlKµanRkdas'R:k' ,”  EsVgrkkarBit 26 (kumÖ; 2002): 25 [ฮุย โซกัณ, 

“สังคมบริสุทธิ์ซึ่งไมมีธนบัตร,” แสวงหาความจริง 26 (กุมภาพันธ 2002): 25] 
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มากมาย  มีจักรยานและมอเตอรไซดเขาออกพลุกพลาน มีการขายสินคาอาหารตามปกติ”102 
เชนเดียวกับเฮียง งอร (Haing Ngor)  แพทยซ่ึงอพยพจากพนมเปญไปยังภูมิภาคหรดี ไดบรรยายไว
วา “สองขางทางมีการคาขายกันอยู พวกเขาขายขนม บุหร่ี ไกยาง ไข ปลาสด ปลาแหง เนื้อสัตว 
ผลไมและผักสด”103 อยางไรก็ตามราคาสินคาจะแตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่ บางแหงราคา
สินคาสูงกวาปกติหลายเทาตัว เชน ในตลาดเปรกแอง เขตกัณดาล ขาวตมหนึ่งถวย ราคา 500 เรียล 
ปลารา 1 กิโลกรัม 5,000 เรียล104 ซ่ึงถือเปนราคาที่สูงกวาปกติ ประชาชนหลายคนซึ่งคิดวาการซื้อ
ขายไดถูกยกเลิกแลวและไมไดนําเงินติดตัวมาดวย ก็ไมสามารถที่จะซื้ออาหารเหลานี้ได  

ในขณะที่ภูมิภาคพายัพ เมื่อกองทหารเขมรแดงไดมาถึงเมืองพระตะบอง มีการสั่งใหปรับราคา
สินคาใหถูกลงกวาเดิมถึงครึ่งตอครึ่งหรือบางอยางถูกลงเกือบรอยละ 100  โดยทหารเขมรแดงไดขับ
รถประกาศผานเครื่องขยายเสียงวา จะลดราคาสินคาตางๆ ลง โดยขาวสารจะลดราคาลงเหลือ
ใหเทากับราคาในสมัยรัฐบาลสังคมราษฎรนิยม คือกิโลกรัมละ 3 เรียล เกลือกิโลกรัมละ 1 เรียล 
ผาโสรงผืนละ 50 เรียล ในวันที่ 19 เมษายน ค.ศ.1975 ในเขตพระตะบองมีการเปดตลาดใหซ้ือขาย
สินคาไดอีกครั้ง แตตลาดนี้อยูไดเพียงวันเดียวเทานั้น รานขายขาวสารไดขายขาวในราคาตามที่
กรรมาภิบาลเขมรแดงประกาศไว ชาวเมืองพระตะบองพากันออกไปซื้อขาวคนละกระสอบ แต
ส่ิงของอื่นๆ เชน กวยเตี๋ยวยังขายในราคาชามละ 5 เรียล กาแฟถวยละ 25 เรียล เนื่องจากการลดราคา
ทําใหราคาสินคาถูกลงจนพอคาแมคาไมมีเงินทอน ดังเชน เจาของรานกาแฟ รับธนบัตรใบละ 500 เรียล
แลวไมทอน105 เชนเดียวกันกับในสีโสพน ซาน (Sann) ซ่ึงเปนอดีตครูไดบรรยายวา “2 – 3 วันแรก
ทุกอยางเปนไปตามปกติ แตเนื้อวัว ปลาและขาวมีราคาถูก”106 แตในขณะเดียวกันในบางพื้นที่ของ
พระตะบองราคาสินคาสูงขึ้นอยางมาก เชน ขาวถุงละ 100 กรัม 2 ถุง ตองจายเงิน 1,000 เรียล107 

                                                 
102 G)Mu sm|tiþ, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 1, TMB&r  54 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: 

ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1, หนา 54]. 
103 Haing S. Ngor and Roger Wagner,  Surviving The Killing Fields, p. 98. 
104 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 1, TMB&r  54 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: 

ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1, หนา 54]. 
105 ชินามูระ โนริโอะ, หนีไฟนรก, หนา 59;  Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, 

p. 277. และ David Chandler, Ben Kiernan and Muy Hong Lim, The Early Phases of Liberation in 
Northwestern Cambodia, p. 3. 

106 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 51. 
107 Ly Claire,  Revenue de L’enfer, p. 33. 
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ดวยความจําเปนในการดําเนินการสรางรัฐสังคมนิยมแบบพึ่งตนเองของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย ถึงแมวาจะมีการคาขายตามปกติในชวงสองสามวันแรกของการปฏิวัติ  แตตอมาไม
นานการยกเลิกระบบเงินตราก็เกิดขึ้น ประชาชนซึ่งอพยพจากกรุงพนมเปญและเมืองอื่นๆ ที่พก
เงินติดตัวไวเพื่อจับจายใชสอยระหวางทางพบวา เงินกลายเปนเศษกระดาษที่ไมมีคาอีกตอไป 
เพราะอ็องการไดมีคําสั่งใหมีการเลิกใชธนบัตรเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน ในชนบทการ
จับจายใชสอยหรือการซื้อสินคาตางๆ ในตลาดไดถูกยกเลิกไปกอนหนาที่เขมรแดงจะยึดกรุง
พนมเปญ ตุย กิน (Tuy Kin) (อดีตยุทธนารีเขมรแดงในกองพล 12) ไดบอกกับประชาชนในกรุง
พนมเปญกอนการอพยพวา “ลุงปาไมจําเปนตองเอาเงินติดตัวไปดวยเพราะในเขตปลดปลอยไมมี
การใชจายเงินแลว” ตุย  กินไดกลาวตอไปอีกวา “ในตําบล 25 ภูมิภาคหรดี ยกเลิกการใชเงินมา
ตั้งแต ค.ศ.1974”108  

หลังจากคําสั่งยกเลิกการซื้อขายสินคา ธนบัตรจึงไมมีคาอีกตอไป ประชาชนบางคนได
นําธนบัตรไปจุดไฟไวเปนเชื้อเพลิงเพื่อหุงหาอาหารหรือบางคนทิ้งเงินเกลื่อนกลาดเต็มถนน 
ซวน พัล (Suon Phal) ไดบรรยายไววา “บางคนถือธนบัตร 500 เรียล แลวโยนขึ้นฟาพรอมๆ กับ
พูดวา อ็องการไดยกเลิกการใชเงินแลว”109 หรือลี แคลร (Ly Claire)ไดบรรยายไววา “หลังจากที่
พวกเราใชธนบัตรซ้ืออาหาร สองวันตอมาธนบัตรกลายเปนกระดาษธรรมดา เราเอาธนบัตร
เหลานั้นมาจุดไฟเพื่อหุงหาอาหาร”110 ถึงแมวาจะมีการยกเลิกการใชธนบัตร แตยังคงมีประชาชน
บางคนที่ยังคงขายของตอไปโดยที่ไมสนใจวาธนบัตรจะมีคาหรือไม เชน เจาของสวนแตงไดขาย
แตงใหกับประชาชน ทั้งๆ ที่เขมรแดงไดบอกกับเขาวา เงินจะไมมีคาอีกตอไป แตเขาก็ไมฟง111  

ในชวงแรกของการปฏิวัติขอบังคับหรือการกําหนดในเรื่องตางๆ สําหรับประชาชนยังไม
เครงครัดมากนัก อ็องการ อนุญาตใหประชาชนสามารถที่จะแลกเปลี่ยนอาหารซึ่งกันและกันได เชน
ในภูมิตวลออมเปล ซรกเกียนสวาย เขตกัณดาล ซ่ึงอุม สมบัติและครอบครัวอาศัยอยู “พวกเรา

                                                 
108 h)uy  vNÑ;, kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r 39 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 

39]. 
109 François Ponchaud,  Cambodia Year Zero, p. 25. 
110 Ly Claire,  Revenue de L’enfer, p. 34. 
111 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss: The Odyssey of a Cambodia 

Family (New York: Anchor Books Doubleday, 1989), p. 34. 
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สามารถแลกเปลี่ยนอาหารและขาวกับประชาชนมูลฐานได แตการหาปลา เนื้อสัตว ผักตางๆ ในที่นี่
เปนไปดวยความยากลําบาก”112 

สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนตั ้งแตหลังจากที ่อพยพออกจากกรุงพนมเปญใน
ชวงแรก นโยบายที่นํามาใชปฏิบัติยังไมไดมีนโยบายใดที่แนนอนตายตัว แตอยางไรก็ตามสภาพ
การดํารงชีวิตของประชาชนเริ่มที่จะแสดงใหเห็นถึงความแตกตางกันออกไปตามแตละพื้นที่ ในแต
ละชวงเวลาชัดขึ้นหลัง ค.ศ.1975 เมื่อเขมรแดงจัดการกับการอพยพตางๆ เรียบรอยแลว นโยบายที่
นํามาใชก็เร่ิมเปนรูปเปนรางมากขึ้นกวาเดิม แมวาจะมีความเครงครัดและประชาชนตองอยูภายใต
กฎระเบียบที่มากขึ้นกวาเดิม แตก็ยังมีภาพที่แสดงถึงสภาพการดํารงชีวิตที่ไมไดเลวรายไปทั้งหมด
เชน เมียะส จุม (Meas Chum) ชาวนาซึ่งอาศัยอยูในตําบล 24 ไดกลาวถึงความเปนอยูในชวง
ค.ศ.1975–1976 ไววา  

สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนดีพอใช ไมเลวราย การปนสวนอาหารอยูในเกณฑ
ปกติ มีอาหารเพียงพอ ประชาชนกินขาว ไมใชขาวตม เราทํางาน 8 ชั่วโมงตอวันและไมเคย
ทํางานตอนกลางคืน กรรมาภิบาลบอกใหเราทํางานอยางหนักและทําดวยความระมัดระวัง 
ประชาชนเกาและประชาชนใหมถูกปฏิบัติอยางเทาเทียมกัน ไมมีใครถูกนําตัวไปสังหาร 
ครอบครัวของพวกเราอยูที่หมูบาน ถาเราตองการไปเยี่ยมสัก 2–3 วัน เราแคขออนุญาตจาก
ประธานภูมิ ถาภรรยาปวยหรือเกิดปญหากับลูกๆ สามารถลาจากงานได 1–2 สัปดาห ฉันพบ
ครอบครัวทุกๆ 4 หรือ 6 สัปดาห113 

สุก โสภา (Sok Sopha) อดีตเจาหนาที่ศุลกากรไดอพยพออกจากรุงพนมเปญไปยังภูมิภาค
หรดี ในเดือนกันยายน ค.ศ.1975 ที่ซ่ึงสุภาใหคําจํากัดความวา “มีประชาชนถูกสังหารมาก” ชวงที่
อาศัยอยูในภูมิภาคหรดี สุภาไดขามแมน้ําโขงมายังภูมิภาคบูรพาเพื่อหาอาหาร สุภาไดบรรยายสภาพ
การดํารงชีวิตในภูมิภาคนี้ไววา  

เดือนกันยายน ค.ศ.1975 ทุกสิ่งทุกอยางลําบากไปหมด ฉันจึงแกไขโดยการขโมยเรือและ 
ขามแมน้ําโขงไปยังอีกฝงหนึ่งเพื่อหาอาหาร ที่นั่นฉันไดพบชาวบานและทหารจากภูมิซอมโบร 
พวกเขาถามวา เหตุใดฉันจึงมาที่นี่ และเมื่อฉันตอบพวกเขา พวกเขาไดใหขาวเปลือก 1 หรือ 2 กระปอง 

                                                 
112 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;µ, (PMñeBj:  n.p.), 

1999, TMB&r  170 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคท่ี 2 นักโทษวรรณะ, (พนมเปญ: 
ม.ป.ท.), 1999, หนา 170]. 

113 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” in Revolution and Its Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben 
Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), p. 177. 
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ฉันไดขาวทั้งหมดรวม 25 กิโลกรัม หลังจากนั้นพวกเขาชวนใหฉันกินขาวกับพวกเขา และพวกเขา
ไดถามเกี่ยวกับสภาพชีวิตในที่ๆ ฉันอยู ดูเหมือนวาที่ๆ ฉันอยูกับที่นี่อยูกันคนละโลก ฉันเห็นอดีต
ทหารลอนนอลยังมีชีวิตอยูในภูมิภาคนี้ 

ฉันขามแมน้ําโขง 2 หรือ 3 ครั้ง ประชาชนที่นี่มีความสุข ทํางานเพียงแค 3 วันตอสัปดาห 
ในวันอื ่นๆ พวกเขาสามารถออกตามหาเพื ่อนหรือญาติที ่พลัดพรากจากกันไดและสามารถ
แลกเปลี่ยนสินคา ประชาชนที่นี่รักกรรมาภิบาลทองถิ่นทุกคน114 

 
 ดังนั้นเห็นไดวาสภาพการดํารงชีวิตในแตละพื้นที่มีความแตกตางกันออกไป ภาพการ
ดํารงชีวิตของประชาชนมีการเคลื่อนไหวปรับเปลี่ยนอยูตลอด มีรายละเอียดที่แตกตางกันออกไป 
ไมไดมีเพียงภาพเดียว ในชวงค.ศ.1975-1976 เปนชวงที่สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนมีความ
นาสนใจในแงที่ยังไมไดรับผลกระทบจากปจจัยภายนอกเทาใดนัก จึงทําใหเห็นสภาพการดํารงชีวิต
ตามนโยบายเบื้องตนในการปฏิวัติซ่ึงสงผลกระทบตอประชาชนในพื้นที่ตางๆ ได  

 

 

                                                 
114 Ibid., p. 137.  



บทท่ี 4 
สภาพการดํารงชีวติของชาวเขมรตั้งแต ค.ศ.1975-1976 

 

นโยบายที่สําคัญของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย คือ การปฏิวัติสังคมนิยมโดยอยูบน
พื้นฐานสําคัญ 2 ประการคือ การปองกันประเทศที่เขมแข็งโดยกําจัดศัตรูทั้งภายในและภายนอกที่
คอยบั่นทอนไมใหเปาหมายที่วางไวสัมฤทธิ์ผล และ การสรางรัฐสังคมนิยมแบบ โดยการเปลี่ยน
ประเทศใหเปนสังคมนิยมแบบพึ่งตนเองและใชนโยบายกาวกระโดด ภารกิจทั้งหมดนี้เปนภารกิจที่
พรรคไดกําหนดใหเกิดขึ้นทั่วทั้งประเทศ1  

การดําเนินการสรางรัฐสังคมนิยมแบบพึ่งตนเอง เปนความพยายามที่ปรากฏใหเห็นสืบ
เนื่องจากชัยชนะที่ไดมาจากการตอสูและการจัดการองคกรของพวกเขมรแดงเอง โดยที่ไมไดรับ
ความชวยเหลือใดๆ จากตางชาติ พอล พต เคยกลาววา  “เราไดชัยชนะอยางเบ็ดเสร็จ เด็ดขาด และ
ใสสะอาด หมายความวาเราไดชัยชนะโดยปราศจากความเชื่อมโยงหรือความเกี่ยวของกับ
ตางชาติ.....ผลของการปฏิวัติที่เกิดขึ้นวางอยูบนหลักการเอกราช อธิปไตย และการพึ่งตนเอง2  
นอกจากนี้พอล พตยังไดกลาวกับชาวยูโกสลาเวียที่มาเยือนกัมพูชาใน ค.ศ.1978 วา กัมพูชา “กําลัง
สรางสังคมนิยมที่ปราศจากตนแบบ” 3   

อยางไรก็ตามการสรางรัฐสังคมนิยมเกษตรกรรมแบบพึ่งตนเองในชวงระยะแรกประสบ
ปญหา เนื่องจากการอพยพประชาชนในเมืองไปเปนแรงงานการผลิตในชนบทถือวา ไมประสบ
ความสําเร็จ ประชาชนไมไปยังจุดหมายปลายทางที่อ็องการวางไว เนื่องดวยอ็องการจํากัดระยะเวลา
ที่ใชในการอพยพ ทําใหประชาชนที่อพยพออกจากกรุงพนมเปญกระจุกตัวอยูใน 2 ภูมิภาคใหญคือ 
ภูมิภาคบูรพาและหรดี สองภูมิภาคนี้จึงกลายเปนภูมิภาคที่มีประชากรมากเกินที่ตั้งเปาไว ประกอบ
กับความขัดแยงในหมูผูนําเกี่ยวกับนโยบายอพยพบวกกับการสั่งงานที่ไมเปนระบบทําใหกองทหาร
                                                 

1 TTYlG?NrxYbqñ?aTI 1    énmhaC&yC?n; 17 emsa d*mhaGs©arüenATIRkugP?ñeBj ézáTI  15 emsa  1976 
Tg'bdivtþ elx  4 emsa 1976, Éksarelx  D21414, TMB&r 46-47 [ความยินดีโอกาสครบรอบ 1 ปในวันมหาชัยชนะ 
17 เมษายนในกรุงพนมเปญ วันที่ 15 เมษายน 1976, ธงปฏิวัติ เลข 4 เมษายน 1977 เอกสารหมายเลข D21414, 
หนา 46-47]. 

2 Ben Kiernan, “Pol Pot and the Kampuchean Communist Movement” in Ben Kiernan and Chanthou 
Boua,  Peasant and Politics in Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 
1982),  p. 233. 

3 David P. Chadler,  A History of Cambodia (Chiang Mai: Silkworm Books, 1998), p.210. 
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ที่มาจากภูมิภาคตางๆ เกิดความสับสนในคําสั่งอพยพ สงผลใหบางพื้นที่อพยพประชาชนลาชา อีก
ทั้งความไมพรอมในการรองรับประชาชน ทําใหการอพยพครั้งแรกเกิดปญหาตามมา อยางไรก็ดี
เมื่ออ็องการยืนยันที่จะสรางสังคมเกษตรแบบพึ่งตนเองตอไป ก็จําเปนที่จะตองอพยพประชาชนไป
เปนแรงงาน  

หนึ่งในคําขวัญที่ประชาชนไดยินบอยที่สุดในชวงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยคือ คําขวัญที่เกี่ยวของกับนโยบายกาวกระโดด (Gg −karmhaelatepøaHmhaGs©arü)4 
เอียง ซารีกลาว กลาวใน ค.ศ.1976 วา “พวกเรากําลังจะเปนชาติแรกที่สรางสังคมนิยมแบบ
กาวกระโดด โดยที่ไมตองเสียเวลาในการเตรียมการ”5 สังคมนิยมของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
อยูบนพื้นฐานของสังคมเกษตรกรรม ระบบสหกรณและการพึ่งตนเอง ซ่ึงแนวความคิดเหลานี้เนน
ไปที่ภาคเกษตรกรรม โดยเฉพาะการเพิ่มผลผลิตขาว “เมื่อเรามีขาวเราก็จะมีทุกสิ่ง”6 

1. การอพยพครั้งท่ี 2 

ในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1975 พอล พตไดเดินทางไปตรวจดูสภาพน้ําทวมในภูมิภาคบูรพา
และหรดี หลังจากนั้นในกลางเดือนกันยายน ค.ศ.1975 พอล พตไดกลาวถึงแผนการในอนาคตของ
กัมพูชาไววา  

เราจะตองแกไขในเรื่องจํานวนของผลผลิตทางการเกษตรเพื่อเปนทุนในทุกระดับตั้งแต  
ภูมิ ซรก ตําบลและภูมิภาค ผลผลิตสวนหนึ่งเก็บไวเพื่อเปนอาหารสําหรับประชาชนและเก็บไว
เปนผลผลิตของรัฐเพื่อนําไปแลกกับยารักษาโรคและปจจัยพื้นฐานอื่นๆ อีกสวนหนึ่งรัฐนําไปเพิ่ม
มาตรฐานการครองชีพของประชาชนเพื่อปองกันและกอสรางประเทศชาติ...หลังจากนั้นเมื่อ
สหกรณกอต้ังขึ้นในทุกพื้นที่...พวกเราจะสรางโรงเรียน โรงงานตางๆ ...ซรกสามารถเก็บผลผลิต
ไวเปนทุนแตไมมากนัก แคพอที่จะเหลือไวเปนแรงงาน ตําบลสามารถสรางโรงพยาบาลหรือซื้อยา
และวิจัยทางดานการเกษตร รวมถึงเทคนิคในการรักษาผลผลิตและเพื่อพัฒนาสุขภาพประชาชน 
เราควรใชทั้งยาโบราณและซื้อยาสมัยใหมจากตางประเทศโดยซื้อขายแลกเปลี่ยนกับผลผลิตขาว
และยางพารา...เราตองกําจัดโรคมาลาเรีย...และโรคภัยไขเจ็บอื่นๆ ดวย...เราตองสรางศูนยรับเลี้ยงเด็ก

                                                 
4 Henri Locard, Pol Pot’s Little Red Book: The Sayings of Angkar (Chiang Mai: Silkworm Books, 

2004), p. 69. 
5 Roel A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple: Revolutionary Intellectuals and Terror in 

Democratic Kampuchea (Saarbrücken: Breitenbach, 1990), p. 59. 
6 Henri Locard,  Pol Pot’s Little Red Book, p. 234. 
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เพื่อใหผูหญิงสามารถทํางานไดอยางสะดวก...เราคิดถึงการพัฒนาดานการศึกษาและวัฒนธรรม รัฐ
จะจัดหาโรงเรียน หนังสือแบบฝกหัดและดินสอ ในอนาคต เราตองการเทคโนโลยีที่มากขึ้น7 

การดําเนินตามแผนการสรางรัฐสังคมนิยมของรัฐบาลกัมพูชา โดยใชนโยบายกาวกระโดด
เร่ิมขึ้นอยางเห็นไดชัดในชวง ค.ศ.1976 เมื่อมีการประกาศแผนการเพิ่มผลผลิตขาวในกัมพูชา โดย
ตองการที่จะเพิ่มผลผลิตใหได 3 ตันตอหนึ่งเฮคแตร โดยนโยบายนี้ถูกแถลงอยูในวารสารธงปฏิวัติ  
ในการประชุมสันนิบาตเศรษฐกิจ ครั้งที่ 1 ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1975  ไดกําหนดวา ใน
ค.ศ.1976 นโยบาย 3 ตันตอ 1 เฮคแตรจะถูกนําไปใชในทั่วประเทศ8 ความสําคัญของแผนนี้คือ 
“3 ตัน เพื่อการปองกันประเทศ 3 ตันเพื่อแกปญหาสภาพการดํารงชีวิตของประชาชน 3 ตัน เพื่อการ
กอสรางประเทศอยางรวดเร็ว”9 

เหตุที่ทําใหการกําหนดการเพิ่มผลผลิตเริ่มขึ้นอยางลาชา หลังจากเวลาผานไป 1 ป 
เนื่องมาจากอ็องการ เห็นวายังไมมีความพรอมในการจัดการในดานตางๆ  ในชวงแรก หลังจากเสร็จสิ้น
สงครามในเดือนเมษายน ค.ศ.1975 อ็องการ ใชเวลาในชวงนั้นจัดการกับประชาชนซึ่งอาศัยใน
กรุงพนมเปญเกือบ 3 ลานคน รวมทั้งประชาชนซึ่งอาศัยตามตัวเมืองตางๆ โดยอพยพประชาชนไป
ยังชนบท เพื่อใหประชาชนเหลานี้เปนแรงงานในการเพิ่มผลผลิตที่สําคัญ สรางสังคมเกษตรโดยอยู
บนรากฐานของการพึ่งตนเอง จนกระทั่งในเดือนกรกฎาคมและสิงหาคม ค.ศ.1975  เกิดการอพยพ
ประชาชนอีกครั้งหนึ่ง ซ่ึงกรรมาภิบาลในพื้นที่ตางๆ ซ่ึงประจําอยูตามสหกรณประจําภูมิทั่วทั้ง
ประเทศก็วุนวายกับการจัดสรรจํานวนประชากรในสหกรณของตนใหเหมาะสม ซ่ึงถือเปนเรื่อง
สําคัญเพราะจํานวนประชากรในแตละสหกรณจะมีผลตอปริมาณขาวที่ผลิตได รวมถึงจํานวนขาวที่
เหลือสงไปยังสวนกลางอีกดวย  

นอกจากนี้ปญหาในการจัดการดานตางๆ ก็ยังไมเรียบรอย  ไมวาจะเปน การขาดแคลน
อาหารหรือการคมนาคมไมสะดวก ทําใหการติดตอกันในแตละพื้นที่เกิดลาชา รวมทั้งการขาด

                                                 
7 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare (London : John Murray, 2004), p. 305–306. 
8 “snñi:tesd̄kic©TMagRbeTsrbs'bkS elIkTI 2 éc·TI 17-18 viciäka 1976,” Tg' bdivtþ elx  11 viciäka  1976 

Éksarelx  D21419 TMB&r 6 [“สันนิบาตเศรษฐกิจทั่วทั้งประเทศของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ครั้งที่ 2 วันที่ 17–
18 พฤศจิกายน 1976,” ธงปฏิวัติ เลข 11 พฤศจิกายน 1976 เอกสารเลข D21419 หนา 6]. 

9 “TTYlG?NrxYbqñ?aTI 1    énmhaC&yC?n; 17 emsa d*mhaGs©arüenATIRkugP?ñeBj ézáTI  15 emsa  1976,” 

Tg'bdivtþ elx  4 emsa 1976, Éksarelx  D21414, TMB&r 39-40 [ความยินดีโอกาสครบรอบ 1 ปในวันมหาชัยชนะ 
17 เมษายนในกรุงพนมเปญ วันที่ 15 เมษายน 1976, ธงปฏิวัติ เลข 4 เมษายน 1977 เอกสารหมายเลข D21414, 
หนา 39-40]. 
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การประสานงานที่ดีระหวางทองถ่ินกับสวนกลาง ความไมพรอมและการขาดการวางแผนเชนนี้ทํา
ใหการดําเนินการสรางรัฐสังคมนิยมจึงตองลาชาออกไป ซึ่งอ็องการ ก็ไดออกมายอมรับถึง
ความผิดพลาดในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับเดือนกุมภาพันธ-มีนาคม ค.ศ.1976 ไววา “ใน ค.ศ.1975 ที่
ผานมา เราไมมีโอกาสที่จะตระเตรียมการเพิ่มผลผลิตใหเรียบรอย เราขาดทุกสิ่งทุกอยาง ขาดตั้งแต
โค กระบือ∗ คันไถ คราด เสบียงอาหาร รวมถึงมีด พรา ขวาน”10  

ปลายเดือนสิงหาคม ค.ศ.1975 อ็องการไดมีคําสั่งใหประชาชนใหมที่อาศัยอยูในภูมิภาค
บูรพาและหรดีอพยพไปยังภูมิภาคพายัพและอุดร แตจํานวนประชาชนที่อพยพไปยังภูมิภาคพายัพมี
จํานวนมากกวาภูมิภาคอุดร ประชาชนบางสวนถูกบังคับใหอพยพ เพราะอ็องการเห็นวาประชาชน
เหลานี้ทํางานไมมีประสิทธิภาพ เชนประชาชนในซรกโกงปเซย (RsukKgBisI) เขตกําปงสปอ 
ภูมิภาคหรดี ในขณะที่อีกๆ หลายคนถูกหลอกวาจะไดกลับไปยังกรุงพนมเปญหรือกลับไปยัง
ภูมิลําเนาเดิมของตน ปน ยาไทย (Pin Yathay) วิศวกรในพนมเปญ ซ่ึงอพยพครั้งแรกไปอยูยังเขตตาแกว 
ภูมิภาคหรดี ตอมาอพยพครั้งที่สองมายังเขตพระตะบอง∗ แตทายที่สุดลงหลักปกฐานที่เขตโพธิสัต  
ปน ยาไทยเลาถึงเหตุการณกอนการอพยพครั้งที่สองวา “เขมรแดงถามชาวบานวา ผูใดตองการที่จะ
เดินทางกลับไปยังหมูบานของตนเองใหยกมือข้ึน”11 ประชาชนที่ยกมือถูกสงไปยังภูมิภาคพายัพ  

ในขณะที่ประชาชนอีกจํานวนไมนอยเลือกที่จะอพยพไปดวยความสมัครใจ  ดวยเหตุผล
แตกตางกันออกไป เหตุผลประการหนึ่ง จากความเชื่อที่วาสภาพความเปนอยูในภูมิภาคพายัพ
จะตองดีกวาที่เดิมที่เคยอยู เนื่องจากภูมิภาคพายัพมีความอุดมสมบูรณและเปนแหลงปลูกขาวที่
สําคัญ เชน ประชาชนหลายคนไดยินขาววา ตําบล 3 เขตพระตะบอง ในภูมิภาคพายัพ “มีอาหาร

                                                 
∗ ในภาษาเขมรใชคําวา โค (eKa) กระบือ (RkbI)  แตไมไดมีความหมายในเชิงที่เปนคําสุภาพเหมือนที่ไทย

ใช  ดังนั้นคําวา โค กระบือ จะใชในเอกสารทางการ สวนคําวา วัว ควายใชในการดําเนินชีวิตทั่วๆ ไป 
10 “eRt{mer{bc?lkÎN;sm|tþivaysMruk rdUvvsSa q?ña 1976 o:nm"t'ct'lÁ edImÊIs?ercTisedA 3 etan  1 

hikta,” Tg' bdivtþ elx  2-3  kumÖ;-mIna  1976 Éksarelx  D21413 TMB&r 56-57 [“เตรียมตัวตอสูในฤดูฝน ป 
1976 เพื่อสําเร็จตามแผน 3 ตันตอ 1 เฮคแตร,” ธงปฏิวัติ เลข 2–3 กุมภาพันธ–มีนาคม 1976 เอกสารเลข D21413 
หนา 56-57]. 

∗ ถึงแมวา การแบงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจะกําหนดใหแบงออกเปนภูมิภาคและ
ตําบล ยกเลิกการใชคําวา “เขต” แตประชาชนสวนใหญยังคงยึดติดอยูกับการเรียกพื้นทีที่ตนเองอาศัยอยูวา “เขต” 
เชนเดิม 

11 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son (Chiang Mai: Silkworm Books, 2000), p. 63. 
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อุดมสมบูรณ”12  ในขณะที่อุม สมบัติ ซ่ึงอาศัยอยูในซรกเกียนสวาย (Rsuk   ek[nsÈay) เขตกัณดาล 
ไดขาวจากประชาชนซึ่งเคยไปยังซรกพนมซรก (RsukPMñRsuk) ตําบล 5 เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายพั
วา “มีอาหารอุดมสมบูรณ”13 นอกจากนี้ภูมิภาคพายัพอยูใกลกับชายแดนไทย ซ่ึงประชาชนบางสวน
คิดวา คงเปนการดีที่จะอาศัยอยูในภูมิภาคนี้เพราะทําใหงายแกการหลบหนีออกนอกประเทศ  

ในขณะที่ประชาชนอีกกลุมหนึ่งเลือกที่จะอพยพเพราะเหตุผลทางดานความปลอดภัยของ
ทั้งตนเองและสมาชิกในครอบครัว เนื่องจากกลัววาชาวบานในหมูบานหรือคนที่อพยพจาก
พนมเปญมาอยูในหมูบานนั้นๆ จะรูประวัติหรือภูมิหลังของตนซึ่งเปนพวกที่อ็องการเห็นวา เปน
พวกที่เปนอุปสรรคตอการปฏิวัติ เชน ครอบครัวของแกว ซอมอาน(Ekv s?Gan) ยายจากเขตตาแกว
ไปยังซรกโมง (Rsukemag) ดวยความสมัครใจเพราะไมอยากใหใครรูอดีต14 

การอพยพครั้งที่สอง เกิดขึ้นในแตละพื้นที่ไมพรอมกันเหมือนเชนการอพยพครั้งแรก 
บางภูมิส่ังใหประชาชนอพยพในกลางดึกชวงเดือนกันยายน ค.ศ.1975 หรือบางพื้นที่อพยพในชวง
ปลายเดือนธันวาคม ค.ศ.1975 การอพยพดําเนินมาเปนระลอกๆ จนกระทั่งถึงตน ค.ศ.1976 คาดวา 
การอพยพไมพรอมกันเกิดขึ้นเนื่องจากปญหาพาหนะที่ตองใชขนคนไปยังภูมิภาคพายัพมีไม
พอเพียงตอจํานวนประชากร ดังนั้นจึงตองคอยๆ เฉลี่ยการอพยพออกไป การอพยพประชาชน
สวนใหญเปนประชาชนใหมซ่ึงอพยพมาจากพนมเปญ อยางไรก็ตามก็มีประชาชนเกาบางสวนที่
ตองอพยพเชนเดียวกัน แตมีจํานวนไมมากนักเมื่อเทียบกับประชาชนใหม คาดการณวามีประชาชน
ตองยายที่อยูทั้งสิ้นประมาณ 1 ลานคน ในจํานวนนี้ประมาณ 800,000 คน คือคนที่เคยอาศัยอยูในเมือง 
(พวกประชาชนใหม) และประชาชนเหลานี้ถูกสงไปยังภูมิภาคพายัพ15 

เหตุผลในการอพยพประชาชนเปนครั้งที่สอง สวนหนึ่งสืบเนื่องมาจากปญหาการอพยพ
ประชาชนครั้งแรก เพราะประชาชนที่อพยพออกจากกรุงพนมเปญกระจุกตัวอยูในภูมิภาคหรดีและ

                                                 
12 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg (tcb'), ” EsVgrkkarBit  54  ‘mizuna  2004): 50 [เฮง สุขพันณา,  “เงาของ

พ่ี (ตอจบ) ,” แสวงหาความจริง 54 (มิถุนายน 2004): 50]. 
13 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;, (PMñeBj:  n.p. )Ç 

1999, TMB&r  177 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 2 นักโทษวรรณะ, 
(พนมเปญ: ม.ป.ท.), 1999, หนา 177]. 

14 Ekv s?Gan, “yutiþZm*B?uEmnCakarsgswkeT,” EsVgrkkarBit  19  ‘kkªda  2001):  60 [แกว ซอมอาน, 
“ยุติธรรมไมใชการแกแคน,” แสวงหาความจริง 19 (กรกฎาคม 2001): 60]. 

15 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia Under the Khmer 
Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 97. 
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บูรพา โดยเฉพาะภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่มีชาวพนมเปญเลือกที่จะอพยพไปมากที่สุด เนื่องจากมี
ญาติหรือพี่นองอาศัยอยูที่นั่น อีกทั้งประชาชนที่หนีภัยสงครามอพยพเขามาอยูในกรุงพนมเปญ
ในชวงกอนที่เขมรแดงจะปลดปลอยกรุงพนมเปญในค.ศ. 1975 ไดนั้น สวนใหญเปนประชาชนที่
เคยอาศัยอยูในภูมิภาคนี้มากอน ทําใหภูมิภาคนี้เปนภูมิภาคที่มีประชากรมากที่สุดกอนการอพยพ
คร้ังที่สอง16 นอกจากนี้ภูมิภาคหรดีและบูรพายังอยูใกลกับกรุงพนมเปญเมื่อกรรมาภิบาลเขมรแดง
บอกกับชาวพนมเปญวา อพยพแค 3 วัน ประชาชนจึงเลือกที่จะไปยังสองภูมิภาคนี้ ดวยเหตุผล
เพราะใกลและเดินทางสะดวกกวาที่อ่ืนๆ  

ตามเอกสารสถานการณในกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 และเหตุใดตอง
อพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญ ระบุวา อ็องการกําหนดใหอพยพประชาชนเพียงแค 14 วัน
คือ ตั้งแตวันที่ 17 เมษายน ถึงวันที่ 1 พฤษภาคม ค.ศ.1975  นอกจากนี้ประชาชนบางสวนยังไปไม
ถึงจุดหมายปลายทางตามที่อ็องการกําหนดไว เชน ประชาชนซึ่งอ็องการกําหนดใหไปยังภูมิภาค
บูรพามีจํานวนหนึ่งแยกไปทางเขตตาแกว ในภูมิภาคหรดี และบางสวนก็ออกนอกเสนทางเพื่อ
กลับไปยังภูมิลําเนาเดิมของตน17 ประชาชนซึ่งตองอพยพไปยังภูมิภาคอุดรและพายัพก็ไปไมถึง
จุดหมายปลายทางเชนเดียวกัน มีเพียงประชาชนที่อพยพไปยังภูมิภาคประจิมและภูมิภาคหรดี
เทานั้น ที่มีรายงานวาไปถึงยังจุดหมายที่อ็องการกําหนด18 

ดังนั้นปลาย ค.ศ.1975   ตาม็อกซึ่งเปนเลขาธิการภูมิภาคหรดีไดสงเรื่องไปยังคณะกรรมาธิการ
มัชฌิมพรรคถึงปญหาที่เกิดขึ้นในภูมิภาคหรดีเนื่องจากมีประชาชนมากเกินไป19 การที่ตาม็อกมี
ความสัมพันธอันดีกับพอล พต ทําใหเชื่อกันวาตา ม็อกเปนผูอยูเบื้องหลังการอพยพประชาชนออก
จากภูมิภาคหรดี การที่มีประชาชนอาศัยอยูในภูมิภาคนี้มากเกินไปทําใหเกิดปญหาตางๆ ตามมา 
เชน ปริมาณอาหารสําหรับบริโภค รวมถึงผลผลิตสวนที่เหลือที่ตองสงไปยังสวนกลาง โดยตาม็อก
แกไขปญหานี้โดยการใหอพยพประชาชนใหมออกไปเพื่อใหสถานการณในภูมิภาคหรดีดีขึ้นแต
                                                 

16 Roel A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 73. 
17 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa  2000):  4 

[“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 4. 

18 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’  (tcb'  ),” EsVgrkkarBit  5 ‘ósPa  
2000): 2 [“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารจากเอกสาร D00710)(ตอจบ),” แสวงหาความจริง 
5 (พฤษภาคม 2000): 2] 

19 Elizabeth Becker,  When The War Was Over: Cambodia and The Khmer Rouge Revolution, 
(New York: Public Affairs, 1998), p. 229. 
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การแกไขปญหาโดยการอพยพประชาชนนั้นไดสรางปญหาใหกับภูมิภาคพายัพในเวลาตอมา20 
ดังนั้นจะเห็นไดวาแตละภูมิภาคมีอํานาจในการจัดการดูแลตนเองสูง ถึงขนาดที่สามารถกําหนด
รายละเอียดในการอพยพประชาชนได แตปญหาที่ยังคงเหลืออยูคือ หากการอพยพเกิดขึ้นเพราะ
ภูมิภาคหรดีมีจํานวนประชากรที่มากเกินไป เหตุใดจึงเกิดการอพยพประชาชนออกจากภูมิภาค
บูรพาดวย ทั้งๆ ที่ภูมิภาคบูรพาไมไดมีการกลาวถึงหรือสงรายงานเกี่ยวกับจํานวนประชากรที่มาก
เกินกวาที่วางไวแตอยางใด  

หลักฐานที่พอจะแสดงใหเห็นถึงการอพยพประชาชนในภูมิภาคบูรพา เปนการอพยพชาว
จาม เหตุผลในการอพยพก็ไมไดมาจากปญหาที่มีคนมากเกินไป แตมาจากการกอกบฏตอตาน
นโยบายของคณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา เนื่องจากชาวจามในภูมิเกาะผล เขตกัณดาล 
ไดกอกบฏตอตานนโยบายของอ็องการซ่ึงลิดรอนสิทธิเสรีภาพในการนับถือศาสนา ทําให
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเห็นควรที่จะอพยพชาวจามสวนหนึ่งไปยังภูมิภาคอุดร แตภูมิภาคอุดร
ไมพรอมที่จะรับชาวจามเหลานี้ ดังที่ปรากฏในโทรเลขฉบับที่ 15 ลงวันที่ 30 พฤศจิกายน ค.ศ.1975 
ซึ่งกรรมาภิบาลภูมิภาคอุดรสงไปยังพอล พตและนวน เจียมีใจความวา “ซรกสตรึงเตรงและ
แปรกปรอสบในภูมิภาคอุดรไมพรอมที่จะรับชนชาติจามจากซรกโฉลงและซรกโกรจฉมาร พรอม
รับแตชาวเขมรเทานั้น”21 ดังนั้นชาวจามจึงอาศัยอยูที่เดิมไมไดอพยพเหมือนเชนชาวเขมรในภูมิภาค
บูรพา  

ในขณะที่นึม รอส เลขาธิการภูมิภาคพายัพ รูสึกไมเห็นดวยกับการอพยพประชาชนมายัง
ภูมิภาคของตน จากคํากลาวของเฮง ทีบ (Heng Teav) คณะกรรมาธิการภูมิภาคพายัพ อางวา 
นโยบายการอพยพประชาชนครั้งที่ 2 วา เปนการกระทําของพวกพอล พต นอกจากนี้ยังกลาวถึง
เหตุผลที่นึม รอสไมเห็นดวยกับการอพยพประชาชนมายังภูมิภาคพายัพไววา “พวกเราตอตาน
การสงประชาชนจํานวนมาก [มายังภูมิภาคพายัพ] [ในภูมิภาคพายัพ] มีประชาชนอยูมากกวา 1 ลานคน
แลว และพวกเขากําลังนําคนมาเพิ่มอีกหลายแสนคน”22 

การที่อ็องการอพยพประชาชนมายังภูมิภาคพายัพเนื่องจากตองการที่จะเพิ่มผลผลิตใน
ภูมิภาคนี้ใหไดมากกวา 2–3 เทาจากจํานวนผลผลิตที่ไดในชวงกอนสงครามซึ่งประมาณ 3 ตัน
ตอ 1 เฮคแตร ถึงแมวาในพื้นที่เดิมที่เปนที่นาใชปลูกขาว ผลผลิตขาวที่ไดมากสุดตอหนึ่งเฮคแตรก็
                                                 

20 Roel  A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 104. 
21 GIusa ósµan,  “CnCaticamrgeRKaHeRkamkareXasnarbs'ExµrRkhm,” EsVgrkkarBit  3 (mIna 2000):  2  

[อีซา โอซมาน, “ชนชาติจามที่เปนเหยื่อการโฆษณาของเขมรแดง,” แสวงหาความจริง 3 (มีนาคม 2000): 2]. 
22 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 216. 
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ยังไมถึง 3 ตัน ภูมิภาคพายัพเปนภูมิภาคที่อ็องการเนนเพื่อใหเกิด “นโยบายกาวกระโดด”23 เปน
พิเศษ  เอกสารลับชิ้นหนึ่งของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ลงวันที่ - กันยายน ค.ศ.1975  กลาวถึงการ
อพยพคนเพื่อเพิ่มแรงงานในการผลิตไววา “พวกเราจัดแบงประชาชนตามความตองการในการเพิ่ม
ผลผลิต...ภูมิภาคพายัพตองการแรงงานการผลิตเพิ่มเติมจํานวน 500,000 คน”24 ดังนั้นตั้งแตเดือน
กันยายน–พฤศจิกายน ค.ศ.1975 ประชาชนใหมถูกสั่งใหอพยพอีกครั้งไปยังภูมิภาคพายัพซ่ึงเปน
พื้นที่ที่อ็องการกลาววา “เปนพื้นที่อันดับหนึ่งในการผลิต”25 

จากนโยบายอพยพประชาชนเปนครั้งที่ 2 ทําใหประชาชนในตําบล 22 ภูมิภาคบูรพา ไดถูก
สงใหขามแมน้ําโขงขึ้นไปทางเหนือไปอาศัยอยูในภูมิภาคพายัพในตําบล 5 จํานวนประชากรซึ่ง
อพยพไปยังตําบล 5 ในครั้งแรกประมาณ 170,000 คน และเพิ่มขึ้นเปน 200,000 ถึง 210,000 คน 
ในชวงตน ค.ศ.197626 ทําใหจํานวนประชากรในภูมิภาคพายัพมีมากถึง 1.79 ลานคน ในชวงเดือน
มีนาคม ค.ศ.1976   จากที่เดิมประชากรในเขตพระตะบองและเขตโพธิสัต ใน ค.ศ.1968 มีอยูเพียง 
980,000 คน  27 

 

 

                                                 
23 “The Party’s Four-Year Plan to Build Socialism in All Fields, 1977 – 1980,” trans. Chanthou Boua 

in  Pol Pot Plan’s The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea, 1976–
1977, eds. David Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast Asian 
Studies, 1988), p. 36. 

24 “Pinit kar kdap ning anuvatt meakea noyobay sdar settekec ning reap com khosang prates krup 
phnaek” (“Examine the Control and Implement the Political Line to Save the Economy and Prepare to Build the 
Country in Every Field”), “Document no.3” dated 19 September 1975, p. 22. translation by Chanthou boua,  
p.94 cited in Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 97. 

25 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (t),” EsVgrkkarBit 62 ‘kumÖ; 2005): 20 [โมด 
ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ),” แสวงหาความจริง 62 (กุมภาพันธ 2005): 20] 

26 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 97. 
27 “The Party’s Four-Year Plan to Build Socialism in All Fields, 1977–1980,”  trans. Chanthou Boua  

in  Pol Pot Plan’s The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea,  
1976–1977, eds. David Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast 
Asian Studies, 1988), p. 52. 
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1.1 เสนทางและวิธีการอพยพ 

การอพยพประชาชนจากภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคหรดีไปยังภูมิภาคพายัพนั้น การอพยพ
แตกตางกันออกไป บางพื้นที่ไดจัดใหมีรถบรรทุกมารับประชาชน โดยรถบรรทุกเหลานี้บางครั้งจะ
บรรทุกประชาชนไปสงที่เขตโพธิสัตและเดินเทาตอไปยังสถานีรถไฟเพื่อใหประชาชนขึ้นรถไฟไป
ยังเขตพระตะบองตามพื้นที่ที่ อ็องการกําหนดไวตามตําบลตางๆ ในภูมิภาคพายัพ  

การอพยพครั้งที่สองนี้ใชเวลาในการเดินทางประมาณหนึ่งเดือน ภาพที่ปรากฏแสดงให
เห็นวา เลวรายยิ่งกวาการอพยพในครั้งแรก ประชาชนเสียชีวิตมากกวาเนื่องมาจากความออนแรง 
ประชาชนอพยพโดยการเดินเทาหรือขึ้นรถไฟซึ่งเต็มไปดวยผูคน บางคนนั่งอยูบนหลังคา
ของตูโดยสารและพลัดตกลงมาเสียชีวิต ในขณะที่อีกหลายคนเสียชีวิตเนื่องจากการเบียดเสียดยัด
เยียดในตูโดยสารรถไฟจนทําใหขาดอากาศหายใจ  

ครอบครัวของวุฒิ เดินทางจากซรกเกียนสวาย เขตกัณดาลพรอมดวยครอบครัวอ่ืนๆ รวม
รอยครอบครัวไดขึ้นรถไฟไปพระตะบอง หลังจากนั้นไดขึ้นรถยนตตอไปยังพนมตรอโลก ซ่ึงอยูใน
ภูมิรมโดล ซรกเปรียะเนตรเปรียะ  ตําบล 5 เขตพระตะบอง ตามเชิงเขาในพนมตรอโลกมีประชาชน
ทั้งเกาและใหมตั้งถ่ินฐานมากกวา 10 ครอบครัว28  ครอบครัวของฮอง วาร ครูโรงเรียนมัธยมใน
พนมเปญ ไดยายจากตาแกวภูมิภาคหรดีมาอาศัยอยูในซรกทมอปวกในตําบล 5 ในหมูบานที่วาร
อาศัยอยูมี 354 ครอบครัว ซ่ึงมีประชาชนซึ่งอพยพมาจากพนมเปญมากกวา 1,000 คน29 

อุม สมบัติซ่ึงอพยพจากภูมิตวลออมเปล ซรกเกียนสวาย เขตกัณดาล ภูมิภาคหรดี ได
บรรยายการอพยพของเขาไววา  

การอพยพครั้งที่สองของครอบครัวฉัน เริ่มขึ้นเมื่อเวลา 10 นาฬิกา ของวันที่ 28 ตุลาคม ค.ศ.
1975 เดินเทาไปขึ้นรถบรรทุก รถไฟ ตอดวยเกวียน ผาน 4 เขตไดแก กัณดาล กําปงชนัง โพธิสัตและ
พระตะบอง รวมระยะเวลาทั้งสิ้น 8 คืน 8 วัน หลังจากเดินทางตอไปยังซรกพนมซรก สวนใหญถูก
บังคับใหอาศัยในปาสองขางปากคลองรมโดล ต้ังเปนหมูบานใหมขึ้นคือ หมูบานสะเปยนธม30 

                                                 
28 rs' sumNÐ; vuDÄi,  “RKYsarrbs`eRkamrbb bu"l Bt,” EsVgrkkarBit  3 ‘mIna 2000): 58  [รัวะ สุมณะ 

วุฒิ, “ครอบครัวของฉันภายใตระบอบพอล พต,” แสวงหาความจริง 3 (มีนาคม 2000): 58] 
29 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” in  Peasants and Politics in Kampuchea, 

1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 341. 
30 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;µ, TMB&r  149,164, 

173 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 2 นักโทษวรรณะ, หนา 149, 164, 173]. 
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อยางไรก็ตามจากซรกเกียนสวายไปยังภูมิภาคพายัพตองผานกรุงพนมเปญแตเขมรแดงได
ขับออมไปอีกทางหนึ่ง โดยใชเสนทางสตึงเมียนเจย31 เชนเดียวกันกับเคน คุน (Ken Khun) 
ขาราชการกระทรวงศึกษาธิการ อพยพจากซรกสอาง เขตกัณดาล ในภูมิภาคหรดีไปยังซรกซังแก  
(RsuksEgª) ตําบล 4 เขตพระตะบอง ซ่ึงตองผานกรุงพนมเปญ แตรถบรรทุกกลับเลือกที่จะออมไป
อีกเสนทางหนึ่งซึ่งใชระยะเวลามากกวา32 

ในสวนของผูที่อพยพจากภูมิภาคบูรพา ครอบครัวของวาน เงียง (v"an g"ag) ชาวนา 
ล ูกครึ ่ง เ ขมร–เ ว ียดนาม  ซึ ่งอ าศ ัย ในภ ูม ิโป เจ ินดํ า  (PUmieBaZicind?a) ซรกสวายออนโต 
(RsuksÈayGnÆr) เขตไพรแวง ไดอพยพไปยังตําบล 6 เขตโพธิสัต กลาววา “ประชาชนรวมรอยคน
ถูกพาไปยังเนียเลืองเพื่อขามแมน้ําไปยังพนมเปญ กลางดึกคืนนั้นเราถึงพนมเปญ หลังจากที่ขึ้นจาก
เรือแลว มีรถบรรทุกมารับเราไปยังโพธิสัต” ระหวางทางเขมรแดงไดแจกยา ขาว ปลาตากแหง 
น้ําปลา เสื้อผาสีดําและผาขาวมาแกประชาชนที่อพยพดวย 33  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
31 Ibid., 164. 
32 Khun Kèn, De la Dicteteur des Khmers Rouges à L’occupation Vietnamienne: Cambodge 

1975–1979 (Paris: L’Harmattam, 1994), p. 64. 
33 swm suriya, “RKYsar v"an g"ag,” EsVgrkkarBit  67  ‘kkªda  2005):  11 [ซึม โสริยา, “ครอบครัววาน เงีง,” 

แสวงหาความจริง 67 (กรกฎาคม 2005): 11]. 
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ภาพที่ 8: แผนที่แสดงทิศทางการอพยพประชาชนครัง้ท่ีสอง 
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1.2 การตั้งถิ่นฐานของประชาชนจากภูมิภาคหรดีและบูรพาภายหลังการอพยพไปยัง
ภูมิภาคพายัพ 

การตั้งถ่ินฐานของประชาชนซึ่งอพยพมาใหมนั้น สวนหนึ่งถูกสงไปอยูในเขตโพธิสัต ซ่ึง
อยูในตําบล 2  6 และ 7  ถือเปนพื้นที่ที่มีการกลาวถึงวา เปนพื้นที่ที่สภาพความเปนอยูของ
ประชาชน ยากลําบากที่สุด เนื่องจากสภาพภูมิศาสตรที่เปนปาเขา ทําใหประชาชนที่ยายมาอยูใน
บริเวณนี้ ซ่ึงสวนใหญเปน“ประชาชนใหม” เกือบทั้งหมดตองประสบกับสภาพความเปนอยูที่
เปลี่ยนแปลงไปในทิศทางที่แยลง อีกทั้งการขาดแคลนอาหารเพื่อบริโภค รวมทั้งการอาศัยอยูกลาง
ปาซ่ึงมีโรคไขมาลาเรียชุกชุม ทําใหสภาพการดํารงชีวิตในสองตําบลนี้เปนที่กลาวขวัญกันมาก ถึง
ขนาดที่ในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ดินแดนบริเวณเขตโพธิสัตถูกเรียกโดยเขมรแดงวา 
“ดินมัน”34 เชน ครอบครัวโกรจ ซอมอาน (RKYc s?Gan) ซ่ึงอพยพจากเขตตาแกว ถูกสงไปอยูใน
เขตปาของโพธิสัต ซรกกรอโก (RsukRkKr) ตําบล 6 ซ่ึงเปนพื้นที่ที่มีไขมาลาเรียชุกชุม แหงแลงและ
ขาดน้ําในฤดูแลง ประชาชนจํานวนมากตองเสียชีวิตที่นั่น 

ในหมูบานของดาราน (Daran) มีบางคนซึ่งอพยพมาจากภูมิภาคบูรพาซึ่งมาถึงยัง
หมูบานลาชากวาคนอื่นๆ มาก ดารานไดบรรยายไววา “ประชาชนบางคนถูกยายมาที่นี่เพราะ
อาศัยอยูใกลชายแดนเวียดนาม เขมรแดงไมตองการใหพวกเขาหลบหนีออกนอกประเทศ เมื่อ
พวกเขามาถึงพวกเขาสวมใสเสื้อผาหลากสี ใสน้ําหอมและสวมเครื่องประดับ แตหลังจากนั้น
สิบวัน พวกเขาสวมชุดสีดํา รองเทายางเหมือนกับคนอื่นทั่วไป”35 

เมื่อประชาชนหาที่อยูที่เปนหลักแหลงในแตละที่ไดแลว ก็จะตองสรางบานเพื่ออยู
อาศัยดวยตนเอง “สองวันหลังการอพยพ เขมรแดงสั่งใหเราหยุดและอาศัยในบริเวณปา ซึ่ง
เรียกวา “ซแรออนแดก” มีประชาชนจํานวน 2,000 คน และเราถูกสั่งใหสรางกระทอมดวย
ตนเอง พวกเราตองเดินเก็บไมไผ ใชเวลาในการสรางกระทอม 2 อาทิตย ไมมีเครื่องมือใน
การตัดไมไผ ไมมีเล่ือย ไมมีตะปูหรือคอน พวกเราใชแตมีดเล็กๆ”36 หรือในภูมิภาคพายัพ แถบ
                                                 

34 san'  klüaNa, “enAeBlEdlkarGt'XøancUlmkdl',” EsVgrkkarBit  30  (mizuna  2002): 23 [ซัน 
กัลยาณ, “เมื่อความอดอยากมาถึง,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนา 2002): 23]. 

ในภาษาเขมรใชคําวา “dIxaj'” 
35 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark: A Tale of survival in Cambodia (Chiang Mai: 

Silkworm Books, 2003), p. 99. 
36 John Barron and Anthony Paul,  Murder of a gentle land: The untold story of communist 

genocide in Cambodia (New York: Reader’s Digest, 1977), p. 124. 
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บึงตรอซาล (ระหวางไพลินและพระตะบอง) ประชาชนไดรับที่ดินคนละ 3 เฮคแตร ประชาชนใหม
ถูกสงไปหักรางถางพงเพื่อปลูกพืชใหมๆ เชน ขาวโพด มัน37  

เมื่อการอพยพของประชาชนมายังภูมิภาคพายัพส้ินสุดลง คณะกรรมาธิการภูมิภาคพยายาม
ที่จะปฏิบัติตามแนวนโยบายที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกําหนดคือ หลังจากที่จํานวนประชาชน
ในภูมิภาคพายัพมีเพียงพอที่จะเพิ่มผลผลิตแลว คณะกรรมาธิการภูมิภาคก็ตองขยายและเพิ่มความ
เขมแข็งใหกับสหกรณ โดยเพิ่มจํานวนสมาชิกสหกรณใหมีสมาชิก 1,000 ครอบครัว ซ่ึงสอดคลอง
กับจํานวนประชาชนที่เพิ่มมากขึ้น และขยายงานพื้นฐานจากกลุมเล็กๆ ซ่ึงเปนแรงงานภายใน
ครอบครัวใหเปนกลุมแรงงานที่ใหญขึ้น38 จากจํานวนของประชาชนที่เพิ่มมากขึ้นทําใหการจัดการ
ในเรื่องตางๆ ภายในภูมิภาคนี้ทําไดยากขึ้น 

2.สภาพการดํารงชีวิต 

จากคําใหสัมภาษณของผูลี้ภัยหลายคน ไดยืนยันตรงกันถึงสภาพความเปนอยูในชวง     
ค.ศ.1975–1976 ดีกวาในชวง ค.ศ.1977–1979 เนื่องจากความกดดันในดานตางๆ มีนอยกวา 
ประชาชนยังไมตองรับผลกระทบที่เกิดจากการปรับเปลี่ยนนโยบายที่เขมงวด เชน ในชวง 
ค.ศ.1975–1976 ในภูมิภาคบูรพามีความแตกตางจากภูมิภาคอื่นๆ ทั้งทางดานสภาพการดํารงชีวิต
และการนํานโยบายปฏิวัติไปปฏิบัติ39 นอกจากนี้การขาดแคลนอาหารยังไมรุนแรงเทากับในชวง
ทายๆ ของการปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ทําใหสภาพความเปนอยูของประชาชน
ถือวาอยูในระดับที่ยังไมไดมีความลําบากในการดําเนินชีวิตมากนัก 

ไมเคิล วิคเคอรี ไดแบงสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนออกเปน 2 ชวงเชนเดียวกัน 
โดยแบงออกเปนในชวง ค.ศ.1975–1976 และ ค.ศ.1977–1979 วิคเคอรีเห็นวา ปจจัยที่ทําใหสภาพ
การดํารงชีวิตของประชาชนแตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่นั้น ขึ้นอยูกับสภาพทางภูมิศาสตร
ซึ่งเปนที่แนนอนวาในแตละพื้นที่ยอมมีความตางกัน แมวาประเทศกัมพูชาจะทําการเกษตรเปน
อาชีพหลัก แตก็ไมอาจปฏิเสธไดวา ความอุดมสมบูรณในแตละที่แตกตางกันออกไปดวย บริเวณ

                                                 
37 François Ponchaud,  Cambodia Year Zero, trans. by Nancy Amphoux (London: Penquin Books, 

1978), p. 55. 
38 Elizabeth Becker,  When The War Was Over, p. 235. 
39 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” in  Revolution and Its Aftermath in Kampuchea, eds. David Chandler and Ben Kiernan 
(Connecticut: New Haven, 1983), pp. 139-141.   
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ที่ดินที ่มีความอุดมสมบูรณไดแก ซรกตูกเมียะส ตําบล 35 ในเขตกําปอต ซรกมงคลบุรี 
(Rsukmg −lburI) และซรกพนมซอมปว (RsukPMñs?ePA)  ในตําบล 3 ภูมิภาคพายัพ พื้นที่ที่มีความอุดม
สมบูรณนอย ไดแก ในตําบล 33 เขตกําปงสปอและเขตตาแกวและตําบล 13 เขตตาแกว ภูมิภาค
หรดี นอกจากนี้ยังมีปจจัยบางประการซึ่งเปนปจจัยที่สําคัญและเปนตัวแปรที่ทําใหในแตละพื้นที่
แตกตางกันคือ การปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลทองถิ่น โดยพื้นที่ที ่วิคเคอรีเห็นวากรรมาภิบาล
ปฏิบัติกับประชาชนอยางดีคือในตําบล 3 (เขตพระตะบอง) ภูมิภาคพายัพ ในขณะที่ในตําบล4 
(เขตพระตะบอง) และตําบล 6 (เขตโพธิสัต) ภูมิภาคพายัพ กรรมาภิบาลทองถ่ินกลับปฏิบัติกับ
ประชาชนอยางโหดราย40  

สรุปภาพโดยรวมแลว สภาพการดํารงชีวิตที่จัดอยูในเกณฑดีคือในตําบล 3 (เขตพระตะบอง) 
ภูมิภาคพายัพโดยเฉพาะในซรกมงคลบุรีซ่ึงเปนที่ที่มีอาหารเพียงพอและการสังหารมีนอย 
ประชาชนซึ่งอพยพมาจากพนมเปญกลาววา ตําบล 3 เปนพื้นที่ที่ประชาชนมีความเปนอยูดีที่สุด 
เทียบเทากับพื้นที่ในภูมิภาคบูรพากอนการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน41 ขณะที่ในภูมิภาคบูรพา
สามารถผลิตขาวไดจํานวนมาก แมวาในบางพื้นที่จะเปนที่นาที่ถูกทิ้งราง การปนสวนอาหารอยูใน
เกณฑที่พอเพียง ขาวตมใสเนื้อสัตวเล็กนอย  

พื ้นที ่ซึ ่งถือเปนพื ้นที ่เลวรายสําหรับประชาชนในการดํารงชีวิต  กอน  ค .ศ .1977 
สามารถแบงออกเปน 2 ประเภทคือ ประเภทแรกเปนพื้นที่ที่อยูในเขตที่ยังไมไดรับการพัฒนา 
สวนใหญเปนพื้นที่ที่อยูในปา ประชาชนตองเขาไปหักรางถางพงสรางเปนหมูบานใหมขึ้น
เอง โดยเฉพาะประชาชนใหม นอกจากนี้ในบางครั้งยังตองสรางระบบชลประทานขึ้นอีกดวย 
รวมถึงตองนําเสบียงอาหารโดยเฉพาะขาวมาจากพื้นที่ภายนอก ประชาชนสวนใหญเสียชีวิต
เพราะความอดอยากและโรคภัยไขเจ็บ ในขณะที่การสังหารประชาชนมีนอย พื้นที่เลวราย
ประเภทนี้ไดแก ตําบล 2  และตําบล 6 (เขตโพธิสัต) และตําบล 5 (เขตพระตะบอง) ภูมิภาค
พายัพ โดยเฉพาะในตําบล 6 ซึ่งขึ้นชื่อลือชามาก พื้นที่ที่เลวรายประเภทที่สอง เปนพื้นที่ที่
ประชาชนสวนใหญเสียชีวิตจากการถูกสังหาร การเสียชีวิตของประชาชนจากความหิวโหย
และโรคภัยไขเจ็บไมไดเปนปญหาสําคัญ ในชวงกอนค.ศ.1977 พื้นที่ที่จัดอยูในเกณฑเชนนี้
ไดแก ซรกเปรยชอ ในตําบล 41 (เขตกําปงจาม) และในตําบล 1 และ 4 ในภูมิภาคพายัพซึ่งการ

                                                 
40 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in  Revolution and Its 

Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds. David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), pp. 107-108. 

41 Ibid., p. 116.  
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สังหารประชาชนมีมากและสังหารโดยการสุมหรือจากเหตุผลสวนตัวมากกวาเหตุผลในการ
กระทําความผิด 

2.1 วิถีชีวิต 

รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดเปลี่ยนกัมพูชาใหเปนหนวยการผลิตทางการเกษตรที่
ใหญที ่สุดเพียงหนวยเดียวของประเทศ ชาวกัมพูชาทุกเชื ้อชาติและสถานะตองทํางานหนัก
ติดตอกันอยางยาวนานหลายชั่วโมง โดยปราศจากรายไดเหมือนแตกอน ประชาชนตองตกอยู
ภายใตกฎระเบียบขอบังคับตางๆ ซ่ึง อ็องการ กําหนดขึ้น ในภูมิโรเลียบ เขตโพธิสัต ภูมิภาคพายัพ 
กรรมาภิบาลเขมรแดงไดบอกกับ ประชาชนใหมที่อพยพมาวา “ในหมูบานนี้ พวกเราอาศัยอยูภายใต
กฎระเบียบขอบังคับตางๆ ซ่ึงตั้งขึ้นเพื่อพวกเราโดยอ็องการ  พวกเราหวังวาทุก ๆ คนจะปฏิบัติตาม
ทุกกฎระเบียบ”42 

เนื่องมาจากความจําเปนเรงดวนในการเพิ่มผลผลิตทางการเกษตร จึงทําใหเกิดการเกณฑ
แรงงานประชาชนเพื่อเพิ่มผลผลิตขึ้น โดยเฉพาะการผลิตขาว รวมถึงการสรางหรือปรับปรุง
ระบบชลประทานตางๆ ซึ่ง อ็องการ ถือวาระบบชลประทานเปนปจจัยสําคัญในการที่จะทําให
การเพิ่มผลผลิตบรรลุเปาหมายที่วางไว อ็องการ ไดวางแนวนโยบายไววา ไมวาจะเปนผูชาย 
ผูหญิง เด็กหรือคนชรา ประชาชนชาวกัมพูชาทุกคนจะตองมีสวนรวมในการผลิต โบพานาถูก
สงไปสรางคลองชลประทานในตนค.ศ.1976 เนื่องจากอ็องการ ตองการเพิ่มพื้นที่การผลิตอีก
ประมาณ 1.5 ลาน เฮคแตร43 ดังนั้นเพื่อสนับสนุนใหการเพิ่มผลผลิตประสบความสําเร็จ อ็องการจึง
ตองเพิ่มระบบชลประทานดวยโดยการสรางเขื่อน คลอง โดยประชาชนมีอุปกรณเพียงเล็กนอยและ
ไมมีผูเชี่ยวชาญแนะนํา 

อยางไรก็ตามอ็องการ ไดแบงประชาชนออกเปนกอง ตามอายุและสถานภาพ โดย
แบงเปน 4 กอง คือดังนี้ กองเคลื่อนที่ กองวัยกลางคน กองวัยชรา และ กองเด็กหรือกองกุมาร 

1. กองเคลื่อนที่ (kgcl&t) ซ่ึงประกอบไปดวยชายหญิงอายุตั้งแต 15–45 ป หรือคูแตงงาน
หนุ มสาวซึ ่งไมมีลูกและมาจากภูมิอื ่น กองนี ้จะทํางานใหกับซรกหรือภูมิภาค  งานที ่ไดรับ
มอบหมายจะไมเกี่ยวของกับงานภายในภูมิของตัวเอง ดังนั้นผูที่ทํางานอยูในกองนี้จะอยูไมเปน

                                                 
42 Ung Loung,  First They Killed my Father: A Daughter of Cambodia Remembers (New York: 

Harper Collins, 2000), p. 58. 
43 Elizabeth Becker,  When The War Was Over, p. 219. 
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หลักแหลง จะถูกสั่งยายที่ไปเรื่อยๆ รอบๆ ภูมิภาค กองนี้ถือเปนกองที่เปนหัวใจสําคัญภายใต
การปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย เนื่องจากเปนกองที่อ็องการ ใหคําจํากัดความวา 
เปนกองแรงงานที่เขมแข็งที่สุดของอ็องการ เนื่องมาจากผูที่อยูในกองนี้สวนใหญเปนหนุมสาว
ซึ่งมีพละกําลังในการทํางานมากและเปนรากฐานสําคัญในการสรางรัฐสังคมนิยมตามเปาหมาย
ที่อ็องการวางไว   

อ็องการ ยังไดแบงกองเคลื่อนที่ ออกเปนกลุมยอยๆ ตามเพศคือ กองยุวชนและกองยุวนารี 
ซ่ึงทั้งสองกองจะอาศัยอยูแยกกันคนละที่ งานที่กองนี้ไดรับมอบหมายคือ การทํานา การสรางเขื่อน
หรืออางเก็บน้ําขนาดใหญหรืองานที่เกี่ยวของกับการกอสรางหรือปรับปรุงระบบชลประทานซึ่ง
ตองการแรงงานจํานวนมาก โดยที่ อ็องการ จะเตรียมโคกระบือไวให 2 คู  คันไถ 2 คัน และ
เกวียน 1 เลม  

2. กองวัยกลางคน (kgv&ykNþal) คือกองซึ่งประกอบไปดวยชายหญิงซึ่งแตงงานแลว
และมีลูก กองนี้จะทํางานภายในภูมิและอาศัยอยูกับครอบครัวของตนเอง งานที่ไดรับมอบหมาย
สวนใหญคือ การทํานาหรือการกอสรางระบบชลประทานขนาดเล็กภายในภูมิ หรือในกรณีที่ทาง   
อ็องการ ตองการใหชวยกองเคลื่อนที่ กองนี้จะตองถูกเกณฑไปชวย ดวยหลังจากเสร็จสิ้นฤดูกาล
เพาะปลูกหรือเก็บเกี่ยวผลผลิตแลว 

3. กองวัยชรา (kgcas') กองนี้จะประกอบไปดวย คนชราทั้งผูชายและผูหญิง คนปวย
หรือบุคคลทุพพลภาพ กองนี้มีหนาที่ในการผลิตหรือซอมแซมเครื่องมือเครื่องใชในการเกษตร
หรือดูแลเรือกสวนไรนาตางๆ ที่อยูในภูมิ หรือชวยซอมแซมสิ่งของตางๆ ภายในภูมิ รวมถึงการ
ไดรับมอบหมายใหดูแลเด็กๆ ในขณะที่พอแมออกไปทํางานนอกภูมิดวย  เชนยายวานซึ่งอยูใน
กองวัยชราไดรับมอบหมายใหทํางานในครัว หนาที่ของยายคือ ทุกเชาเดินเก็บผักในแปลงผัก
ของสหกรณและแปลงผักตางๆ ซึ่งประชาชนปลูกไวตามบาน ไดแก ฟก แฟง แตง และผักอื่นๆ 
อีก นํามาที่โรงอาหาร ลางผักไวสําหรับทําอาหาร หลังจากนั้นก็ชวยแจกอาหารใหประชาชนและทํา
ความสะอาดโรงอาหารภายหลังจากที่ประชาชนรับประทานอาหารเสร็จแลว44 

4. กองเด็กหรือกองกุมาร (kgekµg#kgkumar) คือเด็กซึ่งอายุยังไมถึง 15 ป ทั้งนี้ทั้งนั้น
ขึ้นอยูกับรางกายของเด็กดวย ถาเปนเด็กที่โตไว ถึงแมวาอายุจะยังไมถึง 15 ปก็จะถูกเกณฑไปอยู
ในกองเคลื่อนที่ แยกออกเปนกองเด็กผูชาย (kgkumara) และกองเด็กผูหญิง (kgkumarI) เด็กเหลานี้จะ
                                                 

44 san'  klüaNa, “enHminEmnCakmµeB[r,” EsVgrkkarBit 50 ‘kumÖ; 2004): 12 [ซัน กัลยาณ, “นี่ไมใชเวร
กรรม,” แสวงหาความจริง 50 (กุมภาพันธ 2004): 12]. 
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มีงานที่ไดรับมอบหมายคือเก็บมูลวัวหรือทํางานเล็กๆ นอยๆ ในบางพื้นที่เด็กจะไดเรียนหนังสือซ่ึง
มีการสอนภาษาเขมรและแนวคิดในการปฏิวัติ กองนี้ก็เปนอีกกองหนึ่งที่อ็องการใหความสําคัญ
เนื่องมาจาก อ็องการ เห็นวา เด็กๆ เหลานี้เปนรากฐานในการทําใหการปฏิวัติบรรลุเปาหมาย 
เพราะวาสามารถที่จะปลูกฝงความคิดปฎิวัติใหแกเด็กไดงาย ดังนั้นอ็องการจึงพยายามสอนและ
สอดแทรกแนวคิดปฏิวัติแกเด็กๆ  เหลานี้เพื่อใหเด็กๆ ปฏิบัติตาม เชน การสอนรองเพลงที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับการปฏิวัติ 

ในภูมิเมซอเปรียะจัน ในตําบล 22 เขตไพรแวง ในภูมิภาคบูรพาซึ่ง บุญเฮียง อุง นักวาดการตูน
ลอเลียนการเมืองอาศัยอยู มีการแบงหนาที่ของคนในหมูบานออกเปน  

ผูชายถูกเกณฑแรงงานไปกอสรางระบบชลประทาน ผูหญิงปลูกผักหรือคอยไลนกไมให
มากินขาวในนา เด็กที่มีอายุระหวาง 6–15 ป หรือคนชราจะตองทําความสะอาดทางในหมูบานและ
ดูแลความสะอาดในบานของตัวเอง คนชราบางคนก็ดูแลหลานๆ ในขณะที่พอแมของเด็กออกไป
ทํางานนอกบาน คนชราซึ่งเปนผูชายมีหนาที่ดูแลหมูบาน ในขณะที่บางคนที่มีทักษะหรือมีฝมือใน
ดานงานชางตางๆ เชน เปนชางตีเหล็ก คนเหลานี้ก็จะถูกเกณฑใหไปทํางานในโรงทํางานรวมของ
หมูบาน ในขณะที่เด็กอีกพวกมีหนาที่เก็บมูลวัวมูลควายมาทําปุยเพื่อใชในการปลูกผัก45  

ชั่วโมงการทํางานในทุกกองยกเวนกองกุมาร คอนขางที่จะใกลเคียงกัน โดยเริ่มตื่น
ตั้งแต 4.00 น.–5.00 น. ทานอาหารเชา 6.00 น. ออกไปทํางาน และหยุดราวๆ 11.00 น. พักเที่ยงเพื่อ
รับประทานอาหารกลางวัน และกลับไปทํางานอีกครั้งในชวง 14.00 น.–17.00 น. หรือในบางที่ทํางาน
จนกระทั่ง 17.30 น.–18.00 น. ในซรกเกาะธม เขตกัณดาล ทําจนถึงเวลา 20.00 น. หรือ 23.00 น. ใน
กรณีที่มีความจําเปนเรงดวนที่ อ็องการ ตองการใหงานเสร็จเร็วกวาเดิม ประชาชนตองทาํงาน
ในตอนกลางค ืน เพิ ่มอ ีกด วย  การทํางานในตอนกลางค ืน เริ ่ม เวลา  20.00 น . -21.00 น . 
จนกระทั่ง 22.00 น.-01.00 น. การทํางานของประชาชนจะทํางานตั้งแต 7–12 ชั่วโมง สวน
ใหญโดยเฉลี่ยจะทํางาน 9–12 ชั่วโมง โมลีดาอายุ 12 ป เมื่อเขมรแดงอพยพประชาชนออก
จากพนมเปญ โมลีดาอาศัยอยูในซรกเมือง ทางตะวันออกเฉียงใตของเขตพระตะบอง ภูมิภาค
พายัพ ซ่ึงอยูในพื้นที่ที่เลวรายไดกลาวถึงการทํางานไววา “บางครั้งเราไดหยุดพักหนึ่งวัน บางครั้ง
สามวันพักหนึ่งวัน บางครั้งหลายสัปดาหแลวไมมีวันหยุดเลย”46 

                                                 
45 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung,  The Murderous Revolution, p. 49. 
46 Szymusiak Molyda, The Stones Cry Out: A Cambodia Childhood, 1975-1980, trans. Linda 

Coverdale (New York: Hill and Wang, 1987), p. 130. 
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งานที่ไดรับมอบหมายนั้นขึ้นอยูกับกรรมาภิบาลทองถิ่นเปนผูตัดสินใจ หนึ่งคนอาจจะ
ไดรับงานหลายอยางขึ้นอยูกับความตองการของ อ็องการ เชน วันนี้ไดรับมอบหมายใหอยูในกอง
ทําปุย พรุงนี้ยายไปอยูในกองทําครัว เปนตน นอกเหนือจากการทํางานตามปกติ ในบางครั้งมีการ
ส่ังงานเพิ่ม เชน ค.ศ.1976 ในเขตตาแกว ไดมีคําสั่งใหประชาชนในทุกภูมิกําจัดหนูนา โดย
กําหนดใหประชาชน 1 คน ตองจับหนูนาใหได 5 ตัวใน 1 วัน47  

จวน เณง (CYn eNg) อดีตครูในซรกตรํากอก เขตตาแกว ภูมิภาคหรดีซึ่งไดเขารวมการ
ปฏิวัติในค.ศ.1972 เณงอยูในกองผลิตเกลือ โดยเปลี่ยนสถานที่ทําไปเรื่อยๆ จนกระทั่ง ค.ศ.1976 
เณงไดยายมาทําหนาที่สงเสบียงอาหารไดแก ขาว ปลา เกลือและเครื่องเทศตางๆ ใหกับกรรมกร
ในที่ตางๆ โดยเณงมีหนาที่ขนเสบียงอาหารเหลานี้ทางรถไฟจากพนมเปญไปยังเขตกําปอต เมื่อ
ถึงเขตกําปอตแลว ก็จะเดินทางตอโดยรถหรือเรือเพื่อเอาเสบียงไปสงยังที่ตางๆ ที่ไดรับมอบหมาย 
หรือจึม เรด (cwm ert)  มีหนาที่ขับรถบรรทุกดินไปยังที่ตางๆ48 และฮอง วาร อดีตครูมัธยมใน
พนมเปญทําหนาที่เย็บเสื้อผาโดยใชจักรเย็บผาใหกับประชาชนทองถ่ิน49   

ลอง วาน (Long Van) ชางซอมลานบินซึ่งอาศัยอยูในตําบล 33 ภูมิภาคหรดี กลาวถึงงานที่
ไดรับมอบหมายจากกรรมาภิบาลเขมรแดง บางครั้งก็เกิดขอผิดพลาดขึ้น ทําใหผลผลิตไดรับความ
เสียหาย “พวกเราปลูกขาวชาเกินไป จนน้ําทวม พวกเขมรแดงสนใจการสรางระบบชลประทาน
มากกวาการปลูกขาว เขมรแดงสงเราไปสรางเขื่อนในชวงฤดูฝนแทนที่จะใหเราเตรียมพื้นที่สําหรับ
ปลูกขาว”50 นอกจากนี้ประชาชนพบวา ตองทํางานแบบไมส้ินสุดตั้งแต ไถ หวาน เก็บเกี่ยว 
(โดยเฉพาะในพื้นที่ที่ปลูกขาวมากกวา 1 คร้ังตอป) ปลูกผักผลไม ขุดคลองชลประทาน ดูแลวัว
ควาย เก็บมูลสัตวทําปุย เก็บใบตาลมามุงหลังคาบาน เปนตน51 

                                                 
47 EGm suxXIm, “TwkEPñkem,̈” EsVgrkkarBit  52 (emsa  2004): 59 [แอม สุขคีม, “น้ําตาแม,” แสวงหา

ความจริง 52 (เมษายน 2004): 59]. 
48 sU hVarINa, “yuTÆnarIplitGMbil,” EsVgrkkarBit  55  ‘kkªda  2004):  11–12 [โซ ฟารีณา, “ยุทธนารีผลิต

เกลือ,” แสวงหาความจริง 55 (กรกฎาคม 2004): 11-12]nig pan' suCa,  “yuTÆnarIebIkLandwkdI,” EsVgrkkarBit  55  
‘kkªda  2004): 19 [ผวน โสเจีย, “ยุทธนารีขับรถบรรทุกดิน,” แสวงหาความจริง 55 (กรกฎาคม 2004): 19]. 

49 Ben Kiernan,   “Testimonies : Life under Khmer Rouge,” p. 341. 
50 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 171. 
51 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” in The challenge 

of  reform in Indochina, (New England: Harvard University Press, 1993), p. 152. 
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หลังจากการทํางานเสร็จ อ็องการ ไดจัดใหมีการประชุมขึ้นในหมูบาน เปนการพูดเกี่ยวกับ
นโยบาย สวนใหญ 2 หรือ 3 ครั้งตอสัปดาห จะมีการติเตียน∗ผูที่กระทําผิดตอแนวความคิดปฏิวัติ 
บางครั้งผูที่ทําความผิดจะถูกลงโทษ ในกรณีที่ไมใชความผิดรายแรง สวนใหญผูทําผิดจะตอง
สัญญาวาจะไมทําผิดซ้ําอีกและจะทําตัวใหดีขึ้น 

วันหยุดในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยคือ วันเฉลิมฉลองชัยชนะในวันที่ 17 เมษายน 1 วัน
และวันกอตั้งพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาซึ่งจะมีการเฉลิมฉลอง 3 วัน ไดแก วันที่ 29 – 30 กันยายน 
และ 1 ตุลาคม52 ประชาชนจะไดหยุดพัก ในบางพื้นที่มีการจัดงานฉลอง แตไมไดมีการฉลองกัน
เหมือนกอนหนานี้ การจัดงานเลี้ยงเปล่ียนเปนการกลาวสุนทรพจนของประธานภูมิ มีการเปดเพลง
ปฏิวัติ การเตนรําแบบเดิมถูกสั่งหามเนื่องจากเปลืองพลังงาน แตประชาชนจะไดรับขาวเพิ่มขึ้นจาก
วันปกติพรอมๆ กับไดรับเนื้อสัตว ในบางซรกมีการแจกขนมหวานใหกับประชาชนดวย และใน
วันนี้เปนวันที่ประชาชนไดรับอนุญาตใหไปมาหาสูกันไดโดยเสรีภายในซรกเดียวกัน53  

การที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใหความสําคัญในการเพิ่มผลผลิตขาวทําใหในบางพื้นที่ 
ประชาชนถูกกําหนดใหทํานาเทานั้น พืชผักผลไมที่เคยปลูกมาแตกอนถูกละเลย เชนประชาชนใน
ภูมิเปรียะอ็องการ ซ่ึงตั้งอยูในซรกองคกอรเจย เขตตาแกว เดิมประชาชนปลูกพริกไทย มะพราว สม 
มะมวง ขนุน นอยหนา สับปะรด กลวยและผลไมอ่ืนๆ อีกมากมาก หลังจากที่เขมรแดงปกครอง 
ประชาชนถูกสั่งหามไมใหปลูกผลไมตางๆ พืชชนิดเดียวที่อ็องการอนุญาตใหปลูกไดนั้นคือ ขาว54 
แตในซรกเปรียะเนตรเปรียะ เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ เมื่อประชาชนมีเวลาวางก็สามารถเตรยีม
ดินเพื่อปลูกพืชอ่ืนๆ นอกเหนือจากขาวได เชน มัน หรือในเชาวันหนึ่งอ็องการไดมอบหมายให
ประชาชนปลูกยาสูบและอนุญาตใหประชาชนสามารถเก็บผลผลิตไวบริโภคภายในครัวเรือนของ
ตนเองได55 

อย า ง ไ รก ็ต า มก า ร แบ งหน า ที ่ข อ งประช าชนในส ัง คมสม ัย ร ัฐ บ า ลก ัมพ ูช า
ประชาธิปไตยนั้น ถึงแมวาภาพที่ออกมาดูเหมือนวาประชาชนทุกๆ คนคือ เกษตรกร แตก็มี
                                                 

∗ ในภาษาเขมรใชคําวา ติเตียน “Tiet[n” ซึ่งคือ การวิจารณตนเอง 
52 Henri Locard,  Pol Pot’s Little Red Book, p. 48. 
53 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 158. 
54 Lug danI, “PUmiemm¨ay,”   EsVgrkkarBit  56  ‘sIha 2004):  19 [ลอง ดานี, “ภูมิแมมาย,” แสวงหาความ

จริง 56 (สิงหาคม 2004): 19]. 
55 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,”  EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 54 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 

แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 54]. 
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ประชาชนจํานวนหนึ่งที่มีหนาที่อ่ืนที่แตกตางออกไป จากการสัมภาษณประชาชน 536 คนใน
กรุงพนมเปญและเขตตางๆ จํานวน 20 เขต   ค.ศ.2004 ของวิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิ
ประชาธิปไตย (viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü-The Khmer Institute of Democracy) ซ่ึงสัมภาษณ
เกี่ยวกับหนาที่ของประชาชนในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดพบวา รอยละ 61.9 ของจํานวน
ประชาชนที่สัมภาษณทํานาหรือทําสวน รองลงมารอยละ 10.3 ตัดไม  รอยละ 3.2 มีหนาที่หาเสบียง
อาหารใหกับสหกรณ รอยละ 2.8 ทํางานในโรงอาหาร รอยละ 0.9 มีหนาที่ตัดเสื้อผา นอกจากนี้ก็มี
หนาที่อ่ืนๆ อีก เชน ดูแลสัตว แพทย56  

ในขณะที่ภาพโดยรวมภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจะกลาวถึง
ความนากลัว แตก็มีหลายๆ คนที่กลาวถึงชีวิตในชวงปแรกๆ ของการปฏิวัติไววา “ไมลําบาก” 
เชนเดียวกันกับในซรกทมอปวก (RsukzµBYk) ภูมิภาคพายัพ ผูที่อาศัยอยูที่นั่นหลายคนไดกลาววา 
“เปนเวลาแหงความสุข” ในขณะที่ที่อ่ืนๆ เกิดการขาดแคลนอาหารในค.ศ.1976 แตซรกทมอปวกไม
มีปญหาเชนนี้ แมวาในชวง ค.ศ.1975 ซรกทมอปวกตองเผชิญกับการขาดแคลนอาหารอยาง
หนักก็ตาม แตประชาชนซึ่งอาศัยอยูที่ทมอปวกไดกลาววา “ปที่แลวผลผลิตที่ไดอุดมสมบูรณ
มากกวาสมัยลอนนอล” 57 ในภูมิภาคบูรพาสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนอยูในสภาพที่ถือวา
คอนขางดีหรือไมก็อยูในสภาพที่ไมไดเลวรายนัก 

การแตงตัวของประชาชนถูกจํากัดดวย การใสเสื้อผาที่มีแตสีดําเทานั้น ถามีสีอ่ืนก็นําไป
ยอมใหเปนสีดํา ดังเชนเพียง โสภี เปนคนหนึ่งที่ตองยอมเสื้อผาใหเปนสีดํา และทหารเขมรแดงยัง
ส่ังใหตัดขากางเกงและเย็บกระเปากางเกงใหเรียบรอย58 นอกจากนี้ก็มีการนําเอาผาขาวมา59 มาใช
พันรอบคอ ซ่ึงการใชเสื้อผาสีดําและการเอาผาขาวมาซึ่งเปนหัตถกรรมพื้นบานของกัมพูชามาใช 
แสดงใหเห็นถึง “ความเรียบงายและสมถะ” แบบชาวนา นอกจากนี้สองสิ่งนี้ยังเปนสัญลักษณของ

                                                 
56 viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, karsÞab'sÞg'mtisIþBIsm&yExµrRkhmnigsalaCMrHkþIkat'eTasExµrRkhm  

(PMñeBj: viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, 2004), TMB&r  12 [วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, การสืบคนมติ
จากสมัยเขมรแดงและศาลตัดสินคดีเขมรแดง (พนมเปญ: วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, 2004), หนา 
12]. 

57 Ben Kiernan,  “Testimonies : Life under Khmer Rouge,” p. 341.  
58 David Chandler, Ben Kiernan and Muy Hong Lim,  The Early Phases of Liberation in 

Northwestern Cambodia: Conversation with Peang Sophi (Victory: Monash University, 1978), p. 4. 
59 เกี่ยวกับเรื่องผาขาวมาในสังคมกัมพูชา ดูรายละเอียดใน  François Grunewald,  “The Krama: A 

Cambodian Patchwork,” Cultural Survival 14 (3) (1990): 84-85.   
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ความเสมอภาคอีกดวย60 ผูหญิงถูกบังคับใหไวผมสั้น “เขมรแดงบังคับใหผูหญิงไวผมสั้น กฎนี้
เหมือนกับเปนการตบหนาวัฒนธรรมของเรา ซ่ึงความภูมิใจและความสวยของผูหญิงตามประเพณีของ
เราคือการไวผมยาว ถาเราไมตัดผมใหส้ันมีความยาวเสมอหู เขมรแดงจะเตือนและตัดใหเราเอง”61 
นอกจากนี้เครื่องประดับตางๆ โดยเฉพาะอัญมณีไมไดรับอนุญาตใหสวมใสเปนอันขาด การหาม
สตรีสวมใสเครื่องประดับถือเปนกฎซึ่งปฏิบัติกันมาในเขตหมูบานปลดปลอย เชนในภูมิภาคบูรพา 
ไดมีการออกกฎนี้ใน ค.ศ.1974 ตามคําสัมภาษณของ มุซา โสขา สตรีชาวจาม ซ่ึงอาศัยอยูในภูมิภาค
บูรพา ไดกลาววา “เครื่องประดับถูกสั่งหาม ทุกสิ่งทุกอยางที่ใชประดับรางกาย ถูกมองวาเปนพวก
จักรวรรดินิยม”62 

การเดินทางไปยังที่ตางๆ ของประชาชนถูกจํากัดดวยเชนเดียวกัน โดยเฉพาะพวกที่อยูใน
กองเคลื่อนที่  ชาวบานที่ตองการจะเดินทางไปยังหมูบานใกลเคียงหรือไปยังที่ตางๆ ตองไดรับการ
อนุญาตจากกรรมาภิบาลเขมรแดง บุคคลใดที่เดินทางโดยปราศจากใบอนุญาตซึ่งออกโดยแมกอง
ถือวามีความผิด  

2.2 การปนสวนอาหาร 

ในชวงทศวรรษ 1950 ครอบครัวที่มีฐานะยากจนทางตอนใตของพนมเปญเฉลี่ยแลวบริโภค
ขาว 400 กรัมตอคนตอวัน ปลา 70 กรัม และเนื้อหมูหรือเนื้อไก 16 กรัม แตในชวง ค.ศ.1970      
ชาวกัมพูชาบริโภคขาวโดยเฉลี่ย 600 กรัมตอคนตอวัน ในขณะที่เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศซึ่งเปน
ผูผลิตขาวสงออกประเทศอื่น การบริโภคขาวเฉลี่ยแลวอยูที่ 400 กรัมตอคนตอวัน63 ในชวงระหวาง
ค.ศ.1970–1975 ซ่ึงเปนชวงที่เกิดสงครามในกัมพูชาปริมาณการบริโภคขาวเฉลี่ยอยูที่ 150 กรัมหรือ
บางครั้งนอยกวานั้น64   

                                                 
60
Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t) ,” EsVgrkkarBit 37‘mkra 2003): 7 [อิต ซาริน, “การเดิน

ทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 37 (มกราคม 2003): 7], and Laura Summer,  Cooperatives 
in Democratic Kampuchea, A  Paper prepared for the SSRC (USA) conference on Kampuchea in Chiang Mai, 
Thailand 11 – 13 August, 1981, p. 19. 

61 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge (New 
York: W.W. Norton & Company, 2000), p. 99. 

62 Bunsou Sour,  A Female Khmer Rouge (Cham Muslim Comrade) [Online], Available from 
http://www.dccam.org.  [15 November 2004]. 
 63 Jean Delvert,  Le Paysan Cambodgien (Paris: The Hague Mouton, 1961), pp. 154–155, 532. 

64 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 163. 
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การเก็บเกี่ยวในชวงเดือนธันวาคม ค.ศ.1974–เดือนมกราคม ค.ศ.1975 ไมไดผลเต็มที่  
รัฐบาลเขมรแดงซึ่งไดอํานาจรัฐหลังจากฤดูเก็บเกี่ยวตองยอมรับสภาพวา ปริมาณขาวที่มีอยูนั้น    
ไมเพียงพอแกความตองการประชาชน วิทยุพนมเปญก็ไดออกมายอมรับวาในบางพื้นที่สถานการณ
การขาดแคลนอาหารเลวรายมาก65  การปนสวนอาหารในชวงปลาย ค.ศ.1975 มีปริมาณที่ลดลง ซ่ึง
เปนส่ิงที่อ็องการรูอยูแลววา อาหารจะไมเพียงพอตอการบริโภคของประชาชนจนกระทั่งถึงฤดูเก็บ
เกี่ยวครั้งตอไป นอกจากนี้บางพื้นที่เกิดการขาดแคลนอาหารขึ้น ทําใหประชาชนอดอยาก รวมทั้ง
การสงขาวเขาสูสวนกลางมากเกินไป ก็ทําใหปริมาณขาวที่ประชาชนไดรับลดนอยลงดวย เนื่องจาก
ผลผลิตขาวที่สงไปยังสวนกลางถือเปนจํานวนรอยละ 60–70 ของจํานวนผลผลิตขาวทั้งหมด  

การบร ิโภคอาหารสําหร ับประชาชนในช วงการปกครองของร ัฐบาลก ัมพ ูชา
ประชาธิปไตยก็จะแตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่ โดยอุปกรณในการตวงขาวซึ่งใชกันอยาง
แพรหลายในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยคือ กระปองนมขนหวานเนสทเล ซ่ึงหนึ่งกระปองสามารถ
จุขาวได 250 กรัม โดยเฉลี่ยปริมาณขาวที่ประชาชนกัมพูชาไดรับในชวงที่เขมรแดงปกครองอยูที่ 
250 กรัมตอคนตอวัน66 

ประชาชนในซรกเปรยกะบาส เขตตาแกว ภูมิภาคหรดี ไดรับขาวโดยเฉลี่ย 250 กรัมตอวัน 
บางคนไดรับมากกวานั้นประมาณ 1 กระปองครึ่ง จนกระทั่งถึงเดือนมิถุนายน ซ่ึงตองอพยพครั้งที่
สอง ในเขตกําปงจาม ภูมิภาคบูรพา ไดรับขาว 1 กระปองตอหนึ่งคน ในบางครั้งไดรับเกลือดวย67 
แตในกลางเดือนมิถุนายน ค.ศ.1976  ปริมาณขาวที่ประชาชนไดรับก็ลดนอยลงและยิง่นอยลงไปเรือ่ยๆ   
ในเขตโพธิสัต ภูมิภาคพายัพก็เชนเดียวกัน ในชวงเดือนแรกๆ ของธันวาคม ประชาชนไดรับขาวคนละ 
1 กระปองครึ่งตอคนตอวัน หลังจากนั้นเริ่มลดลงเหลือแค 1 กระปองตอ 2 คนตอวัน และ     1 กระปอง
ตอ 3 คนใน 1 วัน โดยลําดับ กอนที่จะเหลือเพียง 1 กระปอง  ตอ 8 คนใน 1 วัน68 และนอกจากขาว
แลวยังมีการปนสวนเกลือ เนื้อสัตว น้ําตาล ดวย  ในซรกเกียนสวาย เขตกัณดาล ในระยะแรก 
กรรมาภิบาลเขมรแดงแจกเกลือแกประชาชน 3 ชอนกาแฟตอ 1 เดือน ตอมาเมื่อเกลือขาดแคลนทํา

                                                 
65 Roel  A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 77. 
66 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 164. 
67 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 34. 
68 san'  klüaNa, “enAeBlEdlkarGt'XøancUlmkdl,'” EsVgrkkarBit  30  (mizuna  2002):  23 [ซัน 

กัลยาณ, “เมื่อความอดอยากมาถึง,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนายน 2002): 23].  อยางไรก็ดี บทความนี้ไมไดระบุ
วา ปริมาณขาวที่ลดลงดังกลาวเกิดขึ้นในชวงเวลาใดในสมัยการปกครองของเขมรแดง 
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ใหประชาชนไมไดรับแจกเกลืออีก69  ในซรกเมือง ภูมิภาคพายัพประชาชนไดรับการปนสวนอาหาร
เปนเนื้อสัตวหรือปลา บางครั้งไดน้ําตาลดวย70 

ในบันทึกประจําวันของกรรมาภิบาลผูหนึ ่งซึ ่งไดบันทึกเกี ่ยวกับปริมาณการปนสวน
อาหารใหแกประชาชนในฤดูเก็บเกี่ยว ค.ศ.1975 วา หลังจากที่สงผลผลิตสวนหนึ่งไปยังสวนกลาง
แลว  ขาวสวนที่เหลือก็ไดจัดแบงใหแกประชาชนตามกําลังในการทํางาน  กลุมที่ทํางานมากก็จะ
ไดรับปนสวนขาวมาก ที่ไดมากที่สุดคือได  3 กระปอง และลดลงเปน  2 กระปองครึ่ง  2 กระปอง 
และ 1 กระปองครึ่ง ตามลําดับ71 

อยางไรก็ดีในหลายพื้นที่มีขาวเพียงพอที่จะบริโภค เชน ในภูมิเปร็ยกอม (PUmiéRBK?a) เขตตาแกว 
ภูมิภาคหรดี ที่นี่ “มียุงขาวขนาดใหญ ไมมีใครสนใจขาวเพราะวา เรามีขาวเหลือเพียงพอที่จะกิน”72 
ประชาชนสวนใหญที่อาศัยอยูในภูมิภาคบูรพาเห็นวา การปนสวนอาหารในภูมิภาคนี้ ในชวง 
ค.ศ.1975 - 1976 คอนขางดีขาดเพียงอาหารหลักบางอยางเทานั้น  ในภูมิกอมจายเมีย เขตไพรแวง 
ตําบล 20 ประชาชนไดรับขาว 3 กระปองตอวัน หรือในซรกโฉลง เขตกรอเจะ ตําบล 21 “อาหาร
อุดมสมบูรณ”  ในซรกซเรยซอนโตและเปยเรียง เขตไพรแวง ตําบล 22 การปนสวนนอย 
เนื่องจากน้ําทวมทําใหผลผลิตเสียหายแตไมมีการอดอยาก73  ถึงแมวาปริมาณอาหารในภูมิภาค
บูรพาจัดอยูในเกณฑดี  อยางไรก็ตามความอดอยากก็เกิดขึ้นใน 2 ภูมิในเขตการปกครองของ
ภูมิภาคบูรพาคือ ภูมิจันเตรีย เขตสวายเรียง ตําบล 23 และภูมิเมมุต เขตกําปงจาม ตําบล 21   
ประชาชนในภูมิจันเตรียจํานวน 20 คนและในภูมิเมมุต 50 คนตองเสียชีวิตลงเนื่องมาจากความ
อดอยาก74 

                                                 
69 G)Mu sm|tiþ, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 1 karcakecalTIRkugPMeBj  (PMñeBj: n.p.), 

1999, TMB&r  87 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1 การอพยพออกกรุงพนมเปญ, 
(พนมเปญ: ม.ป.ท.), 1999, หนา 87]. 

70 Szymusiak Molyda, The Stones Cry Out, pp. 65, 74, 79, 155. 
71 es{vePAkMNt'ehturbs'kmµµaPi:lExµrRkhm  Éksarelx D00587, TMB&r  30 [บันทึกของ กรรมาภิบาล

เขมรแดง, เอกสารเลข D00587, หนา 30]. 
72 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,” EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 50 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 

แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 50]. 
73 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” pp. 146-147, 149.   
74 Ibid., p. 140.    
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การที่ประชาชนซึ่งอพยพจากเมืองไปอาศัยยังชนบทตองอาศัยอยูภายใตระบบสหกรณ 
เนื่องจากความจําเปนที่ตองการกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคล ทําใหทรัพยสมบัติทั้งหมดเปนของ
สวนรวมบวกกับปญหาผลผลิตไมเพียงพอตอความตองการของประชาชน ทําใหประชาชนเกิด
ความเดือดรอน ในภูมิภาคบูรพา โซ ภิม เลขาธิการภูมิภาค ไดปรับนโยบายที่ใชภายในภูมิภาคของ
ตนเองใหมีความผอนปรนมากขึ้น เพื่อลดกระแสหรือแรงตอตานจากประชาชนในพื้นที่ โดย
อนุญาตใหประชาชนสามารถเก็บผลผลิตที่เหลือไวกับตนเองได รวมถึงมีการตั้งระบบการตอบแทน
รางวัลข้ึนสําหรับสหกรณที่สามารถผลิตขาวไดมากเปนพิเศษอีกดวย75 

2.3 ความสัมพันธระหวางบุคคล 

2.3.1 ความสัมพันธระหวางประชาชนเกากับประชาชนใหม 

ประชาชนเกาคือ ประชาชนที่อยูในเขตปลดปลอยกอน 17 เมษายน ค.ศ.1975 ในขณะที่
ประชาชนใหมคือประชาชนที่อยูในเมือง ในที่นี้สามารถแบงประชาชนใหมออกไดเปน 2 ประเภท 
คือ ประชาชนใหมที่เปนชาวเมืองกับประชาชนใหมที่เคยอาศัยอยูในชนบทแตหนีภัยสงครามเขามา
อาศัยอยูในเมือง 

การที่ในหลายๆ พื้นที่ความสัมพันธของประชาชนทั้งสองไมคอยดีมากนัก เนื่องจากบาง
ภูมิไมมีการปฏิสัมพันธกันระหวางประชาชนทั้งสอง เรียกไดวา เกิดการแบงแยกตางคนตางอยูอยาง
ชัดเจน เชน ที่พักอาศัยแยกออกจากกัน  ที่เปนเชนนี้เพราะวาอ็องการ ใหความสําคัญกับประชาชน
เกามากเปนพิเศษ โดยเฉพาะในชวงแรกของการไดอํานาจรัฐ ทําใหประชาชนเกาไดเปรียบ
ประชาชนใหมในเรื่องการบริหารการปกครอง เมื่อมีอํานาจรัฐหนุนหลังประชาชนเกาก็พยายาม
แบงแยกตัวเองออกและผลักดันตนเองใหอยูในสถานะที่สูงกวาประชาชนใหมเพื่อปกปอง
ผลประโยชนของตนเอง ซ่ึงรวมถึงการปกปองทรัพยสินตางๆ ดวย ในขณะที่ประชาชนใหมถูก
กําหนดใหอยูในสถานะที่ต่ําสุดของโครงสรางทางสังคม  อีกทั้งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจําเปน
ที่จะตองพึ่งประชาชนเกาเพื่อรักษาสถานะอํานาจของตนเองใหคงที่ หลังจากเพิ่งไดครอบครอง
อํานาจไดไมนานนัก รัฐบาลยังไมมีเสถียรภาพที่มั่นคง  รวมถึงการตองพึ่งประชาชนเกาในการผลิต 
และการเก็บรักษาผลผลิตที่เหลืออยูใหเหลือเพียงพอจนกระทั่งถึงปลายป เนื่องจากปญหาการ
ขาดแคลนผลผลิตทางการเกษตรที่เกิดขึ้นทั่วประเทศ  ทําใหดูเหมือนวา ประชาชนเกาไมตอง
ประสบปญหาในการดําเนินชีวิตมากเทากับประชาชนใหม เนื่องจากภูมิหลังทางชนชั้นและจาก
นโยบายของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาที่ถือวา ชนชั้นชาวนาเปนฐานที่สําคัญในการปฏิวัติ  
                                                 

75 Elizabeth Becker,  When The War Was Over, p. 179. 
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การแบงโครงสรางทางสังคมที่ทําใหประชาชนเกาไดเปรียบเห็นไดจาก ในซรกเกาะธม 
ภูมิภาคหรดี หลังจากกอตั้งระบบสหกรณขึ้นใน  ค .ศ .1973  ไดมีการแบงประชาชน
ออกเปน 3 ประเภท ไดแก ประเภทแรกคือกองเต็มสิทธิ์ คือประชาชนซึ่งเปนอดีตกสิกรยากจน 
ไมมีทรัพยสมบัติ ไมมีกรรมสิทธิ์ที่ดิน ประชาชนซึ่งอยูในกองนี้เปนพวกประธานกอง ประธานกรม 
แบงแยกจากกองอื่นๆ อีกสองกองอยางเห็นไดชัด ประชาชนในกองนี้ทําแตงานสบายๆ เชน 
เก็บผัก ประเภทที่ 2 คือกองเตรียม คือประชาชนซึ่งเปนประชาชนเกา แตมีฐานะดีกวาพวกแรก 
มีทรัพยสมบัติ มีที่ดิน งานที่ไดรับก็ไมไดลําบากมากนัก ประเภทที่ 3  คือกองเดน ประชาชนใน
กองนี้เปนประชาชนใหม กองนี้ตองทํางานหนักที่สุด นอกจากนี้ระบบการปนสวนอาหารก็ไดรับ
ในอัตราที่นอยกวาสองกองแรก76 ในขณะที่ภูมิโรเลียบ เขตโพธิสัตก็ใหความสําคัญแกประชาชน
เกาเชนเดียวกัน โดยอ็องการ ถือวาคนเหลานี้เปนแบบอยางในเรื่องของความซื่ออสัตย เพราะ
ประชาชนเกาไมเคยละทิ้งหมูบานและไมคอรรัปชั่น พวกประชาชนเกาจะไดรับหนาที่ในการฝกฝน
สอนงานใหกับพวกประชาชนใหม77 

จากสภาพดังกลาวทําให ประชาชนใหมมักลงความเห็นวา ประชาชนเกาไมไดประสบกับ
ความยากลําบากในการดําเนินชีวิตเหมือนเชนประชาชนใหมซ่ึงเปนชาวเมืองที่ถูกอพยพมายัง
ชนบท เพราะประชาชนเกามีความคุนเคยกับการเพาะปลูกพืชผลตางๆ และการใชแรงงานคนโดย
ปราศจากเครื่องทุนแรง78  อยางไรก็ตาม ประชาชนเกากลับไมไดรูสึกเชนนั้นทั้งหมด  ประชาชนเกา
บางคนมองยอนกลับไปถึงชีวิตในชวงกอนการปฏิวัติและกลาวถึงชีวิตของตนในชวงเวลาดังกลาว
ไววา “เราทํางานเทาที่เราอยากทํา เรามีความสุขเพราะไมมีคนมาคอยสั่งใหเราทํา”79 หรือเมื่อ
ประชาชนในภูมิโซบายเอยถึงการปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย จะใชคําในลักษณะ
ที่วา “มีความยากลําบากไปทุกอยาง” และ “มีความทุกขทรมานมาก”80  

                                                 
76 Eqg ev"g,  “Rbwgrs'edImÊIkUn,” EsVgrkkarBit 50 ‘kumÖ; 2004): 18 [เชง เวง, “พยายามอยูเพื่อลูก,” 

แสวงหาความจริง (กุมภาพันธ 2004): 18] 
77 Ung Loung,  First They Killed my Father, p. 62. 
78 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1999), p. 121. และ 

Charles H. Twining,  “The Economy,” in  Cambodia 1975–1978: Rendezvous with Death, ed. Karl D. 
Jackson (New Jersey: Princeton University Press, 1989), p. 121. 

79 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” in Genocide and 
democracy  in cambodia: The Khmer Rouge,The United Nations and the International community,  
ed. Ben Kiernan (Connecticut: Yale University Southeast Asian Studies, 1993), p. 34. 
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สําหรับชีวิตภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ประชาชนซึ่งเคยอาศัยในชนบทมากอนก็
ตองดํารงชีวิตภายใตระเบียบกฎเกณฑตางๆ เชนเดียวกันกับประชาชนที่อพยพมาจากในเมือง 
ถึงแมวาในบางครั้งประชาชนเหลานี้ไมไดถูกบีบคั้นจากภูมิหลังทางสังคมมากเทากับประชาชนที่
อพยพมาจากในเมืองจนทําใหวิถีชีวิตเปลี่ยนไป อยางไรก็ตามในบางพื้นที่ไดมีการระบุวาประชาชน
เกาไดรับความทุกขทรมานเทากับประชาชนซึ่งอพยพมาจากพนมเปญ เชน ในตําบล 4 ภูมิภาคพายพั 
ประชาชนเกาจํานวนมากไดเสียชีวิตเพราะโรคภัยไขเจ็บและความอดอยาก81 แมวาภูมิหลังทาง
สังคมและความสามารถในการทํางานของประชาชนเกาจะไมไดเปนขอบกพรองหรือเปนปญหา
ตามทัศนะปฏิวัติของ อ็องการ ก็ตาม 

เมื่อเปรียบเทียบกันระหวางประชาชนเกากับประชาชนใหมแลว ภาพที่ถูกถายทอดสวน
ใหญออกมาในลักษณะที่ประชาชนเกามีสภาพชีวิตและความเปนอยูที่ดีกวาประชาชนใหม  เมื่อ
ประชาชนใหมกลาวถึงความเปนอยูของประชาชนเกาก็มักจะกลาววา “พวกเขามีขาวดีๆ กิน...มี
สิทธิ์ที่จะทําสิ่งที่อยากทํา”82 หรือในซรกเกาะธม ภูมิภาคหรดี ประชาชนเกาและประชาชนใหม
บริโภคอาหารไมเทากัน โดยประชาชนเกาจะไดบริโภคอาหารมากกวา เนื่องมาจากประชาชนเกา
สามารถเก็บผลผลิตขาวไวเปนกรรมสิทธิ์ของตนเองได ในขณะที่ประชาชนใหมตองรอการปนสวน
อาหารจาก อ็องการ  นอกจากนี้ ประชาชนเกายังไดอาศัยอยูในบานของตนเอง แยกตางหากจากที่พัก
อาศัยของประชาชนใหม  ในบางพื้นที่งานของประชาชนเกาและประชาชนใหมถูกแบงออกจากกัน
อยางชัดเจน  หลังจากที่บุญเฮียง อุงยายมาอยูในตําบล 22 ภูมิภาคบูรพา งานที่เขาไดรับมอบหมาย
เปนงานของ ประชาชนใหม ทั้งๆ ที่ตําบล 22 คือภูมิลําเนาเดิมของเขา งานของประชาชนเกาและ
ประชาชนใหม ในหมูบานของเขาแตกตางกัน  ประชาชนเกามีหนาที่ไถนาและเตรียมพื้นที่สําหรับ
ปลูกขาว  เพราะประชาชนเการูวิธีในการจัดการตางๆ   สวนประชาชนใหมรับผิดชอบใน
การกอสรางระบบชลประทานและมีหนาที่เก็บผลผลิตที่เพาะปลูกสงใหอ็องการ83  จึงดูเหมือนกับวา 
ความสัมพันธของประชาชนเกากับประชาชนใหมจะเปนไปไมดีนัก 

อยางไรก็ตาม ในบางพื้นที่ประชาชนเกาและประชาชนใหมอาศัยอยูรวมกันและทํางาน
รวมกัน  ความสัมพันธของประชาชนเกาและประชาชนใหมก็คอนขางดี มีการชวยเหลือเกื้อกูลกัน 
ประชาชนเกาสอนใหประชาชนใหมปลูกขาว  หรือในกรณีที่ไมมีอาหารบริโภคประชาชนใหมก็จะ
นําเอาสิ่งของเครื่องใชตางๆ ไปแลกกับขาวซึ่งประชาชนเกาสามารถเก็บไวในยุงฉางของตนเองได  

                                                 
81 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 120. 
82 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 171. 
83 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung,  The Murderous Revolution, p. 49. 
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สภาพเชนนี้เกิดขึ้นกอนการประกาศใชระบบคอมมูนใน ค.ศ.1977 ในบางพื้นที่ที่มีความเทาเทียม
กันระหวางประชาชนเกาและประชาชนใหม เชน ในซรกโกงปเซย ในภูมิภาคหรดีประชาชนเกา 
และประชาชนใหม ไดรับการปนสวนขาวจากอ็องการในจํานวนที่เทากัน ทั้งๆ ที่ในซรกนี้เคยเปน
เขตที่เขมรแดงปลดปลอยไดกอน ค.ศ.1975  

โซวรรณาซึ่งอพยพจากเขตไพรแวง ภูมิภาคบูรพามายังเขตโพธิสัต  ภูมิภาคพายัพ ไดรับ
คําแนะนําจาก ประชาชนเกาวา ไมใหใชเส้ือผาใหมเพราะมันแสดงใหเห็นวา เพิ่งอพยพมาจากทาง
ตะวันออก ซึ่งอาจจะทําใหถูกฆาไดเพราะกรรมาภิบาลเขมรแดงในโพธิสัตคิดวา ประชาชนที่มา
จากตะวันออกเปนพวกเวียดนาม84 ดังนั้นความสัมพันธของประชาชนทั้งสองจึงขึ้นอยูกับแตละ
พื้นที่และแตละชวงเวลา รวมถึงความสัมพันธสวนบุคคลซึ่งขึ้นอยูกับมนุษยธรรม จริยธรรมและ
ความเมตตาตอเพื่อนมนุษยของบุคคลนั้นๆ จึงไมสามารถเหมารวมไปทั้งหมดไดวา ประชาชนเกา
ทําสิ่งไมดีตอประชาชนใหมทุกคน  

ความสัมพันธระหวางประชาชนใหมซ่ึงเคยอาศัยอยูในชนบทมากอน แตไดอพยพยายเขา
ไปอาศัยอยูในกรุงพนมเปญกอน ค.ศ. 1975 เพื่อหนีภัยสงครามหรือเพื่อเขาไปประกอบอาชีพเพื่อหา
เล้ียงชีพของตนกับประชาชนเกาซึ่งยังคงอาศัยอยูที่เดิม ก็มีความนาสนใจเชนเดียวกัน เพราะ
ภายหลังการอพยพกลับมายังภูมิลําเนาเดิม สถานะของประชาชนซึ่งอพยพไปกอน ค.ศ.1975 ได
เปลี่ยนไป อ็องการ จัดคนเหลานี้อยูในฐานะประชาชนใหม  ทําใหประชาชนเหลานี้ไดรับ
ผลกระทบจากการถูกกําหนดวาเปนประชาชนใหม  ไมวาจะเปนในเรื่องอภิสิทธิ์ตางๆ หรือ
การปฏิบัติตัวของประชาชนเกา   ขอมูลในหลายๆ แหงระบุวา ชาวบานซึ่งอาศัยอยูที่เดิมหรือ
ประชาชนเกา  บางคนเลือกที่จะปฏิบัติกับคนเหลานี้เชนเดียวกันกับปฏิบัติกับประชาชนใหมซ่ึงเปน
ชาวพนมเปญ ทั้งๆ ที่เมื่อมองยอนกลับไปดูภูมิหลังทางสังคม คนเหลานี้สวนใหญมาจากครอบครัว
ชาวนาเชนเดียวกัน   ยิ่งกวานั้น ประชาชนเกาซึ่งมีญาติหรือพ่ีนองเกี่ยวของกับบุคคลซึ่งอ็องการ  จัด
วาเปนพวกประชาชนใหมก็จะปฏิบัติตัวแบงแยกและตางไปจากที่ประชาชนซึ่งอพยพกลับมายัง
ภูมิลําเนาเดิมคาดหวังไว ดวยหลายเหตุผลไมวาจะเปนความกลัววาเขมรแดงจะรูวาตนเองมีความ
เกี่ยวโยงกับพวกประชาชนใหม หรือความตองการสวนตัวที่ไมอยากจะคบคาสมาคมดวย  เชน กรณี
ของแอม สุขคีม (EGm suxXIm) ไดเดินทางกลับไปที่ภูมิซ่ึงแมของเธอเคยอาศัยอยู โดยหวังวาจะมี
การตอนรับจากญาติพี่นองและชาวบานที่เคยรูจักที่นั่น แตเนื่องจากแมของเธอถูก อ็องการ จัดอยูใน

                                                 
84 Carol Wagner,  Soul Survivors: Stories of Women and Children in Cambodia (California: 

Creatives Arts Book, 2002), p. 182. 
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ประเภทวรรณะมูลชน∗  ดังนั้นจึงไมมีญาติมิตรหรือชาวบานคนใดกลาที่จะชวยเหลือแมของเธอเลย 
ดวยความกลัววาจะมีความเกี่ยวพันกับพวกวรรณะมูลชน85 และจะทําใหตนเองถูกลงโทษหรือถูก
จับตามองจาก อ็องการ และที่สําคัญที่สุดคือกลัวที่จะถูกลดสถานะลงจากเดิม หรือครูคนหนึ่งซึ่ง
กลับไปยังบานเกิดของตนในซรกเปรยกะบาส ในตําบล 33 ไดกลาววา “ไมมีใครตอนรับพวกเรา 
แมไมกลาที่จะเขามาหาหรือถามเรื่องราวตางๆ”86  

อยางไรก็ตามเมื่อประชาชนกลับไปยังภูมิลําเนาเดิม ภาพที่ปรากฏออกมาไมไดเปนเชนนั้น
เสมอไป เชน เมื่อซวาย เกน (sÈay  eKn) กลับไปยังภูมิลําเนาเดิมของตนเองในเขตกัณดาล ญาติๆ 
ของเขาไดใหความชวยเหลือในเรื่องตางๆ ซวาย เกนไดบรรยายไววา “พี่ๆ ของฉันไดแนะนํา
เกี่ยวกับการดํารงชีวิตภายใตการปกครองในระบอบนี้ ญาติๆไดแบงเสบียงอาหาร หลังจากนั้นก็ชวย
ใหฉันอาศัยอยูในหมูบาน”87  

ทัศนคติของประชาชนเกาและประชาชนใหมเปนสิ่งสําคัญที่สงผลใหเกิดการปฏิบัติ
ซึ่งแสดงออกมาในดานที่ดีและไมดี  การแบงแยกระหวางชาวเมืองและชาวชนบทมีการแบง
กันมาตั้งแตกอนที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศแลว ดังเชนที่ประชาชนเกา
มักมองประชาชนใหมวาบอบบาง ไรสาระ รํ่ารวย ชีวิตเต็มไปดวยวัฒนธรรมแบบตะวันตก
และการคอรรัปชั่น “พวกที่มาจากในเมืองเปนเหมือนแขกไมไดรับเชิญ และสําหรับพวกชาวบาน
เหลานี้ ชาวเมืองก็เปนเหมือนกับเจานายที่ เคยดูถูกดูแคลนพวกชาวบานอยางเขามากอน”88   
ประชาชนเกามองวาประชาชนใหมไมสามารถทําส่ิงที่ประชาชนเกาทําได เชน ปลูกขาวหรือสราง
บานจากไมไผ รวมทั้งจัดการในเรื่องตางๆ ซ่ึงเกี่ยวกับการดํารงชีวิตเมื่อตองอาศัยอยูในชนบท 
ในขณะที่ประชาชนใหมมองประชาชนเกาวาเปนพวกไมรูหนังสือ ยากจน ทํางานใชแรงงาน ซ่ึงการ
แบงแยกเชนนี้ปรากฏใหเห็นไดในสังคมกัมพูชา 

                                                 
∗ วรรณะมูลชนคือ วรรณะของพวกที่มีการศึกษา อยางไรก็ดีวรรณะนี้ไมไดถูกกําหนดไวในวรรณะใน

ระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย มีการกลาวถึงบางเปนครั้งคราว    
85 EGm suxXIm, “TwkEPñkem,̈” EsVgrkkarBit  52 (emsa  2004): 58 [แอม สุขคีม, “น้ําตาแม,” แสวงหา

ความจริง 52 (เมษายน 2004): 58]. 
86 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 170. 
87 sÈay  eKn, ExSCIvitRKYsarExµrmYyBIqMña  1941 mkdl'sBÈéz·  (PMñeBj: viTüasæansilÊ;nigvbÊZm*, 2001), TMB&r  

14 [ซวาย เกน, ชีวิตครอบครัวเขมรครอบครัวหนึ่งต้ังแตปค.ศ. 1941 จนถึงปจจุบัน (พนมเปญ: วิทยสถานศิลปะ
และวัฒนธรรม, 2001), หนา 14]. 

88 ชินามูระ โนริโอะ, หนีไฟนรก, แปลโดย ผุสดี นาวาวิจิต (กรุงเทพมหานคร: กะรัต, 2528), หนา 75. 
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 การแบงแยกกันระหวางเมือง ซ่ึงในที่นี้คือเมืองซ่ึงเกี่ยวของกับการคาขาวหรือผลผลิตทาง
การเกษตรอื่นๆ กับชนบทซึ่งตั้งอยูหางไกล ยากจน ประชาชนในชนบทมักมีความรูสึกที่ไมเปน
มิตรกับคนเมือง ประชาชนในชนบทมีเศรษฐกิจแบบพึ่งตนเอง ดังที่ปรากฏในกรณีภูมิสองภูมิซ่ึง
ตั้งอยูระหวางทางไปฌูกและกําปอต โดยภูมิทั้งสองตั้งอยู 2 ฟากถนนภูมิซ่ึงตั้งอยูทางตอนเหนือของ
ถนนประชาชนแยกตัวอยูโดดเดี่ยว มีความรูสึกเปนศัตรูตอทุกส่ิงที่มาจากเมือง ในขณะที่ภูมิซ่ึงอยู
ทางดานทิศใตของถนนเปนชาวนาซึ่งมีปฏิสัมพันธกับระบบการคาในตลาด มีทั้งการนําสินคาไป
ขายและซื้อกลับมา อีกทั้งดําเนินชีวิตเหมือนคนเมืองและถือวาตนเองเปนสวนหนึ่งของสังคม
กัมพูชา89  

ในสวนของความรูสึกของประชาชนเกามีบางคนที่รูสึกไมดีตอคนหรือทุกสิ่งที่เกี่ยวของกับ
เมือง เชน ในภูมิบ็อนเตียยชมารมีความรูสึกไมชอบเจาหนาที่ของรัฐบาลซึ่งเขามาเยี่ยมวัดหรือตรวจตรา
บริเวณชายแดน ชาวบานสวนใหญไมชอบกับการกระทําที่อางวา จะใหความชวยเหลือกับชาวบาน 
รวมทั้งมีทัศนคติที่ไมดีตอภรรยาของขาราชการที่เขามาเยี่ยมหรือแจกสิ่งของใหแกชาวบานดวย
เชนกัน90   

การแบงแยกระหวางชาวเมืองและชาวชนบทเปนสิ่งที่มีอยูในสังคมกัมพูชามาอยาง
ยาวนาน เพียงแตไมมีเสนแบงที่เปนมาตรฐานอยางชัดเจนหรือมีการกําหนดตายตัวเหมือนเชน
ที่ รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกําหนด ดังนั้นจึงเทากับวารัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยมาตอกย้ํา
ภาพเหลานี้ใหชัดเจนขึ้นกวาเดิม 

2.3.2 ความสัมพันธระหวางสมาชิกในครอบครัว 

 ฮิม จันริทธี เปนลูกสาวแพทยในพนมเปญ หลังจากคําส่ังอพยพ จันริทธีกลับไปยังภูมิลําเนาเดิม
ของพอซ่ึงอยูเขตตาแกว เธอบรรยายความสัมพันธระหวางสมาชิกในครอบครัวสมัยรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยไววา “ความสัมพันธระหวางสมาชิกครอบครัวเปนสิ่งที ่ตองสงสัย อ็องการ
ควบคุมทุกสิ่งทุกอยางแมกระทั่งการพูดคุยตามปกติภายในครอบครัว อ็องการกลายมาเปน แม 
พอและพระเจาของพวกเรา”91 

                                                 
89 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, pp. 4-5. 

 90 Ibid., p. 2.   
91 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge, p. 14. 
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ในชวงปแรกของการปฏิวัติ อ็องการ อนุญาตใหสถาบันครอบครัวยังคงอยู แตก็มีบางสิ่งที่
เปนการเปลี่ยนแปลงเล็กๆ นอยๆ นั้บตั้งแตป ค.ศ.1976 เปนตนมา ไดมีการออกคําสั่งตางๆ ซ่ึงสงผล
กระทบถึงสมาชิกทุกคนในแตละครอบครัว เชน การสงเด็กชายหญิงไปทํางานยังที่หางไกลและให
พักอยูแยกจากพอแม เด็กที่อายุต่ํากวา 6 ปใหเปนสายลับคอยตรวจตราสอดสองพฤติกรรมของ
สมาชิกในครอบครัว92 ถาสมาชิกในครอบครัวคนหนึ่งคนใดถูกจับ สมาชิกที่เหลือก็จะถูกจับหรือ
ถูกฆาไปดวย หรือการใหรับประทานอาหารในโรงอาหารรวม 

 อ็องการพยายามที่จะแยกเด็กออกจากครอบครัว เพื่อปองกันไมใหเด็กเหลานั้นไดรับ
อิทธิพลของสังคมเกา ไมวาจะเปนความคิด ความเชื่อหรือการสั่งสอนจากบิดามารดา อ็องการ 
มักจะอางกับเด็กๆ วาเปน “ลูกของอ็องการ”93  โดยเด็กซึ่งมีอายุตั้งแต 5 หรือ 6 ป ถูกนําตัวแยกออก
จากครอบครัวไปอยูในมณฑลกุมารหรือคายทํางานของเด็ก นอกจากนี้อ็องการมองเห็นวาเด็กคือ
เปาหมายในการปลูกฝงแนวคิดปฏิวัติตอไป อ็องการใหความสําคัญกับเด็กมากเมื่อตองรับประทาน
อาหารรวมกันในสหกรณ เด็กจะไดรับอาหารกอนคนชรา94 

 สมาชิกในแตละครอบครัวตองกระจัดกระจายทํางานอยูตามที่ตางๆ สามี ภรรยาและลูก 
แยกจากกัน 2–3 เดือน และพบหนากัน 1 หรือ 2 วัน กอนที่จะกลับไปทํางานที่ไดรับมอบหมาย
ตอไป  เชน ครอบครัวของซอมอาน ซอมอานและนองสาวอยูในกองเคลื่อนที่ นองชายคนรองอยูใน
กองไถนา นองชายคนสุดทองซึ่งยังเด็กอยูในกองกุมาร พอและแมอยูในหมูบาน95 เชนเดียวกับ
ครอบครัวของยายวาน ลูกชายอยูในกองเคลื่อนที่กุมาร ลูกสาวคนโตอยูในกองดูแลควาย สวนลูกสาว
คนเล็กเก็บมูลโคและเรียนหนังสือ สวนสามีของยายถูกเกณฑเขากองเพิ่มผลิตผล ยกเวนยายซึ่ง
ทํางานในกองครัว96  

                                                 
92 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 19 

[โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 19] 
93 Szymusiak Molyda, The Stones Cry Out, p. 45. 
94 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 19 

[โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 19] 
95 san'  klüaNa, “enAeBlEdlkarGt'XøancUlmkdl,'” EsVgrkkarBit  30  (mizuna  2002):  23 [ซัน 

กัลยาณ, “เมื่อความอดอยากมาถึง,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนา 2002): 23]. 
96 san'  klüaNa, “enHminEmnCakmµeB[r,” EsVgrkkarBit 50 ‘kumÖ; 2004): 12 [ซัน กัลยาณ, “นี่ไมใชเวร

กรรม,” แสวงหาความจริง 50 (กุมภาพันธ 2004): 12]. 
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 นอกเหนือจากการแยกสมาชิกครอบครัวออกจากกันแลว รัฐยังเขามาควบคุมสิทธิ
สวนบุคคลบางประการที่เกี่ยวเนื่องกับความสัมพันธของสมาชิกในครอบครัว เชน การแตงงาน เดิม
ผูหญิงมีสิทธิที่จะตกลงหรือปฏิเสธที่จะแตงงานกับผูชายที่มาสูขอตนเองได แมวาในทางปฏิบัติพอ
และแมของฝายหญิงมีอํานาจในการบังคับลูกใหแตงงานกับคนที่ตนเองเห็นชอบ แตก็ไมไดมี
การบังคับมากเทากับการบังคับใหแตงงานในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ในสังคมปฏิวัติ
การแตงงานไดเปลี่ยนไปจากเดิม การแตงงานมีทั้งแบบที่ผูหญิงและผูชายมีสิทธิเลือกไดและแบบ
ถูกบังคับ ในแบบที่มีสิทธ์ิเลือกได ส่ิงที่เปลี่ยนไปจากเดิมคือ ผูชายและผูหญิงมีสิทธิเทาเทียมกันใน
การที่จะสูขอคนที่จะมาเปนสามีหรือภรรยาของตนเอง ตางจากประเพณีเดิมซึ่งฝายชายเปนผูสูขอ
ฝายหญิงเทานั้น97 ในสวนของการถูกบังคับใหแตงงาน ส่ิงนี้ เกิดขึ้นบอยคร้ังในสมัยกัมพูชา
ประชาธิปไตย เมื่ออ็องการมีคําสั่งใหผูหญิงแตงงานกับยุทธชน กรรมาภิบาลหรือชายซึ่งอ็องการ
เห็นวาเหมาะสม ในบางกรณีเปนทหารและกรรมาภิบาลซึ่งพิการจากการสูรบ ไมเฉพาะแต
ประชาชนเทานั้นที่ถูกบังคับ กรรมาภิบาลเขมรแดงก็ถูกบังคับใหแตงงานดวยเชนกัน เชน กรณีของ
นารีแพทยปฏิวัติ ในโรงพยาบาล 6 มกรา (โรงพยาบาลพระเกตุมาลา) ถูกบังคับใหแตงงานกับทหาร
พิการ เจิน ซารี (cin sarI) เปนผูหนึ่งที่อยูในเหตุการณไดกลาววา “ในเวลานั้น ทหารพิการมีสิทธ์ิ
ในการขอนารีแพทยแตงงานได เพราะถือวายุทธชนซึ่งพิการเสียสละชีวิตของตนเองในการทํา
สงครามเพื่อปกปองประเทศ” โดยนารีแพทยที่มีหนาตางดงามจะถูกบังคับใหแตงงาน ถาปฏิเสธจะ
ถูกลงโทษ98 หรือในกรณีของดารานซึ่งถูกกรรมาภิบาลทองถ่ินบังคับใหแตงงานกับผูหญิงซึ่งตนเอง
ไมเคยรูจักกันมากอน ถาขัดขืนก็จะโดนลงโทษ99  

 การที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยบังคับใหเกิดการแตงงานระหวางชายหญิง ทําใหรัฐบาล
สามารถควบคุมในเรื่องเพศของชายหญิงได เหมือนกับในสังคมปฏิวัติอ่ืนๆ ที่มีการแบงแยกชาย
หญิงออกจากกัน ในความหมายที่วา “แบงแยกแตเสมอภาค” ไมวาจะเปนการทํางานหรือในการกิน
อยูหลับนอน การบังคับใหแตงงานยังเปนการชวยเพ่ิมการใหกําเนิดเด็กซึ่งอ็องการเห็นวา เด็กที่เกิด
ใหมจะเปนอนาคตของการปฏิวัติและสามารถที่จะสอดแทรกแนวคิดหรือทัศนะในการปฏิวัติใหกับ

                                                 
97 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” in The Cambodia 

Agony, eds. David A. Ablin and Marlowe Hood (New York: Sharpe, 1987), p. 29. 
98 eG} rtna, “minRBmer{bkarCamYyyuTÆCnBikar,”  EsVgrkkarBit  55  ‘kkªda  2004): 17–18 [เอือ รตนา, 

“ไมพรอมแตงงานกับยุทธชนพิการ,” แสวงหาความจริง 55 (กรกฎาคม 2004): 17-18].  
99 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark, p. 82. 
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เด็กๆ เหลานี้ได นอกจากนี้ยังเปนการควบคุมในเรื่องความซื่อสัตยตออ็องการใหมีมากกวา
ความซื่อสัตยตอสมาชิกในครอบครัว100 

 จันโท บัว (Chanthou Boua) ไดสํารวจทัศนะของผูหญิงซึ่งเคยใชชีวิตอยูในระบอบนี้
และพบวา สิ่งแรกที่ผูหญิงเหลานี้รูสึกเกลียดมากที่สุดคือ การใชระบบคอมมูนซึ่งสงผลใหเกิด
การกินขาวรวมกันในโรงอาหาร ไมเฉพาะแตในเรื่องที่ผลผลิตทุกอยางกลายเปนของสวนรวม 
เมื่อเวลาเกิดการขาดแคลนอาหาร แตละคนจะพยายามออกไปหาอาหารเพื่อประทังชีวิต และเก็บ
อาหารเหลานั้นไวเพียงคนเดียวแทนที่จะแบงใหกับสมาชิกครอบครัวคนอื่นๆ การกระทําเชนนี้
เปนเหมือน “การทําลายความเชื่อมั่นและความเชื่อมโยงกันของสมาชิกในครอบครัว” และใน
บางครั้งทําใหเกิดความรูสึกไมไวใจ ความรูสึกเปนศัตรูระหวางคูสามีภรรยา101 ดังตัวอยาง จาก
บันทึกความทรงจําของดารานชายชราคนหนึ่งซ่ึงสนิทสนมกับดารานตองการที่จะมอบทรัพยสินที่
ถูกฝงไวในดินใหกับดาราน แทนที่จะมอบใหกับภรรยาของตนเอง เพียงเพราะวาชายผูนั้นรูสึกถึง
ความไมซ่ือสัตยของภรรยาที่เก็บอาหารไวรับประทานเพียงคนเดียวโดยที่ไมแบงใหกับตนเอง102 
การที่ผูหญิงมีความรูสึกในทางลบเกี่ยวกับระบบคอมมูนไมใชเร่ืองที่แนแปลกใจ เพราะการมีระบบ
คอมมูนทําใหหนาที่ของผูหญิงซึ่งเปนหัวเร่ียวหัวแรงในการดูแลบานเรือนและการเลี้ยงดูบุตรใน
ฐานะภรรยาและแมตองเปลี่ยนไป การหุงหาอาหารใหสมาชิกในครอบครัวไมมีอีกตอไป เนื่องจาก
ตองออกไปทํางานนอกบานเชนเดียวกันกับสมาชิกครอบครัวคนอื่นๆ 

นอกจากนี้ภาษาที่ใชเรียกบุคคลอื่น ซ่ึงเดิมการเรียกขานบุคคลใดบุคคลหนึ่งนั้นจะแสดงถึง
ความเชื่อมโยงและการเคารพอาวุโสตามลําดับขั้นของสังคมกัมพูชาก็ตองเปลี่ยนไปภายใตการ
ปกครองของรัฐบาลเขมรแดง เดิมการเรียกบุคคลอื่นจะเรียกโดยใชคําเรียกเพื่อแสดงความเคารพ 
เชน พี่ ปา นา อา ตองเปลี่ยนไปใชคําวา “มิตร” แทน แตอยางไรก็ตามคําเรียกที่แสดงถึง
ความสัมพันธในลักษณะญาติพี่นองก็ยังคงใชกันอยูอยางแพรหลายในหมูประชาชนในสมัยรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตย รวมถึงการเรียกขานกรรมาภิบาลเขมรแดงเองดวยเชนกัน บางครั้งใชคําวา 
“บอง”  ซ่ึงแปลวา พี่ นอกจากนี้กรรมาภิบาลระดับทองถ่ินบางคนจะถูกเรียกขานโดยใชคําเรียก
เชื่อมญาติและเรียกเพื่อแสดงความเคารพนับถือ เชน “ตา” ม็อก เลขาธิการภูมิภาคหรดี “ตา”วาน 
หนึ่งในคณะกรรมาธิการตําบล 1 ในภูมิภาคพายัพ หรือเรียกประธานกองที่เปนหญิงโดยใชคํา

                                                 
100 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” p. 30. 
101 Chanthou Boua,  Women in Today’s Kampuchea (Bangkok: UNICEF, 1981), p. 23.  
102 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark, p. 143. 
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นําหนาวา “แม” นอกจากนี้ในเอกสารจากสวนภูมิภาคที่รายงานไปยังสวนกลาง เมื่อมีการกลาวถึง
พอล พต มักจะมีการแทนชื่อวา พี่หมายเลข 1 (bgTI 1) หรือ พี่ใหญ (bgZM) 

 2.3.3 ความสัมพันธระหวางประชาชนกับกรรมาภิบาลเขมรแดง 

การปฏิบัติของกรรมาภิบาลเขมรแดงในแตละพื้นที่ก็แตกตางกันออกไป ซ่ึงสงผลตอวิถี
ชีวิตของประชาชนโดยตรง รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยคอนขางที่จะใหอิสระแกกรรมาภิบาล
ทองถ่ินไมไดมีการควบคุมอยางใกลชิด แตใชการควบคุมผานทางระบบการติดตอส่ือสารตางๆ ไม
วาจะเปนวิทยุส่ือสาร โทรศัพทและพลสงสารโดยสงคําแนะนําไปยังภูมิภาคตางๆ จากภูมิภาคสง
ตอไปยังระดับซรก และสงลงไปยังระดับลางๆ ตอไป ดังนั้นการควบคุมที่ไมไดใกลชิดมาก ทําให
การปฏิบัติของกรรมาภิบาลทองถ่ินตอประชาชนในแตละพื้นที่หรือแตละคนแตกตางกันออกไป
ดวย อยางไรก็ตามมีผูตั้งขอสังเกตวา พวกเขมรแดงที่มีสถานะเปนพลเรือน เชน ประธานภูมิ มักจะ
มีความโหดรายนอยกวาเขมรแดงที่เปนทหารและกรรมาภิบาล103 

กอนหนาที่ทหารเขมรแดงจะยึดกรุงพนมเปญได การปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลเขมรแดง
ตอประชาชนในเขตปลดปลอยไดถูกถายทอดออกมาผานประชาชนซึ ่งย ายมาอาศัยอยู ใน
พนมเปญ ในแงมุมที่เปนมิตรและชวยเหลือประชาชน กรรมาภิบาลถูกสอนใหเคารพประชาชน 
ปกปองผลประโยชน เรียนรูและอยูอยางเรียบงาย เขมรแดงชวยชาวบานทํานา สรางบานและ
ถนน “ถาชาวบานปวย...พวกเขาไปฉีดยาหรือใหยา แมวาจะดึกหรือมีพายุก็ตาม”104  

ในชวงการอพยพออกจากรุงพนมเปญ เร่ืองราวเกี่ยวกับความมีน้ําใจของกรรมาภิบาลเขมรแดง
มีใหเห็นอยูบาง เชน “ชายชุดดําชวยเหลือทุกคนที่ถือของหนักเกินไป...ชวยแมของเด็กอุมเด็ก
ทารก พวกเขาเปนคนดี”105 กอล โตจ (Kol Touch)  ขาราชการในกระทวงเกษตร ไดบรรยาย
ถึงกรรมาภิบาลเขมรแดงซึ่งเขาพบเมื่อวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 กอนการอพยพออกจากกรุง

                                                 
103 Roel A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 87. 
104 Roel Burgler, “Democratic Kampuchea: The origins of a totalitarian Socialist State: An 

attempt to Analyze Khmer Rouge Authoritarianism,”  Seminar Vietnam, Indochina and Southeast Asia: Into 
The 80s, 29 September–3 October 1980, The Hague, Netherlands, p. 24. 
 105 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 275. 
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พนมเปญวา “คอนขางที่จะสุภาพ ขอรองใหเขาและครอบครัวออกจากบานเมื่อเตรียมสัมภาระเสร็จ
เรียบรอยแลว”106 

บุญเฮียง อุง ไดบรรยายถึงกรรมาภิบาลเขมรแดงในหมูบานของเขาซึ่งอยูในภูมิภาคบูรพา
ไวว า  “พวกเขาเคารพประชาชน  พวกเขาพูดคุยกับประชาชน  และใหความชวยเหลือเมื ่อ
ประชาชนเหลานั้นตองการ และปฏิบัติตอประชาชนเปนอยางดี”107 ในตําบล 20 ภูมิภาคบูรพา 
เอก ชาวนาวัย 58 ป ไดบรรยายไววา “ในชวงที่เลขาธิการภูมิภาคบูรพายังมีชีวิตอยู กรรมาภิบาลกับ
ประชาชนเขากันไดดี มีการเชิญไปกินขาวที่บานของกันและกัน ผูนําดีใกลชิดประชาชน”108 หรือ
ประชาชนซึ่งเปนอดีตครูและเคยอาศัยอยูในตําบล 24 ภูมิภาคบูรพาไดกลาวถึง ฌูก ประธานตําบล 24 
ไววา “ชาวนาเชื่อในตัวประธานตําบล เขาจัดการสิ่งตางๆ เพื่อใหประชาชนปรับปรุงงานของตนเอง
ใหดีขึ้น ถาเกิดการขาดแคลนผลผลิตตางๆ เขาจะสนับสนุนใหประชาชนปลูกหรือไมก็เขาจะปลูก
เอง หรือถาบานเรือนของประชาชนไมสะอาด เขาจะชวยทําความสะอาดให”109 

อยางไรก็ตามในบางพื้นที่โดยเฉพาะในภูมิภาคหรดีกรรมาภิบาลเขมรแดงคอนขางที่จะขึ้น
ช่ือในเรื่องความเขมงวด มีระเบียบวินัยเครงครัด ปฏิบัติกับประชาชนดวยความแข็งกระดาง แตใน
ตําบล 33 (กําปงสปอและตาแกว) ในภูมิภาคหรดีซ่ึงในชวงสงครามกลางเมืองเปนฐานกําลังสําคัญ
ของเขมรแดง และในชวงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยก็ถือเปนหนึ่งในพื้นที่ที่
ประชาชนดําเนินชีวิตดวยความยากลําบาก เลขาธิการตําบลกลับเปนที่รักของประชาชนที่อาศัยอยูที่
นั่น ชางไมคนหนึ่งไดเลาถึงเลขาธิการตําบลวา “ดีตอประชาชน ไมฆาคนและมีผูหญิงหลายคนหลง
รัก” “ไมโหดรายเหมือนตาม็อก (เลขาธิการภูมิภาค)”110 ที่ภูมิเปรยกอม ภูมิภาคหรดี แพทยใน
โรงพยาบาลสหกรณไดแนะนําใหผูหญิงคนหนึ่งพาลูกไปรักษายังโรงพยาบาลประจําซรกเนื่องจาก

                                                 
106 David P. Chandler,  The Tragedy of Cambodia History: Politics, War and Revolution Since 

1945 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1991), pp. 251–252. 
107 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung,  The Murderous Revolution: Life and Death in Pol Pot’s 

Kampuchea (Bangkok: Orchid, 1998), p. 57. 
108 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” p. 144. 
109 Ibid., p. 177.   
110 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 169. 
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โรงพยาบาลสหกรณขาดแคลนยา หัวหนาแพทยไดอนุญาตใหผูหญิงคนนั้นพาลูกไปรักษาไดและยงั
ส่ังใหชายหนุมคนหนึ่งชวยขับเกวียนไปสงที่โรงพยาบาลประจําซรกอีกดวย111 

เนียง ยี ซ่ึงวิคเคอรี ไดสัมภาษณไดใหความเห็นเกี่ยวกับกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพไววา 
“กรรมาภิบาลจํานวนมากในภูมิภาคพายัพคือ อดีตครูซ่ึงไดเขารวมการปฏิวัติตั้งแต ค.ศ. 1970 คน
เหลานี้มีความเห็นใจพวกคนเมืองและปญญาชน” นอกจากนี้เนียง ยียังไดกลาวถึงเคก เเปน ซ่ึงเปน
หนึ่งในคณะกรรมาธิการภูมิภาคพายัพ วาเขามักจะเดินทางไปตามหมูบานตางๆ ในพื้นที่ความดูแล
ของเขาพรอมภรรยา เพื่อตรวจสอบสภาพความเปนอยูของประชาชนในแตละทองที่ เเปนพยายามที่
จะจัดหาการละเลนร่ืนเริงมาใหประชาชน ในการพบปะประชาชนใน ค.ศ. 1977 กอนที่เขาจะถูก
จับกุม เขาไดพูดกับ“ประชาชนเกา” วา “อยากลาวหาหรือพยายามหาขอผิดพลาดของ“ประชาชน
ใหม” ถาพวกเขาไมรูวาตองทํางานอยางไร ควรจะชวยใหเขาไดเรียนรูมากกวาลงโทษโดยการ
เพิกเฉย”112 หรือในซรกทมอปวก ภูมิภาคพายัพ ประชาชนซึ่งอาศัยอยูที่นั่นไดกลาวถึงกรรมาภิบาล
ทองถ่ินวา “พวกเขานิสัยดีและใจดี” 113 

รัฎฐา อดีตครูซ่ึงอาศัยอยูในภูมิเวียล เทรีย (Veal Trea) ในเขตพระตะบอง ถูกนําตัวไป
สอบสวน ระหวางที่สอบสวนอยูนั้น เธอไดเห็น “แมภูมิ” เขาไปในที่ทํางานของคณะกรรมาภิบาล
เพื่อขอรองใหกรรมาภิบาลเขมรแดงปลอยตัวเธอ รัฎฐาไดบรรยายถึง“แมภูมิ” วา “เขาถูกแตงตั้งให
เปน“แมภูมิ”โดยเขมรแดง แตเขาทําตัวไมเหมือนพวกเขมรแดง มีน้ําใจและไมเคยสั่งฆาใคร ทุกๆ 
คนในหมูบานรักเขา”114 ใน ค.ศ.1975 ในฆุมสปอ เขตกําปงจาม ภูมิภาคบูรพา เมื่อเกิดการขาดแคลน
อาหารขึ้น กรรมาภิบาลทองถ่ินก็พยายามทําเปนไมสนใจการทําอาหารกินเองภายในครอบครัวของ
ประชาชน ยกเวนแตกรณีที่มีการเอาขาวไปมากเกินไป115 

ในขณะที่หลายๆ คนเชื่อวา การปฏิบัติของกรรมาภิบาลเขมรแดงที่มีตอประชาชนเกาจะ
เปนมิตรมากกวาหรือรุนแรงนอยกวาการปฏิบัติของกรรมาภิบาลเขมรแดงตอประชาชนใหม  
เนื่องจากการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใหความสําคัญกับชนชั้นชาวนาและ
ชาวบานสวนใหญคือชาวนาซึ่งอยูในระดับกลางหรือระดับลาง อยางไรก็ตามชาวบานในหมูบาน 
                                                 

111 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,” EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 51-52 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 
แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 51-52]. 

112 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 58. 
113 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 327. 
114 Carol Wagner,  Soul Survivors: Stories of Women and Children in Cambodia, p. 36. 
115 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 57. 
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โซบายไมคิดเชนนั้น หลายๆ คนคิดวา การปฏิบัติของกรรมาภิบาลเขมรแดงตอพวกเขาปฏิบัติ
เหมือนกับที่ทํากับประชาชนใหม116 

เมื่อมองในแงกรรมาภิบาลเปนผูกระทําก็จะเห็นการปฏิบัติตัวของเหลากรรมาภิบาลตอ
ประชาชนแตกตางออกไปตามแตละบุคคล แมวาโดยรวมภาพของกรรมาภิบาลจะเปนไปใน
ลักษณะที่เปนผูกระทําตอประชาชนดวยความโหดรายทารุณ เนื่องจากบุคคลเหลานี้มีอํานาจสั่งการ
หรือบังคับบัญชาประชาชนที่ตนเองดูแลอยูได แตก็ยังมีบางภาพที่สะทอนออกมาจากประชาชน
นอกเหนือจากการรับรูโดยทั่วไปที่กรรมาภิบาลปฏิบัติตอประชาชนอยางดี ดังนั้นการปฏิบัติตัวของ
กรรมาภิบาลทองถ่ินตอประชาชนจึงเปนเรื่องที่ขึ้นอยูกับแตละบุคคลดวย นอกเหนือจากความ
จําเปนจากการที่ตองปฏิบัติตามนโยบายบางประการซึ่งทําใหเกิดความเขมงวดหรือเกิดความบีบคั้น
กดดันตอประชาชนซึ่งอยูภายใตการควบคุมดูแลของกรรมาภิบาลเหลานั้น 

เอร เมงตรี (eGü em"gTI) และซึม โซรยา (swm suriya) นักวิจัยของศูนยเอกสารกัมพูชา ไดทํา
การวิจัยเกี่ยวกับเรื่องราวของยุทธชนเด็กในภูมิภาคหรดี ซ่ึงทั้งสองไดเสนอใหเห็นถึงมุมมองของ
ยุทธชนเด็กที่เปนทั้งผูกระทําและถูกกระทําภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย 
ยุทธชนบางคนไมมีทางเลือก จึงตัดสินใจที่จะเขารวมกับการปฏิวัติเพื่อหวังใหตนเองมีชีวิตความ
เปนอยูที่ดีขึ้น “เมื่อเราเปนยุทธชนหรือกรรมาภิบาลเขมรแดง เราไมตองทํานาหรือสรางเข่ือน
เหมือนเด็กชายคนอื่นๆในหมูบาน การปนสวนอาหารของเราก็จะมากกวาเด็กธรรมดา”117  

ในขณะเดียวกันยุทธชนเด็กเหลานี้ก็ตกเปนเหยื่อของสงคราม  ถูกใชเปนเครื่องมือ
ของผูปกครอง  ทําใหภาพที่เกิดขึ้นเกี่ยวกับยุทธชนเด็กคือ  “อาวุธมีชีวิต” อยางชัดเจน    
ชัยวัฒน สถาอานันทไดกลาวถึงพวกนักรบเด็กไววา “เหตุผลที่นักรบเด็กๆ เหลานี้เปนที่นิยม
กันมากขึ้นก็เพราะ การรบปจจุบันมิใชการสงครามในสนามรบเชนในอดีต แตเขามาทําลาย
ลางกันทุกหนทุกแหง เพราะเด็กๆ ถือปนและใชปนอัตโนมัติเหลานี้ไมตางจากผูใหญและ
เพราะผูใหญควบคุมเด็กไดงายทั้งทางกายภาพและอารมณความรูสึก”118    ดังเชนยุวชนและ
ยุวนารีซึ่งเขารวมการปฏิวัติในชวงสงครามกลางเมืองไดถูกนําตัวไปทํางานเปนยุทธชนดูแล

                                                 
 116 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” p. 152. 

117 Ea Meng-Try and Sim Sorya,  Victicms and  Perpetrators?: The Testimony of Young Khmer 
Rouge Comrades at S-21 (Phnom Penh: The Documentation Center of Cambodia, 2004), p. 14.  

118 ชัยวัฒน สถาอานันท,  อาวุธมีชีวิต?: แนวคิดเชิงวิพากษวาดวยความรุนแรง (กรุงเทพฯ: ฟาเดียวกัน, 
2546), หนา 106. 
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และทรมานนักโทษในคุกตวลสแลง ในจํานวน 166 คน ซ่ึงทํางานในคุกตวลซแลงใน ค.ศ.1976  
เปนยุวชนอายุ 18–21 ป 198 คน อีก 20 คน มีอายุตํากวา 18 ป119 

นอกจากประชาชนซึ่งอยูภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยหลายคน
ตองเขารับการบําบัดทางดานจิตใจจากจิตแพทยแลว กรรมาภิบาลเขมรแดงบางคนก็ประสบ
ปญหานี้ดวยเชนกัน ศูนยเอกสารกัมพูชาจึงไดรวมกับองคการจิตวิทยาวัฒนธรรม ในการรักษา
อาการทางจิตใหแกอดีตกรรมาภิบาลเขมรแดงในซรกสอางและเกาะธม เขตกัณดาล หนึ่งในนั้น
คือ  อดีตยุทธนารีตุย  กิน  อาการทางจิตของยุทธนารีตุย  กิน  เกิดจากประสบการณในชวง
กัมพูชาประชาธิปไตย ซึ่งเธอถูกสงไปประจําการที่คุกตวลซแลง ฮอ เลียง ซเรย (h lag RsI)        
หมอพื้นบานซึ่งเคยรักษาอาการของกินกลาววา “เมื่อกอนฉันเกลียดตุย กินมาก...เพราะเธอคือ
เขมรแดง แตเมื่อฉันรักษาเธอ ฉันคิดวาเธอตกเปนเครื่องมือของพวกเขมรแดงเทานั้น”120 

นอกจากนี้ประเด็นเรื่องการสังหารอดีตทหารหรือขาราชการ รวมทั้งประชาชนทั่วไปซึ่งถูก
หยิบขึ้นมาพูดถึงในงานหลาย ๆ ชิ้นก็เปนประเด็นสําคัญเชนกัน ประชาชนซึ่งอาศัยในภูมิภาคบูรพา
จํานวน 130 คนซึ่งเบน เคียรแนน ไดสัมภาษณระบุวา ในชวงกลาง ค.ศ.1975–ตน ค.ศ.1976 พวกที่
ถูกสังหารคือ “ทหารลอนนอลและครู” “ทหารลอนนอลเทานั้น” “ปญญาชนและขาราชการ
สมัยลอนนอล”  และ “ประชาชนที่ฝาฝนคําสั่ง”121 เห็นไดวา ไมไดมีการสังหารประชาชนแบบไม
เลือกในชวงแรก ภาพที่อยูในการรับรูของคนทั่วไปคือประชาชนถูกสังหารเปนจํานวนมาก 
โดยเฉพาะพวกที่เปนปญญาชน แตก็มีบางรายละเอียดซึ่งแตกตางออกไป เชนเรื่องราวของอดีตครู
และนักศึกษาในมหาวิทยาลัยซ่ึงไดอพยพกลับมายังภูมิลําเนาเดิมในภูมิภาคหรดี ชาวบานที่อาศัยอยู
ที่นั่นรูถึงภูมิหลังของทั้งคูเปนอยางดี แตทั้งคูก็อยูรอดปลอดภัยจากการถูกสังหารเพราะขยันทํางาน 
เชนเดียวกันกับนักศึกษากฎหมายซึ่งเคยอาศัยอยูในตําบล 13 หลังจากอพยพออกจากพนมเปญได
กลับบานในกีรีวงษ เขตตาแกว ภูมิภาคหรดี ที่ซ่ึงเขาไมสามารถปดบังสถานะของตนได อยางไรก็
ตามเขาไมไดประสบความยากลําบากในการดํารงชีวิตไมไดถูกแบงแยก พอของเขาซึ่งเปนชางไม 
ยังคงประกอบอาชีพตอไปและไดรับการปฏิบัติอยางดี ในขณะที่ธอน (Thon) อดีตนักศึกษา

                                                 
119 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 19 

[โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 19] 
120 EGm suxXIm, “C?gWpøÚvcitþ,” EsVgrkkarBit  44  ‘sIha 2003):  16–17 [แอม สุขคีม, “โรคทางจิต,”

แสวงหาความจริง 44 (สิงหาคม 2003): 16–17.] 
121 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” p. 140.  
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กฎหมายอีกคนในพนมเปญไดกลาววา “ประชาชนในภูมิภาคหรดีซ่ึงเคยเปนแพทย ครูและนักเรียน
นักศึกษา ไมไดถูกสังหาร มีเพียงแคอดีตทหารลอนนอลและประชาชนที่ไมเชื่อฟงคําสั่งเทานั้น”122  

เปนที่นาสังเกตวาในหลายๆ พื้นที่  ประชาชนใหมซ่ึงเปนผูที่มีการศึกษาพยายามที่จะปดบัง
ฐานะหรืออาชีพของตนเอง เพื่อหลีกเล่ียงปญหาที่จะเกิดขึ้นหรือทําใหตัวเองปลอดภัยจากการกําจัด
ชนชั้นปญญาชนของอ็องการ แตก็มีอีกสวนหนึ่งที่ไมไดปดบังฐานะหรืออาชีพเดิมของตน อ็องการ 
ไดนําเอาบุคคลที่มีความรูความสามารถเหลานั้นมาทํางานรับใช อ็องการ   ไมเคิล วิคเคอรีเขียนถึง
เร่ืองนี้ไววา “ชายคนหนึ่งซึ่งทุกคนในหมูบานรูกันดีวาเคยเปนครูมากอน ชายคนนี้ไดถูกเรียกตัวจาก
การทํานาทุกๆ ป เพื่อทํารายงานสถิติการทํานาของซรกมงคลบุรี ในภูมิภาคพายัพ”123 หรือสามีของ
ซอม ซาน (s)Mu san) ซ่ึงอดีตเปนครูในโรงเรียนประถมสวายออนโตในภูมิโพธ์ิเจินดํา เขตไพรแวง 
ภูมิภาคบูรพา กรรมาภิบาลเขมรแดงยังคงใหสามีของซอมสอนหนังสือเด็กในตอนกลางวัน124  

2.4 ความเชื่อศาสนา 

รัฐธรรมนูญมาตรา 20 ของกัมพูชาประชาธิปไตยระบุวา “ประชาชนชาวกัมพูชาทุกคนมี
สิทธิ์ที่จะเชื่อหรือไมเชื่อตามความเชื่อหรือศาสนาใดๆ ก็ได แตไมอนุญาตใหมีศาสนาปฏิกิริยาซึ่ง
ทําลายกัมพูชาประชาธิปไตยและประชาชนกัมพูชาอยางเด็ดขาด”125   

ถึงแมวาตามรัฐธรรมนูญจะระบุไวเชนนี้ แตก็ไมมีศาสนาใดที่ไดรับอนุญาตใหปฏิบัติได 
ทุกศาสนาถูก อ็องการ ใหคําจํากัดความวา ถือเปนพวกปฏิกิริยา โดยเฉพาะพระพุทธศาสนาซึ่งใน
ระบอบการปกครองกอนหนานี้ถือเปนศาสนาประจําชาติและประชาชนกัมพูชารอยละ 80 นับถือ
นั้นก็ไมไดรับอนุญาตเชนเดียวกัน ในเขตตาแกว ภูมิภาคหรดี “กลุมเด็กชายถูกสั่งใหทําลายวัดและ
ศาลเนียะตาซึ่งเปนที่เคารพสักการะของชาวเขมร”126  

ในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดมีการบรรยายวา พระสงฆซ่ึงเปนที่เคารพสักการะ
ของพุทธบริษัททั้งหลายโดนประณามวาเปนมารสังคม ถูกบังคับใหลาสิกขาบทและเกณฑแรงงาน
                                                 

122 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 113. 
123 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 30. 
124 Lúg danI , “RKYsars)Mu san,” EsVgrkkarBit 66 ‘mizuna  2005): 16 [ลอง ดานี, “ครอบครัวซอม ซาน,”

แสวงหาความจริง 66 (มิถุนายน 2005): 16]. 
125 hYt ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999 (PMñeBj: mhaviTüal&yn&rtun,  1997), TMB&r 56 [ฮวด รุทธี, 

ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 1999 (พนมเปญ: มหาวิทยาลัยนอรตัน, 1997), หนา 56]. 
126 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge, p. 99. 
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เหมือนกับประชาชนทั่วๆ ไป ไมเพียงเทานั้นพระสงฆยังถูกทารุณกรรมและสังหารอยางไร
ความปราณี วัดวาอารามถูกทําลายหรือไมก็ถูกแปรเปลี่ยนใหเปนที่คุมขังนักโทษ คลังเก็บ
ขาวเปลือก โรงเลี้ยงสัตว ฐานทัพหรือคลังอาวุธ ศาลาการเปรียญภายในวัดถูกเปลี่ยนใหเปน
โรงพยาบาล พิธีบุญขึ้นปใหม พิธีบุญมาฆบูชา อาสฬหบูชา วิสาขบูชา พิธีบุญศพ การเทศนาสั่ง
สอนธรรม การกราบไหวพระ หรือการประกอบพิธีกรรมตางๆ ซ่ึงเกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาถูก
ส่ังหามหมด นอกจากนี้มีการบังคับใหพระสงฆแตงงานเพื่อที่จะไมสามารถกลับไปบวชอีก กอน
ทศวรรษ 1970 พระสงฆทั่วทั้งประเทศกัมพูชามีประมาณ 60,000 รูป ตามสถิติของสาธารณรัฐ
ประชาชนกัมพูชาซ่ึงไดสํารวจขึ้นใน ค.ศ. 1983 อางวา “ในชวง ค.ศ.1975–1978 รัฐบาลเขมรแดงได
สังหารพระสงฆจํานวน 25,168 รูป”127 

ในซรกโตนเลบาตี ภูมิภาคหรดี กลางเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1975 อ็องการ ไดบังคับ
พระสงฆใหออกจากวัดและบังคับใหสึกเปลี่ยนไปแตงตัวใหเหมือนกับประชาชนทั่วไปคือสวมชุด
สีดํา และบังคับใหพระสงฆทํางานเหมือนกับประชาชนทั่วไป128 ในพนมจิซอร เขตตาแกว ภูมิภาค
หรดี ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1975 มีวัดเพียงแหงเดียว ในวัดนี้มีพระสงฆจําพรรษา 3 รูป พระสงฆ
ใชเวลาสวนใหญไปกับการเลี้ยงหมู ดูแลโคกระบือ ทํานาและยังคงเปนประธานในพิธีบุญตางๆ 
อยางไรก็ตามพระสงฆในพนมจิซอรถูกบังคับใหสึกและออกจากวัด129 

ในค.ศ. 1975 หลังจากเขมรแดงยึดพื้นที่ตางๆ ไดแลว ในเขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ      
อ็องการ ไดมีคําสั่งใหพระสงฆอพยพออกจากเมืองเหมือนเชนประชาชนคนอื่นๆ  พระอุก มุด กลาว
วา “พระสงฆในเขตพระตะบองถูกเขมรแดงบังคับใหออกจากวัดพรอมๆ กับที่ประชาชนถูกบังคับ
ใหอพยพออกจากบานเรือนของตัวเอง เขมรแดงใหพระสงฆทํานาและทํางานใชแรงงานตางๆ 
เหมือนประชาชนธรรมดาทั่วไป เนื่องดวยการถูกบังคับใหทํางานตางๆ เปนการผิดกับหลักวนิยัสงฆ 
พระสงฆจํานวนหนึ่งตัดสินใจสึกดวยตนเอง ในขณะที่พระสงฆบางสวนถูกเขมรแดงบังคับให
สึก”130 พระอุก มุดเลือกที่จะสึกดวยตนเองแตยังคงสวดมนตและกราบไหวบูชาพระพุทธรูปอยู

                                                 
127 RBM pløa., “RBHBuTÆsasnaminsabsUnü,” EsVgrkkarBit 47  ‘viciäka 2003): 20 [ปรม พอลลา, 

“พระพุทธศาสนาไมสาบสูญ,” แสวงหาความจริง 47 (พฤศจิกายน 2003): 20]. 
128 Haing S. Ngor and Roger Wagner,  Surviving The Killing Fields: The Cambodian Odyssey of 

Haing S. Ngor (London: Pan Books, 1989), p. 137. 
129 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 341. 
130 RBM pløa., “RBHBuTÆsasnaminsabsUnü,” EsVgrkkarBit 47  ‘viciäka 2003): 20 [ปรม พอลลา, 

“พระพุทธศาสนาไมสาบสูญ,” แสวงหาความจริง 47 (พฤศจิกายน 2003): 20].  
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เสมอๆ  และในบางครั้งก็จะมีญาติโยมมานิมนตใหไปสวดมนตในพิธีศพหรือใหพรในการ
รักษาพยาบาลโรคตางๆ โดยที่กรรมาภิบาลเขมรแดงไมรู  

ถึงแมวาในภูมิภาคพายัพ อ็องการ ไดมีส่ังใหพระสงฆ ตองทํางานเหมือนกับคนอื่นๆ และ
ไมสามารถที่จะเผยแผศาสนาหรือประกอบพิธีกรรมทางศาสนาได แตในบางพื้นที่ในภูมิภาคนี้ยัง
ไมไดบังคับใหพระสงฆสึกในทันที และยังไมไดบังคับใหออกจากวัด เชน พระฮวด ซาราย ที่
ปรึกษาพระเจาอธิการซรกสังแก เขตพระตะบองกลาววา “พระสงฆจํานวนหนึ่งซึ่งไมพรอมที่จะสึก 
ก็ยังคงครองจีวรและสบง รวมทั้งไมฉันอาหารเย็นดวย จนกระทั่งในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1976        
อ็องการไดมีคําส่ังใหพระสงฆทั้งหมดลาสิกขาบท”131 ซ่ึงตรงกับที่มีผูเห็นวา ในเขตพระตะบองยังมี
พระสงฆอยูจนกระทั่ง ค.ศ. 1976 ในขณะที่ในเขตกระแจะ มีคนเห็นวายังมีพระสงฆอยูใน ค.ศ.1977132 
ในขณะเดียวกันในภูมิภาคบูรพาพระสงฆในตําบล 21 ยังออกบิณฑบาต จนกระทั่งปลายค.ศ.1976133 
ในขณะที่ในบางพื้นที่กรรมาภิบาลเขมรแดงอนุญาตใหพระสงฆซ่ึงชราภาพสามารถครองผาไดแต
ตองอยูภายใตการควบคุม134 

ในขณะที่เรื่องราวเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาและศาสนาอื่นๆ ถูกทําลายหรือทอดทิ้งทั่ว
ทั ้งประเทศภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย  แตกลับมีเรื ่องราวของ
พระสงฆรูปหนึ่งซึ่งเปนที่รับรูกันในหมูชาวบานในเขตกําปงจาม ภูมิภาคบูรพาวา ยังคงเปน
พระสงฆจวบจนกระทั่งวันสุดทายของการปกครองภายใตระบอบนี้ พระสงฆรูปนี้มีนามวา 
แบน เซน (Eb¨n esn) หรือที่ชาวบานทั่วๆ ไปรูจักกันในนามวา “พระสงฆซอ”135  ใน ค.ศ.1975   
อ็องการ ไดบังคับใหพระสงฆซ่ึงอยูตามวัดตางๆ ทํางานเหมือนกับประชาชนทั่วไป ดังเชนพื้นที่
อ่ืนๆ โดยงานที่พระสงฆทําไดแก สรางสะพาน สรางอางเก็บน้ํา ทํานาเพื่อเพิ่มผลผลิต พระสงฆบาง
รูปตองขี่จักรยานเพื่อสงเสบียงอาหารใหกับทหารในสมรภูมิรบ แตยังคงอนุญาตใหพระสงฆครอง
จีวรได  

                                                 
131 Ibid. 
132 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 58. 
133 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” p. 147. 
134 Elizabeth Becker,  When The War Was Over, p. 178. 
135 RBM pløa, “RBHetCKuNEb¨n esn RBHsgÄ~grbbExµrRkhm,”  EsVgrkkarBit  54  (mizuna  2004): 19 

[ปรม พอลลา, “พระเดชคุณแบน เซน พระสงฆในระบอบเขมรแดง,” แสวงหาความจริง 54 (มิถุนายน 2003): 19].  
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กลาง ค.ศ.1976 พระสงฆทั้งหมดถูกบังคับใหสึก แตพระแบนไมยอมสึก ลูกศิษยของพระแบน
ไดขอรองกรรมาภิบาลเขมรแดงใหพระแบนอยูในสมณเพศตอไป อีกทั้งขอใหสรางกุฏิเล็กๆ เพื่อให
พระแบนจําพรรษาพรอมกับเด็กชายหนึ่งคนเพื่อคอยรับใช ซ่ึงกรรมาภิบาลเขมรแดงอนุญาต
เนื่องจากกรรมาภิบาลเขมรแดงจํานวนหนึ่งเคารพเลื่อมใสในตัวพระแบนมากอนหนานี้ อีกทั้ง
หลานชายของพระแบนก็เปนหนึ่งในคณะกรรมาธิการซรกดวย ในกุฏิของพระแบนเปนที่เก็บรักษา
พระพุทธรูปและหนังสือธรรมมะ นอกจากนี้ประชาชนทั่วไปก็ไดนําอาหารมาถวายพระแบน 
ในขณะที่กรรมาภิบาลเขมรแดงระดับสูงก็ถวายภัตตาหารแกพระแบนดวยเชนกัน ในเวลากลางคืน
หลังจากที ่ประชาชนทํางานเสร็จแลว ประชาชนที่ตองการทําบุญอุทิศสวนกุศลใหกับญาติที่
ลวงลับไปแลว จะนําอาหารมาประกอบพิธีบังสุกุลที ่กุฏิของพระแบน ภรรยาประธานฆุมก็
ประกอบพิธีอุทิศสวนกุศลใหลูกชายดวยเชนกัน นอกจากนี้เมื ่อเวลาทหารเขมรแดงตองออก
เดินทางไปยังที่หางไกลเพื่อไปรบหรือปฏิบัติภารกิจตางๆ ก็มาขอใหพระแบนใหศีลใหพร หรือ
การประกอบพิธีบุญประชุมบิณฑ ซึ่งสามารถทําไดเฉพาะวันตักบิณฑ แตการประกอบพิธีนี้
อนุญาตใหแตเฉพาะพอแมของกรรมาภิบาลระดับสูงเทานั ้นที ่สามารถประกอบพิธีบุญนี ้ได 
ถึงแมวาจะมีการกวาดลางกรรมาภิบาลเดิมโดยมีกรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่ แต
พระแบนยังคงอยูในสมณเพศตอไป เนื่องมาจากคณะกรรมาธิการซรกคนใหมเคยไดฟงพระแบน
เทศนาเมื่อครั้งบวชเปนเณรและเลื่อมใสพระแบนมากอน คณะกรรมาธิการซรกไดสั่งไมใหผูใด
รบกวนพระแบน136 ทําใหพระแบนยังคงเปนพระตอไป จนกระทั่งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
หมดอํานาจไป หรือเรื่องราวของฮก ซารัน (Hok Sarun) กลาวถึงกรรมาภิบาลในเขตพระตะบอง 
ภูมิภาคพายัพซึ่งอนุญาตใหประชาชนหยุดทํางาน 3 วันและประกอบพิธีทางพุทธศาสนาในชวง
บุญประชุมบิณฑ137 

การแปรเปลี่ยนสถานะของพระสงฆจากผูที่ประชาชนใหความเคารพบูชาเลื่อมใสใหมา
เปนแรงงานการผลิตรวมกับประชาชนธรรมดา  โดยใหพระสงฆทําไรไถนาเหมือนดังเชน
ประชาชนทั ่วๆ ไป  กับคํากลาวอางที ่ว า  ประชาชนทุกคนเปนสวนหนึ ่งในการสรางความ
เจริญรุงเรืองใหกับชาติ ไมเวนแมแตพระสงฆนั้น เมื่อมองยอนกลับไปในสังคมกัมพูชากอนหนา
นี้ ในชวงสมัยสังคมราษฎรนิยมสมเด็จสีหนุก็มีความพยายามที่จะโยงพระสงฆเขากับการกอสราง
ชาติ ในวารสารสมัยสังคมราษฎรนิยมมีรูปภาพของพระสงฆที่ทํางานสรางถนนหรือสรางทํานบอยู 
พรอมกับขอความที่บงบอกวา พระสงฆมีสวนชวยในงานตางๆ ซ่ึงเปนงานที่เกี่ยวกับการกอสราง

                                                 
136 Ibid. 
137 Ben Kiernan,   “Testimonies : Life under Khmer Rouge,” p. 353-354. 
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ชาติ138 ดังนั้นการที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใหพระสงฆมาทํางานรวมกับประชาชน จึงถือวา
ไมใชคร้ังแรกในสังคมกัมพูชาที่เกิดเหตุการณเชนนี้ 

ในขณะเดียวกันสําหรับประชาชนซึ่งนับถือศาสนาอิสลามหรือพวกจาม ซึ่งสวนใหญ
อาศัยอยูในภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคหรดี เดิมพวกจามจะอาศัยรวมกลุมกันอยูในหมูบานของ
ตนเอง มีศาสนสถานภายในหมูบานเพื่อใชประกอบพิธีกรรมภายในชุมชน รวมถึงมีการแตงงานกัน
เฉพาะภายในหมูชาวจามดวยกันเทานั้น ในเดือนกันยายน ค.ศ.1975 อ็องการ ไดออกกฎขอบังคับ
เกี่ยวกับการนับถือศาสนาอิสลาม 5 ขอไดแก สตรีจามตองตัดผมใหส้ันและเลิกสวมผาคลุมผม  ให
ชาวบานนําคัมภีรกุรอานใหประธานฆุม บังคับใหเล้ียงและกินหมู หามไมใหถือบวชและบังคับให
แตงงานกับชาวเขมร139  กอนหนานั้นก็ไดมีการบังคับไมใหชาวจามสวมเครื่องแตงกายแบบอิสลาม 
เชน หามผูหญิงสวมเสื้อผาหลากหลายสีสันหรือผูชายหามสวมกางเกงสีขาวใหทั้งผูชายและผูหญิง
สวมใสไดแตเส้ือผาสีดําเทานั้นและยังหามผูหญิงสวมใสเครื่องประดับตางๆ  ซ่ึงถือเปนเอกลักษณ
ของสตรีจามอีกดวย140  หลังจากการประกาศใชกฎ 5 ขอในหมูบานจาม ไดสรางความไมพอใจแก
ชาวจามเปนอยางมาก จนนําไปสูการตอตานกฎระเบียบที่อ็องการนํามาปฏิบัติใชในภูมิเกาะผล 
เขตกัณดาล จนนําไปสูการปราบปรามในที่สุด สงผลใหมีชาวจามจํานวนหนึ่งเสียชีวิตและอ็องการ
ไดอพยพชาวจามจํานวนหนึ่งไปยังภูมิภาคอุดรและพายัพ 

ในเรื่องความเชื่อ แซม โอล (Sam Ol) นางรําซึ่งอาศัยอยูในซรกทมอปวก ตําบล 5 ใน
ภูมิภาคพายัพ เลาวาเธอไดไมสบายอยางหนัก อดีตพระซึ่งเปนที่เล่ือมใสของคนในหมูบาน ไดบอก
กับเธอวา ตองทําพิธีขอขมาครู แลวเธอจะหายปวย โดยชาวบานในหมูบานไดมาชวยกัน ทําบายศรี 
มีการนําของเซนไหวมาบวงสรวงโดยไดรับการอนุญาตจากกรรมาภิบาลเขมรแดงใหประกอบพิธีนี้
ได นอกจากนี้กรรมาภิบาลยังอนุญาตใหยืมเกวียนมาใชในการขนยายเครื่องดนตรีมารวมในพิธีนี้
ดวย141 หรือในเรื่องการเผาศพ กรรมาภิบาลทองถ่ินในเขตพระตะบองซึ่งตั้งครรภไดเสียชีวิตลง ใน
หมูบานไดจัดใหมีการทําพิธีเผาศพขึ้น แตกอนที่จะเผาศพ กรรมาภิบาลทองถิ่นไดสั่งใหชาวบาน
                                                 

138 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 11. 
139 GIusa ósµan,   “er}grav hIum  m̈an ~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,” EsVgrkkarBit  53  (ósPa  2004): 20 

[อีซา โอซมาน, “เรื่องราวของฮีม มาน ในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,”  แสวงหาความจริง 53 (พฤษภาคม 
2004): 20] nig GIusa ósµan, karbHe:rrbs'CnCaticam ~gRsukRkUcqµarRbqMagnwgExµrRkhm  [อีซา โอซมาน, การ
กบฏตอเขมรแดงของชนชาติจามใน ซรกโกรจฉมาร] in  4th  National Socio-Cultural Research Congress on 
Cambodia, November 6-8, 2001, Royal University of Phnom Penh, 2002, p. 316. 
 140 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 230. 

141 Carol Wagner,  Soul Survivors: Stories of Women and Children in Cambodia, p. 19, 21. 



 157

ผาทองศพเอาเด็กในครรภออกมากอน เพื่อเผาแยกจากกัน เพราะชาวบานเชื่อวาถาเผาพรอมกันทั้ง
แมและลูกจะเกิดสิ่งไมดีขึ้นภายในหมูบาน142  

2.5 การสาธารณสุข 

เรื่องโรงพยาบาลและการสาธารณสุขในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย หลายๆ คน
บันทึกไวตรงกันวาไมมีการใชยาสมัยใหมในการรักษา รวมถึงแพทยก็ถูกสังหารหมด หนึ่งในอดีต
นักเรียนแพทยซ่ึงรอดชีวิตไดบันทึกไววา “หลังจากที่การปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
ส้ินสุดลง เหลือแพทยในกัมพูชาเพียง 40 คน แพทยเกาเกือบทั้งหมดเสียชีวิตภายใตการปกครองใน
ระบอบนี้”143 

อยางไรก็ตามรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดมีการกําหนดนโยบายทางดานการ
สาธารณสุขและสุขาภิบาลเพื่อใหเปนไปตามแผนการที่อ็องการวางไว อ็องการ จัดใหทุกฆุมมี
โรงพยาบาล “ทุกสหกรณตองมีโรงพยาบาลและสถานที่ผลิตยาเพื่อใชในการรักษาประชาชน”144 
ในซรกตรํากอก เขตตาแกว ซ่ึงถือเปนซรกตัวอยาง มีสถานพยาบาลของฆุม จํานวน 12 แหง ไว
สําหรับพยาบาลประชาชน ในสถานพยาบาลแตละแหงจะแบงออกเปน 2 แผนกคือ แผนกคลอดบุตร
และแผนกโรคทั่วไป145 ในสวนของการรักษามีการแบงคนไขออกเปน 2 พวกคือ คนไขซ่ึงเปน 
ประชาชนเกาและประชาชนใหม คนไขสวนใหญจะไดรับยากินแตยาที่คนไขไดรับนั้นไมมี
ประสิทธิภาพเพียงพอที่จะทําใหหายจากโรคที่เปนอยูได 

คนไขที่มารักษาสวนใหญเปนคนไขซึ่งเปนประชาชนใหม เนื่องจากการขาดแคลน
อาหารเพื่อบริโภค ทําใหกินอาหารไมถูกสุขลักษณะ เชน กินน้ําในนาขาว การขาดสุขลักษณะ
และอนามัยเชนนี้ ทําใหเกิดโรคตางๆ ขึ้น อีกทั้งอากาศรอน รวมถึงการทํางานหนักและขาดการ
พักผอนอยางเพียงพอทําใหรางกายขาดภูมิตานทานโรค ในบทสัมภาษณเรียล ซอนซึ่งเคยเปน

                                                 
142 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,” EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 54 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 

แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 54]. 
143 Carol Wagner,  Soul Survivors: Stories of Women and Children in Cambodia, p. 102. 
144 Tg' bdivtþ elx  3-4  emsa  1978 Éksarelx  D21407 TMB&r 55 [ธงปฏิวัติ เลข 3-4 มีนาคม -เมษายน 

1978 เอกสารเลข D21407] 
145 EGm  suxXIm, “narIeBTüenAmnIÞeBTüRsukRtMakk´~gkm¬uCaRbCaZibetyü,”  [แอม สุขคีม, “นารีแพทย

โรงพยาบาล ซรกตรํากอกในกัมพูชาประชาธิปไตย,”] in  4th  National Socio-Cultural Research Congress on 
Cambodia, November 6-8, 2001, Royal University of Phnom Penh, 2002, p. 359. 
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“นารีแพทยปฎิวัติ”∗ในซรกตรํากอก กลาวไววา “ประชาชน 17 เมษาสวนใหญเปนโรคขาดวิตามิน 
ไมมียาใดที่สามารถรักษาพยาบาลโรคที่เกิดจากการขาดวิตามินไดเลย”146 ในหนึ่งวันมีคนตาย
ประมาณ 5–20 คน 

ถึงแมวาขอมูลจากบันทึกความทรงจําหลายเลมไดกลาวถึง “แพทยปฎิวัติ” วา มาจาก
ครอบครัวชาวนา ไมมีการศึกษา โดยอ็องการ เลือกแพทยปฏิวัติจากภูมิหลังทางสังคมมากกวา
ภูมิหลังทางการศึกษา ซึ่งอ็องการ ใหเหตุผลในการเลือก“แพทยปฎิวัติ”จากวรรณะกสิกรวา 
เพราะวรรณะกสิกรเปนวรรณะที่ใหญกวาวรรณะอื่นๆ ปน ยาไทยไดบรรยายถึง“แพทยปฏิวัติ” 
เหลานี ้วา “ลวนแตเปนเด็กผูชายและเด็กผูหญิง ไมสามารถแยกออกไดเลยวาเปนแพทย”147 
ถึงแมวา “แพทยปฎิวัติ”จะมาจากชนชั้นชาวนาที่ยากจน ซ่ึงไมรูหนังสือ แตอ็องการ ก็พยายามจัด
ให “แพทยปฎิวัติ” เหลานี้ไดรับการอบรมความชํานาญทางดานการแพทย โดยตองอบรม
เกี่ยวกับความชํานาญในดานการรักษาผูปวยเปนระยะเวลา 6 เดือน ในขณะที่พยาบาลสวนใหญ
ประกอบไปดวยเด็กชายหญิงใชระยะเวลาในการฝก 3 เดือน ในโรงพยาบาลประจําซรกหรือ
ภูมิภาค การอบรมดานเวชศาสตรในโรงพยาบาลซรกตรํากอกก็ไมแตกตางไปจากที่อื่นๆ คือ เชน 
สอนการฉีดยาใหกับคนไขและการวินิจฉัยโรคตางๆ148 ซารินหนึ่งใน“นารีแพทยปฎิวัติ” ได
เรียนวิชาแพทยเปนเวลา 3 เดือน โดยเรียนการดูยาและฉีดยา การเรียนดูยาใชจําเอาจากรูปราง
ของยา วิธีนี้ทําใหรูวายาตัวใดใชฉีดเขาเสนเลือด149 หลังจากเรียนความชํานาญดานการแพทย
แลว “นารีแพทยปฎิวัติ”เหลานี้ก็จะทํางานในโรงพยาบาลรักษาโรคทั่วๆ ไป รวมทั้งทําคลอดและ
พยาบาลทหารที่ไดรับบาดเจ็บ ถาคนเจ็บอาการหนักเกินกวาที่จะรักษาไดก็จะสงตอใหแพทยประจํา
ตําบลหรือซรก150 

                                                 
∗ “นารีแพทยปฏิวัติ” คือผูหญิงซึ่งไดรับการฝกฝนอบรมเกี่ยวกับวิชาแพทยเพื่อใหรักษาผูปวย สวนใหญ

นารีแพทยปฏิวัติเลือกจากผูที่เปนประชาชนเกา  
146 Ibid. 
147 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son, p. 78. 
148 EGm  suxXIm, “narIeBTüenAmnIÞeBTüRsukRtMakk´~gkm¬uCaRbCaZibetyü,”   [แอม สุขคีม, “นารีแพทย

โรงพยาบาล ซรกตรํากอกในกัมพูชาประชาธิปไตย,”], p. 362. 
149 kwm Ekvkniñdða,  “kumars¸ats¸Mbdivtþn(braC&y,” EsVgrkkarBit  21  (kJÃa  2001): 25 [กึม แกวกนิษฐา, 

“กุมารสะอาดสอานปฏิวัติปราชัย,” แสวงหาความจริง 21 (กันยายน 2001): 25]. 
150 :¨g BIv&n, “em¨g suxum :kmµaPi:leBTüExµrRkhm,”  EsVgrkkarBit 44  ‘sIha 2003):  24 – 25 [ปาง ปวีน, 

“เมง โสขุม: กรรมาภิบาลแพทยเขมรแดง,” แสวงหาความจริง 44 (สิงหาคม 2003): 24 - 25]. 
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ยาที่ใชในชวงที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง  แบงออกได 2 ประเภทคือ ยาน้ําที่มี
สีน้ําตาล เพื่อใชในการบรรเทาอาการปวดตางๆ และยาน้ําสีใสๆ ใชในการฉีด สวนใหญยาที่ใช
รักษาคนไขจะเปนยาน้ําที่มีการผสมกันของน้ําตางๆ บางครั้งเปนน้ําเชื่อมผสมกับน้ํามะพราว เปน
ตน ยาเหลานี้บรรจุอยูในขวดโคคา-โคลา ดังนั้นบุญเฮียง อุงจึงบันทึกถึงยาเหลานี้ไววา “ไมนาแปลก
ใจที่อาการของคนไขไมดีขึ้น”151 ในขณะเดียวกันจากการขาดแคลนยารักษาโรคและแนวความคิด
ในการพึ่งตนเอง พยายามที่จะไมใชยาตางชาติ ก็เปนสาเหตุให อ็องการ พยายามที่จะผลิตยาขึ้นเอง
เพื่อใชรักษาประชาชนทั่วไป  ถึงแมวายานี้จะไมไดผลเทาไรนัก ยาที่ อ็องการ ใหโอสถการิณี∗ซ่ึง
ไมรูหนังสือผลิตขึ้นเรียกวา “ยาขี้กระตาย”152  ยานี้ผสมจากรากไมและใบไมตางๆ ตามที่อ็องการ
กําหนด การผลิตยานี้ไมไดมีการทดสอบใหถูกตองตามหลักสุขาภิบาลหรือหลักวิทยาศาสตรตางๆ 
เหตุที่ประชาชนเรียกยานี้วา “ยาขี้กระตาย” เนื่องจาก“ยาขี้กระตาย”ทําขึ้นจากรากไมหลายอยางผสม
กัน นอกจากนั้นยานี้ก็ไมมีประสิทธิภาพ พอล พตประกาศใหใชยานี้ในการรักษาและใหผลิตยานี้ใน
ทุกโรงพยาบาล153   

ในเรื่องของการใชยา เห็นไดวา การขาดแคลนยาสมัยใหมในชวงสงครามกลางเมือง ทําให
มีการใชยาแผนโบราณเพิ่มมากขึ้น ในขณะที่ชาวบานซึ่งอาศัยอยูในชนบท นิยมใชยาซ่ึงมาจาก
สมุนไพรอยางกวางขวาง และชอบใชยาพื้นบานมากกวายาสมัยใหม เพราะสมุนไพรบางอยางมี
ประสิทธิภาพในการรักษาโรคตางๆ ได 

การที่สภาพการสาธารณสุขในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเปนเชนนี้ สวนหนึ่งสืบ
เนื่องมาจากปญหาใหญๆ สองประการซึ่งเกิดขึ้นมาตั้งแตสมัยสงครามกลางเมืองคือปญหาในเรื่อง
การขาดแคลนยารักษาโรคและปญหาในเรื่องการขาดแคลนแพทย  

ในชวงสงครามกลางเมืองประเทศกัมพูชาประสบปญหาเกี่ยวกับการขาดแคลนยารักษาโรค
อยางมาก ยาจํานวนหนึ่งถูกทําลายจากผลของสงคราม ทําใหยาราคาแพง นอกจากนี้ยาจํานวนหนึ่งยัง
ถูกกักตุนไวโดยเจาหนาที่ของรัฐบาล เพื่อนําไปขายในราคาที่สูงกวาทองตลาดทั่วไป  ในค.ศ.1973 
โรงพยาบาลพระเกตุมาลา ซ่ึงเปนหนึ่งในสี่ของโรงพยาบาลของรัฐบาลในกรุงพนมเปญไดรายงาน
วา “โรงพยาบาลขาดแคลนยารักษาโรคพื้นฐาน และเครื่องมือทางการแพทยตางๆ เชน ชุดปลอดเชื้อ 
                                                 

151 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung,  The Murderous Revolution, p. 96. 
∗ โอสถการิณีคือ ผูผสมยาซึ่งเปนหญิง 
152 EGm suxXIm, “zñMaGacm*TnSay,”  EsVgrkkarBit  30  (mizuna  2002): 26 [แอม สุขคีม, “ยาขี้กระตาย,” 

แสวงหาความจริง 30 (มิถุนายน 2002): 26]. 
153 Ibid. 
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เข็มฉีดยา เครื่องฟงการเตนของหัวใจ”154 จากสภาพการณที่เปนเชนนี้ ทําใหสงผลกระทบถึงแพทย
เชนเดียวกัน เนื่องจากสภาพที่เปนอยูในโรงพยาบาลย่ําแยมาก ประกอบกับรายไดเฉลี่ยซ่ึงถือวานอย
มาก ใน ค.ศ. 1974 แพทยไดรับเงินเดือนประมาณ 15 เหรียญสหรัฐ ทําใหแพทยชาวเขมรจํานวน
มากไดอพยพออกนอกประเทศ จากรายงานซึ่งสัมภาษณนายแพทยทอง เซิน ประธานแพทยประจํา
เขตตาแกว ไดกลาวถึงปญหาการขาดแคลนวา “ในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐมีแพทยประจําอยูที่
โรงพยาบาลตาแกวเพียงแค 2 – 3 คนเทานั้น”155 ซ่ึงถือวานอยมาก หรือในโรงพยาบาลเขมร-โซเวียต 
คนไขมีจํานวน 1,009 คน แตมีเตียงเพียง 512 เตียงและแพทย  27 คน ในเดือนมีนาคม  ค.ศ.1975  
สถานการณยิ่งเลวรายลงไป  เมื่อแพทย 1 คนตองรักษาคนไขมากกวา 300 คน “ในโรงพยาบาล
เขมร–โซเวียต คนไขมากกวา 1,300 คน พยายามที่จะมีชีวิตรอด แพทย พยาบาล ยารักษาโรค
และพลาสมาลวนแตขาดแคลน ประชาชนซึ่งเปนโรคมาลาเรีย อหิวาต มีอยูเต็มไปหมด เจาหนาที่
พยายามมัดชายคนหนึ่งไวกับเตียง เพื่อไมใหเขาฉีกแผลตัวเอง แมลงวันบินไปทั่วหนาคนไข”156 
การขาดดีดีที (DDT) ทําใหมาลาเรียเปนหนึ่งในโรคที่เปนสาเหตุใหประชาชนในชนบทตายมาก
ในค.ศ.1975 - 1976157 

ในขณะที่สภาพโดยรวมของโรงพยาบาลในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย อยูในสภาพ
ที่ไมถูกสุขลักษณะ แตก็มีบางโรงพยาบาลที่อยูในสภาพที่ดีกวาโรงพยาบาลอื่นๆ  โดยเฉพาะ
โรงพยาบาลประจําซรกในภูมิภาคพายัพ เชน โรงพยาบาลประจําซรกมงคลบุรี ในเขตพระตะบอง 
แตปญหาคือโรงพยาบาลนี้ใชในการรักษาเฉพาะพวกกรรมาภิบาลและประชาชนเกาเทานั้นหรือ
โรงพยาบาลประจําซรกพนมซรก ในตําบล 5 ซ่ึงประชาชนกลาววา “มียาสมัยใหมใชรักษาโรค”158 
นอกจากนี้ในภูมิภาคพายัพนี้ กอนการกวาดลางใน ค.ศ. 1976 นโยบายสวนทองถ่ินของภูมิภาคนี้ก็มี
นโยบายที่จะใหแพทยซ่ึงเคยทําหนาที่อยูในโรงพยาบาลตางๆ ทําหนาที่รักษาคนไขตอไป แต
หลังจากการกวาดลางกรรมาภิบาลและประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิภาคนี้ ทําใหนโยบายเปลี่ยนไป 
แพทยเหลานี้ไดเสียชีวิตหมด159  

                                                 
154 George C. Hildebrand and Gareth Porter,  Cambodia: Starvation and Revolution (New York: 

Monthly Review, 1989), p. 50. 
155 EGm  suxXIm, “narIeBTüenAmnIÞeBTüRsukRtMakk´~gkm¬uCaRbCaZibetyü,”   [แอม สุขคีม, “นารีแพทย

โรงพยาบาล ซรกตรํากอกในกัมพูชาประชาธิปไตย,”], p. 362. 
156 George C. Hildebrand, and Gareth Porter,  Cambodia: Starvation and Revolution, p. 51. 
157 David P. Chandler,  The Tragedy of Cambodia History, p. 244. 
158 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 130. 
159 Ibid. 
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เร่ืองสุขอนามัยทางดานการรักษาพยาบาลในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยก็เปนเรื่องที่
กลาวถึงกันมาก เนื่องจากจํานวนผูปวยมีมากและการขาดแคลนแพทยทําใหการรักษาพยาบาล
ประชาชนทําไดไมทั่วถึง เตียงซึ่งไวใหสําหรับคนไขพักผอนก็มีไมเพียงพอ ผูปวยตองนอนบนไม
กระดานหรือเสื่อ160  

ถึงแมวาผูปวยจะไดรับอาหารนอยกวาเดิมเพราะถือวาไมไดใชแรงงานในการผลิต
อาหาร แตในซรกพนมซรก ตําบล 5  ผูปวยซึ่งนอนพักในโรงพยาบาลจะไดรับการปนสวน
อาหารคือ ตอนเชาเปนขาวสวย ตอนเย็นเปนขาวตม ในชวงที่อาหารขาดแคลน ผูปวยที่มีแรง
พอที่จะเดินไดก็จะเดินไปขออาหารจากประชาชนเกา หรือถาคนใดมีของมีคาก็จะนําไปแลกกับ
เนื้อสัตวตางๆ เพื่อเอาไวบริโภค ในยามที่อาหารอุดมสมบูรณแพทยประจําโรงพยาบาลจะแจกเกลือ
ใหกับคนไขทั้งเชาและเย็น161  

 ในขณะที่ขาวการสังหารแพทยหรือพยาบาลในชวงการอพยพกระจายไปทั่ว แตเร่ืองราว
ของนายแพทยมี ซามือดี กลับแตกตางออกไป นายแพทยมี ซามือดี ซ่ึงอพยพออกจากพนมเปญ ได
ถูกขอรองจากกรรมาภิบาลทองถ่ินใหอยูที่ซรกโกกี เขตกัณดาลตอสัก 2 -3 วัน เพื่อใหความ
ชวยเหลือในดานการอบรม “แพทยปฎิวัติ”  “ขอนายแพทย อยาไดไปไหน อยูที่นี่สัก 2 หรือ 3 วัน 
เพื่ออธิบายใหเด็กๆ ของอ็องการ เขาใจในการใชยา”162 และนายแพทยมี ซามือดีไดชวยรักษา
ชาวบานในชวงที่เขมรแดงปกครองหลายครั้ง นายแพทยมีจึงเปนแพทยอีกคนหนึ่งที่สามารถมีชีวิต
รอดในชวงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเชนเดียวกันกับแพทยหญิงแบน ภีเมียน 
นอกจากนี้ผูชวยแพทยคนหนึ่งไดยืนยันวา มีแพทย 7 คนซึ่งยังคงทําหนาที่รักษาคนไขตอไปใน
สมัยรัฐบาลเขมรแดง แมวาจะแคชวงเวลาหนึ่งก็ตาม ผูชวยแพทยคนนี้จําชื่อแพทยได 3 คนและ
หนึ่งในนั้นยังมีชีวิตอยูและอาศัยอยูในเขตพระตะบองในค.ศ.1980 ในขณะที่อีก 2 คนมีชื่อปรากฏ
อยูในรายชื่อนักโทษที่ถูกสังหารที่ตวลซแลง วันที่ที่แพทยทั้งสองถูกจับกุมคือในเดือนกรกฎาคม 
ค.ศ.1977และตุลาคม ค.ศ.1978163 

                                                 
160 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;µ,, TMB&r  180, 185 

[อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 2 นักโทษวรรณะ, หนา 180, 185]. 
161  Ibid.,196 
162 mI   samWDI, :nGs'  rYmc?ENkeZIOürs'  ,  (PMñeBj, 2000), TMB&r 21 [มี ซามือดี, อยูดวยกันทําใหรอด, 

(พนมเปญ, 2000), หนา 21]. 
163 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 118. 
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 นอกจากนี้ก็มีเร่ืองราวของแพทยแผนโบราณซึ่งชาวบานในตําบล 3 ภูมิภาคพายัพเรียกวา 
“ครูแขมรเจิน” เปนลูกครึ่งเขมร-จีน ประกอบอาชีพเปนแพทยแผนโบราณในปอยเปต และได
อพยพมายังตําบล 3 “ครูแขมรเจิน” ยังคงประกอบอาชีพเปนแพทยแผนโบราณ โดยสามารถรักษา
คนไขตอไปได เนื่องจากการรักษาแบบแผนโบราณเปนภูมิปญญาพื้นบานและถือเปนการพึ่งตนเอง
ในการรักษาและใชวัตถุดิบหรือผลผลิตที่มีอยูในทองถ่ินแทนที่การนําเขายาตะวันตกจาก
ตางประเทศ ในชวงแรกหลังการอพยพ “ครูแขมรเจิน” ตองปดบังอาชีพของตน แตเมื่อประชาชนซึง่
อาศัยอยูในหมูบานเดียวกันรูภูมิหลังของ“ครูแขมรเจิน” ขอรองใหชวยรักษาลูก “ครูแขมรเจิน”ก็ได
ชวยรักษาและดูแลใหจนเปนที่รูกันอยางกวางขวาง เมื่อกรรมาภิบาลเขมรแดงประชุมประชาชนใน
หมูบานตอนเย็นหลังจากเลิกงานแลว กรรมาภิบาลไดประกาศวา “ไมอนุญาตใหมีแพทยใน
การปฏิวัติ” แตตอมาก็ไดมีการผอนปรนและอนุญาตใหเขารักษาประชาชนในหมูบานได รวมถึง
รักษาประชาชนในซรกจนถึงตําบล แตหลังจากที่กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่กรรมาภิบาล
พายัพในค.ศ.1977 “ครูแขมรเจิน” ถูกสั่งใหหยุดรักษาคนและทํางานเลี้ยงหมูแทน อยางไรก็ตามใน
ภายหลังก็ไดรับอนุญาตใหรักษาตอ จนกระทั่งถูกสงตัวกลับประเทศจีนเพราะเกิดความขัดแยงกับ
เลขาธิการตําบลจนถูกกลาวหาวาเปนกบฏ แตดวยความชวยเหลือของแพทยแผนโบราณจากจีนซ่ึง
เขามาชวยอบรมแพทยในกัมพูชาไดขอรองใหสงตัวไปยังประเทศจีน เพื่อใหรอดพนจากการ
พิจารณาโทษและสังหาร164 

2.6 การศึกษา 

ภาพเกี่ยวกับการศึกษาในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย ปรากฏใหเห็นในลักษณะที่ไมมี
การศึกษาสําหรับเยาวชน โรงเรียนถูกสั่งปดทั้งหมด เพื่อใหเยาวชนไปเปนแรงงานในการเพิ่ม
ผลผลิตภาคกสิกรรม 

ในความเปนจริงแลว ตามนโยบายของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดเห็นความสําคัญ
ของการเรียนการสอนของเยาวชน เห็นไดจากมีการพยายามสงเสริมใหเยาวชนไดรับการศึกษา 
เชน ใน ซรกตรํากอก เขตตาแกวซึ่งอยูภายใตการยึดครองของเขมรแดงมาตั้งแต ค.ศ.1970 
เขมรแดงไดจัดใหมีการศึกษาสําหรับเด็กขึ้น จนกระทั่งใน ค.ศ.1973–1974 หลังจากที่องคกร

                                                 
164 David P. Chandler,  The Tragedy of Cambodia History, p. 277. 
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บริหารเปนรูปเปนรางมากขึ้น เขมรแดงไดจัดตั้งคณะการศึกษาประจํา ซรกตรํากอกขึ้น หรือที่ใน
สมัยนั้นเรียกวา แผนกศึกษาซรกหรือวัฒนธรรมซรก165 

 ถึงแมวาการเรียนในเขตปลดปลอยของเขมรแดงมีมาตั้งแต ค.ศ.1970 แตก็ไมอาจมีการจัด
การศึกษาไดอยางทั่วถึง เนื่องมาจากบางพื้นที่ในซรกตรํากอกยังอยูภายใตการปกครองของรัฐบาล
สาธารณรัฐ อีกทั้งในบางพื้นที่ก็ไมเอื้อแกการดําเนินการเรียนการสอนเนื่องจากภัยสงคราม ซ่ึงมีการ
ทิ้งระเบิดอยางตอเนื่องทุกวัน ในชวงสงครามชั่วโมงการเรียนไมตายตัว บางวันเรียน 2 – 3 ชั่วโมง 
หรือบางวันเรียนครึ่งวัน ในบางพื้นที่ใชเวลาเรียนเพียงแค 1 ช่ัวโมง คือเรียนเฉพาะตอนเที่ยงวัน
เทานั้น  บางครั้งเรียนในชวงเชา ชวงเที่ยง หรือชวงเย็นขึ้นอยูกับเวลา การกําหนดชั่วโมงเรียนนั้น
ขึ้นอยูกับสถานการณ รวมถึงเวลาวางของครูผูสอน สถานที่เรียนคือตามวัดหรือกระทอม เชน ซาริน
ซ่ึงอาศัยอยูในเขตตาแกว ซารินเรียนหนังสือ 2 ชั่วโมงใน 1 วัน เปนระยะเวลา 1 ป หลังจากนั้นจึง
ยายไปเรียนแพทยตอ166 

ภายหลังการปลดปลอยพนมเปญไดแลว อ็องการไดกําหนดเวลาในการศึกษาของเด็กไวใน
เอกสาร “พินิจ อนุวัตร ทิศทางการเมืองและการเตรียมการกอสรางประเทศในทุกๆ ดาน”  ซ่ึงทําขึ้น
ในวันที่ 19 กันยายน 1975 โดยกําหนดเวลาการศึกษาของเด็กไวคือ เวลาเที่ยงตรง โดยมีขอแมวา 
การเรียนนี้ตองไมกระทบกระเทือนไปถึงเวลาการทํางานเพื่อเพิ่มผลผลิตของเด็ก เมื่อเด็กสามารถ
อานและเขียนหนังสือไดแลว จะมีการสอนวิชาภูมิวิทยาของประเทศกัมพูชาเพิ่มเติมอีกดวย การที่  
อ็องการไมตองการใหการเรียนกระทบกับการทํางานเพื่อเพิ่มผลผลิตนั้น เนื่องมาจากอ็องการเห็นวา 
การเรียนที่สําคัญที่สุดของเด็กคือ “การเรียนเกี่ยวกับการทํานา ทําสวนและเรียนเกี่ยวกับการทําปุย
ธรรมชาติ” 167 

ซรกตรํากอกในชวงกอน ค.ศ.1975 เด็กชายและเด็กหญิงเรียนรวมในชั้นเดียวกัน ขั้นตอน
หรือวิธีการศึกษาก็ไมไดมีการจัดใหเปนระบบ เนื้อหาการเรียนการสอนขึ้นอยูกับครูผูสอนวาจะ
สอนอะไรใหแกเด็กนักเรียน ในสวนของครูคัดเลือกจากการสอบความเขาใจทฤษฎีสังคมนิยมไมได
มีการสอบในดานอักษรศาสตร ในขณะที่หลัง ค.ศ.1975 เด็กเหลานี้แยกยายกันเรียนตามกองตางๆ ที่
                                                 

165 kwim Ekvknñidða, “Gb'rMkumar RsukRtMakk' extþtaEkv,” EsVgrkkarBit  30  ‘mizuna  2002): 41 [กึม แกวกนิษฐา, 
“อบรมกุมารซรกตรํากอก เขตตาแกว,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนายน 2002): 41]. 

166 kwm Ekvkniñdða,  “kumars¸ats¸Mbdivtþn(braC&y,”  EsVgrkkarBit  21  (kJÃa  2001)  : 25 [กึม แกวกนิษฐา, 
“กุมารสะอาดสอานปฏิวัติปราชัย,” แสวงหาความจริง 21 (กันยายน 2001): 25]. 

167 kwim Ekvknñidða, “Gb'rMkumar RsukRtMakk' extþtaEkv,” EsVgrkkarBit  30  ‘mizuna  2002) : 41 [กึม แกว
กนิษฐา, “อบรมกุมารซรกตรํากอก เขตตาแกว,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนายน 2002): 41]. 
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ตนเองสังกัดอยู สถานที่เรียนก็คือบริเวณใกลๆ ที่ที่เด็กเหลานั้นทํางานอยู โดยนั่งเรียนกับพื้น
ปราศจากหองเรียนโตะหรือเกาอี้สําหรับนักเรียน ในสวนของการกําหนดอายุของเด็กที่สามารถ
เขาเรียนไดคือ มีอายุตั้งแต 6 ปขึ้นไปหรือใชเกณฑตามแบบวิธีโบราณคือ เด็กซึ่งสามารถยกมือ
ขามศีรษะมาแตะหูอีกขางหนึ่งได เด็กผูนั้นจะไดเขาเรียน∗ แตในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยเด็กที่
ไดรับโอกาสในการเรียนสวนใหญคือเด็กผูชาย เนื่องจาก อ็องการ ไมใหเด็กผูหญิงเรียน เพราะวา 
“งานใน“กองนารี”มีมาก”168  

ถึงแมวาบันทึกความทรงจําหลายเลมจะเลาถึงการที่กองทัพเขมรแดงเมื่อยาตราทัพเขาสู
กรุงพนมเปญไดทําลายหรือเผาหนังสือเปนจํานวนมาก แตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยก็ไดจัดให
มีการพิมพหนังสือเรียนขึ้นเพื่อใหครูผูสอนนําไปใชในการสอนหนังสือใหกับเด็กนักเรียน โดย
หนังสือเรียนที่พิมพขึ้นและยังหลงเหลืออยูถึงปจจุบันนั้นประกอบไปดวย หนังสือเรียนวิชาภาษาเขมร
และวิชาเลขชั้นที่ 1 และ 2 หนังสือเรียนวิชาภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตยชั้นที่ 2 (เกี่ยวกับ
ภูมิศาสตรการเมือง ที ่ตั ้งรัฐธานีและเขตการปกครองตางๆ) และหนังสือเรียนวิชาภูมิวิทยา 
(ภูมิศาสตร) อีกหนึ่งเลมที่ไมสามารถระบุชั้นเรียนหรือปที่พิมพไดเนื่องมาจากหนาปกหนังสือขาด
หายไป169 การเรียนในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไมมีการสอบเพื่อเล่ือนชั้นหรือสอบเพื่อรับ
ประกาศนียบัตรใดๆ ทั้งสิ้น 

สําหรับชั้นเรียนที่ 1 ประกอบไปดวยหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมรและหนังสือเรียนวิชาเลข 
สําหรับหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมรตีพิมพขึ้นใน ค.ศ.1976 โดยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย มี
จํานวน 108 หนา แยกออกเปน 3 สวนคือ สวนแรกมี 46 บทเรียน เรียนเกี่ยวกับสระ พยัญชนะ 
และการประกอบตัวอักษร สวนที่สองมี 1 บทเรียน คือเรียนเกี่ยวกับไวยากรณ สวนที่ 3 มี 15 
บทเรียน มีบทเรียนและกลอนซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวของกับการใหเด็กรักการปฏิวัติ เคารพรักอ็องการ
และทํางานกสิกรรมอยางเต็มที่ สําหรับหนังสือเรียนวิชาเลขตีพิมพโดยกระทรวงศึกษาธิการ
กัมพูชาประชาธิปไตยใน ค.ศ.1976 เชนเดียวกัน มี 53 หนา แบงเปน 22 บทเรียน เกี่ยวกับจํานวน
ตั้งแต 1–200 และวิธีบวกและคูณเลข 

 สําหรับชั้นเรียนที่ 2 ประกอบไปดวยหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมร หนังสือเรียนวิชาเลข
และหนังสือเรียนวิชาภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย สําหรับหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมร ชั้นที่ 2 

                                                 
∗ เกณฑนี้ไทยก็ใชเชนเดียวกัน 
168 Ibid.  
169 Ibid., p. 42. 
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พิมพโดยกระทรวงศึกษาธิการกัมพูชาประชาธิปไตยใน ค.ศ.1977  จํานวน 130 หนา แบง
ออกเปน 5 สวน คือ แผนกกสิกรรม แผนกอุตสาหกรรมและศิลปกรรม แผนกกองทัพปฏิวัติ 
แผนกสังคมกิจและสุขาภิบาลและแผนกทั่วไป ในทุกแผนก บทเรียนจะเกี่ยวกับงานในสมัยปฏิวัติ
แยกตามแตละแผนก หนังสือเรียนวิชาเลขชั้นที่ 2 ตีพิมพใน ค.ศ.1977 จํานวน 112 หนา แยก
ออกเปน 3 สวน สวนแรกมี 17 บทเรียน เกี่ยวกับการคูณเลขหลายหลัก ทศนิยม เศษสวน สวนที่
สองมี 1 บทเรียน เกี่ยวกับการหาพื้นที่เรขาคณิต และสวนที่ 3 และ 4 เรียนเกี่ยวกับตรีโกณมิติ 
หนังสือเรียนวิชาภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย ชั้นที่ 2 พิมพโดยกระทรวงศึกษาธิการกัมพูชา
ประชาธิปไตยใน ค.ศ.1977 จํานวน 70 หนา แบงออกเปน 2 สวนคือ สวนที่หนึ่งมี 1 บทเรียนคือ 
เกี่ยวกับประชาชาติและประชาชนกัมพูชา สวนที่สองมี 11 บทเรียน เกี่ยวกับการจัดตั้งรัฐอํานาจ 
สหกรณ สหชีพ และเขตทั้งหมดในประเทศกัมพูชา 

ในซรกตรํากอก การเรียนของเด็กแบงออกเปน 3 ชั้นคือ ช้ันที่ 1 ช้ันที่ 2 และชั้นที่ 3 สําหรับ
ช้ันที่ 1 และ 2 มีการเรียนภาษาเขมรและเลข ในชั้นที่ 3 ที่เด็กสามารถอานออกเขียนไดบางแลว จะมี
การเรียนวิชาภูมิวิทยาเพิ่มเติมอีกดวย ถึงแมวาจะมีการแบงการเรียนออกเปน 3 ชั้น แตในการศึกษา
จริง ใชแตหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมรและเลขของชั้นที่ 1 เทานั้น  

ครูที่สอนเด็กชั้นตางๆ เปนพวกกรรมาภิบาลที่เคยเรียนหนังสือมาบาง เชน เมง โสขุม 
ไดรับหนาที่เปนครูประจําภูมิสอนหนังสือแกเด็ก ดวยเหตุผลที่วา สุขุมเคยเรียนถึงชั้น 10 ใน
สมัยกอน ที่ๆ สอนคือในวัดหรือบานโดยสอนในชั้นตน สุขุมมีลูกศิษยชายหญิง 46 คน ในชั้นสูง
ขึ้นไป ก็จะมีครูอีกคนหนึ่งสอน170 อยางไรก็ตาม รม อดีตครูสมัยเขมรแดง ไดกลาวถึงการเรียนของ
เด็กในตําบล 25 ภูมิภาคหรดีไววา “การเรียนในสมัยเขมรแดง ไมเปนที่ยอมรับเพราะไมมีโรงเรียน 
ไมมีหลักสูตรการเรียนการสอน เด็กๆ มารวมตัวกันเพื่อเรียนหนังสือในระยะเวลาสั้นๆ แตทํางาน
หนักหลายชั่วโมงในทองนา”171 

เชนเดียวกันกับในหมูบานของโซพาล ไดบรรยายเกี่ยวกับการเรียนของเด็กไววา “เด็กทุก
คนตองเขาเรียนในโรงเรียนคอมมิวนิสตซ่ึงอยูในตัวเมือง ใชเวลาหนึ่งหรือสองชั่วโมงในทุกๆ เชา 

                                                 
170
:¨g BIv&n, “em¨g suxum :kmµaPi:leBTüExµrRkhm,” EsVgrkkarBit 44  ‘sIha 2003): 24 [ปาง ปวีน, 

“เมง โสขุม: กรรมาภิบาลแพทยเขมรแดง,” แสวงหาความจริง 44 (สิงหาคม 2003): 24]. 
171 Ea Meng-Try and Sim Sorya,  Victicms and  Perpetrators?, p. 20. 
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ไมมีเกาอี้หรือโตะสําหรับนักเรียน ทุกคนนั่งบนพื้น เรียนเกี่ยวกับแนวคิดและโนมนาวใหเชื่อใน
การปฏิวัติ”172 

2.7 การแลกเปล่ียนสินคา 

นโยบายการกอสรางรัฐสังคมนิยมทางดานเศรษฐกิจของของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยซึ่ง
ตีพิมพในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับพิเศษ ธันวาคม-มกราคม ค.ศ. 1975 – 1976 มี 4 ขอคือ173 

 
1.การเพิ่มผลผลิตขาว นโยบายนี้เพื่อรักษาไวซึ่งความเปนเอกราชและพึ่งตนเองมาตั้งแต 

ค.ศ.1972 
2.รัฐดําเนินการดานพาณิชยกรรมสําคัญทั้งหมด  
3.การเตรียมการจัดต้ังสหกรณในเขตปลดปลอยทั้งสหกรณระดับลางและระดับสูงซึ่งถือ 

เปนวิธีการในการเพิ่มผลิตกรรมใหมๆ สหกรณเปนที่พ่ึงใหกสิกรยากจนและกสิกรระดับกลาง 
สหกรณนี้ตอสูจักรวรรดินิยม ศักดินา เจาที่ดินและนายทุน 

4.การยกเลิกการใชเงินเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน วิธีนี้เริ่มมาตั้งแต ค.ศ.1973 [ในเขต
ปลดปลอย] การไมใชเงินมีความหมายทั้งในแงการปฏิวัติประชาชาติและประชาธิปไตย 
ความหมายในสวนของประชาธิปไตยคือ เปนนโยบายหนึ่งในการกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคล เปน
กําลังในการทําการปฏิวัติประชาชาติประชาธิปไตย ถาปราศจากวิธีนี้แลว เราไมมีกําลังทางดาน
งบประมาณเศรษฐกิจ 

รัฐบาลก ัมพูชาประชาธ ิปไตยม ีความเห ็นว า  การใช จ ายเง ินค ือปญหาซึ ่งทําให มี
กรรมสิทธิ์สวนบุคคล และกรรมสิทธสวนบุคคลนี้ทําใหเกิดการเอารัดเอาเปรียบ ดังนั้นอ็องการ 
จึงยกเลิกการใชเงินเพื่อเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยนและเพื่อกําจัดกรรมสิทธสวนบุคคลให
หมดไป ในซรกตรํากอก มีการเรียกประชุมชาวบานภายในซรกเพื่อถามเกี่ยวกับเรื่องความตองการทีจ่ะ
ใชเงินเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน แตกอนที่จะมีการถามประชาชน กรรมาภิบาลเขมรแดงไดทํา
การโนมนาวประชาชนหลายอยางวา เงินทําใหขาดสติ ทําใหมนุษยเกิดความโลภ เมื่อเปนเชนนี้ จึง
ไมมีชาวบานคนใดกลาพูดถึงเรื่องการใชจายเงิน ดังนั้นในซรกตรํากอก เขมรแดงไดประกาศให
ในซรกนี้ ไมมีการใชจายเงินซึ่งเปนเหตุใหซรกอื่นๆ ไมกลาที่จะมีการใชเงินเปนสื่อกลางใน
การแลกเปลี่ยนเชนเดียวกัน ในเขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ ในค.ศ.1976 มีการใหประชาชนลงมติ

                                                 
172 Sophal Leng Stagg,  Hear Me Now: Tragedy in Cambodia (Florida: Mancrop Publishing, 1998), 

p. 35. 
173 h)uy  esak&N, “sg−mbrisuTÆEdlKµanRkdas'R:k' ,” EsVgrkkarBit 26 (kumÖ; 2002): 25 [ฮุย โซกัณ, 

“สังคมบริสุทธิ์ปราศจากธนบัตร,” แสวงหาความจริง 26 (กุมภาพันธ 2002): 25]. 
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วา ตองการที่จะใหมีการใชจายเงินอีกหรือไม มีบางสวนที่เห็นวา การใชจายเงินเปนเรื่องดี ควรมี 
หรือไมเชนนั้นก็ควรใหมีการใชจายเงินเฉพาะแตกับสหกรณ ในสวนของประชาชนดวยกันไม
จําเปนตองมีก็ได ผูที่แสดงความเห็นวาควรมีการจายเงินนั้น ในภายหลังถูกนําไปฆาเกือบทั้งหมด174  

 ถึงแมวารัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจะมีนโยบายที่แนวแนเกี่ยวกับการหยุดใชเงินเปน
ส่ือกลางในการแลกเปลี่ยน และเพื่อใหนโยบายในการปฏิวัติสัมฤทธิ์ผล อ็องการ ไดหยุดการซื้อขาย
สินคาทั้งหมด ยกเลิกตลาด “ไมมีการขาย ไมมีการซื้อ ไมมีการขโมย ไมมีกรรมสิทธิ์สวนตัว”175 แต
อยางไรก็ตาม รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดจัดใหมีการจัดพิมพธนบัตรขึ้น โดยธนบัตรเหลานี้
พิมพเสร็จใน ค.ศ.1975 ถูกนําออกมาใหเห็นในชวงระยะเวลาสั้นๆ หลังจากนั้นธนบัตรเหลานี้ก็
หายไป โดยที่ไมทราบสาเหตุ คาดวานาจะมาจากสมาชิกในรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยซึ่งเปน
พวกที่หัวรุนแรง ไมเห็นดวยกับการใชระบบเงินตราและสมาชิกหัวรุนแรงเหลานี้ก็สามารถกุมเสียง
ขางมากภายในพรรคหรือรัฐบาลได176 นอกจากนี้การนําธนบัตรมาใชจะทําใหขัดกับหลัก 8 ขอที่
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาประกาศไวตั้งแตแรกอีกดวย  

ธนบัตรสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยมีจํานวน 7 แบบ ประกอบดวย ธนบัตรใบละ 1 
กะ∗ ธนบัตรใบละ 5 กะ ธนบัตรใบละ 1 เรียล ธนบัตรใบละ 5 เรียล ธนบัตรใบละ 10 เรียล ธนบัตร
ใบละ 50 เรียลและธนบัตรใบละ 100 เรียล177  

 

 

 

 

 
                                                 

174 Ibid., pp. 25-26. 
175 Henri Locard,  Pol Pot’s Little Red Book, p. 280. 
176 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 61. 
∗ เทียบเทาไดกับหนวยสตางค 
177 h)uy  esak&N, “sg−mbrisuTÆEdlKµanRkdas'R:k' ,” EsVgrkkarBit 26 (kumÖ; 2002): 26 - 27 [ฮุย 

โซกัณ, “สังคมบริสุทธิ์ปราศจากธนบัตร,” แสวงหาความจริง 26 (กุมภาพันธ 2002): 26 - 27]. สามารถดูรูป
ธนบัตรในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดในบทความนี้ 



 168

 

 

 

 

ภาพที่ 8: ภาพธนบัตรสมัยกัมพูชาประชาธปิไตย 
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ธิดา บต มัม เปนอีกผูหนึ่งซึ่งเคยเห็นธนบัตรของเขมรแดง ธิดาแวะพักที่เปรกโป กอนที่
จะเดินทางไปยังฆุมสปอ ในเขตกําปงจาม ไดบันทึกถึงเรื่องธนบัตรของเขมรแดงไววา “พวกเรา
เห็นธนบัตรของเขมรแดงครั้งหนึ่งหรือสองครั้ง ธนบัตรเปนรูปทหารในสมรภูมิ ชาวนาปลูกขาว
และการทํางานตางๆ ของประชาชน อ็องการ ใชเงินนี้จายใหแก “แมภูมิ”เพื่อแลกเปลี่ยนกับขาว 
ภายใน 1 เดือน หลังจากที่ธิดาเดินทางมาถึงฆุมสปอแลว ธนบัตรเหลานั้นก็หายไป”178 ในขณะที่
ในเขตตาแกว ภูมิภาคหรดี กรรมาภิบาลเขมรแดงเรียกประชุมชาวบานในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1975 
ประกาศวาเงินจะถูกนํามาใชอีกครั้งหนึ่งในปลายปนี้179  

เมื่อมองในเรื่องระบบการคาแลว จะเห็นไดวาจริงๆ แลวการคาในชวงรัฐบาลเขมรแดง
ยังคงมีอยู เพียงแตเปลี่ยนรูปแบบไปโดยกลับไปใชรูปแบบพื้นฐานในระบบการคา คือ การนํา
สินคาหรือขาวของเครื ่องใชตางๆ  มาแลกเปลี ่ยนกัน  โดยไมไดมีเง ินเปนสื ่อกลางในการ
แลกเปลี่ยนอีกตอไป การแลกเปลี่ยนไมไดมีระบบหรือกฎเกณฑที่ตายตัวขึ้นอยูกับสถานการณ
ในชวงนั้นๆ การแลกเปลี่ยนโดยมากจะนําเอาขาวของเครื่องใชสวนตัวที่มีคา เชน นาฬิกา สรอย 
แหวนหรือทอง นําไปแลกกับของใชหรืออาหารที่จําเปนตอการยังชีพ ไมวาจะเปน ขาว เกลือ 
ปลา เสื้อผาตางๆ รวมไปถึงยารักษาโรค เชน ยารักษาโรคมาเลเรียซึ่งเปนยาที่มีคนตองการมาก 
หรือยาเพนิซิลิน 1 เม็ด ตอขาว 3 กิโลกรัมเชน ในพระตะบอง 2-3 เดือนแรกหลังจากอพยพครั้งที่สอง 
ขาว 70 กระปองตอทอง 1 ตําลึง หนึ่งเดือนถัดมา 20 กระปองตอทอง 1 ตําลึง แตการแลกเปลี่ยนนี้
ตองทําอยางหลบๆ ซอนๆ เพราะถือวาผิดกฎ 

 ถึงแมวาการคาขายภายในประเทศจะถูกยกเลิก แตการคาระหวางชายแดนไทยกับกัมพูชาก็
เปนที่นาสนใจ สวนหนึ่งเพราะหางไกลจากการควบคุมของรัฐบาลกลาง กอน ค.ศ.1975 เสนทาง
การคาบริเวณชายแดนระหวางปอยเปตกับอรัญประเทศของไทยไมไดรับผลกระทบจากสงคราม 
เนื่องจากหางไกลจากสมรภูมิรบ แตเสนทางนี้ถูกปดลงหนึ่งสัปดาหกอนเขมรแดงเขายึดกรุง
พนมเปญได ถนนจากพระตะบองไปปอยเปตถูกปดลงเชนเดียวกันพรอมๆกับการปดตลาดปอยเปต 
ตลาดเปดใหทําการคาขายไดอีกครั้งในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975180 เหมือนดังเชนเมืองอ่ืนๆ ใน
ภูมิภาคพายัพ ประชาชนในปอยเปตไมไดถูกสั่งใหอพยพในทันที มีการคาขายกันตามปกติ หลังจาก
อพยพประชาชนแลวก็มีการซื้อขายสินคาระหวางกัน 

                                                 
178 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, pp. 50, 61. 
179 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son, p. 77. 
180 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 139. 
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แอรรัล ดา ซิลวา (Earral Da Silva) นักหนังสือพิมพชาวศรีลังกาซึ่งทําขาวอยูตามบริเวณ
ชายแดนไทย – กัมพูชาในชวงที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศ สังเกตเห็นวา      
กรรมาภิบาลเขมรแดงจายเงินใหกับพอคาไทยเพื่อซ้ือขาวและน้ํามันโดยใชเงินเหรียญสหรัฐ ทั้งๆ ที่  
กรรมาภิบาลระดับภูมิภาคไดพูดกับเขาวา “ใครที่เปนเจาของเงิน มีโทษถึงตาย”181 

ในเขตเกาะกงซึ่งมีพื้นที่ติดกับชายแดนไทยและบริเวณอาวไทย เดิมประชาชนบริเวณนี้
ประกอบอาชีพประมง เมื่อรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศ ยังมีเรือประมงไทยบางลํา
ที่ตองการเขาไปหาปลาในเขตนานน้ํากัมพูชา เพื่อแลกกับความปลอดภัยตอชีวิต เนื่องจากมีลูกเรือ
ประมงไทยบางสวนถูกจับและถูกนําตัวไปคุมขังและสังหารในคุกตวลซแลง182 เรือประมงไทยบาง
ลําไดทําขอตกลงกับกรรมาภิบาลเขมรแดงทองถ่ินในเขตเกาะกง โดยสงน้ํามันหรือสินคาตางๆ 
ใหกับกรรมาภิบาลเพื่อเปนขอแลกเปลี่ยนในการเขาไปจับปลาในเขตนานน้ํากัมพูชา ชายคนหนึ่ง
จากเขตเกาะกงซึ่งในสมัยรัฐบาลเขมรแดงมีหนาที่เปนลูกเรือประมงหาปลาใหกับอ็องการ 
กอนที่จะหนีเขาชายแดนไทยในค.ศ.1977 ไดเลาวา หลังจากที่ประชาชนในเกาะกงถูกสั่งให
อพยพ  เขาไดอพยพยายที่อยูถึง  3 ครั้ง  กอนที่จะรับหนาที่ เปนหนึ่งในลูกเรือประมงชาว
กัมพูชาในอาวไทยจากจํานวนทั้งหมด 400 คน โดยทําหนาที่หาปลา ในขณะที่ครอบครัวของ
เขาอาศัยอยูบนบกซึ่งอยูหางออกไปถึง 200 กิโลเมตร เขาไดรับอนุญาตใหกลับไปเยี่ยม
ครอบครัวได 2 ครั้ง ครั้งละ 2 วัน มีการแลกเปลี่ยนสินคากับเรือประมงไทย เมื่อไมไดออกไปหา
ปลาเนื่องจากขาดแคลนน้ํามันเชื้อเพลิง ลูกเรือประมงทั้งหมดปลูกผักและมันสําปะหลัง รวมทั้ง
ปลูกขาวและเลี้ยงเปด183 

 2.8 การพักผอนหยอนใจ 

 การพักผอนหยอนใจในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย เมื่อเอยถึงจะใหขอมูลตรงกันวา 
ประชาชนทํางานอยางหนักจนแทบจะไมมีการพักผอนหยอนใจเลย หรือถามีก็จะถูกยกเลิกในเวลา
ตอมา จนเปนเหตุใหประชาชนจํานวนหนึ่งเสียชีวิตจากความเหนื่อยลาจากการทํางานที่มากเกินไป 
ในชวงแรกการพักผอนหยอนใจยังคงมีอยูใหเห็นบาง เชนในหมูบานของธิดา ในเขตไพรแวง 
ภูมิภาคบูรพา ชวงแรกมีการผอนคลายหลังจากการทํางานเสร็จ โดยพวกผูชายจะเลนฟุตบอล
รวมกัน แตหลังจากนั้นไมนาน การแลนฟุตบอลก็ถูกหาม โดยกรรมาภิบาลเขมรแดงอางวา “ถามี
                                                 

181 Roel  A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 321. 
182 ดูรายละเอียดใน “CnCatiézEdlRtU½:nsmøab´enAmnÞIr s-21,” EsVgrkkarBit 17 (ósPa 2001): 26 – 27 

[“คนไทยซึ่งถูกสังหารในคุกตวลซแลง,” แสวงหาความจริง 17 (พฤษภาคม 2001): 26 - 27]. 
183 Charles H. Twining,  “The Economy,” p. 136. 
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แรงมากพอที่จะเลนฟุตบอล ก็ตองมีแรงมากพอที่จะทํางานใหยาวนานกวาเดิม การเลนฟุตบอลเปน
ส่ิงที่ผิด เหงื่อที่ออกมาจากรางกายควรใชในการผลิตมากกวา”184 พอล พต ไดใหสัมภาษณแก
ตัวแทนจากสมาคมเบลเยียม – กัมพูชา เมื่อเดือนสิงหาคม ค.ศ.1978 เกี่ยวกับกีฬาภายใตการปกครอง
ของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไววา “เด็กชายหญิงออกกําลังกายรวมกันโดยการชวยกันเพาะปลกู 
ทําความสะอาดบานและระเบียงบาน รดน้ําตนไมกอนออกไปทํางานขางนอก”185 อยางไรก็ตามใน
ภูมิภาคพายัพไดใหภาพที่แตกตางออกไป เพราะกรรมาภิบาลไดปลอยใหมีการรองรําทําเพลงเพื่อ
ผอนคลายหลังจากทํางานเสร็จ186  

การจัดงานเลี้ยงตางๆ โดยเฉพาะ การประกอบพิธีแตงงานซึ่งถือเปนงานที่รื่นเริงและ
เปนมงคล ก็ทําขึ ้นอยางงายๆ เดิมพิธีการแตงงานของชาวเขมรตองมีการเตรียมการในหลาย
ขั้นตอน แตในสมัยรัฐบาลเขมรแดงจัดพิธีขึ้นโดยเรียกชาวบานมาชุมนุมกัน ประธานภูมิกลาวให
ศีลใหพรแกคูบาวสาว มีการดื่มอวยพรเล็กๆ นอยๆ แลวก็เสร็จสิ้นพิธีเพียงแคนั้น ไมมีการรองรํา
ทําเพลงหรือการพักผอนหลังการแตงงาน  

 แมวาการกินอยู โดยทั ่วๆ  ไปของประชาชนสวนใหญดูเหมือนวาประสบกับความ
ยากลําบากมาโดยตลอด แตในบางพื้นที่ เนื่องในโอกาสงานพิธีหรืองานเทศกาลสําคัญๆ ใน
บางครั ้งก ็จะไดร ับการยกเว น  ในงานพิธีบ ุญใหญๆ  ซึ ่ง เปนวันที ่เกี ่ยวของกับการปฏิว ัติ 
โดยเฉพาะพิธีฉลองครบรอบการกอตั้งพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาหรือพิธีฉลองในวันมหาชัย
ชนะ 17 เมษายน กรรมาภิบาลทองถิ่นไดสั่งใหกองครัวทําขนมจีนหรือขนมหวานแจกใหแก
ประชาชน ในบางครั้งกรรมาภิบาลทองถ่ินไดส่ังใหกองครัวฆาหมูหรือวัวเพื่อมาทําอาหารแจกจาย
ใหแกประชาชนกินดวย187 ในหมูบานซึ่งโซเมท เมยอาศัยอยู มีการเฉลิมฉลองในวันที่ทหารเขมรแดง
สามารถขับไลทหารของรัฐบาลสาธารณรัฐออกไปจากหมูบานไดดวย ในตําบล 21 ภูมิภาคบูรพามี
การจัดงานเลี้ยงปใหมขึ้นโดยใหประชาชนเขารวมดวย 
                                                 

184 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 130. 
185 “kic©snÞnarbs'smmitþb"ul Bt elxaKN;kmµaZikarmCiÄmbkSkumµuyniskm<uCa rdðmRnIþTI 1 énrdðaPi:l 

km¬uCaRbCaZibetyüCamYyKN;RbtiPUsmaKmEblsIu – kmËuCa PMñeBj éc·TI 5 ExsIha qñMa 1978 Éksarelx  

D00108.,” EsVgrkkarBit  54  ‘mizuna  2004): 5 [“กิจสนทนาของสมมิตรพอล พต เลขาคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชา รัฐมนตรีที่ 1 ในรัฎฐาภิบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกับคณะตัวแทนสมาคมเบลเยียม–กัมพูชา 
พนมเปญ วันที่ 5 เดือนสิงหาคม ค.ศ.1978 เอกสารเลข D00108,”  แสวงหาความจริง 54 (มิถุนายน 2004): 5]. 

186 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 61. 
187 san'  klüaNa, “enHminEmnCakmµeB[r,” EsVgrkkarBit 50 ‘kumÖ; 2004): 12 [ซัน กัลยาณ, “นี่ไมใช

เวรกรรม,” แสวงหาความจริง 50 (กุมภาพันธ 2004): 12].  
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นอกจากในโอกาสสําคัญๆ ที่ประชาชนจะไดรับอาหารเพิ่มเติมแลว ในบางครั้งเมื่องาน
ตางๆ เสร็จส้ิน ประชาชนก็จะไดขนมหวานเปนของตอบแทนหรือในบางพื้นที่หลังจากการสราง
อางเก็บน้ําเสร็จเรียบรอย อ็องการไดแจกบุหรี่ใหกับประชาชน นอกจากนี้กอนหนาที่จะมีการลง
มือทํางาน บางครั้งกรรมาภิบาลไดใหคําสัญญากับประชาชนวา ในกรณีที่งานเสร็จสิ้นลงจะมี
การอนุญาตใหประชาชนไดกลับไปพักผอนอยูในหมูบานไดระยะเวลาหนึ่ง ในบางครั้งก็ไมเปน
จริงดังที่กลาวไว มีหลายครั้งที่กรรมาภิบาลเหลานี้กลับสั่งใหประชาชนยายที่และทํางานตอไป
อีกเรื่อยๆ แตในบางครั้งอ็องการ ก็ไดอนุญาตใหประชาชนกลับไปพักผอนที่บานไดจนกวาจะมี
งานใหมหรือในกรณีที่ใกลถึงฤดูทํานาหรือฤดูเก็บเกี่ยว ประชาชนจะไดรับคําสั่งใหกลับไปยัง
ภูมิเพื่อปลูกขาวหรือเก็บเกี่ยว 

ดารานซึ่งอาศัยอยูในเขตโพธิสัต ภูมิภาคพายัพ ดารานมีความสามารถทางดานการเลน
แอคคอรเดียนและไดถูกขอรองจากกรรมาภิบาลเขมรแดงใหเลนแอคคอรเดียนใหฟง โดย
เพลงที่เลนสวนใหญเปนเพลงปฏิวัติ แตบางครั้งดารานก็เลนเพลงซึ่งเปนที่นิยมในสมัยกอน 
โดยกรรมาภิบาลไดใหน้ํามันกาดเพื่อใหดารานไวเติมเชื้อเพลิงตะเกียงกับอาหารจํานวนหนึ่งเพื่อ
แลกเปลี่ยนกับการที่ดารานเลนดนตรีใหฟง หรือในบางครั้งดารานก็เลนเพลงใหกับเด็กๆ ฟงดวย 
หลังจากขาวนี้ไดรูไปถึงประธานสหกรณ ประธานสหกรณไดตั้งวงดนตรีขึ้น โดยดารานเปนหนึ่ง
ในนักดนตรี นักดนตรีเหลานี้ถูกแยกออกไปอยูตางหาก ในบางครั้งมีการนําตัวนักดนตรีเหลานี้ไป
แสดงยังสหกรณอ่ืนๆ ดวย แตเพลงที่ใชเลนเปนเพลงปฏิวัติเทานั้น188 

สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในชวง ค.ศ.1975–1976 จัดอยูในเกณฑที่ไมไดเลวราย
ไปทั้งหมด โดยเฉพาะประชาชนในภูมิภาคบูรพาหลายคนลงความเห็นวา ประชาชนมีความเปนอยู
ที่ไมยากลําบาก การสังหารประชาชนมีนอย ในขณะที่ภูมิภาคหรดีภายใตการปกครองที่เขมงวดและ
มีระเบียบของกรรมาภิบาลทองถ่ินกอปรกับปญหาอาหารไมเพียงพอตอการบริโภคของประชาชน
ทําใหประชาชนจํานวนหนึ่งตองเผชิญกับปญหาอดอยากแตโดยรวมแลว ประชาชนก็ยังไมลําบาก
มากนัก ในขณะที่ภูมิภาคพายัพกอนการอพยพครั้งที่สองตองเผชิญกับปญหาขาดแคลนอาหาร เมื่อมี
การอพยพประชาชนไปเพิ่มเติมทําใหปญหานี้ทวีความรุนแรงขึ้น อยางไรก็ตามในภูมิภาคพายัพ
ไมไดตกอยูในสภาพนี้ทั้งหมด มีในบางพื้นที่ที่สภาพกความเปนอยูของประชาชนจัดอยูในเกณฑดี
พอใช 

                                                 
188 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark, p. 97. 



 173

นอกจากนี้รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดพยายามจัดการในเรื่องตางๆ ไมวาจะเปน 
การศึกษา การสาธารณสุข เพื่อใหประชาชนมีความเปนอยูที่ดีขึ้น ที่เห็นไดชัดคือ ในภูมิภาคหรดี 
แตส่ิงตางๆ เหลานี้ไมประสบความสําเร็จ 

ในขณะที่สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในชวง ค.ศ.1977-1979 เปนที่นาสนใจ 
เนื่องจากมีการปรับเปลี่ยนตามแนวนโยบายที่นํามาใชปฏิบัติภายในภูมิภาค อีกทั้งประชาชนยัง
ไดรับผลกระทบจากเหตุการณตางๆ ที่โถมเขามาในชวงนี้ ซ่ึงสงผลใหเกิดความเปลี่ยนแปลงขึ้นกับ
การดํารงชีวิตของประชาชน พื้นที่ที่มีสภาพความเปนอยูดีสุดกลับเปลี่ยนเปนพื้นที่ที่ยากลําบากทีสุ่ด
ภายในพริบตา 



 

 

บทท่ี 5 
สภาพการดํารงชีวติของชาวเขมรตั้งแตค.ศ.1977-1979 

การประกาศใหประชาชนอยูภายใตระบบคอมมูนทําให วิถีชีวิตของประชาชนตองอยู
ภายใตกฎระเบียบที่เครงครัดมากขึ้นกวาเดิม จากเดิมที่ใชระบบสหกรณซึ่งประธานสหกรณภูมิมี
อํานาจในการตัดสินใจทุกเรื่องภายในภูมิของตนเอง การดําเนินชีวิตยังไมไดเครงครัดมากนัก 
การใชระบบคอมมูนทําใหอ็องการเขาไปควบคุมในทุกเรื่องของประชาชน อีกทั้งปญหาตางๆ ที่
เกิดขึ้นในชวง ค.ศ.1977–1979 สงผลใหประชาชนตองประสบกับความยากลําบากในการดําเนิน
ชีวิต เชน การกวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่นซึ่งสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงนโยบายซึ่งใชปฏิบัติ
ภายในแตละทองที่ การขาดแคลนอาหาร การทํางานอยางหนักเพื่อเพิ่มผลผลิตรวมถึงการกอสราง
ระบบชลประทานขนาดใหญ 

 ถึงแมวาประชาชนสวนใหญจะเห็นพองกันวา สภาพการดํารงชีวิตในชวงนี ้มีความ
ยากลําบากมากขึ้นกวาเดิมแตก็มีคนอีกจํานวนหนึ่งที่มีความเห็นเกี่ยวกับการปฏิวัติและสภาพ
การดํารงชีวิตในชวงนี้วาอยูในสภาพที่ดี หรืออยูในสภาพที่ไมลําบากมากนัก1 สวนหนึ่งมาจาก
การตั้งถิ่นฐานที่อยูในพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณ ทําใหไมตองเผชิญกับปญหาการขาดแคลน
อาหาร รวมถึงการที่กรรมาภิบาลทองถ่ินพยายามผอนปรนในดานตางๆ เพื่อไมใหเกิดการบีบคั้น
หรือเกิดการตอตานจากประชาชน 

1. รัฐสังคมนิยมเต็มรูปแบบ 

1.1 ระบบคอมมูน 

ในชวงกอนที่อ็องการประกาศใชระบบคอมมูน สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนอยู
ภายใตระบบสหกรณหรือที่เรียกกันวา สหกรณขั้นต่ํา การดํารงชีวิตภายใตระบบสหกรณ ที่ดินและ
ปจจัยในการผลิต รวมทั้งสัตวตางๆ ตกเปนของสหกรณ ผลผลิตที่ไดตกเปนของสวนรวม โดย
สหกรณจะแบงผลผลิตนั้นแกประชาชน ประชาชนมีสิทธิ์ที่จะทําอาหารไวสําหรับบริโภคภายใน
ครัวเรือนตามปริมาณที่ไดรับจากการปนสวนจากสหกรณ 

                                                 
1 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” in  Revolution and Its Aftermath in Kampuchea: Eight Essays,  eds, David Chandler and Ben 
Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), p. 142.   
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ในชวงปลายค.ศ.1976–ถึงตนค.ศ.1977 อ็องการ ไดประกาศใชระบบคอมมูนหรือ
สหกรณขั้นสูง ใหประชาชนรับประทานอาหารรวมกันในโรงอาหาร หามการทําอาหารกินเอง
หรือเก็บอาหารไวที่บานของตนเองโดยเด็ดขาด การทําเชนนี้เทากับเปนการควบคุมการปนสวน
อาหารและทําใหสหกรณไดรับผลผลิตที่มากขึ้น นอกจากนี้ยังถือเปนการควบคุมประชาชนทางออม 
เพราะการทําเชนนี้เทากับอ็องการ ควบคุมประชากรจํานวนมากไมใหประชาชนเหลานั้นหลบหนี
เพราะอ็องการไดจํากัดในเรื่องการสะสมเสบียงอาหาร2 การหลบหนีของประชาชนจึงทําไดยาก  

ในภูม ิภาคบูรพาการใชระบบคอมมูนถูกเลื ่อนออกไป  กรรมาภิบาลอนุญาตให
ประชาชนแยกรับประทานอาหารตามครอบครัวของตนเอง เนื่องจากเกิดการตอตานระบบคอม
มูนขึ้น หลังจากที่มีการนําเอาระบบนี้มาใชในบางพื้นที่ในชวงครึ่งปหลังค.ศ.1976 จนกระทั่ง
กลาง ค.ศ.1977 จึงนําระบบคอมมูนมาใชในทุกๆ พื้นที่ของภูมิภาคบูรพา การใชระบบคอมมูนใน
ภูมิภาคบูรพาจึงถือวาลาชากวาภูมิภาคอื่นๆ มาก นอกจากนี้กรรมาภิบาลระดับสูงบางคนก็ไมเห็น
ดวยกับการนําระบบคอมมูนมาใช ทําใหการใชระบบคอมมูนในภูมิภาคบูรพาเกิดขึ้นไมพรอมกัน 

หลังจากอ็องการ ไดประกาศใชระบบคอมมูน หลังจากฤดูการเก็บเกี่ยวครั้งแรกใน ค.ศ.1976 
ความอดอยากและการขาดแคลนอาหารกระจายไปทั่วประเทศ ความพยายามที่จะสรางระบบ
ชลประทานขนาดใหญเพื่อใหการเพาะปลูกสามารถทําได 3 ครั้งตอ 1 ป ทําใหสภาพความเปนอยู
ของประชาชนลําบากมากยิ่งขึ้น 

ซวน โซม (sYn s?u)  และเซียน มาง (es[n m"ag) ซ่ึงอพยพจากภูมิจงขซัจ  (PUmicugxSac' ) 
คุมเฌอเขมา (XMuelIexµa)  ซรกเกาะธม (RsukekaHZM) เขตกัณดาล ตําบล 25 ภูมิภาคหรดี เขาไปอยูใน
เขตยึดครองของรัฐบาลสาธารณรัฐใน ค.ศ.1974 ไดบรรยายถึงระบบคอมมูนหรือการรวมกลุมกัน
ไววา “ประชาชนตองเอาทรัพยสมบัติสวนตัวเชน โค กระบือ ที่นาไปรวมอยูใน “อ็องการรวม” 
ทรัพยสมบัตินอกเหนือจากนี้สามารถเก็บไวเปนทรัพยสมบัติของครอบครัวได ถามีการขาดสิ่งใด 
“อ็องการรวม” จะไมจัดหาให วิธีการนี้ประชาชนสวนใหญไมอยากที่จะเปนสมาชิก”3 

                                                 
 2 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” in  The challenge 
of  reform in Indochina, ed. Borje Ljunggren (New England: Harvard University Press, 1993), p. 155. 

3 h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx  703:  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  (PMñeBj: mCÄmNÐlÉksarkmËuCa,  

2003) TMB&r 177. [ฮุย วัณณะ, กองพล 703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง (พนมเปญ: ศูนยเอกสารกัมพูชา), 
2003, หนา 177].   
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ในชวงหลังค.ศ.1978 หรืออาจจะกอนหนานั้น ดูเหมือนวาระบบคอมมูนจะลมเหลว 
เนื่องจากการขาดประสิทธิภาพของกรรมาภิบาลทองถ่ินและการที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
ไมไดเขาไปดูแลอยางจริงจัง หนึ่งในสมาชิกพรรคไดกลาวในค.ศ. 1980 ไววา  

หลังค.ศ.1978 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไมรูวาเกิดอะไรขึ้นกับคอมมูนมากกวาครึ่งหนึ่ง
ของประเทศ เหตุผลที่เปนเชนนั้นเพราะคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเรียกเก็บผลผลิตขาวและ
ผลผลิตอื่นๆ จากแตละสหกรณในจํานวนตามที่กําหนดไวในแตละตําบลและแตละภูมิภาค กรร
มาภิบาลจึงตองหาทางเติมเต็มสวนที่ขาด ไมเชนนั้นจะตกเปนผูตองสงสัยวาทรยศหรือบอนทําลาย 
ดังนั้นในรายงานที่สงไปยังสวนกลางบอยครั้งที่จะปกปดสถานการณจริง4  

1.2 แผน 4 ป 

ระหวางวันที่ 21 กรกรฎาคมถึงวันที่ 2 สิงหาคม ค.ศ.1976 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาไดรวมกันวางแผนทางดานเศรษฐกิจฉบับหนึ่งขึ้นเพื่อใชเปนแนวนโยบายทาง
เศรษฐกิจของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ซึ่งเรียกกันวา “แผน 4 ป”  แผน 4 ปนี้จะครอบคลุม
ตั้งแต ค.ศ.1977 – 1980 ตามกําหนดการแผนนี้จะถูกประกาศใหเปนที่รับรูแกสาธารณชนในเดือน
กันยายน ค.ศ.1976 และเริ่มใชอยางเปนทางการใน ค.ศ.19775 แตแผนนี้ไมไดมีการประกาศใช
อยางเปนทางการตามที่ไดกําหนดไวโดยไมทราบสาเหตุ แมวาแผนนี้จะไมไดมีการประกาศใช แต
แผนนี้ก็มีความสําคัญเพราะถือเปนการนําเอาโครงรางของนโยบายทางเศรษฐกิจซ่ึงใชในชวงกอน
ค.ศ.1977 มารวมไวกับนโยบายทางเศรษฐกิจที่จะนํามาใชในอนาคต แผน 4  ป เปนเอกสารตัวพิมพ
มีทั้งหมด 110 แผนกระดาษขนาดเอ 4  

ในจํานวน 110 แผน เปนแผนเกี่ยวกับเกษตรกรรมและอุตสาหกรรมถึง 85 แผน ในแผน 4 ป
ไดระบุวา ในค.ศ.1977 ที่นาทุกผืนในประเทศกัมพูชาจะตองปลูกขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร ถือ
เปนเปาหมายระดับชาติ เดิมในชวงที่สงครามระหวางรัฐบาลสาธารณรัฐกับกองทัพเขมรแดงเริ่มขึ้น 
ผลผลิตขาวเฉลี่ยของกัมพูชาอยูที่ 1 ตันตอ 1 เฮคแตร และคอยๆ ลดลงเนื่องมาจากสงครามซึ่งทําใหที่นา
และอุปกรณเสียหาย รวมทั้งการขาดเมล็ดพันธุพืชและปุย ดังนั้น  การปลูกขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร
                                                 

4 Serge Thion,  The Cambodian Idea of Revolution, ” in  Revolution and Its Aftermath in 
Kampuchea: Eight Essays,  eds, David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), p. 24.   

5 “The Party’s Four-Year Plan to Build Socialism in All Fields, 1977 – 1980,” trans. Chanthou Boua 
in  Pol Pot Plan’s The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea, 1976–
1977, eds. David Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast Asian 
Studies, 1988), p. 36. 
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จึงถือเปนเปาหมายที่จะเพิ่มผลผลิตใหไดมากกวาในชวงทศวรรษ 1960 ถึงสามเทาตัว รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยเชื่อวาในพื้นที่บุกเบิกใหมจะสามารถทําไดบรรลุเปาหมายเนื่องมาจาก
แรงงานของประชาชนมีมากขึ้น  อยางไรก็ตามการกําหนดจํานวนขาวที่ตองผลิตใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร
นี้ ไมไดเปนนโยบายที่ปรากฏขึ้นเปนครั้งแรกแตอยางใด ตามวารสารธงปฏิวัติ ฉบับที่ 11 เดือน
พฤศจิกายน ค.ศ.1976 ซ่ึงตีพิมพเกี่ยวกับเนื้อหาการประชุมของสันนิบาตเศรษฐกิจทั่วทั้งประเทศ
ของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ครั้งที่ 2 ในวันที่ 17–18 พฤศจิกายน ค.ศ.1976 ไดกลาววา 
“สันนิบาตเศรษฐกิจทั่วทั้งประเทศของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ครั้งที่ 1 ซ่ึงประชุมในเดือน
พฤศจิกายน ค.ศ.1975 ไดกําหนดไววา “ในปลาย ค.ศ.1976 ทั่วทั้งประเทศกัมพูชาตองผลิตขาวให
ได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร”6  รวมทั้งในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับพิเศษเดือนตุลาคม–พฤศจิกายน 
ค.ศ.1975 ก็มีการกลาวถึง “นโยบาย 3 ตันตอ 1 เฮคแตร”7 ดวยเชนกัน หลังจากนั้นนโยบายนี้ก็ถูก
พูดถึงหรือถูกตีพิมพลงในวารสารธงปฏิวัติเลมตอๆ มา 

ตามแผน 4 ปนี้ไดระบุวา ใน ค.ศ.1976 กัมพูชามีที่ดินที่เหมาะแกการปลูกขาวทั้งหมด 
2.4 ลานเฮคแตร8 แตตัวเลขนี้ไดอางมาจากจํานวนที่ดินในชวงทศวรรษ 1960 ซึ่งจํานวนที่ดินที่
เหมาะแกการเพาะปลูกในขณะนั้นอาจจะนอยหรือมากกวาที่ระบุไวในแผนนี้ก็เปนได ดังนั้นจึง
แสดงใหเห็นวา แผน 4 ปที่วางไวใหขอมูลไมตรงกับความเปนจริง ซึ่งอาจจะทําใหเกิดความ
คลาดเคลื่อนในเรื่องการวางแผนและในเรื่องอื่นๆ อีก นอกจากนี้ในแผน 4 ปยังไดระบุอีกวา ใน 
ค.ศ.1977 มีพื้นที่เพียงแค 1.5 ลานเฮคแตรเทานั้นที่จะสามารถผลิตขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร 
ในขณะที่ 200,000 เฮคแตร หรือมากกวานั้นสามารถผลิตขาวได 2 ครั้งตอปหรือผลผลิตรายปได
ประมาณ 7–8 ตันตอ 1 เฮคแตร 

ในภูมิภาคพายัพ บูรพาและหรดีซ่ึงถือเปนพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณและเปนพื้นที่ทาง
การเกษตรที่สําคัญในชวงกอนการปฏิวัติถูกจัดใหไดผลผลิต 3 ตันตอ 1 เฮคแตรจํานวนรอยละ 72 และ

                                                 
6 “snñi:tesd̄kic©TMagRbeTsrbs'bkS elIkTI 2 éc·TI 17 - 18 viciäka 1976,” Tg' bdivtþ elx  11 viciäka  1976 

Éksarelx  D21419 TMB&r 6 [“สันนิบาตเศรษฐกิจทั่วทั้งประเทศของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ครั้งที่ 2 วันที่ 17 – 
18 พฤศจิกายน 1976,” ธงปฏิวัติ เลข 11 พฤศจิกายน 1976 เอกสารเลข D21419 หนา 6]. 

7 “3 etan ~g 1 hikta sMrab'qñMa 1976 mann&yy"agNa,” Tg' bdivtþ elxBiess  tula - viciäka  1975 
Éksarelx  D21411 TMB&r 26 - 34  [“3 ตันตอ 1 เฮคแตร สําหรับป 1976 มีความหมายอยางไร,” ธงปฏิวัติ เลข
พิเศษ ตุลาคม - พฤศจิกายน 1975 เอกสารเลข D21419 หนา 26 - 34]. 

8 “The Party’s Four-Year Plan to Build Socialism in All Fields, 1977 – 1980,” trans. Chanthou Boau, 
p. 37. 
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รอยละ 65ในพื้นที่ที่สามารถปลูกขาวไดสองครั้งตอป ในภูมิภาคพายัพพื้นที่ที่สามารถปลูกขาวได
สองครั้งตอปเพิ่มขึ้นจาก ค.ศ.1977 ซ่ึงมีพื้นที่ 60,000 เฮคแตร  

ผลจากนโยบายในการดําเนินการเพิ่มผลผลิต สงผลกระทบตอประชาชนทางออม เนื่องจาก
การรายงานเรื่องผลผลิตจากทองถ่ินไปยังสวนกลาง สวนหนึ่งมาจากการตั้งเปาหมายของอ็องการ 
ที่อ็องการตองการเพิ่มผลผลิตใหมากที่สุด ทําใหกรรมมาภิบาลทองถ่ินกลัวที่จะถูกลงโทษ ถา
ผลผลิตไมเปนไปตามที่อ็องการกําหนดไว จึงทําใหเกิดการบิดเบือนในการรายงานของกรรมาภิบาล
ทองถ่ินไปยังสวนกลาง ทําใหจํานวนผลผลิตที่ผลิตไดไมตรงกับความเปนจริง บางครั้งรายงาน
มากกวาปริมาณที่ผลิตไดจริง เมื่อสวนกลางเรียกเก็บผลผลิตโดยคิดจากปริมาณผลผลิตที่ระบุใน
รายงาน ทําใหตองสงผลผลิตไปในจํานวนที่เทากับที่รายงานไปยังสวนกลาง จึงทําใหเหลือผลผลิต
ในสวนที่เก็บไวใหประชาชนบริโภคเพียงเล็กนอย ทําใหเกิดการขาดแคลนอาหารขึ้น ดังเชนใน
หลายๆ พื้นที่ที่ประชาชนเห็นวาสามารถผลิตขาวไดในปริมาณที่มาก แตขาวที่ผลิตไดกลับถูกสงไป
ยังที่อ่ืนหมด ในที่สุดขาวซ่ึงเก็บไวบริโภคภายในภูมิหรือซรกตางๆ ก็ไมพอเพียงกับความตองการ
ของประชาชน นอกจากนี้จากรายงานตางๆ ซ่ึงกรรมาภิบาลทองถ่ินสงไปยังระดับภูมิภาคหรือสูง
กวานั้นมักจะรายงานเกี่ยวกับสภาพความเปนอยูของประชาชนไววา “การดํารงชีวิตของประชาชน
อยูในสภาพที่ไมลําบาก”9 หรือเพื่อตัดปญหาก็จะบอกวา “การดํารงชีวิตของประชาชนมีสภาพ
เชนเดิม”10 

1.3 ซรกตัวอยาง 

 ใน ค.ศ.1976 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดสง “ธงแดงเกียรติยศ” 
(Tg'Rkhmkitþiys) ไปใหแก 3 ซรก ไดแก ซรกปรอโสตในภูมิภาคบูรพา‘RsukRbsURt PUmiPaKbUJ*’  
ซรกกําปงตรอลาจเลอในภูมิภาคประจิม ‘RsukkMBg'RtLacelI PUmiPaKbsw©m’  และซรกตรํากอกใน
ภูมิภาคหรดี  ‘RsukRta?kk' PUmiPaKnirtI’. สามซรกนี้เปนซรกตัวอยางในเรื่องการปองกันประเทศ 
การดําเนินการปฏิวัติและการกอสรางรัฐสังคมนิยม เปนซรกที่ซรกอื่นๆ ควรเอาเปนแบบอยาง ดัง
ประกาศไวในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับเดือนมิถุนายน ค.ศ.1977 วา “ซรกของบรรดาสมมิตรไดรับธงแดง
เกียรติยศป ค.ศ.1976 ของพรรค นี่คือเกียรติยศอยางสูงสุดซึ่งพรรค ประชาชนกรรมกร-กสิกร 
คอมมูนทั่วทั้งประเทศ กองทัพปฏิวัติ ขอมอบใหแกสมมิตรทั้งหลาย”11 
                                                 

9 TUrelx 08, Éksarelx D02116 TMB&r 1 [โทรเลข 08, เอกสารหมายเลข D02116 หนา 1]. 
10 TUrelx 09, Éksarelx D02119 TMB&r 1  [โทรเลข 09, เอกสารหมายเลข D02119 หนา 1]. 
11

“sMbuRtCUnTg'Rkhmkitiþysrbs'KN;kmµaZikarmCiÄmbkSkumµuyniskm<uCaCUndl'kmµµaPi:l  yuTÆCn  yuTÆnarI  

RbCaCnksikrshkrN(TMagGs'énRsukRbsURt ‘PUmiPaKbUJ*’ RsukkMBg'RtLacelI ‘PUmiPaKbsw©m’ nigRsukRMtakk' 
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 ทั้งสามซรกนี้มีผลงานโดดเดนในดานการเพิ่มผลผลิตและแกปญหาสภาพการดํารงชีวิต
ของประชาชน ดวยเหตุที่สามซรกนี้เปนซรกที่ยากจน ดินไมอุดมสมบูรณ เกิดปญหาขาดแคลนน้ํา 
ประชาชนที่อาศัยอยูมีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบากมาตั้งแตกอนการปฏิวัติแตก็สามารถแกปญหา
ตางๆ เหลานี้ไดสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี นอกจากประชาชนจะไมอดอยากแลว ผลผลิตที่ไดยังเหลือ
สงไปยังรัฐเปนจํานวนมาก จึงเทากับวาทั้งสามซรกไดปฏิบัตินโยบาย “3 ตัน ตอ 1 เฮคแตร” ได
อยางสัมฤทธิผล  การเพิ่มผลผลิตไดเปนจํานวนมาก  ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชามองวา ประชาชนที่อยูในทั้งสามซรกนี้ไดชวยกันพัฒนากอสรางรัฐสังคมนิยม
โดยใชความสามัคคีและความรวมมือรวมใจในการเพิ่มผลผลิตและปฏิบัติตัวตามแนวนโยบาย
ปฏิวัติอยางเครงครัด 

ผลงานของหนึ่งในซรกที่ไดรับ “ธงแดงเกียรติยศ” คือ ซรกปรอโสต ภูมิภาคบูรพา ไดมี
ปรากฏใหเห็นตอมาในวารสารยุวชนและยุวนารีปฏิวัติ ฉบับที่ 10–11 เดือนตุลาคม–พฤศจิกายน 
ค.ศ.1977 ช่ืนชมถึงยุวชนและยุวนารีในซรกนี้ที่ชวยกันเพิ่มผลผลิตและกอสรางระบบชลประทาน
อยางขยันขันแข็ง ดังที่กลาวไววา “ระยะเวลามากกวา 2 ปภายหลังการปลดปลอยที่ผานมา ยุวชน
และยุวนารีซรกปรอโสต ไดรวมกันอยางสําคัญในการผลักดันการดําเนินการปฏิวัติสังคมนิยม 
การปองกันประเทศ การกอสรางสังคมนิยมอยางแข็งขัน”12 

ถึงแมวาการมอบ “ธงแดงเกียรติยศ” ของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา
ไดมอบใหแก 3 ซรก ใน 3 ภูมิภาค อยางไรก็ตามอาจกลาวไดวา ซรกที่โดดเดนและถือเปนซรกที่
เปนตนแบบในการปฏิวัติที่แทจริงคือ ซรกตรํากอกหรือรูจักกันในนาม “ซรก 105” ในตําบล 13 เขต
ตาแกว ภูมิภาคหรดี 

                                                                                                                                            
‘PUmiPaKnirtI’.,” Tg' bdivtþ elx  6 mizuna  1977 Éksarelx  D21421, TMB&r q [“จดหมายสงธงแดงเกียรติยศของ
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชามอบใหแกกรรมาภิบาล ยุทธชน ยุทธนารี ประชาชนกสิกร
ทั้งหมดในซรกปรอโสต (ภูมิภาคบูรพา) ซรกกําปงตรอลาจเลอ (ภูมิภาคประจิม) และซรกตรํากอก (ภูมิภาค
หรดี),” ธงปฏิวัติ เลข 6 มิถุนายน 1977 เอกสารเลข D21421, หนา ชอ]. 

12 yuvCnyuvnarIeyIgenARsukRbsURtebþC\avaysMrukbegIªnplRsUvsMercEpnkarrbs'bkSnigrdðaPi:l 
km¬uCaRbCaZibetyüeyIg enAqñMa 1977 enHOy:neCaKC&yTMagRsugnigOyelIsBIEpnkarenHEzmeT{t, Tg' bdivtþ 

elx  10 - 11 tula - viciäka  1977 Éksarelx  D21405, TMB&r 41 [ยุวชน ยุวนารีของเราในซรกปรอโสตตอสูเพิ่ม
ผลผลิตขาวไดสําเร็จตามแผนการของพรรคและรัฎฐาภิบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ในป 1977 และไดมากกวา
แผนการ, ธงปฏิวัติ เลข 10 - 11 ตุลาคม - พฤศจิกายน 1977 เอกสารเลข D21405, หนา 41]. 



 

 

180

ซรกตรํากอก ซ่ึงเปนเขตปลดปลอยมาตั้งแตกอน ค.ศ.1975 อ็องการไดนําระบบคอมมูนมา
ใชภายในซรกตั้งแต ค.ศ.1973 การใชระบบคอมมูนเปนซรกแรกๆ ในภูมิภาคหรดี รวมถึงเปนซรก
แรกๆ ในเขตพื้นที่ปลดปลอยดวย ไดนําความภาคภูมิใจมาสูกรรมาภิบาลทองถ่ิน ในฐานะที่ซรก
ตรํากอกเปนตนแบบของซรกอื่นๆอยางมาก ถึงแมวาระบบคอมมูนที่นํามาใชนั้น อยูไดไมนานก็
ตองยกเลิกไป เนื่องจากการขาดแคลนอาหารของประชาชน จนนําไปสูการกอกบฏของประชาชน 
และประชาชนไดสังหารกรรมาภิบาลทองถ่ินจํานวนหนึ่ง ทําใหคณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชามีความเห็นวา ควรที่จะชะลอการใชระบบคอมมูนออกไปกอน 

 แมวาการใชระบบคอมมูนในซรกตรํากอกในชวงที่เปนเขตปลดปลอยจะไมไดผล แต 
ซรกนี้ก็ยังคงเปนซรกสําคัญสืบเนื่องตอมาจนกระทั่งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง
ประเทศ อ็องการไดใหความสนใจเรื ่องตางๆ ภายในซรกตรํากอกเปนอยางมาก มีการจัดตั ้ง
หนวยงานซึ่งเกี ่ยวของกับสภาพการดํารงชีวิตของประชาชน เชน โรงพยาบาล หรือการตั ้ง
คณะกรรมการดานการศึกษาเพื่อดูแลเกี่ยวกับการศึกษาของเด็กๆ ภายในซรกนี้ เพื่อตอกย้ําให
เห็นถึงการวางรากฐานในการปฏิวัติที่เขมแข็งภายในซรกนี้ อ็องการไดพาผูแทนจากตางประเทศ
มาเยี่ยมชมภายในซรกตรํากอกใน ค.ศ.197813  

 นอกจากอ็องการ จะใหความสนใจในเรื่องการวางรากฐานที่สําคัญในเรื่องตางๆ แลว 
ชาวบานในซรกตรํากอกยังไดรับความไววางใจใหปฏิบัติหนาที่รับใชอ็องการดวย การกวาดลาง 
กรรมาภิบาลทองถ่ินในภูมิภาคพายัพและบูรพาท่ีนําเอากรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่
นั้น สวนใหญคือกรรมาภิบาลซึ่งมาจากซรกตรํากอก ในขณะที่แพทยสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย
ซ่ึงอ็องการเรียกวา “แพทยปฏิวัติ” สวนใหญอ็องการคัดเลือกมาจากชาวบานซึ่งอาศัยอยูในซรกนี้14 
ไมเฉพาะแตชาวบานซึ่งเปนผูชายเทานั้นที่ไดรับความไววางใจจากอ็องการใหเปนกรรมาภิบาล 
ผูหญิงในซรกตรํากอกก็ไดรับมอบหมายหนาที่ในการเปน “แมกรม” ปกครองดูแล “กรมนารี” ใน
ภูมิภาคตางๆ ทั่วทั้งประเทศ นอกจากนี้กรรมาภิบาลที่ทําหนาที่ดูแลโรงพยาบาลในพนมเปญ 
โดยมากคือ หญิงชาวบานซึ่งมาจากซรกตรํากอกหรืออาจมีซรกอื่นๆ ในเขตตาแกวปะปนมาบาง

                                                 
13 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia Under the Khmer 

Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 97. 
14 EGm  suxXIm, “narIeBTübdivtþenARsukRtMakk'.,” EsVgrkkarBit  34‘tula 2002): 29 [แอม สุขคีม, 

“นารีแพทยปฏิวัติในซรกตรํากอก,” แสวงหาความจริง 34 (ตุลาคม 2002): 29]. 
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เล็กนอย ใน ค.ศ.1977 ผูหญิงจากซรกตรํากอกจํานวนมากไดถูกสงไปยังทั่วเขตตาแกวเพื่อ
ประจําการและปกครองประชาชนในเขตตาแกวทั้งหมด15  

เหตุที่ทําใหประชาชนในซรกนี้ไดรับผิดชอบเรื่องตางๆ เพราะอ็องการมีความเชื่อมั่น
ประชาชนในซรกนี้ ดวยเหตุผลที่วา ประชาชนในซรกตรํากอกไดรับการอบรมเกี่ยวกับนโยบาย
ของพรรคมาเปนอยางดีกอนหนานี้ อีกทั้งซรกตรํากอกเปนซรกหนึ่งที่มีความสําคัญดานการทหาร 
เศรษฐกิจและเปนซรกซึ่งเขมรแดงถือเปนมูลฐานสนับสนุนสําหรับการตอสูทางอาวุธมาตั้งแตตน 
ดังที่ปรากฏในหนังสือภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตยวา “ในสมัยตอสูดวยอาวุธและการเมือง 
มูลฐานปฏิวัติในเขตนี้ (ตาแกว) ในภูมิตรอเปยงธม (PUmiRtBMagZ?) ภูมิเจียงโทง (PUmiCagTg) และใน
พนมดอมเรย (P?ñdMrI) ในซรกตรํากอก”16 ซรกตรํากอกจึงกลายเปนซรกตัวอยางและถือเปนซรกสาํคญั
ในการเปนมือขวาของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในจํานวนซรกทั้ง 20 ซรกในภูมิภาคหรดีและยิ่งมี
ความสําคัญมากขึ้นไปอีกเมื่อคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาสามารถกุมอํานาจ
ไดทั้งหมด  

2.การกวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่น 

 จากการที่ในแตละภูมิภาคมีอํานาจในการปกครองของตนเอง โดยเลขาธิการภูมิภาคมี
อํานาจในการดูแลภายในพื้นที่ที่ตนเองรับผิดชอบคอนขางสูง ทําใหเลขาธิการภูมิภาคสามารถเลือก
ที่จะผอนปรนหรือยืดหยุนตอนโยบายบางนโยบายที่อ็องการวางไวได ในที่นี้หมายถึงนโยบาย
ปลีกยอย ซ่ึงไมใชแนวนโยบายหลัก ทําใหนโยบายที่ใชในแตละพื้นที่แตกตางกันออกไปตามแตละ
แนวคิดและการปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมในแตละภูมิภาค จึงทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาซึ่งสมาชิกสวนใหญในขณะนั้นเปนพวกที่มีความคิดตองการที่จะดึงอํานาจเขา
สูสวนกลางมีความพยายามที่จะเริ่มใหมีการปรับเปลี่ยนระบบบางประการซึ่งสงผลโดยตรงตอ
โครงสรางของการบริหารการปกครองภายในภูมิภาคตางๆ  

ส่ิงแรกที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาใหความสําคัญคือ การดึง
กองทัพมาอยูภายใตอํานาจของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค กองทัพเปนสถาบันที่สําคัญของ
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเนื่องจากการประสบความสําเร็จในการปฏิวัติกัมพูชามาจากชัยชนะ
                                                 

15 Ibid. 
16 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Epñkneya:y zñak'TI   2 RksYgsikSaZikar   Éksarelx D00475, TMB&r 23. 

[ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย แผนกการเมือง ชั้นที่ 2 กระทรวงศึกษาธิการ เอกสารหมายเลข D00475, หนา 
23] 
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ทางดานการทหาร ประกอบกับการที่ในแตละภูมิภาคมีกองทัพของตนเองประจําอยู ดังนั้นกองทัพ
ในแตละภูมิภาคจึงมีสถานะเปนหนวยการปกครองตนเอง ไมอยูภายใตระบบสหกรณ และมี
เลขาธิการภูมิภาคเปนผูบัญชาการสูงสุดของทหารในภูมิภาคตนเอง 

 จากระบบเชนนี้ทําใหภูมิภาคตางๆ ซ่ึงปกติมีอํานาจในการปกครองตนเองแลว ยังมีอํานาจ
ทางดานการทหารอีกดวย ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1976 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาไดประกาศรวมทหารซึ่งประจําอยูในภูมิภาคตางๆ  เขาเปนกองทัพปฏิวัติกัมพูชา 
(kgT&Bbdivtþkm¬úCa-Kampuchea Revolution Army) การตั้งกองทัพปฏิวัติกัมพูชามีความหมาย
วา กองทัพในแตละภูมิภาคจะขึ้นตรงตอคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาและ
จะไมมีอํานาจในการปกครองตนเองเหมือนเชนแตกอนอีกตอไป การเกณฑทหารและอํานาจ
ในการควบคุมทหาร  ซ่ึงแต เดิมเปนหนาที่ของเลขาธิการภูมิภาคก็ได ถูกเปลี่ยนไปอยูที่
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาแทน ดังนั้นเลขาธิการภูมิภาคจะไมมีอํานาจ
บัญชาการทหารซึ่งเคยอยูภายใตการควบคุมดูแลของตนเองไดอีก เชน ในภูมิภาคบูรพาในชวง
สงคราม ค.ศ.1970 – 1975 เลขาธิการภูมิภาคบูรพาไดตั้งกองทหารขึ้นมา 5 กองรอย หลังจากที่
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดประกาศรวมทหารซึ่งประจําอยูในภูมิภาค
ตางๆ เขาเปนกองทัพปฏิวัติกัมพูชา คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดเร่ิมดึง 2 ใน 5 กองรอยใหมา
ขึ้นตรงกับพนมเปญกลายเปนกองรอยที่ 170 และ 18017 

นอกจากนี้การที่ในแตละภูมิภาคสามารถดําเนินนโยบายบางประการที่แตกตางกันออกไป
จากที่พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาวางไว สงผลใหนโยบายที่ใชแตกแยกไมเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 
รวมทั้งเกิดความหวาดระแวงสงสัยในหมูสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในพื้นที่ตางๆ ซึ่งกลัว
วาจะเกิดการทรยศของสมาชิกขึ้น ทําใหเกิดการกวาดลางทหารและกรรมาภิบาลเขมรแดงขึ้นใน
พื้นที่ตางๆ ซึ่งเปนพื้นที่ที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคิดวา การดําเนินนโยบายในภูมิภาคนั้น
ดําเนินไปในทิศทางที่ไมถูกตองและไมเหมาะสม การกวาดลางทําขึ้นเพื่อที่คณะกรรมาธิการพรรคจะ
ไดกุมอํานาจในภูมิภาคตางๆ เห็นไดวากอน ค.ศ.1976 คณะกรรมาธิการมัชฌิมสามารถกุมอํานาจ   
การบัญชาการไดเฉพาะในเขตพิเศษและรอบๆ กรุงพนมเปญเทานั้น จนกระทั่งหลังการกวาด
ลาง กรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพในปลาย ค.ศ. 1976 และการกวาดลางในภูมิภาคบูรพาในชวง 
ค.ศ.1977–1978 ในการกวาดลางกรรมาภิบาลทั้งสองภูมิภาคนี้ คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดใช
กรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีซ่ึงถือเปนตนแบบในการปฏิวัติเขาไปแทนที่กรรมาภิบาลทองถ่ินเดิม 
                                                 

17 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” p. 169. 
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เทากับวาคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคก็ไดกุมอํานาจเด็ดขาดในการบริหารการจัดการในเรื่องตางๆ 
ภายในสองภูมิภาคนี้ได 

ในเบื้องตนจากการที่แตละภูมิภาคมีอํานาจในการปกครองตัวเองคอนขางสูงนั้น ทําให
นโยบายในแตละที่แตกตางกัน ในภูมิภาคหรดี มีการปกครองที่เขมงวดดําเนินตามเปาหมายใน
การปฏิวัติอยางเครงครัด ในขณะที่ภูมิภาคบูรพาถึงแมจะเปนภูมิภาคที่ผานประสบการณการ
ปฏิวัติมานานหลายป แตการปกครองคอนขางที่จะผอนปรนไมเครงครัดมาก เนื่องมาจากพวกผูนาํ 
รวมถึงยุทธชนและกรรมาภิบาลสวนใหญในเขตนี้เปนพวกที่เรียกกันวา หัวปานกลาง อีกทั้งสภาพ
ความเปนอยูในภูมิภาคนี้ไมไดรับความกดดันมาก เนื่องจากมีทรัพยากรอุดมสมบูรณ ภูมิภาค
พายัพมีลักษณะแตกตางออกไป กรรมาภิบาลสวนใหญไมมีประสบการณในการปฏิวัติ เห็นไดจาก
กรรมาภิบาลในภูมิภาคนี้เปนพวกอดีตครู หรือเปนกรรมาภิบาลที่เขารวมในการปฏิวัติไดไมนาน 
ดังนั้นจึงขาดประสบการณในการปฏิวัติ รวมถึงประสบการณในการจัดการกับปญหาตางๆ ที่
เกิดขึ้น สงผลใหการปกครองในภูมิภาคนี้ไมดีอยางที่หลายๆ คนคาดคิดไว จนถึงขนาดที่มีคํากลาว
วา “การปฏิวัติในภูมิภาคนี้ไมประสบความสําเร็จ ในขณะที่ทางดานการทหารและความรวมมือใน
การสรางความเขมแข็งก็ไมประสบความสําเร็จเชนเดียวกัน” สวนหนึ่งมาจากการที่รากฐานในการ
ปฏิวัติในภูมิภาคนี้ไมฝงรากลึกเหมือนในภูมิภาคอื่น จึงสงผลใหการดําเนินโยบายในภูมิภาคนี้ไม
เปนไปตามเปาหมายที่วางไว 

นอกจากนี้การกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพและภูมิภาคบูรพาที่คณะกรรมาธิการ
มัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชานําเอากรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่ ถือเปนการ
เปลี่ยนแปลงระบบบริหารในสองภูมิภาคขางตน นอกจากนโยบายที่ใชภายในภูมิภาคจะมีการ
เปลี่ยนแปลงแลว ในบางพื้นที่มีการแตงตั้งประชาชนใหมบางคนขึ้นมาดํารงตําแหนงหัวหนากอง
ตางๆ แทนหัวหนากองเดิมซึ่งถูกกวาดลางดวย 

2.1 การกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพ 

การที่นโยบายการปฏิวัติในภูมิภาคพายัพไมประสบความสําเร็จ โดยเฉพาะการดําเนิน
นโยบายในดานการเพิ่มผลผลิตแบบกาวกระโดดไมไดตามเปาหมายที่วางไว ทั้งๆ ที่อ็องการ
คาดหวังกับภูมิภาคพายัพในฐานะที่เปนฐานการผลิตหมายเลขหนึ่งของประเทศ อีกทั้งภูมิภาคนี้เปน
ภูมิภาคที่เปนฐานเศรษฐกิจที่สําคัญของประเทศมากอน สามารถปลูกขาวไดมากที่สุด แตผลลัพธที่
ออกมาคือ ในค.ศ.1976 จํานวนขาวที่ภูมิภาคพายัพสงใหสวนกลางไดนอยกวาที่ตั้งเปาไว ทั้งๆ ที่มี
แรงงานในการผลิตมาก อีกทั้งประชาชนในภูมิภาคนี้ก็เกิดความอดอยาก ทําใหคณะกรรมาธิการ
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พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาเริ่มแคลงใจในความซื่อสัตยของกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพและมอง
วา เกิดจากมีศัตรูแทรกซึมอยูในภูมิภาค เอียง ธิริทซึ่งเดินทางไปตรวจเยี่ยมภูมิภาคพายัพกลาง 
ค.ศ.1976 ไดรายงานไปยังคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคโดยตั้งขอสังเกตวา สายลับของศัตรูได
ปฏิบัติงานอยูในภูมิภาคพายัพ ทําใหกรรมาภิบาลจํานวนมากมีเจตนาที่จะไมเคารพคําส่ังของพรรค 
กรรมาภิบาลบางคนยังคงยึดถือในกรรมสิทธิ์สวนตัว นิยมวัตถุและอํานาจ หลงใหลชื่อเสียง ยึด
ติดกับครอบครัว18 นอกจากนี้พรรคยังกลาวหากรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพวา กรรมาภิบาลใน
ภูมิภาคนี้ลักลอบเอาขาวไปขายที่ประเทศไทย และทําลายผลผลิตขาวที่ปลูกไดเจตนาที่จะทําให
ประชาชนอดอยาก หนึ่งในนักโทษคุกตวลสแลงซึ่งเปนกรรมาภิบาลพายัพไดเขียนในคําสารภาพไว
วา “ปลอยใหโคกินขาว เผาทุงนาและปลอยใหน้ําทวม ฆาวัวควายและไมอนุญาตใหประชาชนทํา
นา เพื่อทําลายแผนการของอ็องการ ขาวจะไดไมเพียงพอแกความตองการของประชาชน”19  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นความขัดแยงในดานนโยบายระหวางนึม รอส เลขาธิการภูมิภาค
พายัพและคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคในเรื่องการนําอุปกรณหรือเครื่องมือเครื่องใชทาง
การเกษตรมาเปนเครื่องทุนแรงเพื่อแบงเบาภาระของประชาชนในการเพิ่มผลผลิต จากคําสารภาพ
ของฮู นึม สมาชิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาซึ่งมาจากภูมิภาคพายัพ อางวา 
นึม รอสไมเห็นดวยกับโครงสรางทางการเกษตรที่ทางคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเห็นวา “ควร
ปฏิบัติตามนโยบายการพึ่งตนเอง โดยใชแรงงานเปนพื้นฐานในการผลิตและใชเครื่องจักรเพียง
เล็กนอยเพื่อชวยประหยัดพลังงาน”20 นึม รอสคิดวา “ควรใชเครื่องจักรบาง รถแทรคเตอรจะชวยให
พัฒนาไดอยางรวดเร็ว ดังนั้นเราจึงควรรับความชวยเหลือจากทุกประเทศเพื่อท่ีจะมีเครื่องจักรใช”21 
นอกจากปญหาเรื่องแหลงน้ําซึ่งคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคใหความสําคัญ ก็เปนหนึ่งในประเด็น
ความขัดแยงระหวางคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคกับนึม รอสดวยเชนกัน นึม รอสไมเห็นดวยกับ
นโยบายของพรรค “ควรแกปญหาที่คลองกอน เพราะเขื่อนมีมากพอแลว เขื่อนจะมีความจําเปนก็

                                                 
18 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 20 

[มูด ซานคีซ, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 20] 
19 Ibid., 
20 “Planing the Past: The Forced Confession of  Hu Nim,” trans. Chanthou Boua  in  Pol Pot Plan’s 

The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea, 1976–1977, eds. David 
P. Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast Asian Studies, 1988),   
p. 290. 

21 Ibid. 
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ตอเมื่อฝนตกเทานั้น ถาไมมีฝนเขื่อนก็แกไขปญหาขาดแคลนน้ําไมได”22 การที่ภูมิภาคพายัพ
สามารถผลิตขาวไดมาก สวนหนึ่งมาจากการใชเครื่องจักรเขาชวย เมื่อไมมีเครื่องจักรทําใหผลผลิต
ตกต่ําลงอยางมาก ซ่ึงนึม รอสเขาใจจุดนี้ดี แตคณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชามองจาก
ทัศนะในการพึ่งตนเอง จึงเทากับวาการผลิตขาวในภูมิภาคพายัพที่ไดปริมาณนอยนั้น ถือเปนความ
ลมเหลว อดีตผูบัญชาการกองพันในภูมิภาคพายัพซ่ึงหลบหนีไปยังประเทศไทยไดกลาวถึงเหตุผลที่
ทั้งฮู นึมและนึม รอสตองการใหพรรคยอมรับความชวยเหลือจากตางชาติไววา “เพื่อไมให
ประชาชนตองประสบกับความยากลําบากในการดํารงชีวิตมากกวานี้”23  

นอกจากความขัดแยงในดานนโยบายในหมูผูนําระดับสูงแลว ยังมีเหตุผลมาจากประเด็น
เกี่ยวกับทัศนคติในการปฏิวัติของกรรมาภิบาลทองถ่ินในระดับปฏิบัติซ่ึงขัดกับแนวนโยบายที่พรรค
วางไว เชน กรณีกรรมาภิบาลทองถ่ินในภูมิภาคพายัพไดจัดใหมีการเปดตลาดปอยเปตเพื่อคาขายขึ้น
อีกครั้งหนึ่ง24 ซ่ึงขัดกับหลัก 8 ขอซ่ึงคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชากําหนดไว
ตั้งแตแรกเริ่มวา “ใหมีการยกเลิกการคาและตลาดทั้งหมด” หลายครั้งที่กรรมาภิบาลในภูมภิาคพายพั
ปฏิบัติในสิ่งที่ผิดแผกไปจากแนวนโยบายที่พรรควางไว สาเหตุสวนหนึ่งอาจจะมาจากความสับสน
ในคําสั่งหรือนโยบาย เนื่องมาจากระยะทางที่หางไกลของภูมิภาคพายัพกับพนมเปญซึ่งเปน
ศูนยบัญชาการ นอกจากนี้สวนหนึ่งมาจากแนวความคิดที่แตกตางกันของกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพ
กับคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค เชน กรณีของเคก แปน ซ่ึงดํารงตําแหนงเปนรองเลขาธิการ
ภูมิภาคพายัพ แปนตองการที่จะใหมีเมืองเกิดขึ้น โรงเรียนเปดอีกครั้ง รวมถึงการนําเอาระบบ
เงินตรามาใชเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน25 

จากปญหาดังกลาวขางตน ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเห็นถึงความจําเปนที่จะตอง
มีการเปลี่ยนตัวกรรมาภิบาลเขมรแดงเพื่อท่ีจะใหการเพิ่มผลผลิตมีประสิทธิภาพมากขึ้นกวาเดิม อีก
ทั้งจากความตองการใหนโยบายที่ใชภายในภูมิภาคพายัพเปนไปในทิศทางเดียวกันกับความตองการ
ของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค สงผลใหเกิดการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน รวมถึงยุทธชน 
ยุทธนารีในภูมิภาคพายัพข้ึนในชวงปลาย ค.ศ.1976  

                                                 
22 Ibid., p. 291. 
23 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 20 

[โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 20]. 
24 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 139. 
25 Ibid., p. 140.   
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การกวาดลางกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพเริ่มขึ้นหลังจากฤดูเก็บเกี่ยวใน ค.ศ.1976 เสร็จสิ้น
ลง และกําลังเตรียมที่จะเริ่มโครงการสรางระบบชลประทานหลายแหง ในตอนแรกเลขาธิการ
ภูมิภาคพายัพคือ นึม รอส ไดรวมมือกับคณะกรรมการมัชฌิมพรรคและกรรมาภิบาลทองถิ่น
ภูมิภาคพายัพในการกําจัดและนําตัวกรรมาภิบาลซึ่งเปนผูตองสงสัยวาทรยศมาสอบสวนลงโทษ
และสังหาร แตในปตอมา คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดสงกองทัพจากภูมิภาคหรดีเขาไป
แทนที่กรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพเดิมและสังหารกรรมาภิบาลระดับสูงในภูมิภาคนี้จํานวน 40 คน 
รวมท้ังสังหารกรรมาภิบาลระดับลางจํานวนมากอีกดวย26 และหลังจากนั้นนึม รอสก็ถูกจับกุมตัว
ขอหาทรยศตอพรรคดวยเชนกัน  

เอก ส็องวาด (Ék sgÈat) อายุ 47 ป ประชาชนเกาซึ่งอาศัยอยูในซรกทมอปวก เขตพระตะบอง 
ไดกลาวถึงการกวาดลางกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพไววา “ตนป ค.ศ.1977 พวกหรดีไดเขามาและใส
รายพวกพายัพวาเปนกบฏ จับคณะกรรมาธิการซรกไปสังหารและสถาปนาคณะผูบริหาร ซรกขึ้น
ใหม พวกหรดีไดเรียกกรรมาภิบาลระดับสูงและลางของพายัพมาประชุม กรรมาภิบาลระดับลาง
โดนสั่งใหอพยพ ในขณะที่ระดับสูงถูกสังหารทั้งหมด หลังจากกําจัดกรรมาภิบาลพายัพเรียบรอย
แลว พวกหรดีไดเร่ิมนโยบายสังหารประชาชนเกาตอ”27 

2.2 การกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพา 

เมื่อการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ินในภูมิภาคพายัพเสร็จสิ้นลงทําใหในค.ศ.1977 
ภูมิภาคบูรพายังคงเปนภูมิภาคเดียวที่คณะกรรมาธิการกลางพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไมสามารถ
กุมอํานาจไดอยางเด็ดขาด ภูมิภาคบูรพาเปนภูมิภาคที่มีการทํางานที่เขมแข็งและมีผลผลิตที่สูง อีก
ทั้งเปนฐานในการปฏิวัติ ทําใหภูมิภาคนี้กลายเปนภูมิภาคสําคัญของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
เคียงคูกับภูมิภาคหรดีมาโดยตลอด   

 อยางไรก็ตามจากปญหาการกระทบกระทั ่งตามแนวชายแดนระหวางกัมพูชากับ
เวียดนามซึ่งสงผลโดยตรงตอภูมิภาคบูรพาซึ่งมีแนวพรมแดนติดกับเวียดนาม ทําใหในชวงฤดู
รอน ค.ศ.1977 กรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาไดสงเรื่องไปยังคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคถึง
เรื่องมี “สายลับเวียดนาม” เขามาแทรกซึมอยูภายในภูมิภาค โดยสายลับพวกนี้ “พยายามที่จะทาํให

                                                 
 26 Elizabeth Becker,  When the war was over: Cambodia and The Khmer Rouge revolution  
(New York: Public Affairs, 1998), p. 239. 

27 lI supl, “reNAsaksBRbl&yBUCsasn(enAextbnÞaymanC&y (t),” EsVgrkkarBit  9 ‘kJÃa  2000): 
21 [ลี สุผล. หลุมศพฆาลางเผาพันธุในเขตบ็อนเตียยเมียนเจย (ตอ).  แสวงหาความจริง 9 (กันยายน 2000): 21]. 
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ประชาชนอดอยากและประสบกับความยากลําบากตางๆ”28 ถึงแมวาทางกรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพา
ไดรายงานไปยังคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเชนนี ้  แตผลจากปญหาความขัดแยงกับ
เวียดนาม  อีกทั ้งการที ่กรรมาภิบาลในภูมิภาคนี ้ ขึ ้นชื ่อวา เปนพวกที ่ไดร ับการฝกมาจาก
เวียดนามและบางสวนเปนพวกนิยมเวียดนาม ทําใหกรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาตกเปนผูตอง
สงสัยและถูกกลาวหาวา ใหความชวยเหลือเวียดนามซึ่งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยถือวาเปน
ศัตรู  ไมเฉพาะแตเพียงกรรมาภิบาลทองถ่ินเทานั้น ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิภาคนี้โดยเฉพาะ 
ประชาชนเกาก็ตองตกเปนผูตองสงสัยดวยเชนกัน ดวยเหตุนี้พอล พตและคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดกลาวหากรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพา รวมถึงประชาชนซึ่งอาศัยอยูที่นั่น
วา เปนพวก “ตัวเขมร ใจเวียดนาม” (kÊalyYnxøYnExµr)29 

นอกจากนี้ความขัดแยงในนโยบายบางประการซึ ่งถูกกําหนดโดยคณะกรรมาธิการ
มัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาก็เปนอีกปจจัยหนึ่งที่ทําใหเกิดการกวาดลางกรรมาภิบาลใน
ภูมิภาคบูรพาขึ้น เห็นไดจากเรื่องการนําระบบคอมมูนมาใชพรอมกันทั่วทั้งประเทศ ซึ่งการใช
ระบบคอมมูนอยูในขอที่ 6 ในแผน 8 ขอ กําหนดไววา “ใหมีการกอตั้งสหกรณขั้นสูงขึ้นทั่ว
ประเทศพรอมกับระบบคอมมูน” ซึ่งคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตไดประกาศไวเมื่อ
วันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 การที่การดําเนินการใชระบบคอมมูนลาชา อีกทั้งเมื่อเกิดการตอตาน
จากประชาชนก็เลื่อนระยะเวลาการใชระบบคอมมูนออกไป แสดงใหเห็นวา การดําเนินงานของ
กรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาในสายตาของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอนขางที่จะหละหลวมและ
ผอนปรนใหกับประชาชนมากเกินไป นอกจากนี้กรรมาภิบาลระดับสูงบางคนแสดงออกวาไมเห็น
ดวยอยางชัดเจนกับนโยบายบางประการ เชน หลังจากที่การประกาศใชระบบคอมมูนเริ่มขึ้น ฌูก 
ประธานตําบล 24 ไดเรียกประชุมกรรมาภิบาลทั้งหมด ตามคําบอกเลาของซิน ซองซึ่งเปนกรรมาภบิาล
เศรษฐกิจในตําบล 24 ไดกลาววา “ฌูกไมเห็นดวยกับนโยบายของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
และถาพรรคตองการใหเปนเชนนั้น เขาจะไมปฏิบัติตาม โดยเฉพาะอยางยิ่งการนําระบบคอมมูนมา
ใช เพราะภายในตําบล 24 เกิดปญหาการขาดแคลนขาวอยางหนักมาตั้งแตภายหลังสงครามกลางเมือง 
แตรายละเอียดขออ่ืนๆ ในแผน 8 ขอ ฌูกปฏิบัติตามทั้งหมด” ซ่ึงผลดังกลาวทําใหระบบคอมมูน
ไมไดถูกนํามาปฏิบัติกับประชาชนในตําบล 24 เมื่อฌูกยังดํารงตําแหนงประธานตําบลอยู ในตําบล 
24 ใชระบบสหกรณโดยแบงอาหารใหแกสมาชิก กินที่บานของตนเอง30 
                                                 

28 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” p. 138. 

29 Ibid., 
30 Ibid., p. 179. 
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การกวาดลางกรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาไดเริ่มขึ้น ในตําบล 20, 21 และ 22  กรรมาภิบาล
ที่  อ็องการเห็นวาเปน “ผูทรยศ”หลายคนไดถูกสังหาร ผลของการกวาดลางกรรมาภิบาลภายใน
ภูมิภาคบูรพา ทําใหกรรมมาภิบาลจํานวนมากถูกสังหารหรือถูกนาํตวัไปพจิารณาโทษในคกุตวลซแลง 
หลังจากนั้นไดมีการกวาดลางกรรมาภิบาลในตําบล 23 และ 24 หลังจากการกวาดล างในสอง
ตําบลนี้เสร็จสิ้นลงไดมีการเปลี่ยนระบบบริหารตั้งแตตําบลลงไปจนกระทั่งถึงภูมิ หลังจากการ
กวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่นในภูมิภาคบูรพาไดมีการเปลี ่ยนแปลงตัวผู นําในตําบลตางๆ 
เนื่องจากกรรมาภิบาลเดิมถูกสังหาร เชน ในตําบล 20 เลขาธิการซรกไพรแวง เมซานและกันเจรียงถูก
จับและสังหารในค.ศ.1975 1976 และ 1977 ตามลําดับ ในขณะที่ในตําบล 22 ค.ศ.1978 
เลขาธิการคณะกรรมาธิการซรก 5 ซรก จาก จํานวนทั้งหมด 8 ซรกถูกสังหาร ในตําบล 21 
ในชวงเวลาเดียวกันเลขาธิการคณะคณะกรรมาธิการซรก อยางนอย 3 ซรก จาก จํานวนทั้งหมด 
8 ซรกถูกจับ31 กรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีซึ่งถือวา เปนพวกที่อุทิศตัวใหกับอ็องการเขามา
แทนที่กรรมาภิบาลเดิม ปก สุขุม (:""k suxum) ชาวนาซึ่งอาศัยอยูในภูมิออนล็องเตรีย เขตไพรแวง 
ไดกลาวถึงเรื่องการกวาดลางกรรมมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาไววา กรรมมาภิบาลเขมรแดงในภูมิภาค
บูรพาถูกกลาวหาวาเปนกบฏทรยศตอพรรคและใหความชวยเหลือเวียดนาม ในภูมิสวายออนโตใน
ตําบล 20 ภูมิภาคบูรพา กรรมมาภิบาลซึ่งมาจากภูมิภาคหรดี ไดเขามาในภูมิภาคบูรพาใน ค.ศ.1978 
และกลาวหากรรมมาภิบาลภูมิภาคบูรพาวา“เปนกบฏ” แตกรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาไดปฏิเสธวา 
ไมมีใครใหความชวยเหลือเวียดนาม32  

ในขณะเดียวกันประชาชนก็ตกเปนเหยื่อของการกวาดลางดวยเชนกัน ในชวงกอน
ค.ศ.1967–1968 ประชาชนในภูมิภาคบูรพามีจํานวน 1,400,000 คน ในค.ศ.1975 หลังการอพยพของ
ประชาชนจากกรุงพนมเปญและที่ตางๆ ทําใหจํานวนประชากรในภูมิภาคนี้เพิ่มขึ้นเปน 2 ลานคน 
ในชวง ค.ศ.1975–1976 ประมาณการวามีประชาชนเสียชีวิตไมเกิน 10,000 คน แตในชวง
ค.ศ.1977–1978 ประชาชนในภูมิภาคบูรพามากกวา 100,000 คนถูกสังหาร33 เนื่องจากผลของการ

                                                 
31 Ibid., p. 167.  
32 swm suriya , “CIvitRKYsarExµr-ev{tNam~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,”  EsVgrkkarBit  65 ‘ósPa  2005): 14 

[ซึม สุริยา, “ชีวิตครอบครัวเขมร-เวียดนามในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,” แสวงหาความจริง 65 (พฤษภาคม 
2005): 14]. 

33 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” pp. 138, 142.   
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กวาดลาง เชนในครอบครัวของเขียว เยน ซ่ึงลูกชายหญิง 3 คนและหลานชายอีก 1 คนถูกสังหารโดย
เขมรแดง รวมถึงหายตัวไปอยางไรรองรอยจนกระทั่งปจจุบัน34 

ผลจากการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพา ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชามีคําสั่งใหโซ ภิม เลขาธิการภูมิภาคบูรพาเขาพบ โดยอางวาเพื่อขอคําปรึกษา ซ่ึง
ภิมรูดีวาคือ การถูกสังหารนั่นเอง ภิมจึงไดทําอัตวินิบาตกรรมในเดือนมิถุนายน ค.ศ.1978 การตาย
ของโซ ภิมทําใหกรรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาที่รอดพนจากการกวาดลางไดแก เฮง สําริน, ฮุน เซน
และเจีย ซิม หนีออกไปเวียดนาม เพื่อตั้งกองกําลังตอตานการปกครองของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย 

เมื ่อเปรียบเทียบการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่นในภูมิภาคพายัพและภูมิภาคบูรพา 
อดีตกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพซ่ึงมีประสบการณในการปฏิวัติมา 30 ป และเปนผูตอตานการยึด
ครองกัมพูชาของเวียดนามภายหลังรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยลมสลาย ไดกลาววา “การสังหาร
ในภูมิภาคบูรพาเลวรายกวาในภูมิภาคพายัพ ทุกคนถูกกลาวหาวาคือสายลับเคจีบี  (KGB) 
ของสหภาพโซเวียต∗ผูที่มาจากซวายเรียงถูกสังหารหมด”35   

3.ปญหาความขัดแยงกับเวียดนามซึ่งสงผลกระทบตอประชาชน 

ปญหาความขัดแยงกับเวียดนามมีมาตั้งแตในชวงค.ศ.1975–1976 เมื่อเกิดการ
กระทบกระทั่งกันบริเวณชายแดนและการรุกลํ้าดินแดนของทั้งสองประเทศอยูบอยคร้ัง แตความ
ขัดแยงรุนแรงขึ้นในค.ศ.1977 ตน ค.ศ.1977 ไดมีคําส่ังจากพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาใหสงกําลัง
กองทัพทั้งหมด 17 กองรอยไปยังบริเวณชายแดนเวียดนาม เพื่อปองกันกองทัพเวียดนามบุกเขามายงั
ดินแดนกัมพูชาบริเวณพรมแดนดานที่ติดกับเวียดนาม หลังจากกอนหนานี้มีการปะทะกันบริเวณ
พรมแดนมาโดยตลอด การสูรบเริ่มขึ้นในเดือนกันยายน ค.ศ.1977 ปลายเดือนธันวาคม ค.ศ.1977 

                                                 
34 Lug danI,  “etIkar:t'bgCIvitenA~grbbExµrRkhmKWCabJØakmµBl,” EsVgrkkarBit 43  ‘kkªda  2003):  33. 

ลอง ดานี, “การเสียชีวิตในระบอบเขมรแดงคือปญหากรรมเวรหรือ?,” แสวงหาความจริง 43 (กรกฎาคม 2003): 
33]. 

∗ ในขณะนั้นรัฐบาลสหภาพโซเวียตเปนพันธมิตรกับ รัฐบาลสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เขมรแดง
จึงโยงพวกที่ทรยศเขากับเจาหนาที่หนวยสืบราชการลับของสหภาพโซเวียตหรือในบางครั้งกลาวหาพวกผูทรยศ
วา พวกนิยมเวียดนาม 

35 Roel  A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple: Revolutionary Intellectuals and Terror in 
Democratic Kampuchea (Saarbrücken: Breitenbach, 1990), p. 135. 
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รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดประกาศตัดความสัมพันธทางการทูตกับเวียดนาม โดยอางวา 
เวียดนามแสดงทาทีที่ไมเปนมิตรตอกัมพูชา รัฐบาลกัมพูชาไดถอนเอกอัครราชทูตประจํากรุง
ฮานอยกลับประเทศ รวมถึงการระงับการบินระหวางทั้งสองประเทศอีกดวย คณะกรรมการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดออกแถลงการณใหนานาชาติทราบถึงการทําสงครามกับเวียดนามใน
วันที่ 31 ธันวาคม ค.ศ. 1977 ดังวา 

เราปรารถนาที่จะแจงตอมิตรประเทศถึงการกระทําที่กาวราวของกองทัพสาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนามตอกัมพูชาประชาธิปไตยและธรรมชาติที่แทจริงของเวียดนาม ประชาชน
กัมพูชายึดมั่นในความคาดหวังที่จะอยูรวมกันอยางสันติ...เหตุผลที่ประชาชนกัมพูชาปกปอง
ตนเอง เปนเรื่องยุติธรรมเพราะกําลังตอตานความอยุติธรรมรูปแบบใหมและปฏิเสธอยางเด็ดขาดที่
จะเปนลูกไลของใคร36 

ในขณะเดียวกันเวียดนามไดจัดตั ้งแนวรวมแหงชาติกัมพูชาเพื ่อการปลดปลอยชาติ 
(rNsirSseRgaHCatikmËuCa - Kampuchea Front for National Salvation)ขึ้น เพื่อลมลางระบอบ
การปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย โดยมีเฮง สํารินเปนประธาน กองทัพปฏิวัติเขมรแดง
ไดรับชัยชนะในวันที่ 6 มกราคม ค.ศ.1978 หลังจากที่มีการสูรบกันมาโดยตลอด อยางไรก็ตาม
ตั้งแตเดือนกุมภาพันธถึงเดือนมีนาคม ค.ศ.1978 กองทัพเวียดนามไดเพิ่มกําลังในการตอสูกับ
กองทัพเขมรแดง ยิ่งกวานั้นในภูมิภาคบูรพาและหรดีทางคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดสง
ทหารจํานวน 11 กองพลมาชวยในการรบ ในชวงเวลาเดียวกันกับที่รัฐบาลเวียดนามไดประกาศใหมี
การเจรจา เพื่อแกไขปญหาการรุกลํ้าพรมแดนและอธิปไตยที่เกิดขึ้นระหวางประเทศทั้งสอง ตั้งแต
วันที่ 7 เมษายน ค.ศ.1978 จวบจนกระทั่งวันที่ 7 มกราคม ค.ศ.197937 

นอกจากการตองทําสงครามกับเวียดนามแลว คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาไดเล็งเห็นวา ในสวนภูมิภาคไดเกิดปญหาเกี่ยวกับการที่กรรมาภิบาลเขมรแดงทองถ่ิน มัก
กลาวหรืออางถึงคําวา อ็องการ ในความหมายที่กรรมาภิบาลเหลานั้นตองการผลประโยชนมาเปน
ของตนเอง หรือในกรณีที่ตองการแกแคนหรือลงโทษประชาชน รวมถึงในเรื่องที่ตองการเอา
ทรัพยสินของประชาชนมาเปนของตนเอง กรรมาภิบาลทองถ่ินเหลานี้มักจะอางวาส่ิงตางๆ เหลานี้
เปนความตองการของอ็องการ ทั้งๆ ที่ในบางเรื่องเปนความตองการเพื่อผลประโยชน สวนบุคคล 
ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคตองออกมาแกไขปญหานี้ โดยออกจดหมายเตือนไปยัง

                                                 
36 Socialist Republic of Vietnam, Kampuchea Dossier Vol. I (Hanoi: Vietnam Courier, 1978), p. 78. 
37 h)uy  vNÑ;.,  kgBlExµrRkhmelx  703:  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ   [กองพลเขมรแดงเลข 703] TMB&r 

135 – 136 [ฮุย วัณณะ, กองพลหมายเลข 703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง, หนา 135 - 136]. 
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หนวยงานตางๆ เพื่อใหใชคําวาอ็องการ ในความหมายที่ถูกตองและเหมาะสม∗ จะเห็นไดวาการอาง
ถึงคําวา อ็องการ ของกรรมาภิบาลทองถ่ินเปนปญหาที่เกิดขึ้นมาตั้งแตชวงตนของการปกครองของ
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย มีอยูบอยครั้งที่กรรมาภิบาลเขมรแดงมักอางวาสิ่งตางๆ ที่กระทําลงไป
เปนความตองการของ อ็องการ เหตุผลที่ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเพิ่งที่จะใสใจตอปญหา
นี้ อาจจะเนื่องมาจากการที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดมีอํานาจในการปกครองในภูมิภาคตางๆ 
อยางเต็มที่ อีกทั้งความขัดแยงกับเวียดนามซึ่งทําใหเกิดความตึงเครียดขึ้นในภูมิภาคที่อยูติดชายแดน
เวียดนาม รวมถึงการที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเกรงวาในหมูกรรมาภิบาลทองถ่ินเหลานี้จะมี
สายลับเวียดนามปะปนอยูดวยทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคจําเปนตองใหความสําคัญกับเรือ่ง
นี้มากขึ้น  

จากสถานการณที่ตึงเครียดมากขึ้น ทําใหกรรมาภิบาลระดับสูงในภูมิภาคบูรพาไดสง
จดหมายไปยังซอน เซน (Son Sen) ซ่ึงดํารงตําแหนงรัฐมนตรีกระทรวงการปองกันประเทศ ลงวันที่ 
17 ธันวาคม ค.ศ.1978  ขอรองใหเดินทางมายังภูมิภาคบูรพา โดยมีจุดประสงคเพื่อ  

ตรวจดูสมรภูมิและพูดคุยกับยุทธชนและแมทัพ เยี่ยมเยือนประชาชนตามสหกรณ
สัมภาษณประชาชนในสหกรณชายและหญิงอยางละหนึ่งคน ตรวจเยี่ยมสวนยางพารา (ซึ่ง
ประชาชนที่อาศัยอยูในบริเวณนี้ไดรับผลกระทบจากสงครามกับญวน) ตรวจดูภัยอันตรายซึ่ง
เกิดขึ้นจากญวนและดูศพทหารญวนซึ่งถูกสังหารโดยทหารเขมรแดง38 

 

                                                 
∗ ในวันที่ 24 กรกฎาคม ค.ศ.1977 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ไดออกประกาศ

เสนอแนะการใชศัพทคําวา “อ็องการ” และ “พรรค” แกกองพลและมนตรีตางๆ เพื่อใหปฏิบัติตาม สาระสําคัญ
ของประกาศฉบับดังกลาวคือ พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาตระหนักวา มีการนําเอาคําวา อ็องการ ไปใชเมื่อมีการ
กลาวอางถึงบุคคล ซึ่งไมถูกตองตามหลักการ แนวความคิดและการจัดการอ็องการ ซึ่งเปนอันตรายแกการปฏิวัติ
สังคมของพรรค คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาจึงลงมติใหรัฐมนตรีและเจาหนาที่ตางๆ ทุก
ระดับช้ันใหปฏิบัติตามนี้คือ 1.คําวา“อ็องการ” และ “พรรค” จะถูกใชเมื่อกลาวถึงอ็องการเทานั้น ไมใชสวนบุคคล 
2. เมื่อเอยถึงบุคคล เราจะใชคําวา “สมมิตร” ตามดวยช่ือของบุคคลนั้น และตามดวยตําแหนง เชน “สมมิตรคณะ” 
ในระดับตางๆ (esckIþENn?aGMBIkareRbIBakü“Gg −kar”nigBakü“bkS ”,  Éksarelx D01266 [คําแนะนําเกี่ยวกับการ
ใชคําวา“อ็องการ” และ “พรรค”, เอกสารหมายเลข D01266].) 

38 smmitþex[vCaTIesñhanigrlwk, Éssarelx D00114. [“สมมิตร”เขียวท่ีรักและระลึกถึง เอกสาร
หมายเลข D00114 ] 

ในเอกสารใชคําวา “ญวน” ดังนั้นจึงใชตามที่ปรากฏในเอกสาร 
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4. สภาพการดํารงชีวิตของประชาชน 

 สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในชวง ค.ศ.1977–1979 ตกอยูในสภาพที่กดดันเนื่องจาก
การเปลี่ยนแปลงของเหตุการณตางๆ รอบดาน ทั้งปจจัยภายในซึ่งเกิดจากการปรับนโยบายใหเปน
รัฐเกษตรกรรมแบบสังคมนิยมบริสุทธิ์แบบเต็มขั้น รวมถึงปญหาความขัดแยงระหวางผูนําระดับสูง
ของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา    เหตุการณที่ เกิดขึ้นในชวงแรกเกี่ยวของกับนโยบายของ
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคในการที่จะพยายามสรางรัฐสังคมนิยมเต็มรูปแบบ โดยการ
ประกาศใชระบบคอมมูน แผน 4 ป และการมอบธงแดงเกียรติยศใหแกซรกตัวอยาง   

ทั้ง 3 ประการเปนการปฏิวัติสังคมนิยมโดยเปลี่ยนจากเดิมที่ใชระบบสหกรณมาเปนการใช
ระบบคอมมูนทําใหประชาชนอยูภายใตการควบคุมของกรรมาภิบาลมากขึ้น นอกจากนี้ผลผลิตขาว
ที่ไดยังถูกควบคุมอยางใกลชิดจากกรรมาภิบาลโดยการใหประชาชนรับประทานอาหารรวมกัน  
ในขณะที่แผน 4 ป เปนการกําหนดการเพิ่มผลผลิตทางดานการเกษตรและการพัฒนาอุตสาหกรรม
และระบบสาธารณูปโภคตางๆ แบบกาวกระโดด สวนการมอบธงแดงเกียรติยศแกซรกตัวอยางมี
ความหมายโดยนัยยะคือ การมอบรางวัลใหแกซรกที่สามารถปฏิบัติไดบรรลุเปาหมายในการเพิ่ม
ผลผลิตและการปองกันประเทศ 

ฮิม จันริทธี บันทึกไววา “ใน ค.ศ.1977 มีหลายสิ่งหลายอยางเปลี่ยนแปลงไปทุกที่ อ็อง
การ สงสัญญาณแกพวกเราวา กรรมสิทธิ์สวนตัวไมมีอีกตอไป”  กรรมาภิบาลเขมรแดงไดบอกเรา
ในการประชุมวา “พวกเราไมมีขาว เกลือและผักแจกจายใหเหมือนแตกอน ทุกสิ่งทุกอยางถูก
สงไปที่ครัวรวม อาหารเชน ผักและไก ถึงแมวาใครจะเปนผูเล้ียงไวก็ตาม ก็จะตกเปนของคอมมูน” 39 
ในบางพื้นที่เมื่อมีการประกาศใชระบบคอมมูน อ็องการ ไดสั่งใหประชาชนนําเอาเครื่องครัว
ทั้งหมดมามอบใหแกกรรมาภิบาลเขมรแดง โดยเครื่องครัวตางๆ ถูกนําไปเก็บไวที่โรงอาหารรวม 
แมแตจานหรือหมอก็ไมสามารถเก็บไวเปนสมบัติสวนตัวได เก็บไวไดแตกาน้ําเทานั้น อึง หลงได
บรรยายภาพของโรงอาหารรวมไววา “มีแคโตะยาวหนึ่งตัว ไมมีเกาอี้หรือมานั่ง คลุมดวยหลังคา
จากไมมีกําแพง”40  ในโรงอาหารผูชายและผูหญิงนั่งแยกกันคนละโตะ ปริมาณอาหารมีเพียงพอ
เฉพาะแค 2–3 เดือนในแตละปเทานั้น 

                                                 
39 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge (New 

York: W.W. Norton & Company, 2000), p. 48. 
40 Ung Loung,  First They Killed my Father, p. 62. 
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การที่นําระบบคอมมูนมาใชทําใหในบางพื้นที่ประชาชนประสบปญหาไดรับอาหารใน
ปริมาณที่นอยกวาเดิม เชน ประชาชนในภูมิโซบายซึ่งอยูใกลเขตตาแกว ภูมิภาคหรดีไดบรรยายวา 
“ในชวง ค.ศ.1977 ประชาชนไดรับขาวตมซึ่งสวนใหญมีแตน้ําและอาหารในโรงอาหารก็มี
ปริมาณนอยมาก”41 ในขณะที่ในภูมิรา เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ หลังการประกาศใชระบบ
คอมมูน อ็องการอนุญาตใหประชาชนสามารถปลูกผักผลไมของตนเองไดและเอาผลผลิตที่ไดสวน
หนึ่งมอบใหแกโรงอาหารรวม42 ในซรกเปรียะเนตรเปรียะ เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ ประชาชน
ทั้งเกาและใหมกินขาวรวมกันในโรงอาหารรวม แตหลังจากที่กินรวมกันเสร็จแลวประชาชนเกา
สามารถกินอาหารเพิ่มเติมไดที่บานของตนเอง43  อยางไรก็ตามประชาชนเกาก็ไดรับผลกระทบจาก
การนําระบบคอมมูนมาใชเชนเดียวกัน ปู ชาวนาอายุ 42 ป จากซรกสวายเรียง ภูมิภาคบูรพาได
กลาวถึงระบบคอมมูนไววา “เร่ิมใชในค.ศ.1977 เปนครั้งแรกที่ไดรับผลกระทบจากการปฏิวัติ 
ประชาชนเกาเชนฉันไมคิดวาค.ศ.1970 1972 หรือ 1975–1976 มีความแตกตางกันมากนัก 
จนกระทั่งถึงค.ศ.1977”44 ดังนั้นการใชระบบคอมมูนถือเปนจุดเปลี่ยนสําคัญจุดหนึ่งในสภาพการ
ดํารงชีวิตของประชาชน 

นอกจากประชาชนตองประสบปญหาจากการใชระบบคอมมูนแลว สําหรับภูมิภาคบูรพา
ถือวา สภาพการดํารงชีวิตในค.ศ.1977 เปนปที่มีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบากมากที่สุด เนื่องจาก
ผลผลิตไมเพียงพอประกอบกับเกิดภัยธรรมชาติและความเหนื่อยลาจากการการทํางาน ทําใหเกิด
การขาดแคลนอาหารขึ้น รายงานของกรรมาภิบาลเขมรแดงในภูมิภาคบูรพาซ่ึงสงโทรเลขไปยัง
สวนกลาง ไดรายงานถึงปริมาณอาหารและสภาพความเปนอยูของประชาชนไววา “สภาพชีวิตของ
ประชาชน การปนสวนอาหารโดยรวมในค.ศ.1978 ไมลําบากเหมือนใน ค.ศ. 1977 ประชาชนมี
กลวยและมันกิน”45  

นอกจากการใชระบบคอมมูน คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาได
ประกาศแผน 4 ป ขึ้นโดยนโยบายสําคัญคือ การเพิ่มผลผลิตขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตรซ่ึงเปน
นโยบายที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดประกาศไวตั้งแต ค.ศ.1976 และนโยบายนี้ถูกนํามาบรรจุ
                                                 

41 May Ebihara, “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” p. 155. 
42 Ngor Haing and Roger Wagner,  Surviving The Killing Fields, p. 296. 
43 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,” EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 54 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 

แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 54]. 
44 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” p. 130. 
45 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer, p. 99. 
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ไวในแผน 4 ป จากความตองการใหไดผลผลิตตามเปาหมายที่วางไว ทําใหอ็องการเพิ่มแรงงาน
ประชาชนในการผลิตมากขึ้นเพื่อใหไดปริมาณขาวที่มากกวาเดิม ชายคนหนึ่งซึ่งใชชีวิตในชวงที่
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองทํางานกอสรางระบบชลประทานในตําบล 5 ภูมิภาคพายัพ 
ใหความเห็นในเรื่องการปลูกขาวใหไดมากกวาหนึ่งครั้งตอปวา งานที่ถือวาประสบความสําเร็จ
ในชวงรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยคือ สามารถปลูกขาวไดตลอดทั้งป หลังจากที่เก็บเกี่ยวผลผลิต
เสร็จเรียบรอยแลว ที่นาผืนนั้นก็จะถูกเพาะปลูกอีก โดยที่ไมตองรอใหถึงฤดูกาลเพาะปลูกในปหนา 
แมวาระบบนี้จะปฏิบัติอยูตลอดทั้งป แตผลผลิตขาวที่ไดก็ยังไมเพียงพอ แตประชาชนในตําบล 5 ก็
ไมไดเดือดรอนเพราะสามารถจับปลาหรือเก็บผลไมอยางอื่นกินเพื่อประทังชีวิตได ปญหาการขาด
แคลนอาหารจึงไมรายแรง46 

ถึงแมวามีหลายๆ พื้นที่ที่ไมประสบความสําเร็จตามนโยบาย 3 ตันตอ 1 เฮคแตร แตใน
ภูมิซแรออมเปล เขตกัณดาลถือวาเปนหนึ่งในภูมิที่มีผลผลิตเพิ่มขึ้น เดิมในภูมินี้มีการทํานา 2 ปตอคร้ัง
ในฤดูรอนและฤดูฝน ในสมัยอาณานิคมฝรั่งเศสผลผลิตเฉลี่ยคือ 4–5 ตันตอ 1 เฮคแตร ในชวง
สมัยสังคมราษฎรนิยมผลผลิตโดยเฉลี่ยในหมูบานลดลงเนื่องจาก ชาวบานไมไดใสปุยบํารุงดิน
คือ 2–3 ตันตอ 1 เฮคแตร แตในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยผลผลิตเฉลี่ยในหมูบานสูงถึง 
7–8 ตันตอ 1 เฮคแตร47 ซ่ึงผลผลิตไดมากกวาเดิมอยางที่ไมเคยไดมากอน 

นอกจากนี้ระบบชลประทานขนาดใหญก็ถูกสรางขึ้นดวยเชนเดียวกัน เนื่องจากการเพิ่ม
ผลผลิตไดนั้น ปจจัยสําคัญคือการมีน้ําที่พอเพียงตอความตองการทางการเกษตร ดังนั้นเพื่อแกไข
ปญหาน้ําขาดแคลน ทําใหเกิดการกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญขึ้น โดยเฉพาะในภูมิภาค
พายัพซึ่งเปนภูมิภาคที่อ็องการคาดหวังวา การสรางระบบชลประทานจะชวยทําใหผลผลิตที่ได
เกินจากเปาหมายที่วางไว เกิดการกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญเพื่อที่จะไดปลูกขาวมาก
ขึ้น 2 ครั้งตอป โดยที่ไมตองพึ่งพาฝนดังคําที่อ็องการมักใชบอยๆ วา “อ็องการเปนเจาของน้ํา” และ 
“เราคือเทวดาน้ํา”48 รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยคาดหวังที่จะใหมีระบบชลประทานที่เชื่อม
ระหวางคลองตางๆ กับที่นาซึ่งใชเพาะปลูกขาว “เมื่อเรามีน้ํา เราก็จะมีขาวและเมื่อเรามีขาว เราก็จะ

                                                 
46 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 119. 
47 Ouch Sophany,  Culture and memoirs of Sre Ampil villagers from Sangkum Reastr Niyum to 

present (Phnom Penh: Fellowship Series of Center for Khmer Studies, 2004), p. 24. 
48 Henri Locard,  Pol Pot’s Little Red Book: The Sayings of Angkar (Chiang Mai: Silkworm 

Books, 2004), p. 53. 
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มีทุกสิ่ง”49 และเพื่อสนองนโยบายนี้ ในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1978 อ็องการไดกําหนดใหทุกๆ ตําบล
จะตองมีอางเก็บน้ําขนาดใหญมีความจุ 100–200 ลานลูกบาศกเมตรและสรางคลองชลประทานอีก 
12 สาย โดยกําหนดใหคลองแตละสายนั้นมีความยาวมากกวา 33 กิโลเมตร ในทุกๆเขตจะตองมีอาง
เก็บน้ําขนาดกลางความจุประมาณ 50–60 ลานลูกบาศกเมตร และในทุกๆ ซรกจะตองมีอางเก็บน้ํา
ขนาดเล็ก50 

การกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญที่มีผูบันทึกไวตรงกันคือในตําบล 5 ภูมิภาคพายัพ
ซ่ึง อ็องการไดมีคําสั่งใหประชาชนสรางทํานบและอางเก็บน้ํา โดยแผนการสรางทํานบและอางเก็บ
น้ํานี้ใชระยะเวลา 3 ป ตั้งแต ค.ศ.1977–1979 มีการอธิบายวิธีการหรือขั้นตอนตางๆ ใหประชาชน
ไดรับทราบโดยเขียนคําอธิบายขั้นตอนตางๆ ไวบนกระดาษดํา เพื่อใหปฏิบัติไปในทิศทางเดียวกัน
ทั่วทั้งตําบล51  

เนื่องจากการกอสรางระบบชลประทานในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยถือเปนภารกิจ
สําคัญในการพัฒนาประเทศ การกอสรางทํานบหรือเขื่อนตางๆ  จึงกลายเปนกิจวัตรประจําวันที่
ประชาชนสวนใหญตองทําหรือเขาไปเกี่ยวของ ดังนั้นภาพเกี่ยวกับชีวิตของประชาชนซึ่งเคยอาศัย
อยูในชวงที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง จากการสัมภาษณประชาชนของวิทยสถานเขมร
เพื่อลัทธิประชาธิปไตย รอยละ 69.9 เมื่อนึกถึงชีวิตในสมัยพอล พต จะนึกถึงอางเก็บน้ําหรือทํานบ
กั้นน้ํา ในขณะที่รอยละ 53.7 นึกถึงทุงนา52  

การที่ประชาชนนึกถึงการกอสรางระบบชลประทานมากกวาการทํานา เนื่องจากการ
กอสรางระบบชลประทานใชระยะเวลาที่ยาวนานกวาการทํานา รวมถึงจํานวนคนที่ถูกเกณฑ
แรงงานเพื่อกอสรางจํานวนมาก เห็นไดจากในบันทึกความทรงจําของอุม สมบัติ ซ่ึงบรรยาย

                                                 
49 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare (London : John Murray, 2004), p. 351. 
50 Charles H. Twining,  “The Economy,” in  Cambodia 1975–1978: Rendezvous with Death,  

ed. Karl D. Jackson (New Jersey: Princeton University Press, 1989), p. 145. 
51  G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 3 GñkeTasvNÑ;  GagTwkRtJ?gzµ,  

(PMñeBj:  n.p.), 1999, TMB&r  310 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 3 นักโทษ
วรรณะ: อางเก็บน้ําตรอเปยงทมอ (พนมเปญ: ม.ป.ท.), 1999, หนา 310]. 

52 viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, karsÞab'sÞg'mtisIþBIsm&yExµrRkhmnigsalaCMrHkþIkat'eTas ExµrRkhm 
(PMñeBj: viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, 2004), TMB&r  13 [วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, การสืบคนมติ
จากสมัยเขมรแดงและศาลตัดสินคดีเขมรแดง (พนมเปญ: วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, 2004), หนา 
13]. 
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เกี่ยวกับการกอสรางอางเก็บน้ําตรอเปยงทมอ ในภูมิตรอเปยงทมอก็อนดาล ฆุมโบยจาร ซรกพนม 
ซรก  เขตพระตะบอง (ปจจุบันเขตบันทายมีชัย) ในตําบล 5 ภูมิภาคพายัพ อางเก็บน้ํานี้เร่ิมขุดใน 
ค.ศ.1975 จนกระทั่งถึงปลายป 1977 มีความยาว 10 กิโลเมตร ความกวาง 7 กิโลเมตร สามารถจุน้ํา
ได 7 ลานลูกบาศกเมตร สรางขึ้นเพื่อใหซรกเปรียะเนตรเปรียะและพนมซรกสามารถทํานาปรังได53 
อุม สมบัติซ่ึงถูกเกณฑแรงงานไปกอสรางอางเก็บน้ํานี้ไดเลาไววา “ประชาชนมากกวาสามหมื่นคน 
จาก 4 ซรกในตําบล 5  ไดแก ซรกพนมซรก ซรกทมอปวก ซรกเปรียะเนตรเปรียะและ ซรกซวาย
สีโสพน ถูกเกณฑมาทํางานนี้”54 เชนเดียวกับซารัน ลูกของชาวนาในซรกเปรียะเนตรเปรียะถูก
เกณฑมาชวยกอสรางอางเก็บน้ํานี้เชนกัน รวมถึงกองเคลื่อนที่ซรกและกองเคลื่อนที่ตําบล กอง
ยุวชนทั้งประชาชนเกาและประชาชนใหม55 อางเก็บน้ําตรอเปยงทมอยังคงใชงานไดจนกระทั่งทุก
วันนี้ 

อยางไรก็ตามอางเก็บน้ําหรือคลองสงน้ํา รวมทั้งทํานบหรือเขื่อนตางๆ ซ่ึงเปนระบบ
ชลประทานที่ถูกสรางขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ตามสถิติสวนใหญบงบอกวา
ส่ิงกอสรางเหลานี้ไมคงทนและใชงานไดไมยาวนานก็ตองถูกทิ้งรางหรือเสื่อมสภาพไปเอง 
โดยเฉพาะภายหลังจากที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยหมดอํานาจลง  การที่ระบบชลประทานตางๆ 
ซ่ึงสรางขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไมสามารถที่จะใชประโยชนไดอยางเต็มที่ 
เนื่องจากการขาดความชํานาญในเรื่องเทคนิคในการกอสราง รวมทั้งการไมมีหรือไมใชอุปกรณ
ตางๆ ในการกอสราง ใชแตแรงงานคนเทานั้น หนึ่งในผูซ่ึงเคยสรางเขื่อนไดกลาววา “เราสรางเขื่อน
โดยปราศจากเครื่องทุนแรงหรือเครื่องมืออ่ืนๆ มีคําแนะนําจากชายซึ่งรูเรื่องเทคนิคตางๆ เพียง
เล็กนอยเทานั้น”56 การปราศจากความรูทางดานเทคนิคในการกอสราง รวมทั้งขาดผูเชี่ยวชาญหรือ
วิศวกรซึ่งสวนใหญปะปนอยูกับประชาชนทั่วไปทําใหเขื่อนที่สรางสวนใหญไมประสบความสําเร็จ
มากนัก 

                                                 
53 san' klüaN., “reNAsaksBRbl&yBUCsasn(enAextbnÞaymanC&y,” EsVgrkkarBit  9  ‘kJÃa  2000):  

9 [ซาน กัลยาณ, “หลุมศพฆาลางเผาพันธุในเขตบันทายมีชัย,” แสวงหาความจริง 9 (กันยายน 2000): 9]. 
54 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 3 GñkeTasvNÑ;  GagTwkRtJ?gzµ, TMB&r  

311 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 3 นักโทษวรรณะ: อางเก็บน้ําตรอเปยง
ทมอ, หนา 311]. 

55 Ben Kiernan,   “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 355. 
56 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 351 
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การสรางเขื่อนสวนใหญเปนไปในรูปแบบเดียวกันคือ เขื่อนขนาดใหญมีโครงสรางเหมือน
เขื่อนขนาดเล็กโดยสรางกั้นแมน้ําเพียงแคนั้น บอยครั้งที่การสรางเขื่อนไมประสบผลสําเร็จ บางที่
ใชเวลาในการสราง 2–3 คร้ัง ในภูมิภาคพายัพเขื่อนถูกสรางบนจุดที่ภูเขา 3 ลูกมาบรรจบกัน แต
เขื่อนนี้ไมสําเร็จเนื่องมาจากในแตละป จะมีน้ําปาไหลลงมาจากภูเขาจํานวนมาก ซ่ึงน้ําเหลานี้ได
ทําลายเขื่อนซึ่งสรางไว57 หรือในการสรางคลองชลประทานยาว 6.5 กิโลเมตร ในเขตตาแกว 
ภูมิภาคหรดี ปน ยาไทยซึ่งเปนวิศวกรอยูในพนมเปญไดบันทึกไววา  

แตละกองตองขุดดินใหได 500 หลา ถือเปนงานที่ใหญ มีผูชายผูหญิงหลายรอยคนขุดดิน
ตามคําสั่งของกรรมาภิบาลทองถิ่น แตไมมีใครดูวาคลองที่สรางขึ้นถูกสรางตามแนวเชิงเขาซึ่งอยู
หางจากทะเลสาบ น้ําพัดทําใหตลิ่งพัง ไมมีสิ่งยึดเกาะ ถาน้ําไหลไปตามคลอง จะชะลางตลิ่งและ
หนาดินไปกับน้ํา58 

อยางไรก็ตาม มีบางทีที ่การกอสรางระบบชลประทานตางๆ ยังคงใชประโยชนได
จนกระทั่งปจจุบัน เชน ในตําบล 3 ซึ่งตั้งอยูทางตะวันตกเฉียงใตของเมืองพระตะบอง ในภูมิภาค
พายัพ อ็องการไดส่ังใหสรางเขื่อนขนาดใหญขึ้น โดยการสรางเขื่อนนี้มีประชาชนจํานวนมากตอง
เสียชีวิตจากการทํางานหนักและการขาดการพักผอน เขื่อนนี้ยังคงเปนประโยชนตอเกษตรกรใน
การกักเก็บน้ํา จนกระทั่งใน ค.ศ.2002 จึงไดมีการบูรณะเขื่อนนี้ขึ้นอีกครั้งหนึ่ง59 ในภูมิซแรออมเปล 
เขตกัณดาล ปจจุบันชาวบานสามารถทํานาในฤดูแลงไดเพราะวามีน้ําจากอางเก็บน้ําขนาดใหญและ
คลองอีกสองสายซึ่งถูกขุดขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย นอกจากนี้ยังมีถนนซึ่งใชเชื่อม
เสนทางระหวางหมูบาน สรางขึ้นโดยกองเคลื่อนที่ในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยซึ่งชาวบานยงัคงใช
เปนเสนทางคมนาคมในปจจุบัน60 

เชนเดียวกันกับในภูมิภาคบูรพา ไดมีการสรางเขื่อนขนาดใหญขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย โดยเขื่อนนี้มีความยาว 800 หลาและกวาง 40 หลา ใชแรงงานประชาชน 20,000 คน 
รวมระยะเวลากอสราง 5 เดือน เขื่อนแหงนี้ประสบความสําเร็จในการปองกันน้ําทวมเกือบทุกครั้ง
ในชวงที่รัฐบาลเขมรแดงปกครอง ยกเวนน้ําทวมใหญใน ค.ศ.1978 แตหลังจากที่รัฐบาลกัมพูชา

                                                 
57 Ibid., 
58 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son (Chiang Mai: Silkworm Books, 2000), pp. 75–76. 
59 Henri Locard,   Pol Pot’s Little Red Book, p. 54. 
60 Ouch Sophany,  Culture and memoirs of Sre Ampil villagers from Sangkum Reastr Niyum to 

present, p. 26. 
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ประชาธิปไตยหมดอํานาจลงเขื่อนแหงนี้ก็ถูกทิ้งรางไมไดใชประโยชนเหมือนเชนเขื่อนอื่นๆ ที่ถูก
สรางขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย61   

ในชวงที่อ็องการ ตองการใหประชาชนเพิ่มผลผลิตและเรงการสรางระบบชลประทาน
นั้น ชั่วโมงการทํางานของประชาชนก็เพิ่มขึ้นดวย และงานที่ไดรับมอบหมายแตกตางกันออกไป 
“พวกเราทํางานวันละ 20 ชั่วโมง ไดนอนเพียง 4 ชั่วโมง งานของพวกเราคือ หาตอน้ําเพื่อที่จะ
ขุดบอน้ําและสรางคลอง แตพวกเรามีผลผลิตขาวครั้งที่สองกินซึ่งเราไมเคยมีมากอน และพวก
เราไดกินขาวดีๆ”62 เมื่อการสรางระบบชลประทานเสร็จสิ้นลง ประชาชนถูกสั่งใหไปหักรางถางพง
และปรับสภาพดินเพื่อใหพรอมแกการปลูกขาว 

 นอกจากนี้เพื่อเปนการตอกย้ําการสรางรัฐเกษตรกรรม คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาจัดใหมีการมอบธงแดงเกียรติยศแกซรกซึ ่งอ็องการเห็นวาปฏิบัติตาม
นโยบายของอ็องการไดเปนอยางดี โดยเนนไปที่นโยบายสําคัญ 2 ประการคือ นโยบายในการ
เพิ่มผลผลิตและนโยบายในการปองกันประเทศ แตไมไดมีการอธิบายถึงขั้นตอนหรือวิธีปฏิบัติ
ในการเพิ ่มผลผลิตหรือปองกันประเทศของซรกนั ้นๆ  ดังนั ้นซรกตัวอยางจึงเปนตัวอยาง
สําหรับซรกอื่นๆ ในแงการปฏิบัติตามนโยบายและทําใหสําเร็จตามเปาหมายที่วางไว แตไมใช
ในแงการดําเนินงาน ซรกตัวอยางเปนหนาเปนตาของอ็องการในการตอนรับแขกผูมาเยี่ยมชม 

เมื่อซรกตรํากอกเปนซรกที่เปนตัวอยางของซรกอื่น สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนใน
ภูมิภาคนี้จึงเปนที่นาสนใจ ตามการคาดการณประชาชนตองเผชิญกับสภาพที่ยากลําบากในการ
ดําเนินชีวิต ดังเชน สภาพชีวิตของเลย (Lei) ซ่ึงเกิดในภูมิเลียลโบ (Leay Bo) ซรกตรํากอก และ
อพยพไปอยูพนมเปญเมื่ออายุ 17 ป กลับมายังภูมิลําเนาเดิมอีกครั้งภายหลังการอพยพ ไดบรรยาย
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในซรกนี้ ในชวงค.ศ.1977-1978 ไววา  

เปนปที่เลวรายมาก พวกเราทํางานอยางหนัก บางครั้งพวกเขา (กรรมาภิบาล) ปลุกให
มาทํางานตอนตี 3 หรือตี 4 บางครั้งตี 1 ไมไดพักผอนเพราะเปนเวลาที่ตองทํางานหนัก ทุกๆ 
วันที่ 10 และ 12 ของเดือนมีการเรียกประชุมประชาชน สัตวเลี้ยงตางๆ ถูกฆาเพื่อนําไปบริโภค 
บางวันอาหารที่ประชาชนไดรับมีเพียงซุปซึ่งทําจากผักบุง63   

                                                 
61 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 351. 
62 Elizabeth Becker,  When the war was over, p. 240. 
63 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 185. 



 

 

199

เชนเดียวกันกับนักเรียนซึ่งอาศัยอยูใน ซรกตรํากอกมาตั้งแตแรก กลาววา สภาพการ
ดํารงชีวิตของประชาชนในซรกนี้เลวราย ประชาชนตายเพราะความอดอยากและการสังหาร 
อยางไรก็ตามการสังหารประชาชนจํานวนมากจะเกิดขึ้นในชวงค.ศ.1977–1978 ซ่ึงถือเปนปที่
เลวรายที่สุด64 

แมวาสภาพการดํารงชีวิตในชวงนี้สวนใหญจะมองวา เปนชวงที่ยากลําบาก แตในบาง
พื้นที่ในซรกตรํากอกกลับแตกตางออกไป ประชาชนบางสวนมองวา สภาพการดํารงชีวิตในแต
ละวันไมไดลําบากมากกวาเดิมเทาไรนัก เชน ประชาชนซรกอื่นๆ ในตําบล 13 ซึ่งถูกยายไป
ยังซรกตรํากอก ในชวงค.ศ.1977–1978 กลาวไววา “งานหนักขึ้น แตก็มีการปนสวนที่เพียงพอและมี
วันหยุด ทําใหไมเกิดการขาดแคลนอาหารและความเหนื่อยลาจากการทํางานที่มากเกินไป”65 ใน
สวนของเรื่องระเบียบวินัยก็มีความเขมงวดตามปกติ ซ่ึงเปนหลักที่ปฏิบัติในภูมิภาคหรดี ซ่ึงเปน
ภูมิภาคที่มีความเครงครัดในกฎระเบียบตางๆ อยางมาก ประชาชนเกาและประชาชนใหมถูกปฏิบัติ
อยางเทาเทียมกัน  

การกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ินไดสงผลกระทบถึงประชาชนในภูมิภาคพายัพและบูรพา
เปนอยางมาก นอกจากการที่ประชาชนติดรางแหถูกสังหารไปดวยนั้น การดําเนินนโยบายภายใน
ภูมิภาคนี้เปลี่ยนมาเปนเขมงวดมากขึ้น โซเมท เมยเปนอีกคนที่อาศัยอยูในภูมิภาคพายัพและเห็นถึง
ความเปลี่ยนแปลงนี้ “พวกเราสังเกตวาบางอยางผิดปกติ กรรมาภิบาลและประชาชนเกาหายตัวไป มี
เขมรแดงจากหรดีมาแทนที่ พวกนั้นกลาวหาวากรรมาภิบาลเกาทําใหประชาชนอดอยากโดยสง
อาหารใหกับศัตรู”66  

จากสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในภูมิภาคพายัพซ่ึงในบางพื้นที่ประชาชนอดอยาก
และมีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบาก เมื่อกรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขาไปแทนที่กรรมาภิบาล
เดิมหลังการกวาดลางใน ค.ศ.1977 พวกเขารูสึกแปลกใจกับสภาพของประชาชนในภูมิภาคพายัพ 
กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีไดกลาววา “สภาพความเปนอยูเลวราย ประชาชนอดอยากและหมดศรัทธา
ในรัฐบาล” สมาชิกพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาซึ่งเขาไปในตําบล 1 ไดกลาววา “ทุกสิ่งทุกอยางดู
                                                 

64 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in  Revolution and Its 
Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), pp. 113–114. 

65 Ibid., 
66 James Fenton,  Cambodian Witness: The Autobiography of Someth May ( London: Faber and 

Faber, 1986), p. 209. 
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แปลกประหลาด...ประชาชนดูเหมือนกลัวกรรมาภิบาลทองถ่ินจนตัวส่ัน เมื่อเจอกรรมาภิบาลพวก
เขาปฏิบัติกับกรรมาภิบาลเหมือนกับวาพวกกรรมาภิบาลคือพวกศักดินา” นอกจากนี้กรรมาภิบาล
ภูมิภาคหรดียังไดกลาวถึงขอบกพรองของภูมิภาคพายัพวา เกิดจากการทรยศในหมูกรรมาภิบาลเดิม 
รวมถึงนโยบายซึ่งเอาใจพนมเปญเกินเหตุโดยการสงขาวไปยังสวนกลางมากเกินไปแทนที่จะเก็บ
ขาวไวบริโภคภายในภูมิภาค ทําใหประชาชนตองเผชิญกับความอดอยาก67 

การเขามาของกรรมาภิบาลหรดีซึ่งสงผลตอสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนสวนใหญ
ดังที่มีการระบุวา ทําใหประชาชนมีความยากลําบากในการดําเนินชีวิตมากขึ้น เชน ในตําบล 1 
หลังจากที่กรรมาภิบาลหรดีเขามา “ประชาชนใหม” ซึ่งเดิมไดรับการผอนปรนจากกรรมาภิบาล
ภูมิภาคพายัพเดิม ก็ไมไดรับการผอนปรนอีกตอไป ทําใหสภาพการดําเนินชีวิตเลวรายลงกวาเดิม 
อีกทั้งการสังหารประชาชนก็มีมากขึ้น68 แตในซรกพนมซรก ตําบล 5 เมื่อกรรมาภิบาลหรดีเขามา
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนก็ไมไดเปล่ียนแปลงมากนักเชนเดียวกันกับในตําบล 3 หรือใน
ตําบล 5 กรรมาภิบาลหญิงจากภูมิภาคหรดีไดสอบถามประชาชนเกี่ยวกับปญหาที่ประชาชนตอง
เผชิญ ไมวาจะเปนในเรื่องการปนสวนอาหารหรือในเรื่องการขาดแคลนยารักษาโรค การขาดแคลน
อาหารถือเปนปญหาใหญ อยางไรก็ตามหลังจากที่การปนสวนอาหารไดรับการแกไขโดยประชาชน
ไดรับขาวในปริมาณที่เพิ่มมากขึ้นแตหลังจากนั้นไมนานปริมาณอาหารที่ประชาชนไดรับก็
กลายเปนขาวตมเชนเดิม69 

อยางไรก็ตามเมื่อเอยถึงกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดี มักมีการพูดถึงในแงที่ซื่อสัตยตอพรรค
และมีการปกครองอยางเขมงวด อยูในระเบียบวินัย บางครั้งดูเหมือนโหดราย ขอมูลบางสวนจากผู
ที ่เคยอาศัยอยู ในภูมิภาคพายัพก็ไดใหแงมุมที่แตกตางออกไปในดานที่ดี เชน ผูหญิงคนหนึ่ง 
กลาวถึงกรรมาภิบาลหรดีที่เขามาแทนที่กรรมาภิบาลเดิมในภูมิภาคพายัพวา  

กรรมาภิบาลภูม ิภาคหรดีปฏิบ ัต ิต อประชาชนดี พวกเขาใหอาหารที ่เพ ียงพอแก
ประชาชน พวกเขาฆาเฉพาะกรรมาภิบาลเทานั้น ไมฆา “ประชาชนใหม” กรรมาภิบาลภูมิภาค
หรดีดูเหมือนวาดีกวากรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพ พวกเขามีการศึกษามากกวาสามารถเขียนภาษา
เขมรได พวกเขาใหเราทํางานมากและหนักขึ้นเรื่อยๆ70  

                                                 
67 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” pp. 117, 122. 
68 Ibid., p. 117.  
69 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” in  Peasants and Politics in Kampuchea, 

1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 341. 
70 Elizabeth Becker,  When the war was over, p. 240 
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เชนเดียวกันกับประชาชนซึ่งเคยอาศัยในภูมิภาคหรดีไดเปรียบเทียบกรรมาภิบาลภูมิภาค
หรดีกับภูมิภาคพายัพ “กรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพมีความโหดรายมากกวากรรมาภิบาลจากภูมิภาค
หรดี”71 นอกจากนี้หลังจากที่กรรมาภิบาลในภูมิภาคหรดีเขามาไดกําจัด“ประธานภูมิ” คนเกา
ออกไปแลว ก็ไดมีการเลือก“ประธานภูมิ” คนใหมขึ้น โดยเลือกจากประชาชนใหมเชนเดียวกันกับ
ในภูมิภาคบูรพา 

ไมเคิล วิคเคอรี ไดแบงรูปแบบในการเขามาของกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีซ่ึงสงผลกระทบ
ตอสภาพความเปนอยูของประชาชนในภูมิภาคพายัพไว 3 แบบดวยกันคือ แบบที่หนึ่งในพื้นที่ที่
กรรมาภิบาลเดิมเปนปญญาชนและใหความชวยเหลือและมอบหมายงานที่ไมหนักมากนักใหกับ
ประชาชนซึ่งเคยอาศัยอยูในเมืองมากอน กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีจะปลดกรรมาภิบาลเดิมออกและ
ใหประชาชนใหมทํางานที่หนักขึ้นกวาเดิมหรือแมกระทั่งมีการสังหารประชาชนจํานวนหนึ่งดวย 
แบบที่สองในพื้นที่ที่มีการปกครองที่เขมงวดกับประชาชนใหมและมีความอดอยากรายแรง        
กรรมาภิบาลเดิมถูกถอดออกและสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนจะถูกแกไขใหดีขึ้น แมวาใน
บางครั้งจะเกิดขึ้นแคชั่วคราวเทานั้น เชน ในกรณีที่มีปญหาเกี่ยวกับการขาดแคลนอาหารก็จะแกไข
โดยการเก็บขาวไวในยุงฉางใหมากขึ้นตั้งแตค.ศ.1978 แบบที่สามในพื้นที่ที่มีสภาพการดํารงชีวิต
ราบเรียบ ไมมีการปฏิบัติที่ผอนปรนกับประชาชนใหมมากนัก เชน ในตําบล 3 ประชาชนจะมีการ
เปลี่ยนแปลงการดํารงชีวิตเพียงเล็กนอยเทานั้น ถาไมเปลี่ยนที่กรรมาภิบาลทองถ่ินเดิมก็จะเปลี่ยน
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนใหม72 

ในสวนของการกวาดลางในภูมิภาคบูรพา การเสียชีวิตของโซ ภิม เลขาธิการภูมิภาคบูรพา
ไดสงผลถึงประชาชนในภูมิภาคบูรพาเชนกัน 

หลังจากที่โซ ภิมเสียชีวิต ประชาชนในตําบล 22 และกอมจายเมีย ไดเกิดการตอตานเขมรแดง
ขึ้น...ประชาชนตองการใหแยกกันรับประทานอาหารตามบานเรือนของตน แทนที่จะใชระบบ
คอมมูน ประชาชนหยุดกินขาวในโรงอาหารรวมและมีการแบงปนเกวียนและสิ่งของตางๆ 
ระหวางกัน กรรมาภิบาลยังคงเชื่อมั่นในพรรคแตเกรงวาจะถูกประชาชนสังหาร กรรมาภิบาล
เหลานั้นจึงหลบหนีไปยังตําบล 24 ทหารไมสามารถเขาไปยังตําบล 22 ได73  

                                                 
71 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 341. 
72 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 122. 
73 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” p. 193. 
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เชนเดียวกันกับบันทึกความทรงจําของบุญเฮียง อุง ซ่ึงไดบันทึกไววา ชาวบานในภูมิเมซอ
เปรียะจัน เขตเปรย ตําบล 22 ภูมิภาคบูรพา ไดมีการเรียกรองบางประการเกี่ยวกับปญหาในการใช
ระบบคอมมูน  

ประชาชนสวนใหญมีปญหาเกี่ยวกับการกินอาหารรวมกันในระบบคอมมูน หลายๆ คน
ไปที่โรงครัวเพื่อขอภาชนะและเครื่องครัวของตนเองกลับคืนและเริ่มทําอาหารกินเองที่บาน แต
การเรียกรองนี้ทําอยูไดไมนาน ก็ตองลมเลิกไป74 

หลังจากการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพา นโยบายที่นํามาใชภายในภูมิภาค
บูรพาก็เปลี่ยนไป นโยบายที่นํามาใชมีความรุนแรงมากขึ้น ไมเฉพาะแตการปกครองที่มีความ
เขมงวดมากขึ้นเทานั้น ช่ัวโมงการทํางานก็เพิ่มมากขึ้นตามไปดวย จากเดิมที่เคยทํางาน 2 ชวงเวลา 
ไดเปลี่ยนไปทําเปน 3 ชวงเวลา75 ใน ค.ศ.1977–1978 เกิดน้ําทวมขึ้นในบางพื้นที่ในภูมิภาคบูรพา 
เชน ในภูมิชา ซรกตาพอน ทําใหพืชผลเสียหาย ทําใหประชาชนไดรับความเดือดรอนมาก เกิด
ความอดอยาก กรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาไดตระหนักวา สถานการณที่เปนอยูในขณะนั้นทําให
ประชาชนอยูในภาวะบีบคั้น จึงไดเปลี่ยนกฎขอบังคับบางประการเพื่อเปนการผอนปรนมากขึ้น 
กรรมาภิบาลทองถิ่นไดอนุญาตใหประชาชนยายจากหมูบานหนึ่งไปยังอีกหมูบานหนึ่งได คนที่
รอดชีวิตไดอพยพยายขึ้นไปอยูที่วัดซ่ึงตั้งอยูบนภูเขา อยางไรก็ตามการผอนปรนใหประชาชนนั้น 
ทําในระยะเวลาสั้นๆ เทานั้น หลังจากที่กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่กรรมาภิบาลเดิมแลว 
กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีก็ไดส่ังใหประชาชนอพยพกลับไปยังที่เดิม ประชาชนจํานวนมากใน
หมูบานนี้ตายเพราะอดอยากและถูกสังหาร76 ในขณะที่เอก (Ek) ชาวนาวัย 58 ป ไดเลาถึงสภาพ
การดํารงชีวิตในตําบล 20 ภูมิภาคบูรพาไววา “ประชาชนมีความสุขไปมาหาสูกันเสมอในตอนเย็น 
เราสามารถเดินทางไปตกปลายังหมูบานใกลเคียงได โดยขออนุญาตจากกรรมาภิบาลกอน แตใน
ค.ศ.1978 เราถูกสั่งหามไปยังที่ตางๆ การเดินทางตองมีจดหมายจากคณะกรรมาธิการซรก”77 

                                                 
74 Martin Stuart-Fox and Ung Bunhaeng,  The Murderous Revolution: Life and Death Pol Pot’s 

Kampuchea, (Bangkok: Orchid , 1998), p. 148. 
75 Ibid., p. 124. 
76 eD} esrIELn, “PaBrnÆt'nigkarQWcab'Edl`:nCYbRbTHCaelIkTI 1 ehIyEdlminGacbMePøc:n,” 

EsVgrkkarBit 56  ‘sIha 2004):  57 [เดือ เซเร็ยแลน, “ความหวาดกลัวและความเจ็บปวดซึ่งฉันไดพบเปนครั้งแรก
แลวไมสามารถลืมเลือนได,” แสวงหาความจริง 56(สิงหาคม 2004): 57]. 

77 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” p. 125. 
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ภาพของกรรมาภิบาลเขมรแดงจากภูมิภาคหรดี เปนภาพที่โหดราย เครงครัดกับกฎระเบียบ 
ขาดความเมตตา เมื่อประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิภาคบูรพาภายหลังการกวาดลางกรรมาภิบาลเดิม 
กลาวถึงสภาพการดํารงชีวิตภายหลังจากที่กรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่กรรมาภิบาล
เดิมวา การดํารงชีวิตลําบากกวา ในแงของการปนสวนอาหารและการทํางาน “การปนสวนอาหาร
ลดนอยลง บางครั้งทํางานจนกระทั่งถึง 11 โมงในตอนกลางคืน กรรมาภิบาลใหมบอกใหพวกเรา
ลืมครอบครัว ไมตองคิดถึงภรรยาและลูกซึ่งพวกเราไดรับอนุญาตใหไปเยี่ยมครอบครัวไดแค 3 วัน
ในทุกๆ 3 เดือน มีผูชาย 2 คนถูกนําตัวไปคุมขังและไมไดกลับมาอีกเลย”78 แตก็มีภาพท่ีแสดงให
เห็นถึงความแตกตางออกไป โซพัลไดบันทึกไววา “กรรมาภิบาลเดิมถูกแทนที่ดวยกรรมาภิบาล
ใหมซ่ึงดูเหมือนวามีความเปนศัตรูนอยกวาพวกเกา ประธานภูมิใหมสัญญากับเราวา การปนสวน
อาหารและน้ําจะมากกวาเดิม โดยเฉพาะคนชรา”79 

การกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ินและประชาชนทั่วไป สงผลใหประชาชนจํานวนมาก
เสียชีวิต ประชาชนอยางนอย 100,000 คนเสียชีวิตในเดือนพฤษภาคมจนถึงเดือนธันวาคม ค.ศ.1978 
ในซรกกอมจายเมียซรกเดียวประชาชนเสียชีวิต 6,000 คน จาก 60,000 คน80 โดยเฉพาะประชาชนที่
เปนผูชาย จากสถิติพบวา รอยละ 60 ของจํานวนประชากรในชวง ค.ศ. 1981 ของกัมพูชาคือผูหญิง 
และสวนใหญเปนพวกแมมายซึ่งสามีเสียชีวิตในสมัยเขมรแดง  เหตุที่ทําใหจํานวนประชากรผูหญิง
มีมากกวาผูชายภายหลังการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย เนื่องจากผูหญิงสวนหนึ่งทน
ตอการอดอยากไดดีกวาผูชาย นอกจากนี้ผูชายตกเปนเปาในการสังหารของกรรมาภิบาลทองถ่ินงาย
และมากกวาผูหญิง เพราะผูชายสวนใหญเคยรับราชการหรือเปนทหารในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐ 
รวมถึงการที่กรรมาภิบาลและประชาชนซึ่งเปนผูชายถูกกวาดลาง81 ชวงตน ค.ศ.1979 ประชาชน
จํานวน 650,000 คนหรือหนึ่งในสี่ของประชาชนใหม และประชาชนเกา 675,000 คน คิดเปน
รอยละ 15 เสียชีวิตลง เนื่องมาจากการสังหาร ความอดอยาก การทํางานหนัก โรคภัยไขเจ็บและ
การปฏิเสธที่จะรักษาของโรงพยาบาล โดยเฉพาะในชวงค.ศ.1977 และ ยิ่งเลวรายมากขึ้นใน

                                                 
78 Ibid., p. 182–183. 
79 Sophal Leng Stagg  Hear Me Now: Tragedy in Cambodia (Florida: Mancrop Publishing, 1998), 

p. 86. 
80 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” p. 182–197. 
81 Chanthou Boua, Women in Today’s Kampuchea (Bangkok: UNICEF, 1981). p. 1. 
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ค.ศ. 1978 เพราะการกวาดลางซึ่งสงผลใหเกิดการสังหารกรรมาภิบาล ยุทธชน ยุทธนารีและ
ประชาชนทั่วไปเปนจํานวนมาก82  

เหตุการณสําคัญประการสุดทายที่สงผลกระทบตอการดํารงชีวติของประชาชนคือ สงคราม
ระหวางรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกับรัฐบาลสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซ่ึงสงผลทําใหการ
แบงประชาชนออกเปนสองประเภทคือ ประชาชนเกาและประชาชนใหม ถูกยกเลิกโดยอ็องการมี
คําสั่งใหปฏิบัติตอประชาชนทั้งสองประเภทอยางเสมอภาคกัน แมวาผูอพยพหลายคนจะกลาวถึง
การยกเลิกการแบงประชาชนไววา ถึงแมจะมีการยกเลิกการแบงประเภทประชาชนแตการปฏิบัติ
ตามกฎนี้ก็ไมสม่ํา เสมอและไมสมบูรณ83  อยางไรก็ตามการเปลี่ยนกฎนี้ก็สงผลใหมีการ
เปล่ียนแปลงในการดํารงชีวิตของประชาชนดวย 

ชาวกัมพูชาซึ่งมีเชื้อสายเวียดนามตองไดรับผลกระทบนี้เชนกัน ปก สุขุม ชาวนาใน
ภูมิออนล็องเตรีย เขตไพรแวง ภูมิภาคบูรพา ไดกลาววา “ปลาย ค.ศ.1977 ชาวเวียดนาม รวมทั้ง
ลูกครึ่งเขมร- เวียดนามไมวาจะเด็กหรือแก ผูชายหรือผูหญิง ถูกสังหารหมด” ปก สุขุมคิดวา การ
สังหารชาวเวียดนามเปนสวนหนึ่งในการทําสงครามตอตานเวียดนาม 84 หรือในตําบล  22 
“กลางค.ศ.1978 พวกกรรมาภิบาลไดสังหารประชาชนในหมูบานซึ่งมีเชื้อสายเวียดนาม”85 
หรือในภูมิโพธิ์เจินดามซึ่งเปนที่ที่มีชาวเวียดนามอาศัยอยูเปนจํานวนมากก็ตองประสบกับการถูก
สังหารเชนเดียวกัน86 แมวาในชวงสงครามกับเวียดนามรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดสังหาร
ประชาชนชาวเวียดนามจํานวนมาก แตอยางไรก็ตามการสังหารชาวเวียดนามนั้นมีมาตั้งแตภายหลัง

                                                 
82 Ben Kiernan, “Introduction: Conflict in Cambodia, 1945 – 2002,”  Critical Asian Studies  34: 4 

(2002): 486 
83 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 115. 
84 swm suriya., “CIvitRKYsarExµr-ev{tNam~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,” EsVgrkkarBit  65 ‘ósPa  2005): 14 

[ซึม โสริยา, “ชีวิตครอบครัวเขมร-เวียดนามในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,” แสวงหาความจริง 65 (พฤษภาคม 
2005): 14]. 

85  Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot,” p. 149. 

86 Sim Sorya,  “The Pouchendam Village Vietnam Families under The Khmer Rouge,” in  4th  National 
Socio-Cultural Research Congress on Cambodia, November 6-8, 2001, Royal University of Phnom Penh, 2002. 
p. 245-252 
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การรัฐประหารของนายพลลอนนอล ชาวเวียดนามจํานวนมากถูกสังหารและอีกประมาณ 200,000 คน 
หนีไปยังเวียดนามใต87 

ในขณะที่ภูมิภาคหรดีและบูรพา ประชาชนไดรับผลกระทบจากสงครามกับเวียดนาม ใน
ภูมิภาคพายัพในชวง ค.ศ.1978 ในซรกพนมธิบเด็ย โรงอาหารรวมไดลดปริมาณอาหารสําหรับ
ประชาชน   จนกระทั่งปลายปเดียวกันในบางมื้อไมมีอาหารใหรับประทาน  ในขณะที่ภูมิรา     
ซรกพนมธิบเด็ย ในภูมิภาคพายัพเชนเดียวกัน โรงอาหารรวมถูกปดตั้งแตเดือนเมษายน ค.ศ.1978 
เสียงกระดิ่งที่ใชเรียกชาวบานใหมายังโรงอาหารรวมไมมีอีกตอไป กรรมาภิบาลไดอนุญาตให
ประชาชนออกไปหาของปาเพื่อยังชีพ88 แตในขณะเดียวกันในตําบล 3 ภูมิภาคพายัพ ประชาชนมี
อาหารการกินอยางบริบูรณ ซาวุธ เพ็ญกลาววา “ชวงปสุดทายที่เขมรแดงปกครอง พี่สาวพ่ีชายและ
ฉันไดยายไปอยูในตําบล 3 เขตพระตะบอง ฉันถูกสงไปหักรางที่ดินเพื่อปลูกฝาย ที่นี่เต็มไปดวย
อาหารและมีผลไมมากมาย”89 

ในภูมิโร เลียบ เขตโพธิ์สัตว ภูมิภาคพายัพ ขาวลือเรื่องสงครามกับเวียดนามมีมาตั้งแต
ในชวงตน ค.ศ.1976 ทําใหเด็กผูชายและเด็กผูหญิงในหมูบานถูกเกณฑไปฝกทหาร “วันหนึ่ง
ทหาร 3 คนมาที่หมูบานและบอกใหประชาชนไปรวมตัวกัน อ็องการ ตองการเด็กชายหญิงไปเปน
กองตระเวน”90 

นอกจากนี้มีประชาชนบางสวนไดรับผลกระทบจากการทําสงครามทําใหตองอพยพยาย
ถ่ินฐาน เชน ในเดือนพฤศจิกายน–ธันวาคม ค.ศ.1978 ประชาชนในซึ่งอาศัยอยูในตําบล 22 ภูมิภาค
บูรพา ประชาชนทั้งหมดถูกสั่งใหอพยพยายไปอยูยังโอเรียงโอว เพราะพื้นที่เดิมถูกเวียดนามบกุรุก91 
หรือในพื้นที่อ่ืนๆ ในภูมิภาคบูรพาประชาชนบางสวนซึ่งรวมถึงประชาชนที่เปนชาวนาซึ่งจัดวาเปน 

                                                 
87 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (t),” EsVgrkkarBit 62 ‘kumÖ; 2005): 15  [โมด 

ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ),” แสวงหาความจริง 62 (กุมภาพันธ 2005): 15] 
88 Haing S. Ngor and Roger Wagner,  Surviving The Killing Fields: The Cambodian Odyssey of 

Haing S. Ngor (London: Pan Books, 1989), pp. 324–325. 
89 Savuth Penh,  “The Dark Year of my Life,” in  Children of Cambodia’s Killing Field: Memoirs 

by survivors, ed. Dith Pran (Chiang Mai: Silkworms Books, 1997), p. 48. 
90 Ung Loung,  First They Killed my Father: A Daughter of Cambodia Remembers (New York: 

Harper Collins Publisher, 2000), p. 73.  
91 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” p. 149. 
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ประชาชนเกาตองอพยพหางไกลจากที่อยูเดิม บางคนตองอพยพไปอาศัยยังภูมิภาคอุดรหรือพายัพ 
การอพยพประชาชนครั้งนี้มีเหตุผลสําคัญคือเพื่ออพยพประชาชนออกจากพื้นที่ที่อยูในบริเวณ
สมรภูมิรบกับเวียดนาม นอกจากนี้ก็มีการอพยพประชาชนไปยังตัวเมืองเขตกําปงจาม โดยอพยพไป
ตามทางหลวงหมายเลข 792  

การรับรู ของประชาชนเกี ่ยวกับสงครามระหวางรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกับ
เวียดนามในภูมิภาคบูรพา ประชาชนไดรับขาวสารเกี่ยวกับกรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาที่หนีจาก
การกวาดลางและเขารวมกับเวียดนามตั้งแนวรวมแหงชาติกัมพูชาเพื่อการปลดปลอยชาติใน
การตอตานเขมรแดง ขาวของแนวรวมนี้ไดมาถึงยังหมูบานแมซอ พระจันทร จากบันทึกของ
บุญเฮียง อุง ไดมีชายหนุมในหมูบานหลายคนเขารวมกับแนวรวมนี้93 จากการสัมภาษณประชาชน
ในภูมิภาคบูรพาของเบน เคียรแนน ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิภาคบูรพายังคงเชื่อมั่นในการปฏิวัติ 
จนกระทั่งในเดือนกันยายน ค.ศ. 1978 ซ่ึงเกิดการสังหารประชาชนมากขึ้นเรื่อยๆ ประชาชนสวน
หนึ่งไดหลบหนีเขาปาเพื่อรวมกับเฮง สัมริน 

ในพื้นที่ที่ใกลกับชายแดนเวียดนาม ในชวงเดือนธันวาคม ค.ศ.1978 ประชาชนเริ่มไดยิน
เสียงการตอสูกันของทหารทั ้งสองฝายมาจากทั่วทุกทิศ ในหมูบานของนายแพทยมี ซามือดี 
หลังจากที่ทหารเขมรแดงสามารถขับไลทหารเวียดนามออกไปได ประธานภูมิไดกลาวถึงสงคราม
ระหวางเขมรแดงกับเวียดนามใหชาวบานรับรูโดยมีใจความวา “อ็องการไดกําจัดพวกหมาญวน
อยางสิ้นซากและตัดหัวทหารญวนหลายคน เพื่อยินดีกับชัยชนะนี้ อ็องการอนุญาตใหประชาชน
หยุดทํางาน 3 วัน และจะมีการจัดงานเลี้ยงฉลองชัยชนะดวย”94 

หลังจากขาวการทําสงครามกับเวียดนามแพรสะพัดไปทั่วภูมิภาคบูรพา ในชวงปลาย ค.ศ.1978 
ประชาชนในภูมิภาคบูรพาเริ่มเห็นความผิดสังเกตเมื่อกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีที่เขามาแทนที่
กรรมาภิบาลเดิมไดเร่ิมหลบหนีออกจากหมูบาน  

                                                 
92 Ehm   RKwsña, eTasGs'CIvit (PMñeBjÇ  2000), TMB&r 34 [แฮม กฤษณา, โทษประหารชีวิต (พนมเปญ, 2000), 

หนา 34]. 
93 Martin Stuart-Fox and Ung Bunhaeng,  The Murderous Revolution, p. 146. 
94 mI   samWDI, :nGs'  rYmc?ENkeZIÈOürs'  ,  (PMñeBj,  2000), TMB&r 199 [มี ซามือดี,  อยูดวยกันทําใหรอด, 

(พนมเปญ, 2000), หนา 199]. 
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ในขณะที่ประชาชนในเขตโพธิ์สัต95 ภูมิภาคพายัพ ซึ่งอยูหางไกลจากสมรภูมิรบ ไมได
รับทราบรายละเอียดเกี่ยวกับการทําสงครามกับเวียดนาม ประชาชนใชชีวิตไปเรื่อยๆ ในแตละวัน 
ความอดอยากเริ่มมากขึ้น แมวาผลผลิตขาวที่ไดจะไดจํานวนเทากับปกติ แตขาวจํานวนหนึ่งถูก
สงไปยังสวนกลางมากกวาเดิมเพื่อไวเปนเสบียงในการทําสงคราม ในการประชุมในแตละวันมี
การพูดถึงแตเรื ่องการทําสงครามกับเวียดนาม กรรมาภิบาลหามไมใหประชาชนเชื ่อในการ
โฆษณาชวนเชื่อของศัตรู 

อยางไรก็ตามกอนที่เวียดนามจะไดรับชัยชนะไมนานนัก ประชาชนที่อาศัยอยูในภูมิภาค
พายัพเริ่มรับรูถึงสิ่งผิดปกติที่เกิดขึ้น คือไดยินเสียงระเบิดใกลเขามาเรื่อยๆ จนในที่สุดถึงไดรูวา
การปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยสิ้นสุดลงแลว เมื่อขาวเรื่องกองทัพเวียดนามชนะ
เขมรแดงไดมาถึงยังหมูบานในซรกทมอปวก  ในเดือนกุมภาพันธ ค .ศ .1979 ทหารและ
กรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพไดหลบหนีออกจากพื้นที่ หลังจากนั้นไมนานทหารเวียดนามกวารอยคน
ไดเขามาในหมูบานพรอมรถถัง 8 คัน “พวกเขาไมไดทําอะไร แคสรางคายและคอยดูแล หลังจาก
นั ้นทหารเวียดนามเดินไปตามบานตางๆ ทั ่วหมู บาน ดูแลคนปวยและใหยาตามที ่ต องการ 
ประชาชนบางคนอยูในสภาพที่รางกายขาดอาหารอยางรุนแรง ทหารเวียดนามไดฆากระบือและ
เอาเนื้อมาใหชาวบานกิน ทายที่สุดทหารเวียดนามไดเปดยุงขาวซึ่งตั้งขึ้นโดยเขมรแดงและให
ประชาชนเอาขาวและเกลือไปแบงกัน ภายในนั้นเปนที่เก็บเครื่องครัว หมอและขาวของอื่นๆ ซึ่ง
เขมรแดงริบไปจากประชาชนในชวงที่เริ่มนําระบบคอมมูนมาใช ทหารเวียดนามจึงอนุญาตให
ประชาชนเขาไปเอาขาวของตางๆ ตามที่ตองการได”96  

การแบงการดํารงชีวิตของประชาชนในชวงที่สองคือ ในชวง ค.ศ.1977–1978 เปนชวงที่มี
สถานการณตึงเครียด สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนไดรับผลกระทบจากปจจัยตางๆ ซึ่งลวน
แตทําใหสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนเปลี่ยนแปลง เชน การกวาดลางในภูมิภาคบูรพาหลัง 
ค.ศ.1978 ทําใหพื้นที่ซึ่งจัดไดวาประชาชนมีความเปนอยูที่ดีกลับกลายเปนพื้นที่ที่เลวรายที่สุด 
การเปลี่ยนแปลงนี ้เชื ่อมโยงกับการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพและภูมิภาคอุดร
ในชวง ค.ศ.1977 ดวยเชนกัน แมวาการเปลี่ยนแปลงนี้จะไมไดมีการเปลี่ยนตลอดเวลา เปนการ
เปลี่ยนแปลงแคชั่วคร้ังชั่วคราว มีการสลับไปมา แตการเปลี่ยนแปลงเชนนี้ สงผลถึงผลผลิตทาง

                                                 
95 swm suriya, “RKYsar v"an g"ag,” EsVgrkkarBit  67  ‘kkªda  2005):  12 [ซึม โสริยา, “ครอบครัววาน เงีง,” 

แสวงหาความจริง 67 (กรกฎาคม 2005): 12]. 
96 Ben Kiernan,   “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 343. 
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การเกษตร การปนสวนอาหาร และในบางครั้งสงผลถึงการตัดสินใจในดานนโยบายของสวนกลาง
ซ่ึงมีผลตอสถานภาพและคุณภาพชีวิตของประชาชนสวนใหญ   

ภูมิภาคหรดีและบูรพาเปนพื้นที่ที่สําคัญในการดําเนินการปฏิวัติมาตั้งแตทศวรรษ 1970 มี
การจัดการองคกรและการบริหารที่ดี ในภูมิภาคบูรพากอนค.ศ.1978 สภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนจัดอยูในเกณฑดี โดยเฉพาะอยางยิ่งกับประชาชนใหม ในทางตรงกันขามภูมิภาคพายัพ
ยกเวนตําบล 3 ถูกพิจารณาวา เปนพื้นที่ที่เลวราย ประชาชนมักจะขาดแคลนอาหาร กรรมาภิบาล
เลือกปฏิบัติเองตามใจชอบ และการสังหารประชาชนมีมาก รวมถึงนโยบายตางๆ ที่สงผลใหการ
ดําเนินชีวิตของประชาชนมีความยากลําบาก97 ในภูมิภาคหรดีดูเหมือนวา จะเปนเชนเดียวกันกับ
ภูมิภาคบูรพาและพายัพที่ความเปนอยูของประชาชนในชวงค.ศ.1975–1976 มีสภาพชีวิตที่ดีกวา 
ในชวง ค.ศ. 1977–1979 ตามความเห็นของอดีตวิศวกรซึ่งอาศัยอยูในเขตกําปอต ภูมิภาคหรดีระบุวา 
“ใน ค.ศ.1975–1976 ปริมาณอาหารมีเพียงพอและการสังหารมีนอย อยางไรก็ตามในค.ศ.1977 ซ่ึง
เปนปที่เร่ิมใชระบบคอมมูน ประชาชนประสบกับปญหาการขาดแคลนอาหารอยางรุนแรง และใน 
ค.ศ.1977–1979 การสังหารประชาชนมีมากขึ้นซึ่งเชื่อมโยงกับการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน
ของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา”98  

ดังนั้นหากเปรียบเทียบสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนทั้ง 3 ภูมิภาคแลว จะพบวา
ภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่ประชาชนไดรับผลกระทบจากปจจัยภายนอกที่ถาโถมเขามานอยที่สุด 
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในภูมิภาคนี้จึงคอนขางที่จะดําเนินไปอยางปกติ ตรงกันขามกับ
ภูมิภาคบูรพาและพายัพที่สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนปรับเปลี่ยนไปตามความคิดและ
นโยบายของกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีที่เขามาแทนที่ นอกจากนี้ยังไดรับผลกระทบจากการสังหาร
กรรมาภิบาลและประชาชนจํานวนมากและผลกระทบจากภัยสงครามทําใหสภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนในสองภูมิภาคนี้จัดอยูในเกณฑที่ประชาชนมีความยากลําบากในการดําเนินชีวิตมาก 

 

                                                 
97 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” pp. 110–111. 
98 Ibid, p. 114. 



บทท่ี 6 
บทสรุป 

การรับรูเกี่ยวกับการปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในชวง ค.ศ.1975–1979 
ที่ปรากฏใหเห็นตามบันทึกความทรงจํา เอกสารตาง ๆ ภาพยนตร รวมถึงคําสัมภาษณผูอพยพชาวเขมร
ซึ่งอาศัยอยูในประเทศตางๆ รวมถึงประชาชนที่อาศัยอยูในกัมพูชาเอง มักที่จะถูกกลาวถึงไววา 
การปกครองในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตยเปนการปกครองที่โหดรายทารุณ ทําใหประชาชน
จํานวนมากตองเสียชีวิต ทําลายวิถีการดํารงชีวิตของประชาชน “ในชวงการปกครองของรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยไดทําลายสถาบันครอบครัว ชีวิตสวนตัวและวิถีชีวิตตามแบบกสิกรรม โดย
แทนที่ดวยระบบการเกณฑแรงงานทั่วทั้งประเทศ”1   

อยางไรก็ตามภาพเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรในสมัยนั้น มีรายละเอียดที่
ซับซอนมากกวาที่คนสวนใหญรับรู ถึงแมวาภาพโดยรวมที่ปรากฏออกมาจะสะทอนถึงความ
โหดรายของรัฐบาลเขมรแดงตอชาวเขมรซึ่งเปนสิ่งที่เกิดขึ้นจริง แตไมไดเปนเชนนั้นทั้งหมด ใน
บางครั้งภาพเหลานี้ถูกตอกย้ําอยูบอยคร้ัง จนทําใหการมองภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใต
ระบอบนี้เปนไปในทิศทางเดียวกัน สภาพการดํารงชีวิตมีบางรายละเอียดที่แตกตางออกไปจากภาพ
ใหญที่คนโดยทั่วไปรับรู อีกทั้งสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรก็แตกตางกันไปในแตละพื้นที่และ
แตละชวงเวลา ไมไดเปนภาพที่เหมือนกันเพียงภาพเดียวโดยตลอด ภายใตภาพโดยรวมที่ถูกมองวา
โหดรายทารุณ กลับมีภาพอีกภาพหนึ่งที่ซอนทับอยูซ่ึงภาพนี้ไมไดเปนภาพที่อยูในการรับรูของคน
ทั่วไป แตก็เปนรายละเอียดเล็กๆ นอยๆ ที่ไมควรถูกมองขาม  

ตัวอยางหนึ่งที่เห็นไดชัดเจน จากบันทึกความทรงจําของปน ยาไทยซึ่งเคยอาศัยอยูในภูมิ 
8-9 ภูมิในภูมิภาคหรดีและพายัพซ่ึงทุกภูมิที่เขาอาศัยอยูก็มีสภาพแตกตางกัน เขาไดเห็นการตีความ
ในคําสั่งของกรรมาภิบาลทองถ่ินที่แตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่ รวมถึงแตกตางกันออกไปตาม
ความเขาใจของแตละคน ระเบียบกฎเกณฑตางๆ ที่นํามาใชก็ขึ้นอยูกับการตัดสินใจของประธานภูมิ 
ในภูมิหนึ่งในเขตตาแกว ภูมิภาคหรดีซ่ึงเปนที่รูกันวา เปนภูมิที่ตอตานรัฐบาลสาธารณรัฐมาตั้งแต
แรก ในภูมินี้กรรมาภิบาลเปนพวกที่มีการศึกษาพยายามปรับเปลี่ยนทฤษฎีใหเหมาะสมกับ
ประชาชนใหมตรงกันขามกับในเขตกัณดาล ภูมิภาคหรดีเชนเดียวกัน ซ่ึงเขาไดอาศัยอยูในภูมิหลาย
แหงเปนการชั่วคราว กอนที่จะยายมายังเขตตาแกว ชั่วโมงและสภาพการทํางาน รวมถึงการปนสวน

                                                 
1 Elizabeth Becker,  When the war was over: Cambodia and The Khmer Rouge revolution (New 

York: Public Affairs, 1998), p. XVI 
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อาหารทุกสิ่งทุกอยางแตกตางกันออกไปตามแตละพื้นที่ แมวาจะอยูในเขตเดียวกันก็ตาม นอกจากนี้
ในชวงเวลาเดียวกันก็มีความแตกตางกันออกไปในบางรายละเอียด เชนในภูมิเลียจ (Leach) ไดรับ
การปนสวนอาหารมากกวาภูมิดอน อี (Don Ey) ซึ่งทั้งสองภูมิตั้งอยูใกลกันในเขตโพธิสัต 
ภูมิภาคพายัพ2  

สภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรในชวงกอนค.ศ.1975 สามารถแบงออกเปนสังคมเมือง
และชนบท ซึ่งประชาชนที่อาศัยอยูในสองสังคมนี้มีการดําเนินชีวิตที่แตกตางกัน อยางไรก็ตาม
การดําเนินชีวิตของประชาชนในเมืองและในชนบทตกอยูภายใตปริบทของสภาวะสงครามกลางเมือง
ซ่ึงเกิดขึ้นในประเทศกัมพูชาระหวางรัฐบาลสาธารณรัฐและเขมรแดง โดยเฉพาะประชาชนซึ่ง
อาศัยอยู ในภูมิภาคบูรพาและหรดี ดูเหมือนวาตองเผชิญกับปญหานี ้มากกวาภูมิภาคพายัพ 
เนื่องจากทั้งสองภูมิภาคเปนสมรภูมิที่เปนสนามรบ ทําใหประชาชนจํานวนหนึ่งตองอพยพยายถ่ิน 
เขามาอาศัยอยูในกรุงพนมเปญ แมวาภูมิภาคพายัพจะไดรับผลกระทบนอยกวาเนื่องจากอยูหางไกล
จากสมรภูมิรบ แตก็ถูกปดลอมโดยกองทัพเขมรแดง ทําใหประชาชนในเมืองพระตะบองไดรับ
ความลําบากเชนเดียวกัน ในขณะที่ภูมิภาคบูรพาและหรดีซ่ึงกองทัพเขมรแดงสามารถยึดครองพื้นที่
สวนใหญไดแลว เขมรแดงไดตั้งเปนเขตปลดปลอยและเขาจัดการสถาปนาองคการบริหารขึ้นใหม 
ตรงกันขามกับภูมิภาคพายัพซ่ึงอยูภายใตการปกครองของกองทัพสาธารณรัฐ การปกครองหรือ
ระบบบริหารตางๆ ยังคงเปนเชนเดิม 

เมื่อกองทัพเขมรแดงไดรับชัยชนะเหนือกองทัพสาธารณรัฐและอพยพประชาชนออกจาก
กรุงพนมเปญไปเปนแรงงานในการเพิ่มผลผลิตในชนบท ตามแนวนโยบายในการสรางรัฐสังคมนิยม
พึ่งตนเองโดยไมพึ่งพาตางชาติ แมวาในชวงนี้รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยยังไมไดใชนโยบายใน
การสรางรัฐสังคมนิยมอยางเต็มขั้น แตจากการที่ประชาชนในเมืองอพยพไปอยูในชนบทซึ่งอยูใน
สภาพที่ไมคุนเคย ประชาชนเหลานี้เริ่มรูสึกวาชีวิตมีความยากลําบากมากขึ้น อยางไรก็ตามจาก
ความไมพรอมในดานนโยบายซึ่งมีความหลักหล่ันปรากฏใหเห็น เชน ในบางพื้นที่ยังคงมีการซื้อ
ขายแลกเปลี่ยนสินคาตามปกติ รวมถึงการอพยพประชาชนที่ไมบรรลุเปาหมาย ทําใหการดําเนิน
นโยบายในชวงแรกยังไมเปนรูปธรรมเทาที่ควร มีเพียงความพยายามที่จะวางระบบในการสราง
รัฐสังคมนิยมเกษตรกรรมตอไปในอนาคต โดยการนําประชาชนเขาสูระบบรวมกลุม ในภูมิภาค
บูรพาและหรดีซ่ึงเปนเขตปลดปลอยและอ็องการเขาไปวางรากฐานระบบนี้มาตั้งแตค.ศ.1973 ไมได
มีส่ิงใดเปลี่ยนแปลงมากนัก นอกจากจํานวนคนที่เพิ่มขึ้น แตในภูมิภาคพายัพซ่ึงไมเคยอยูภายใต

                                                 
2 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son (Chiang Mai: Silkworm Books, 2000), pp. 85, 92, 237, 336. 
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ระบบนี้มากอนและยังขาดการจัดการในดานตางๆ บวกกับความไมพรอมในทุกๆ ดานทําให
ประชาชนที่อาศัยอยูในภูมิภาคนี้ตองประสบปญหากับการขาดแคลนอาหารในภายหลัง 

หลังจากที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใชเวลาระยะหนึ่งในการเตรียมการจัดการวางระบบ 
และวางนโยบายปฏิบัติ รวมถึงองคการบริหารเสร็จสิ้นแลว อ็องการจึงเริ ่มดําเนินการปฏิวัติ
สังคมนิยมตอไปแตกลับพบปญหาคือ ประชาชนกระจุกตัวอยู บริเวณภูมิภาคหรดีและบูรพา 
ดังนั้นอ็องการจึงเห็นสมควรที่จะอพยพประชาชนจากทั้งสองภูมิภาคไปยังภูมิภาคพายัพ นอกจาก
เพื่อลดปญหาประชากรมากเกินไปแลว การอพยพนี้ยังสอดคลองกับนโยบายก าวกระโดดเพื่อเพิ่ม
ผลผลิต เนื่องจากเดิมภูมิภาคพายัพเปนพื้นที่ที่ปลูกขาวไดมากที่สุดของประเทศ ทําใหมีประชาชน
จํานวนหนึ่งถูกสงไปหักรางถางพงเพื่อบุกเบิกที่ดินเพื่อใชทําการเกษตร  

สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในทั้งสามภูมิภาคจะแตกตางกันออกไปตามแตละ
ชวงเวลา ซ่ึงสามารถแบงออกเปน 2 ชวงใหญๆ คือ ในชวง ค.ศ.1975–1976 และค.ศ.1977-1979 
สรุปสภาพการดํารงชีวิตโดยรวมของประชาชนในชวงค.ศ.1975–1976 คือ ประชาชนไดรับการปน
สวนอาหารไมมากแตก็ไมถึงกับตองเผชิญกับความอดอยาก ทํางานหนักแตยังนอยกวาในชวงป 
หลังๆ การสังหารประชาชนมีไมมากนัก มีการสังหารเฉพาะคนซึ่งเคยเปนทหารหรือขาราชการใน
รัฐบาลสาธารณรัฐเปนสวนใหญ สภาพโดยรวมดีกวาหลังป ค.ศ.1977 เนื่องจากในชวงนี้เปนชวงที่   
อ็องการยังไมมีความพรอมในการจัดการเร ื่องตางๆ นโยบายที่นํามาปฏิบัติยังไมไดมีการกําหนดที่
แนนอนตายตัว แตถาหากเจาะจงลงไปเปนรายภูมิภาคจะพบวา ภูมิภาคบูรพาเปนภูมิภาคที่
ประชาชนมีความเปนอยูดีที่สุด ในขณะที่ประชาชนในภูมิภาคหรดีมีความเปนอยูดีกวาประชาชน
ในภูมิภาคพายัพ  

ในขณะที่ชวงหลัง ค.ศ.1977 เปนตนไป มีเหตุการณหลายๆ เหตุการณซ่ึงสงผลกระทบตอ
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชน ดังนั้นประชาชนสวนใหญจึงลงความเห็นวา เปนชวงเวลาที่
เลวรายที่สุด ในบางที่ตองประสบกับการขาดแคลนอาหารจนถึงขั้นอดอยาก อีกทั้งการประกาศใช
นโยบายตางๆ สงผลใหประชาชนตองทํางานหนักขึ้น แทบจะไมไดพักผอน ไมวาจะเปนนโยบาย
การเพิ่มผลผลิตขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตรหรือการกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญ 
นอกจากนี้ในเรื่องการสังหารประชาชนยังถือวามีมากกวาในชวง ค.ศ.1975–1976 เพราะวาเกิดการ
กวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ินในภูมิภาคพายัพและบูรพา สงผลใหไมเฉพาะแตกรรมาภิบาลที่ตอง
เสียชีวิตลงเทานั้น ประชาชนทั่วไปตองไดรับผลกระทบดวยเชนเดียวกัน สภาพการดํารงชีวิตในชวง
นี้ ประชาชนในภูมิภาคหรดีมีความเปนอยูที่ดีที่สุด ในขณะที่ประชาชนในภูมิภาคบูรพาตองเผชิญ
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กับการกวาดลางและผลกระทบจากสงครามกับเวียดนาม สวนประชาชนในภูมิภาคพายัพถูกเกณฑ
ไปสรางระบบชลประทานขนาดใหญและเผชิญกับการกวาดลางดวยเชนกัน 

นอกจากการมองสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนใหแตกตางตามแตละชวงเวลาแลว ยัง
มีปจจัยอื่นๆ ที่ทําใหการดํารงชีวิตของประชาชนในแตละที่แตกตางกันดวย ไดแก สภาพพื้นที่ใน
แตละภูมิภาค ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่ที่เดิมเปนเขตนาเกามากอนยอมมีสภาพความเปนอยูที่
ดีกวาประชาชนที่อาศัยอยูในบริเวณปา ดังนั้นจึงไมจําเปนวา ในภูมิภาคเดียวกัน การดํารงชีวิตของ
ประชาชนจะเปนไปในลักษณะเดียวกันทั้งหมด เชน ในภูมิภาคพายัพ  ไมเคิล วิคเคอรีมองวา ตําบล 3 
ในเขตพระตะบองถือเปนตําบลที่สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนอยูในเกณฑที่ดี ในขณะที่ใน
ตําบล 6 และ 7 ในเขตโพธิ์สัตว การดํารงชีวิตอยูในสภาพที่เลวรายมาก3 เนื่องจากบริเวณนั้นเปน
พื้นที่ที่ไมเหมาะแกการเพาะปลูก อีกทั้งประชาชนยังตองตั้งถ่ินฐานบริเวณปา ทําใหประชาชน
จํานวนมากถูกสงไปหักรางถางพงเพื่อเพิ่มผลผลิตใหมากขึ้นกวาเดิม มีประชาชนจํานวนหนึ่งตอง
เสียชีวิตลงดวยโรคมาเลเรีย 

ในขณะที่ในภูมิภาคบูรพา การดํารงชีวิตโดยรวมถือวาอยูในเกณฑที่ดีกวาในพื้นที่อื่นๆ 
อาหารอุดสมบูรณ การสังหารในชวงกอน ค.ศ.1977 มีนอย4 ยกเวนในตําบล 23 ซ่ึงพื้นที่เปนปาทึบ 
บางครั้งประชาชนตองประสบกับการขาดแคลนอาหาร บางพื้นที่เชนในบริเวณที่เปนพื้นที่ที่ติด
กับเวียดนามไดรับผลกระทบจากการกระทบกระทั่งบริเวณชายแดนบางเล็กนอย นอกจากนี้
ประชาชนบางสวนที ่อยู บริเวณชายแดนตองอพยพยายที ่อยู ออกจากหมู บานเดิมเพื ่อเหตุผล
ทางดานความปลอดภัย แตภาพโดยรวมที่ทําใหประชาชนในภูมิภาคบูรพามีความเปนอยูที่ดี สวน
หนึ่งมาจากสภาพทางภูมิศาสตรที่เอ้ืออํานวยตอการตั้งถิ่นฐานและความอุดมสมบูรณของพื้นที่ซึ่ง
สงผลใหประชาชนไมไดรับการบีบคั้นมากนัก แมวาในชวงค.ศ.1975 ภูมิภาคบูรพาตองเผชิญกับ
ปญหาน้ําทวมก็ตาม 

ในขณะที่ภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่สภาพทางภูมิศาสตรมีความแตกตางกันมาก มีทั้งที่เปน
ที่ราบเชิงเขา ที่ราบลุมและที่ราบชายฝงทะเล การดํารงชีวิตของประชาชนจึงมีความหลากหลาย 
                                                 

3 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in Revolution and Its 
Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, Eds. David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), pp. 107 - 108. 

4 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” in Revolution and Its Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben 
Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), pp. 139 - 141. 
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นอกเหนือจากที่ประชาชนจะเพาะปลูกขาวและพืชอยางอื่นแลว จากสภาพภูมิศาสตรที่ติดชายฝง
ทะเล ทําใหภูมิภาคนี้มีการผลิตเกลือซึ่งแตกตางไปจากภูมิภาคอื่นอีกดวย ในสวนของสภาพ   
การดํารงชีวิตของประชาชนมีบางชวงเวลาที่เกิดการขาดแคลนอาหารเชนเดียวกันกับภูมิภาคอื่นๆ 
แตไมถึงขนาดอดอยาก พื้นที่มีความอุดมสมบูรณนอยประชาชนตองเผชิญกับความยากลําบากใน
การดํารงชีวิตอยางมาก  

นอกจากปจจัยทางดานภูมิศาสตรแลว ภูมิหลังทางการปฏิวัติในแตละพื้นที่ รวมถึงทัศนคติ
และการปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลทองถ่ินตอประชาชน ก็มีสวนสําคัญที่ทําใหสภาพการดํารงชีวิต
ของประชาชนในแตละพื้นที่แตกตางกันออกไปเชนเดียวกัน ภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคหรดีเปน
ภูมิภาคที่เปนฐานที่สําคัญในการปฏิวัติมาตั้งแตแรก หลังจากที่ยึดครองพื้นที่ในทั้งสองภูมิภาคนี้ได
แลว อ็องการไดเขาไปจัดการและดําเนินการในเปลี่ยนแปลงระบบตางๆ ในเขตพื้นที่ปลดปลอย เชน 
การตั้งระบบความรวมมือ เพื่อเปนรากฐานในการปฏิวัติเพื่อใหเกิดการใชระบบคอมมูนตอไปใน
อนาคต  

อยางไรก็ตามแมวาทั้งภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคหรดีจะเปนภูมิภาคที่มีรากฐานในการปฏิวัติ
ที่เขมแข็ง แตทัศนคติหรือภูมิหลังทางความคิดเกี่ยวกับการนําเอานโยบายมาปฏิบัติใชภายในภูมิภาค
รวมถึงการปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลตอประชาชน สงผลใหการดํารงชีวิตของประชาชนแตกตาง
กันออกไปในแตละที่ กรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาเปนกรรมาภิบาลที่เปนพวกหัวปานกลาง 
บอยครั้งที่ทหารและกรรมาภิบาลบูรพามักจะอางตนวา เปนทหารของสมเด็จนโรดม สีหนุ5 สวมเสื้อ
ดวยสีที่แตกตางออกไปจากทหารในภูมิภาคอื่นๆ และมักอางวาไมขึ้นตรงตอคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา นโยบายที่ใชในภูมิภาคบูรพาจึงไมเครงครัดและบีบคั้นประชาชนมาก
เทากับในภูมิภาคอื่น มีการผอนปรนในบางชวงเวลา 

นอกจากนี้จากการที ่ในแตละภูมิภาค มีอํานาจในการปกครองตนเองสูง อํานาจการ
ตัดสินใจภายในภูมิภาคตกเปนของเลขาธิการภูมิภาคแตเพียงผูเดียว โดยที่คณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไมสามารถที่จะเขาไปแทรกแซงไดในชวงกอน ค.ศ.1977 ทําใหการนํา
นโยบายมาปฏิบัติใชภายในภูมิภาคของตนเองนั้น เลขาธิการภูมิภาคมีสิทธิ์ที่จะปฏิบัติหรือไมปฏิบัติ
ตามก็ได ไมเพียงแตเลขาธิการภูมิภาคเทานั้น ประธานคณะกรรมาธิการระดับตําบลหรือในระดับซรก
ก็ยังมีอํานาจในการเลือกใชนโยบายตามที่ตนเองเห็นสมควรวา นโยบายใดควรหรือไมควรนํามาใช
ภายในภูมิภาคของตนเอง เชน กรณีของฌูกประธานตําบล 24 ในภูมิภาคบูรพาที่เห็นวา ตําบลของ

                                                 
5 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son (Chiang Mai: Silkworm Books, 2000), pp. 25 - 27. 
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ตนยังไมพรอมที่จะใชระบบคอมมูนจึงมีคําส่ังใหชะลอการใชระบบคอมมูนออกไปกอน6 
นอกจากนี้การปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลทองถ่ินตอทหารสาธารณรัฐ ขาราชการและปญญาชน
ตางๆ ในภูมิภาคบูรพาก็เปนที่นาสนใจ ปรากฏในหลักฐานวา ในภูมิภาคบูรพาบางพื้นที่ทหาร
สาธารณรัฐยังคงมีชีวิตอยูและดําเนินชีวิตเหมือนดังเชนเปนประชาชนทั่วไป หรือในกรณีที่มี
การลงโทษก็จะลงโทษโดยสงไปเขา “คายอบรม” แทนการสังหาร 

ในขณะที่เมื่อเอยถึงกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดี มักกลาววา เปนพวกหัวรุนแรง เครงครัดอยูใน
กฎระเบียบ บางครั้งมีการกลาวอางถึงการปกครองที่เขมงวดภายใตกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดี
เนื่องจากตองการปฏิวัติสังคมอยางรวดเร็ว เมื่อเทียบกับภูมิภาคบูรพาและพายัพ ภูมิภาคหรดีเปน
ภูมิภาคที่ผลิตขาวไดนอยที่สุด แตในชวงการปฏิวัติ ภูมิภาคหรดีกลับเพิ่มผลผลิตขาวสงเขาสู
สวนกลางไดอยางนาพึงพอใจ ประชาชนซ่ึงอาศัยอยูในภูมิภาคหรดีตองอยูภายใตกฎระเบียบที่
เครงครัด ปฏิบัติตามนโยบายที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชากําหนด อาจมี
ผอนปรนบางแตไมมากนักจนถึงขั้นละเลยหรือไมปฏิบัตินโยบายบางประการเหมือนเชนภูมิภาค
บูรพา การปฏิบัติตามนโยบายอยางสัมฤทธิ์ผลของกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีทําใหภูมิภาคหรดี
เปนภูมิภาคตัวอยางและเปนภูมิภาคสําคัญในการเปนฐานกําลังใหกับคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพและบูรพา แมจะมีการ
กลาวถึงกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีวา ปกครองประชาชนอยางโหดราย อยางไรก็ตามก็มีบาง
รายละเอียดที่ปรากฏออกมาวา กรรมาภิบาลในภูมิภาคหรดีไมไดปฏิบัติกับประชาชนอยางโหดราย
เสมอไป เพียงแตเครงครัดกับกฎระเบียบเทานั้น 

การที่ทั้งภูมิภาคบูรพาและหรดีเปนเขตปลดปลอยมากอน นอกจากจะสงผลใหกรรมาภิบาล
มีประสบการณในการปฏิวัติ ซ่ึงทําใหสามารถแกไขปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้นใหสําเร็จลุลวงไดแลว 
กรรมาภิบาลยังมีมุมมองเกี่ยวกับทัศนคติการปฏิวัติไปในทิศทางที่ดี ซ่ึงสงผลใหประชาชนในพื้นที่
มีมุมมองหรือมีความเขาใจเกี่ยวกับนโยบายปฏิวัติ เมื่อนําไปปฏิบัติจึงไดรับการตอบสนองกับจาก
ประชาชนในระดับที่เปนที่นาพอใจ 

ในขณะที่ภูมิภาคพายัพกลับแตกตางจากภูมิภาคบูรพาและหรดี เพราะภูมิภาคพายัพเปน
ภูมิภาคที่อยูภายใตการครอบครองของรัฐบาลสาธารณรัฐมาโดยตลอดจนกระทั่งถึงวันที่เขมรแดง
ยึดกรุงพนมเปญ 17 เมษายน ค.ศ.1975 เทากับวาประชาชนในภูมิภาคนี้เปรียบเสมือนประชาชนใหม

                                                 
6 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” p. 167. 
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ทั้งหมด กรรมาภิบาลและประชาชนในภูมิภาคนี้ขาดประสบการณในการปฏิวัติ ดังนั้นรากฐาน
การปฏิวัติภายในภูมิภาคนี้จึงไมมั่นคง แมวาตามคํากลาวอางของ อ็องการมักจะอางวากบฏชาวนา
ซอมลอตซึ่งเกิดขึ้นในเขตพระตะบอง ค.ศ.1967–1968 เปนจุดกําเนิดในการปฏิวัติของชาวนา แต
จากขอมูลที่ปรากฏแสดงใหเห็นวา ประชาชนในภูมิภาคพายัพตองประสบปญหาในการดําเนิน
ชีวิตตางๆ มากมาย ตั้งแตอพยพออกจากตัวเมือง จนกระทั่งมีการอพยพครั้งที่สองนําประชาชน
จากภูมิภาคบูรพาและหรดีมาอาศัยอยูในภูมิภาคพายัพเพื่อเพิ่มผลผลิต รวมถึงตอบสนองนโยบาย
กาวกระโดดของอ็องการ จากจํานวนประชาชนที่เพิ่มขึ้นทําใหเกิดปญหาการขาดแคลนอาหารมาก
ขึ้นกวาเดิม อีกทั้งการเพิ่มผลผลิตไมเปนไปตามเปาหมายที่วางไว ทั้งๆ ที่ภูมิภาคนี้เปนแหลงผลิต
ขาวอันดับหนึ่งของประเทศ จากปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้น ทําใหอ็องการสรุปวาการปฏิวัติในภูมิภาคนี้
ไมประสบความสําเร็จ 

เปนที่นาสังเกตวา เมื่อรากฐานในการปฏิวัติภายในภูมิภาคพายัพไมเขมแข็ง อีกทั้งกรรมาภิบาล
ในภูมิภาคนี้กอนการกวาดลางค.ศ. 1977 สวนใหญเปนอดีตครูหรือนักศึกษา สภาพการดํารงชีวิต
ของประชาชนนาที่จะดีหรือสบาย แตภาพที่ปรากฏออกมากลับตรงขาม เหตุที่เปนเชนนี้มองไดวา 
การขาดประสบการณในการปฏิวัติกลับนําผลเสียมาสูภูมิภาคพายัพ เพราะภูมิภาคบูรพาและหรดีมี
ประสบการณในการปฏิวัติมาอยางยาวนาน ทําใหทั้งสองภูมิภาคนี้มีความพรอมและคุนเคยกับ
ระบบซึ่งเริ่มใชมาตั้งแตในเขตพื้นที่ปลดปลอย รวมถึงรูจักวิธีในการรับมือกับประชาชนและ
การจัดการปญหาตางๆ มีการผอนปรนเมื่อเห็นวาสถานการณไมสูดีนัก เชน การยกเลิกการใหประชาชน
รับประทานอาหารรวมกัน หลังจากที่ประชาชนจํานวนหนึ่งไมพอใจ จนนําไปสูการสังหารกรรมาภิบาล
ทองถ่ินขึ้น หรือการชะลอการใชระบบคอมมูนออกไปเมื่อเห็นวาประชาชนยังไมพรอมในภูมิภาค
บูรพา  

กรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพซ่ึงเปนพวกอดีตครูหรือพระสงฆที่เขารวมการปฏิวัติมาไม
นานนัก ดูเหมือนวานาจะมีความเขาใจหรือเห็นอกเห็นใจประชาชนมากกวากรรมาภิบาลที่เขารวม
การปฏิวัติมายาวนาน แตกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพตองเผชิญกับปญหาในการรองรับประชาชนซึ่ง
อพยพมาจากภูมิภาคบูรพาและหรดีมากเกินที่คาดคิดไว รวมทั้งการขาดการจัดการในเรื่องตางๆและ
การเพิ ่มผลผลิตก็ไมได ตามเปาที ่อ็องการวางไว  อีกทั ้งกรรมาภ ิบาลภูม ิภาคพาย ัพซึ ่งขาด
ประสบการณในการรับมือกับปญหาที่เกิดขึ้น เชน การขาดแคลนอาหาร ในขณะที่กรรมาภิบาล
ภูมิภาคบูรพาและหรดีเคยเผชิญกับปญหาอาหารขาดแคลนมาตั้งแตชวงสงครามกลางเมือง 
ค.ศ.1970-1975 จากความมีประสบการณจึงทําใหสามารถรับมือกับปญหาที่เกิดขึ้นได จากการที่



 

 

216

ประสบปญหาตางๆ ทําใหสภาพการดํารงชีวิตภายในภูมิภาคพายัพซ่ึงดูเหมือนวาประชาชนนาจะมี
ความเปนอยูที่สบายที่สุด กลับออกมาในรูปแบบที่ตรงกันขาม  

นอกจากเหตุผลดังกลาวขางตน สวนหนึ่งเกิดจากสภาพความเปนอยูในภูมิภาคพายัพ
กอนหนาที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศมีความแตกตางกันอยางมาก กลาวคือ
ความร่ํารวยกระจุกตัวเฉพาะคนตัวเมืองพระตะบอง ซ่ึงเปนที่ที่มีผลผลิตขาวเหลือเฟอที่จะเลี้ยงคน
ทั้งประเทศ ในขณะที่พื้นที่ลอมรอบพระตะบอง เชน บ็อนเตียยชมาร ซอมลวด โพธิสัตเปนที่
แหงแลงกันดาร ชาวนาในพื้นที่เหลานี้มีประสบการณการกดขี่ของอํานาจรัฐและจักรวรรดินิยมมา
ตลอด ดังนั้นประชาชนที่ถูกกวาดตอนมาจึงพบกับความรุนแรงกวาพื้นที่อ่ืนๆ เพราะพวกกรรมาภิบาล
ที่ขาดการฝกฝนระเบียบวินัย เมื่อปฏิวัติชนะก็ไมตางจากกองโจรติดอาวุธ มุงลางแคนศัตรูใชอํานาจ
ไปในทางที่ไมถูกตอง  

ภาพการดํารงชีวิตของประชาชนที่อยูในการรับรูของคนโดยทั่วไปที่มักเปนภาพที่มีแต
ภาพเดียวซึ่งเปนภาพความรันทด จริงๆ แลวภายใตภาพนั้นมีรายละเอียดที่ตางออกไปจากที่รับรู 
การดํารงชีวิตของประชาชนภายใตการรับรูที่มีอยูเดิมมักมีการบรรยายเกี่ยวกับการใชแรงงานเยี่ยงทาส 
ไมไดพักผอน ประชาชนถูกเกณฑแรงงานไปใชในการกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญ
ปราศจากเครื่องทุนแรง ในขณะที่การปนสวนอาหารจากกรรมาภิบาลทองถ่ินไมเพียงพอ ซ่ึงนําไปสู
การเสียชีวิต ของประชาชนจํานวนหนึ่งเพราะทนตอสภาพความกดดันและการบีบคั้นตางๆ ไมได 
แตเมื่อมองลึกลงไปในรายละเอียดแลวจะพบวา ประชาชนไมไดมีความเปนอยูดังเชนภาพที่ปรากฏ
โดยตลอด ในชวงที่ผลิตขาวไดมากประชาชนก็จะมีขาวไวบริโภคมากเปนพิเศษ แตในบางชวงที่
ผลผลิตนอยประชาชนตองประสบกับความอดอยาก ทั้งนี้ทั้งนั้นขึ้นอยูกับปจจัยหลายประการ เชน 
ในภูมิภาคพายัพการเก็บเกี่ยวไมไดผล ทําใหผลผลิตที่ไดนอยไปดวย ในขณะที่ในชวงเวลาเดียวกัน
ในภูมิภาคบูรพาประชาชนไมตองประสบกับภาวะการณขาดแคลนอาหารเลย ดังนั้นในแตละภูมิภาค
ผลิตอาหารไดไมเทากัน การปนสวนอาหารของประชาชนจึงแตกตางกันออกไปดวย ในขณะที่
ในอีกหลายๆ พื้นที่ไดมีการระบุวาอาหารมีความอุดมสมบูรณ ประชาชนไมตองเผชิญกับความอดอยาก
ปรากฏใหเห็นอยูไดโดยตลอด 

 ขอมูลเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของภูมิภาคบูรพาและพายัพสวนใหญถูกถายทอดผานงาน
ของไมเคิล วิคเคอรีและเบน เคียรแนนซึ่งทั้งสองไดเสนอใหเห็นถึงความแตกตางในการดํารงชีวิต
ของประชาชนทั้งสองภูมิภาคซึ่งแตกตางกันออกไปตามแตละพื้นที่และแตละชวงเวลา โดยไมได
มองแบบเหมารวมเหมือนงานเขียนเกี่ยวกับรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในยุคแรกๆ ซึ่งสภาพ
การดํารงชีวิตของประชาชนในภูมิภาคบูรพาและพายัพเปนส่ิงที่นาสนใจ เนื่องจากทั้งสองภูมิภาค
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ตกเปนเหยื่อในการกวาดลางของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในชวงค.ศ.
1977–1978  

 เมื ่อมองไปที่เหตุการณในการกวาดลางกรรมาภิบาลของคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาโดยภูมิภาคพายัพและบูรพาเปนเหยื่อนั้น คําถามตอมาคือใครคือผ ู กระทํา 
คําตอบที่ไดคือ ภูมิภาคหรดี เนื่องจากกรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่กรรมาภิบาลเดิมใน
ทั้งสองภูมิภาค กรรมาภิบาลในภูมิภาคหรดีถือเปนมือขวาของพรรคและพรรคขนานนามกรรมาภิบาล
เหลานี้วาเปนพวกที่ “ซื่อสัตย” ในขณะที่กรรมาภิบาลอีกสองภูมิภาคที่เหลือเปนพวก “ทรยศ” 
ความไววางใจในตัวกรรมาภิบาลหรดีของพรรคปรากฏใหเห็นเมื่อกรรมาภิบาลจากภูมิภาคนี้
จํานวนหนึ่งไดรับหนาที่ใหประจําการอยูในคุกตวลซแลงและคุกอื่นๆ อีกมากมาย ในการทําหนาที่
คุมขัง ไตสวนศัตรูหรือนักโทษของอ็องการ 

 เมื่อเปนเชนนี้ ถาพิจารณาจากเหตุการณดังกลาวจะเห็นความเชื่อมโยงเขาระหวาง
เหตุการณนี้กับนโยบายที่ใชอยูภายในภูมิภาคหรดี  ดังนั้นการดึงเอาสภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนในภูมิภาคหรดีเขามาเปรียบเทียบกับภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคพายัพนั้นทําใหเห็นบางสิ่ง
ซ่ึงแตกตางออกไปจากที่เคยรับรูมา  

ภูมิภาคหรดีถือเปนภูมิภาคสําคัญและเปนฐานอํานาจของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค 
นโยบายตางๆ ที่ประกาศออกมามักนํามาปฏิบัติใชในภูมิภาคนี้ทันที เมื่อมองลึกลงไปจากขอมูลที่มี
อยูจะพบวา อ็องการไดพยายามที่จะวางรากฐานในการกอสรางประเทศตามแบบของรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยไวในภูมิภาคนี้ แนวนโยบายของพรรคถือเปนแนวนโยบายที่ใชในภูมิภาค
หรดีไมมีผิดเพี้ยน ในขณะที่กอน ค.ศ.1977 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไมสามารถมีอํานาจใน
การเขาไปกาวกายกิจการภายในแตละภูมิภาค เนื่องจากอํานาจการตัดสินใจตางๆ อยูที่เลขาธิการภูมิภาค
แตเพียงผูเดียว มีเพียงภูมิภาคหรดีเทานั้นที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคสามารถที่จะเขาไปยุงเกี่ยว
จัดการได 

เมื่อนึกถึงสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ภาพที่
ปรากฏขึ้นมาอยูในการรับรูของคนทั่วไปคือ ภาพการเกณฑแรงงานประชาชนเพื่อเพิ่มผลผลิตขาว
หรือเกณฑแรงงานกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญ ซ่ึงเปนนโยบายพัฒนาทางดานเศรษฐกิจที่
สําคัญในสมัยนั้น แตเมื่อมองลึกลงไปยังสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในภูมิภาคหรดีมีบางสิ่ง
ที่แตกตางออกไป  
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อ็องการพยายามวางนโยบายบางประการเพื่อพัฒนาประเทศในดานที่เกี่ยวของกับทางดาน
สังคมเพื่อทําใหประชาชนมีสภาพชีวิตความเปนอยูที่ดีขึ้น แตนโยบายตางๆ เหลานี้ไมสามารถ
ปรากฏใหเห็นเปนรูปธรรมหรือคงอยูในระยะยาวได เนื่องจากรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
ลมสลายไปกอน เชน ดานการศึกษา ไดมีการจัดตั้งคณะกรรมาธิการที่ดูแลดานการศึกษาขึ้นภายใน
ภูมิภาคและมีการพิมพหนังสือแบบเรียนในวิชาเลข ภาษาเขมร ภูมิวิทยาและภูมิศาสตรสําหรับเด็ก
ซ่ึงไมปรากฏใหเห็นในภูมิภาคอื่น ดานการสาธารณสุข มีความพยายามที่จะฝกฝนอบรมแพทย
ปฏิวัติโดยเลือกจากประชาชนในภูมิภาคนี้ อีกทั้งมีการตั้งสถานพยาบาลประจําทุกฆุม ผลิตยาขึ้นเอง
เพื่อใชรักษาประชาชน แมวาแพทยปฏิวัติจะมาจากชนชั้นชาวนาที่ไมมีการศึกษา สถานพยาบาลไม
ถูกสุขลักษณะ รวมถึงการรักษาและยาที่ผลิตขึ้นเองใชรักษาไมไดผล แตอยางนอยก็เปนสวนหนึ่งที่
สะทอนใหเห็นถึงความพยายามที่จะพัฒนาทางดานการสาธารณสุข  

นอกจากมองในแงนโยบายที่วางไวเพื่อพัฒนาสภาพชีวิตของประชาชนแลว เห็นไดวา
ตลอดชวงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนใน
ภูมิภาคนี้กลาวโดยรวม ถือวาอยูในเกณฑเสมอตนเสมอปลายกวาภูมิภาคอื่นมาโดยตลอด มีบางที่
ประสบปญหาอาหารนอย ไมเพียงพอตอการบริโภค อยางไรก็ตามประชาชนไมตองประสบกับ
ปญหาที่หนักหนาสาหัส เหมือนเชนในภูมิภาคบูรพาและพายัพ ผลผลิตขาวไดเกินกวาเปาหมาย
ที่อ็องการวางไว นโยบายตางๆ ประสบความสําเร็จ ดังนั้นภูมิภาคหรดีจึงเปรียบเปนภูมิภาคที่
สะทอนนโยบายของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาซ่ึงสงผลตอสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนดวย 
อยางไรก็ดีมีคําถามที่ยังหลงเหลืออยูวา ถานโยบายในดานการพัฒนาทางสังคมถูกนําไปใชพรอม
กันทั่วประเทศ สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในสมัยรัฐกัมพูชาประชาธิปไตยโดยรวมจะดีกวา
นี้หรือไม  

นอกจากนี้ประเด็นในเรื่องอํานาจในแตละภูมิภาคก็เปนสิ่งที่ควรไดรับการศึกษาตอไป เมื่อ
เลขาธิการภูมิภาคมีอํานาจบัญชาการและสิทธิ์ขาดในการเลือกที่จะปฏิบัติหรือไมปฏิบัติในบาง
นโยบาย ภูมิหลังความเปนมาและทัศนคติของเลขาธิการภูมิภาคตางๆ จึงเปนเรื่องที่นาสนใจ มีเพียง
ตาม็อก เลขาธิการภูมิภาคหรดีคนเดียวที่มีการกลาวถึงมาก ในขณะที่คนอื่นๆ ยังขาดขอมูล การรูภูมิหลัง
ของบุคคลเหลานี้จะชวยเชื่อมโยงและทําใหเกิดความเขาใจในนโยบายและการปฏิบัติภายใน
ภูมิภาคนั้นๆ มากขึ้น 
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อ็องการเลอ Gg−karelI Angkar Leou องคการสูงสุด 
ฐานานกุรม fananuRkmneya:y Politburo กรมการเมือง 
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คําท่ีใช ภาษาเขมร ภาษาองักฤษ ภาษาไทย 
แนวรวมแหงชาติกัมพูชา rNsirSrYbrYmCati 

kmËuCa 

National United 
Front of 

Kampuchea 

แนวรวมแหงชาติ
กัมพูชา 

แนวรวมแหงชาติกัมพูชา
เพื่อการปลดปลอยชาติ  

rNsirSseRgaHCati 

kmËuCa 

Kampuchea Front 
for National 

Salvation 

แนวรวมแหงชาติ
กัมพูชาเพื่อการ
ปลดปลอยชาติ 
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ภาคผนวก ข 
ชื่อสถานที ่

 
1.ชื่อเขต 

 
ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร เสียงอานภาษาเขมร 

กระแจะ, เขต Kratie RkecH, extþ กรอแจะฮ 
กัณดาล, เขต Kandal kNþal, extþ ก็อนดาล 
กําปงจาม, เขต Kompong Cham kMBg'cam, extþ ก็อมปงจาม 
กําปงชนัง, เขต Kompong Chhnang kMBg'qñMag ก็อมปงชนัง 
กําปงธม, เขต Kompong Thom kMBg'ZM, extþ ก็อมปงธม 
กําปงสปอ, เขต Kompong Speu kMBg's¬W,, extþ ก็อมปงซปอ 
กําปอต, เขต Kampot kMBt, extþ ก็อมโปต 
เกาะกง, เขต Koh Kong ekaHkug, extþ เกาะฮกง 
ตาแกว, เขต Takeo taEkv, extþ ตาแกว 

บันทายมีชัย, เขต Banteay Meanchey bnÞaymanC&y, extþ บ็อนเตียย-เมียนเจ็ย 
พระตะบอง, เขต Battambang :t'dMbg, extþ บัตด็อมบอง 
พระวหิาร, เขต Preah Vihear RBHvihar, extþ เปรียะฮวิเฮยี 
โพธิสัต, เขต Pursat eBaZ¥sat', extþ โปซัด 
ไพรแวง, เขต Prey Veng éRBEvg, extþ เปร็ยเวง 
มณฑลคีรี, เขต Mondolkiri mNÐlKIrI, extþ มนดลกีรี 
รัตนคีรี, เขต Ratnakiri rtnKIrI, extþ รัตนกีรี 

สตรึงแตรง, เขต Stungtreng swÞgERtg, extþ ซตึงแตรง 
สวายเรียง, เขต Svay Rieng  sVayer{g, extþ ซวายเรียง 
เสียมเรียบ, เขต Siem Reap es{mrab, extþ เซียมเรียบ 
อุดรมีชัย, เขต Oddar Meanchey  ótþrmanC&y, extþ อุดรเมียนเจ็ย 
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2.ชื่อเมือง 
 

ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร เสียงอานภาษาเขมร 
กําปงโสม, กรุง Kompong Som kMBg'esam, Rkug ก็อมปงโซม 
พนมเปญ, กรุง Phnom Penh PMñeBj, Rkug พนมเปญ 
ไพลิน, กรุง Pilin éb"lin, Rkug ไปเล็น 

 
3.ชื่อซรก 
 
ถอดเสียงภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร ภาษาไทย 

กรอโก, ซรก - RkKr, Rsuk - 
กรอซัง, ซรก - Rks?ag, Rsuk - 

ก็อนดาลสตึง, ซรก Kandal Stung kNþalsÞwg, Rsuk - 
กอนเดยีง, ซรก - keNþ{g, Rsuk - 

กอมปงเตรียจ, ซรก Kampong Trach kMBg'RTac, Rsuk - 
กัดดาด, ซรก - ktþat, Rsuk - 
เกาะเจย, ซรก -  ekaHC&y, Rsuk - 
เกาะธม, ซรก Koh Thom ekaHZ?, Rsuk - 

เกียนสวาย, ซรก Kien Svay ek[nsÈay, Rsuk - 
โกงปเซย, ซรก Kong Pisei  KgBisI, Rsuk - 
โกรจฉมาร, ซรก Kroach Chhmar RkUcqµar, Rsuk - 

กีรีวง, ซรก Kirivong KIrIvg, Rsuk - 
จันเตรีย, ซรก Chantrea cRnÞa, Rsuk - 
จีภ,ู ซรก - CiIPU, Rsuk - 

จวมซองแก, ซรก -  C?asEgª, Rsuk - 
ซ็องแก, ซรก Sangke sEgª, Rsuk - 
ซอมลวด, ซรก Samlaut s? LÚt, Rsuk - 
โฉลง, ซรก Chhlong qøÚg, Rsuk - 
ดองโก, ซรก - degªa, Rsuk - 
ตูกเมียะส, ซรก - TUkmas, Rsuk - 
ตรํากอก, ซรก Tram Kak RtMakk', Rsuk - 
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ถอดเสียงภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร ภาษาไทย 
ทมอปวก, ซรก Thmar Pouk zµBYk, Rsuk - 
ทลามะออม, ซรก -  Zøam¸m, Rsuk - 

บากัน, ซรก Bakan :kan, Rsuk  
เปรยกะบาส, ซรก Prey Krabass  éRBkbÊas, Rsuk  
เปยเรียง, ซรก Peareang BarMag, Rsuk  

เปรียะเนตรเปรียะ, 
ซรก 

Preah Net Preah RBHen{tRBH, Rsuk พระเนตรพระ, ซรก 

เปรียะซเดจ็, ซรก -  RBHesþc, Rsuk พระเสด็จ, ซรก 
พนมซรก, ซรก   Phom Sarok PMñRsuk, Rsuk  

พนมซอมปว, ซรก Phnom Sampeou PMñs?ePA, Rsuk  
โปเยียลือ, ซรก - Bja», Rsuk พระยาลือ, ซรก 
มงคลบุรี, ซรก Mongkol Burei  mg−lburI, Rsuk มงคลบุรี, ซรก 
เมมุต, ซรก Memot emmt', Rsuk - 
โมง, ซรก - emag, Rsuk เมือง, ซรก 

เลิกแดก, ซรก - elIkEdk, Rsuk - 
สวายออนโต, ซรก - sÈayGnÆr, Rsuk - 
สีโสพน, ซรก Sisophon sIsupun, Rsuk ศรีโสภณ, ซรก 
สําโรงโตง, ซรก  - sMeragTg, Rsuk - 
สอาง, ซรก Sa-ang s¸ag, Rsuk - 

องคกอรเจย, ซรก - Gg−rC&y, Rsuk - 
องคซนอล, ซรก Angkor Chey Gg −sñl, Rsuk - 

 
4.ชื่อฆุม 
 
ถอดเสียงภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร ภาษาไทย 

โกซ, ฆุม - kUs, XMu - 
เปรยเผดา, ฆุม - éRBepþa, XMu - 
เลอเขมา, ฆุม - elIexµa, XMu  
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5.ชื่อภูม ิ
 
ถอดเสียงภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร ภาษาไทย 
ขมารตะแบง,ภูม ิ - xµarEtÊg−, PUmi - 
ซแรออมเปล, ภูม ิ Sre Ampil ERsG?Bil, PUmi - 

จงขซัจ,ภูม ิ -  cugxSac', PUmi - 
จแระ,ภูม ิ - ERcH, PUmi - 

จอมการองค, ภูม ิ - c?karGg−, PUmi - 
เจียงโตง, ภูม ิ - CagTg, PUmi - 

ตวลออมเปล, ภูม ิ - TYlG?Bil−, PUmi - 
ตรอเปยงธม, ภูม ิ - RtBMagZ?, PUmi - 

บ็อนเตียยชมาร, ภูมิ Bantaey Chhamar bnÞayqµar, PUmi - 
เปร็ยกอม, ภูม ิ - éRBK?a, PUmi - 

เปรียะอ็องการ, ภูม ิ - RBHOgªar, PUmi - 
โพธ์ิโตนเล, ภูมิ - eBaZ¥Tenø, PUmi - 
โพธ์ิเจินดํา, ภมูิ - eBaZ¥cind?aø, PUmi - 

เมซอเปรียะจนั, ภูม ิ Maesor Preahchan em"sRBHc&nÞ, PUmi - 
สลา, ภูม ิ Sla søa, PUmi - 

 



 

\ 
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ภาคผนวก ค 

รายชื่อซรกในภูมิภาคบูรพา หรดีและพายพั (เทาท่ีสามารถรวบรวมได) 
 

ภูมิภาค ตําบล ซรก เขต 
กอนเจรยีจ (RsukkeRJ¢{c) ไพรแวง (éRBEvg) 20 

กอมจายเมยี (RsukkMcaymar) ไพรแวง (éRBEvg) 
ตะโบงฆมุม (RsuktÊÚgXMµú) กําปงจาม (kMBg'cam) 

เมมุต (Rsukemmt') กําปงจาม (kMBg'cam) 
โฉลง (RsukqøÚg) กระแจะ (RkecH) 

21 

ดอมแบ  (RsukdMEb) กําปงจาม (kMBg'cam) 
มุขกอมปูล (RsukmuxkMBUl) กัณดาล (kNþal) 
ซเรยซอนโต (RsukRsIsnÆr) กําปงจาม (kMBg'cam) 
เกาะซอติน (RsukekaHsTin) กําปงจาม (kMBg'cam) 

ซีธอรกัณดาล
(RsuksIZrkNþal) 

ไพรแวง (éRBEvg) 

เปยเรียง (RsukBarMag) ไพรแวง (éRBEvg) 

22 

ลอเวียแอม (RsuklÈaÉm) กัณดาล (kNþal) 
โรเมียะสเฮก (RsukrmasEhk) สวายเรียง (sVayer{g) 

กําปงโร (RsukkMBg'eraTi*) สวายเรียง (sVayer{g) 
จันเตรีย (RsukcRnÞa) สวายเรียง (sVayer{g) 

23 

สวายเตยีบ (RsuksÈayeT[b) สวายเรียง (sVayer{g) 
บาพนม(Rsuk:PMñ) ไพรแวง (éRBEvg) 
กําปงตรอแบก

(RsukkMBg'RtEbk) 
ไพรแวง (éRBEvg) 

บูรพา 

24 

เปยมจอร(RsukJmCr) ไพรแวง (éRBEvg) 
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ภูมิภาค ตําบล ซรก เขต 
ตรํากอก (RsukRtMakk')   ตาแกว (taEkv) 

อองกอรเจย (RsukGg−rC&y)   กําปอต 
เตรียง (RsukRTMag) ตาแกว (taEkv) 
เกาะออนแดก 

(RsukekaHGENþk) 
ตาแกว (taEkv) 

13 

กีรีวง (RsukKIrIvg) ตาแกว (taEkv) 
เลิกแดก (RsukelIkEdk)    กัณดาล (kNþal) 

เกียนซวาย (Rsuk ek[nsÈay) กัณดาล (kNþal) 
เกาะธม (RsukekaHZM ) กัณดาล (kNþal) 
ซอาง (Rsukşag) กัณดาล (kNþal) 

25 

ก็อนดาลสตึง(RsukkNþalsÞwg) กัณดาล (kNþal) 
โกงปเซย (RsukKgBisI) กําปงสปอ (kMBg's¬W) 

เปรยกะบาส(RsukéRBkbÊas) ตาแกว (taEkv) 
บาตี (Rsuk:TI) ตาแกว (taEkv) 

33 

ซอมโรง (RsuksMerag) ตาแกว (taEkv) 
กําปงตราจ (RsukkMBg'RTac) กําปอต 
ตูกเมียะส (RsukTwkmas) กําปอต 

หรดี 
 

35 

ฌูก (RsukQYk) กําปอต 
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ภูมิภาค ตําบล ซรก เขต 
1 ซอมลวด (Rsuks? LÚt) พระตะบอง (:t'dMbg) 
2 - พระตะบอง (:t'dMbg) 
3 มงคลบุรี (Rsukmg−lburI) พระตะบอง (:t'dMbg) 
 พนมซอมปว (RsukPMñsMePA) พระตะบอง (:t'dMbg) 
 บาเวล (RsukPMñsMePA) พระตะบอง (:t'dMbg) 
4 โมง (Rsukemag) พระตะบอง (:t'dMbg) 
 ซ็องแก (RsuksEgª) พระตะบอง (:t'dMbg) 
5 ทมอปวก (RsukzµBYk) พระตะบอง (:t'dMbg) 

พนมซรก (RsukPMñRsuk) พระตะบอง (:t'dMbg) 
เปรียะเนตรเปรียะ
(RsukRBHen{tRBH) 

พระตะบอง (:t'dMbg) 

สีโสภณ(RsuksIsupun) พระตะบอง (:t'dMbg) 
บากัน(Rsuk:kan) โพธิสัต (eBaZ¥sat') 

พายัพ 

 
6 

กรอโก (RsukRkKr) โพธิสัต (eBaZ¥sat') 
 7 - โพธิสัต (eBaZ¥sat') 

 
รวบรวมจาก: Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia Under the 
Khmer Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997); Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982 
(Chiang Mai: Silkworm Books, 1999); h)uy  vNÑ;,   kgBlExµrRkhmelx   703;  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  
(PMñeBj; mCÄmN¡lÉksarkmËuCaÇ  2003) [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703: จากชัยชนะถึงการทําลาย
ตนเอง (พนมเปญ: ศูนยเอกสารกัมพูชา), 2003] และ G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  
PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;µ, [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 2 นักโทษวรรณะ]. 
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ภาคผนวก ง 
ชื่อคน 

 
ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร เสียงอานภาษาเขมร 
จัน จักเกร็ย Chan Chakrey can' cRkI จัน จักเกร็ย 
เขียว สัมพนั Khieu Samphan ex{v sMpn เคียว ซ็อมพอน 
เขียว ปนนาร ี Khieu Ponnary ex{v bu"NÑnarI เคียว ปนเนยีรี 

เจีย ซิม Chea Sim Ca sIum เจีย ซิม 
ซอน เซน Son Sen sun esn ซอน เซน 
ซาลต ซอร Saloth Sar saLút s ซาลต ซอ 
โซ ภิม So Phim esa Pim โซ พิม 
ตา ม็อก Ta Mok tam"uk ตา มก 
นวน เจีย Noun Chea nYn Ca นวน เจีย 
นึม รอส Nhim Ros jwm rs' ญึม รัวส 
พอล พต Pol Pot b"ulBt ปล โปต 
ยุน ยาต Yun Yat yun y"at ยน ยาต 
เอียง ซารี Ieng Sary eG{g sarI เอียง ซารี 
เอียง ธิริท Ieng Thirith eG{g ZIriTÆ เอียง ทีรึต 
ฮุน เซน Hun Sen hu)n esn ฮุน แซน 
ฮู นึม Hu Nim hU) nwm ฮู นึม 
ฮู ยวน Hu Yuon h)U yn' ฮู ยวน 

เฮง สําริน Heng Samrin ehg sMrin เฮง ซ็อมเร็น 
 
 



 

1ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

นางสาวณัฐพร ไทยจงรักษ เกิดเมื่อวันที่ 10 สิงหาคม พ.ศ.2524 ที่กรุงเทพฯ สําเร็จ
การศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต  (เกียรตินิยมอันดับ  2) สาขาวิชาประวัติศาสตร       
คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ในปการศึกษา 2544 และเขาศึกษาตอ
ระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ในปการศึกษา 2545 โดยไดรับทุนโครงการพัฒนาอาจารยของทบวงมหาวิทยาลัยระหวางป
การศึกษา 2545 – 2546 จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ในปการศึกษา 2547 ไดรับทุนจาก 
Southeast Asian Regional Exchange Program (SEASREP) เพื่อไปเรียนภาษาเขมรเพิ่มเติม ณ กรุง
พนมเปญ ตั้งแตเดือนกรกฎาคม-ธันวาคม พ.ศ.2547 รวมระยะเวลา 6 เดือน   
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